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NIACEKUIA TEPMAHCbKMX MOB
AHemma Apyuuwiesceka

CYAOBA NIHIBICTUKA TA C®EPU i 3ACTOCYBAHHA

OAHVM i3 BaX/IMBMX HaNPAMKIB PO3BUTKY Cy4acHOI HayKu € B3aEMOAIA Pi3HNX
rasysen 3HaHb — He Tilbku Mpoueck ix gudepeHuiaLii, ane # iHTerpadii, To6TO ABa
NPOTUNEXHNX | BOAHOYAC JiaseKTMYHO MoB'A3aHMX npouecn. [JundepeHdiaLis
HayKOBMX 3HaHb — Lie NPOLIeC BUHUKHEHHS 1 PO3BUTKY 6a30BOI HayKn Y HayKOBOTO
Hanpamy igel, Teopil, WO 3a NeBHUX YMOB MOXYTb HabyTu AKICHO HOBOTO CTaHy, a Yy
paai BMNazAkiB HabyBatoTb CTaTyCy CaMOCTIMHWX TEOPIN, HayK 4M HanpsamkiB. IHTe-
rpauis HayKoBWX 3HaHb — Lie MPOLEC «3B'A3yBaHHA» OKPEMUX AUPepeHLinoBaHMX
inen, MeToAiB i GYHKLUIM HayK, siki B3aEMOAIiOTb, Y €AMHE Line. YHacnifoK Uboro Ha
CTUKY OKpPeMUX rany3ei BMHWKaKOTb HOBI Hayku, siK Hampukaag NoAiTMYHa mcuxo-
norist (Ha CTUKY NOAITONOTIT | couianbHOT ncuxoorii abo couioekonoria (Ha CTUKY ry-
MaHITapHUX, MPUPOAHNYMX | TEXHIYHMX HayK). 3a3HauUeHe MOBHO MiPOHD CTOCYETLCS
i NiHrBICTUKW. Y CkNagi NIHrBICTUKM BUAINAIOTL PO34iAN BIiAMOBIAHO A0 Pi3HUX
acnekTiB il NnpeameTa, Taki Ak GOHeTUKa, rpamaTuika, Nekcmkonoris abo cemaHTmKa.
IcHYtOTb | Mi>kHayKOBI 3B'A3KW. Tak Ha CTWKY NIHIBICTUKX Ta NpaBa BUHWKAE NPaBHU-
Ya niHreicTMKa. B topucnpyaeHLii Ta aiHrBicTMLi 6arato cninbHMX cdep i TeHAEHLIN
40 36AMXKEHHA UMX Hayk, AKi € 06'ekTMBHUMU. FOpUCNpYAeHLis MOYMHAE aKTUBHO
nisHaBaTh NpaBoBi GEHOMEHN 3a JONOMOrO MOBW, MPUHLMMNOBOrO 3HaUEHHS Ha-
[,at0UM NMONOXKEHHIO MPO Te, O OCHOBOK BCbOrO HOPUANYHOIO € MOBA | MOBAEHHS.
MpaBo He MoOxe yperynboByBaT OyAb-fiKi CycniNbHi BiAHOCUHM 6e3 dopmanbHO
BM3HAYEHOro, a came MOBHOro opopmseHHsA. MoXHa roBopuTM NpPO «HopuAK3aLiito
MOBMW Ta JNiHrBi3aLito NpaBa, Ake NMOPOAXYE HOBI PO3rasy>XeHHs BXe caMoi topuAnY-
HOI JIIHrBICTUKYM, a caMe cygoBoi aiHreicTukm (forensic linguistics). CyaoBa niHrBic-
TUKA € HanpsMOM MPUKNAAHOI NIHIBICTUKKW, SKWIA PO3B'A3YE NMpPaKTUYHI 3aBAaHHSA
chepyn CyfoUMHCTBA Ta KPUMIHANICTUKK, SIK-OT: YCTAHOBJIEHHS aBTOPCTBA YCHOTrO 1
NMUCbMOBOFO TEKCTIB, OLIHKM KOMYHIKaTMBHMX HaMipiB TEKCTY, OTpUMaHHA iHdopMa-
Lii Npo aapecaHTa TekcTy (AOro BIKOBWM, CTaTeBWUW, COLiaNbHWWA, HaLiOHaAbHWM
CTaTyc), MOBHOro 3abe3neyeHHs cyAoBoi cnpaBu. CTaHOBAEHHA L€l NiHrBICTUYHOT
ranysi aBTopu nos'A3ytoTb 3 iMeHeM A. CBapTBika, Aknii y 1968 p. ony6aikyBaB KHUrY
«The Evans Statements: A case for Forensic Linguistics», y BUrasai auckycii 3a cepieto
AokasiB nosiuericekoro T. EBaHCa, AKMiA 3BUHYBaYyBaB aBTopa y BOVMBCTBI APY>XUHMN.
Ha Tol yac cysoBi ekcnepTy Maau BiAMOBICTM Ha NMUTaHHSA NPO aBTOPCTBO Hanwuca-
HOrO TEKCTY i WO Liel TEKCT O3HaYaE.

Bax1MBo npoaHanisyBatn geski npobaemu, 3 SKUMU CTUKAKOTbCS NIHTBICTU
nifZ Yac B3aeMOAIT 3 NPaBOBOK CUCTEMO. M MOXEMO KOHCTaTyBaTW, LLLO sIK BOHMU,
Tak i FOPUCTM NPaLotOTb Haj KpaLMM PO3YMiHHAM TOYKW 30pYy OAWH ogHoro. Anas
NIHTBICTIB TaKOX BaXJIMBO PO3YyMITU MPaKTUKY AUCKYPCY MiXKHapOAHOro npasa Ta
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3HaNOMMTMCA 3 NPaABOBMMU CUCTEMAMU iHLWIMX KpaiH. Baxnneo po3ymiti, wo Ti, XT0
6axkae npauroBaTh y chepy CyoBOI NIHIBICTUKN, MaTUMYTb A0AATKOBY KBanidikaLito
B Takmx chepax, ik NpaBo, i OTPUMaroTb rNBOKE PO3YMIHHSA HayKOBUX NPUAOMIB i
MeToZiB.

CynoBa niHrBicTMKa nepepbayae 3aCTOCyBaHHS HayKOBMX 3HaHb JO MOBW B
KOHTEKCTi KpUMiHanbHOro Ta UMBIAbHOIO npaea. JIiHrBICTW, AKi crnewuianisytoTbca y
coepi cynoBOI NIHIBICTUKW MOBWHHI NPOAEMOHCTPYBaATM PO3YMiHHA MOBMK NpaBsa,
MNOro CKIafHOCTI Ta MOXOAXEHHSA, @ TakOXX BUKOPUCTAHHA MOBW B Cy0BO-MeANYHUNX
npoueaypax. BoHn Takox BMBYarOTb €Tanu Cyf0BOro MpoLecy Bif cTajil apewTy
4ONWTY, 3BUHYBaYEHHs, CyAy Ta BUHECEHHs BUPOKY. BoHW aHanisytoTb Moy nosi-
LLeMCbKMX OMUTYBaHb CBIAKIB | NiAO3PrOBaHUX, a TaKOX MOBY afBOKaTIB i CBIAKIB Nij,
Yac nepexpecHoro JonuTy.

Mo>xHa BUAINNTW HaCTYMHI HaNnpAMW CYAOBOI NiHTBICTUKN:

1. IneHTndikauis aBTopa. IneHTMdikauis Toro, un ckasana abo Hanucana jaHa
ocoba Wock, 3aneXuUTb Big aHanisy ii igionekty abo neBHVX MoAenen BUKOPUCTaHHS
MOBW (TOBTO CJIOBHMKOBMIA 3aMac, CIOBOCMONYYEHHS, BUMOBA, MPaBOMNWC, FpamaTuka).

2. KpumiHanictTnuHa ctunictvka La aucumnaiHa nigsae nMcbMOBI YW YCHI
MaTepiann (abo obuaBa) HayKOBOMY aHasni3y ANs BU3HAYEHHS Ta BUMIPHOBAHHSA 3MICTY,
3HaYeHHs, iAeHTMdiKkaLii MOBLA abo BM3HaYeHHs aBTOPCTBA A5 BUABNEHHS naariaty.

3. AHani3 guckypcy AHani3 AMCKypcy NoB'A3aHWIA 3 aHani30M BUKOPMCTaHHA
NMMCbMOBOI, YCHOT MOBW Y/ MOBMW XKeCTiB abo 6yab-AKOT 3HaUYyLLOI CEMIOTUYHOT NOAil.

4. NiHreicTnyHa gianektonoris Lie BigHOCMTBCA A0 BMBUEHHSA AiaNeKTiB MeTO-
AONOTYHNM CNOcobOM Ha OCHOBI @aHTPOMOJIOTiYHOI iHpOPMaLlil.

5. CyaoBa ¢oHetnka CypoBa OHeTVKA 3aMaETbCs CTBOPEHHAM TOUHMX
TPaHCKPUMLi ckazaHoro. TpaHCKPUMLLIT MOXYTb PO3KpWUTK iHPOpMaLLito NPo coLlianb-
He Ta perioHasbHe NoxoaxKeHHs MoBLUs. CyaoBa GOHETVKa MOXE BU3HAUUTM CXOXKICTb
Mi> HOCISIMM IBOX UM BisibLLEe OKPEMMX 3aMnCiB.

6. CygoBa TpaHckpunuisa [BOMa OCHOBHWMM TUMaMW TPAHCKPUNUT €
NMMCbMOBI AOKYMEHTK Ta Bifeo Ta ayaiosanvcu. TouHa, HaginHa TPaHCKPUNLLiS TeKCTY
BaX/INBa, OCKIiZIbKM TEKCT € AaHUMMU, AKi CTatoTb AOCTYMHUM AOKa30M.

7. Bapiauif. BHyTpiwHboaBTOPCbKi Bapialii — Ue Cnocobu, AKMMU TeKCTU
OAHOro aBTOpa BIiAPI3HAKOTLCA OAMH Big oAHOro. MixaBTopchki Bapiauii — LUe
cnocobu, fKMMU pi3HIi aBTopW BiApi3HAIOTbCA. [lBa TekCTM OAHOro aBTOpa He
060B'A3KOBO BifPi3HAOTLCA MEHLUE, HiXX TEKCTU ABOX Pi3HUX aBTOPIB.

CyZ0BUWX NIHIBICTIB HaMyacTile 3aay4atoTb, WO6 JOMOMOITW Cyay BiAMOBICTMU
Ha ofHe abo obuwzBa i3 ABOX 3anMUTaHb: WO «BUPaXae» AaHWM TEKCT i XTO € MOoro
aBTopoM? BignoBigatoum Ha Ui 3anuTaHHsA, NIHIBICTM CNMParOTbC Ha 3HAHHA Ta
METOZAM, OTPUMaHI 3 OAHIEN UM KiNbKOX NiArany3eit ONMCoBOI NHIBICTUKM: QOHETUKM Ta
$OHONOTIT, CUHTaKCMCY NEKCUKWN, CEMaHTUKK, NparMaTuKm, aHanisy ANCKYpPCy Ta TEKCTY.

®axiBua 3 GOHETUKM Lie NMUTaHHA AeKOoAyBaHHS CAiB i ¢pas i3 3anucis: KON
3anmMc noraHoi AKOCTI, HedaxiBeLlb MOXe MOYYTWU LWOCb OAHe, TOAi AK eKCnepT i3
TPEHOBaHVM CAYXOM i 3 AOMOMOroto obnafHaHHA Ta NPOrpaMHOro 3abesneyeHHs
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MOXe CAPUMHATY LWOCh LiNKOM. iHwe. Cys0BUIA NIHIBICT TaKOX 3aiMaETbCs He po3-
LWNPOBKOKO CNIB, @ CKOPILLE iX TAYMaYeHHAM.

JIiHrBIiCT TakoX MOXe NiginTn 0 NpobaeMn CyMHIBHOTO aBTOPCTBa 3 Teope-
TUYHOI NO3MLi, 3riAHO 3 AKOK KOXEH HOCIN MOBW MaE CBOKO OCOG/IMBY Ta iHAMBI-
JyanbHy BepcCito MOBW, AKOK BiH FOBOPWTb i MWLUe, CBil BAACHWI igionekT i npu-
NYLWEHHS, WO Len ifionekT BUABAATUMETLCA Yepes BigMIHHUI Ta iZiOCUHKPATUUYHNIA
BMOIp y TekcTax.

FOpucTy Ta NiHrBICTU NOBMHHI TiCHILLE CMiBNpaLoBaTh OAVH 3 OAHWM B iHTEpe-
cax CrpaBef/IMBOCTI Tak LWO6 He TiIbKW NiHrBICTU MOKPaLMAN CBOE PO3YMiHHA Mnpa-
BOBWX MWTaHb, ane i topucTv Maaun 6 oTprmMaTh KOPUCTb Bif NIHTBICTIB K KOHCY/IbTaH-
TiB Ta ekcneprTiB. Lie gocnigxeHHs TakoX NOKasye, Lo MakbyTHE CYAOBOT NiHMBICTUKM €
6araToobiLAoYMM, AKLLO AIHFBICTV NpaLoBaTUMYTb HaZ MUTaHHAMUW MpaBa, a TakoX
Hag HabyTtTaM kBanidikauii, HaBMUYOK i 3HaHb 3 HLUMX CYMIXKHUX AWUCLMMNAIH, WO6
Kpalle nigroTyBaTh ix 4o poboTu B CyAax i 3 MOB'A3aHUX 3 HUMMW OpraHamMu.

IpuHa bodHap

TPAHC®OPMALIA TEPMIHIB COEPU OCBITA NP NMEPEXOAI
AO OYHO-AUCTAHLIWHOIO ®OPMATY HABYAHHSA

LLle pokiB 5 TOMy Mi>X OCBiTAHaMu BeMCA Cynepeykm Wwoao edpekTMBHOCTI Ta
rnepesar ayAUTOPHOTrO Ta OHAANH HaBuyaHHA. [MpoTe Covid-19 i BUMyLLEHNI NoKAayH
3MYCUAW YCiX NepernsaHyTX CBOI Norasagun, TpaHchopmyBaTV HaBYaNbHUI NpoLec A0
HOBWX YMOB, NO-HOBOMY MOAMBUTMCA Ha MOXUJIMBOCTI KOMM'FOTEPHUX TEXHOJIOTIN B
OCBITi. TakKMM UMHOM, po3noYanacs HoBa epa — OCBiTa y ¢opmaTi oHnalH. [ 3apas,
nicns BiAHOBNEHHA HaBYaHHA odaaliH, OHNAVH eNeMEHTU 3aNULLIaloTbC HEBifA'EM-
HOK YaCTUHOK OCBITHBOTO MPOLLECY.

®. MeTepcoH [1] 3aiicHNNA I'PYHTOBHE AOC/IAKEHHA TpaHchopMaLlii B OCBIT-
HbOMY MPOLEC Y 3B'A3KY 3 MOrO AifXuTanizaljieto, NpoaHanizyBaBLUN KyIbTypHO-iCTO-
PVYHI NepesyMOBU Ta OpraHisaLiiiHi etann. Huska JocnigHMKIB [2] CTBepAXyHOTb, L0
Jif>KnTanisalis cayrye iHCTPyMEHTOM A1l MOAONAHHA BUK/MKIB, CMIPUUMHEHUX par-
TOBVMM BWUMYLLUEHWM 3aKPWUTTAM 3aknafiB OCBITM 4epe3 MaHAeMito. 3 iHworo 6oky,
Takuii panToBWin Mepexiz Bif ogHOro GopmaTy HaBYaHHSA O iHLIOFO MOXE CBifUMTU
MPO FOTOBHICTb YYaCHWKIB OCBITHBOTO MPOLECY ajanTyBaTUCS AO HaBYaHHSA OHMAlH.
OcobnvBO Le CTOCYeTbCA 3aKNafiB BULLOI OCBITW, A€ HaBYaHHA 3a JOMOMOrOH
KOMM'FOTEPHUX Ta IHTEPHET-TEXHONOTIM IMNAEMEHTOBYBANOCS i B O-KOBIAHWI NEPIOA.

A 5K Xe X 3MiHunacs TepmiHonoris cpepn OCBITA npu oHAAMH HaBYaHHI?
[ un 3miHnnaca B3arani? Y Uil po3BiALi NpPOaHani3yeMO OCHOBHI TeHAEHLIT TpaHC-
dopmaLii TepmiHiB L€l chepn. OTXKe, Y HOBUX peanisx — peanisx HaBYaHHA 3a A0MNOo-
MOrot0 KOMM'FOTEPHMX TEXHONOTIN — CMOCTepiraETbC TPU WAAXM GOPMyBaHHA /
TpaHchopmaLii TepmiHis OCBITA.
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Mepw 3a Bce, TEPMIHU, AKi «TPaAWLiHO» NO3Ha4aroTb KOHLLENTU AOCAIAXKY-
BaHOI cdepu, BXMBarOTbca B odaaiH Ta OHNanMH dopmatax. Lle Hanpuknag Taki
noHATTA AK homework, class work, teacher, student, assignment, mark, check, lesson,
school, university, college, faculty, study, research, course, curriculum, exam, test, etc. (i
iX BiANOBIAHWKM YKPaiHCbKOKW — kaacHa poboma, domawiHs poboma, edumes,
y4eHb, 3a80aHHS, OYIHKA, BUCMABASMU OYIHKU, YPOK, WKOJA, yHisepcumem, KONeoX,
cakynemem, Hag4YaHHsA, OOCAIOXEHHS, KypC, HAB4Ya/ibHUl N/iaH, ek3ameH, mecm
mouwjo)

BoagHouac, Aeski 3 TepMiHIB MEPLLOi rpynu NepeiLan Ha Tak 3BaHWI «nepe-
XiHW>» piBEHb, JONOBHUBLUNCH HOBMMW KOHLIeNTaMu. Hanpuknag, B epy 3anyyeHHs
LUOPOBUX TEXHONOTIW, yuuTesb MPOBOAUTb HE 3BWMYaWHE 3aHATTA, a 3aHATTA B
enekTpoHHoMy ¢opmari, TobTo e-class, online course, y BipTyanbHOMY Knaci — in
digital collaborative workspace / digital classrooms / flipped classrooms, Bukopucro-
Byroun undposi iHcTpyMeHTW — digital textbooks and interactive whiteboards, ckna-
[atoTb 3aBAaHHA Ta OLLHIOKOTb OH/MAMH KOHTPOJIbHI Ta eKk3ameHauiliHi pobotn — sit
online exam. TakuM YMHOM, TpaHcHOpMaLlis TEPMIHIB 3 dopmaTy opaaiH HaBUYAHHSA
y LnbpoBuii BigbyBaeTbCa 3i 36epeXKEHHAM iX MOUYAaTKOBOTO 3HAUEHHS.

OgaHak, HoBa peasibHiCTb Hece 3i COBOot0 | HOBI KOHLIENTW, | BiANOBIAHO, LYKAE
MOBHi penpe3eHTaHTN AN HWUX. TOMY Taki NOHATTA, K 8ipmyasibHe / NepcoHabHe
cepedosuwye HasvaHHsa — virtual learning environment (VLE) / personal learning
environment, komn’tomepHuli cynposid cmydeHma — intelligent tutoring system,
MPOXOAXKEHHS PiI3HOMaHITHUX KypcCiB 3 OTPUMaHHAM cepTudikaTy UM HaBiTb
annaomy — MOOC (Massive Open Online Course) penpeseHTYOTb BUKJIHOYHO
HaBYa/lbHWUIA MPOLLEC 3 3a/JyUYeHHAM KOMM'OTEPHUX TEXHOMOTIN. TakoX HaBYaHHA
OHNalH nepesbayac CUHXPOHHY CMIBMPaLO BUMTENSA | CTYAEHTA, Ta aCUHXPOHHY —
asynchronous learning; acMHXpOHHe HaBYaHHA NMpUTaMaHHe caMe MPU HaBYaHHA B
OHJ/IaliH CcepeAoBMLLj, Tak camo fiK i iHWI GopmMu HaBuaHHs — adaptive learning, bite-
size learning, game-based learning, Towo.

Cnig 3a3HauYnTH, WO HaBIiTb Y LIbOMY HOBOYTBOPEHOMY CEPEAOBULLI HaBYaHHSA
yXe CrnocTepiratoTbCa TEPMIHM-CMHOHIMW Ha MO3HaYeHHA KOHLenTiB. Hanpwuknag,
A5 TEPMiHY «OH/IaliH HABYAHHS» B aHTNIACbKIV MOBI iCHYIOTb Taki BiAMOBIAHMKM, AK
web-based learning, e-learning, online learning [1].

JipxuTanizauis Ta BUKOPWUCTaHHA iHPOPMALMHMX | KOMYHIKaLiAHUX TeXHO-
JIOTi TOPKHYAWCA YCiX acnekTiB HaBYaNbHOrO MPOLLeCy, BHECAW CYTTEBI KOPEKTUBM, i iX
BM/IVMB Ma€ Hisiblie MO3NTUBHUX HACNIAKIB, HIXX Bif €EMHMX. 3HAUHa YacTVMHa TEPMIiHiB
cpepn OCBITA TpaHchopmyBanucs Ta afanTyBaiuCA HO HOBWX peani, npoTe
CMOCTepiraeTbCcsA NOSBa HOBUX MOHATbL Ta, BIAMOBIAHO, iX HaliMeHyBaHb. TakuM YMHOM,
MUTaHHA TePMIHOAOrT NpY nepexoAi A0 OYHO-AMCTaHLiMHOrO GopmaTy HaBYaHHA
3a/IMLLAETbCS BIAKPUTUM, afiXke epa HaBYaHHA 3 BUKOPWUCTaHHAM LMPPOBUX TEXHO-
JIOTi MOUMHAE akTMBHO PO3BMBATUCH, @ OTXe byae po3BMBaTUCH | TepMiHOCUCTEMa
Lji€i ranysi.
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H. puHsa

MOBTOP TA NOrO PI3HOBUAW B EKCMN/IIKALLIL KOHTPACTY
B AHIIINCbKOMOBHOMY XY A,0)XHbOMY MPO30BOMY TEKCTI

JIeKCMKO-CEMAHTUYHI  acnekTW  Pi3HMX TUMIB  TEKCTIB  AOCAIAXKYHTbCA Y
po3maitnx paxosumx npausax: LB. ApHonbg [2002], M.M. Baxtin [2000], N. Blake [1994],
M. R. Coulthard [1994], I. Mel'¢uk [2012], M. Short [1995] Ta iH. AHafi3 ceMaHTUUHOI
opraHisaLii XyZ0XXHbOro NPO30BOro TeKCTY nepeAbavae TakoxX BUBYEHHA 0CO6MBOC-
Tel NeKCMKO-CEMAHTUYHMX OAMHWLIb Ha MO3HAaYEHHs PO3MAITUX CMUCIOBUX BapiaHTIB
KOHTpacTy sK Mapkepa CUCTEMHO-BepP6anbHOro MOTeHLiany KOHTPACTHMX 3B'A3KIB B
aHrNiINCbKOMOBHOMY Xy,0>XHBOMY MPO30BOMY TEKCTI.

BueHi HaronowyoTb, O aHTUTE3a YacTO MOEAHYETHCA 3 MOBTOPOM, A€ ,JeK-
CUYHI OAMHWLI Cy>XaTb TIOM, Ha AKOMY BUOKPEMJIIOIOTHLCA iHLI OAUHMLI BUCAOB-
neHHs” (M.IMN. bpangec [1990]). 3a3HauMMO, LLLO NOBTOP HIKOAN He ByBae MexaHiuHWUM,
a CBiJOMO BWKOPWCTOBYETLCS aBTOPOM sIK 3aCib BUPaXKEHHN 36yAXEHOTO eMOL,i-
HOro cTaHy abo X Ans nepesadi MOHOTOHHOCTI Ta O4HOMAHITHOCTI AilA.

®aKTMYHO, MOBTOP AIK KOHTPACTHO-CTUAICTUUMIA 3acib BUPA>KEHHS CTBOPHOE
HOBI 3acobu i irypu, OCKiNIbKM OXOMNAHOE MOBHI OAUHWL BCiX PIBHIB — 3BYKW, MOp-
bemn, Gopmu CNoBa, CIOBOCMONYUEHHS, PEYEHH:. 3aBAAKU CBOI YHiBEpCasbHOCTI,
NMOBTOP BOJIOZAi€ AOCTaTHLOID EKCMPECUBHICTIO | eMOLLIVHICTIO, BUKOPUCTOBYHOUMCH A1
BiZATBOPEHHSA OLiHKM 306paxKyBaHVX aBTOPOM SIBULL, AINCHOCTI, ajyke BiH OfHOYaCcHO
CMPUSAE NOCUIEHHIO BUPA3HOCTI i 06pa3oTBOPUOCTi MOBM, BM/IMBAKOUN Ha €MOLLiHO-
BONbOBY cdepy ntoavHW. Joaamo, wWo pisHoBuAM noBTopy (aHadopa, katadopa,
Xia3Mm), napanenbHi KOHCTPYKLi BiAirparoTb BaXaMBy posb B peani3aLlii KOHTPaCTHMX
oanHuub. O.0. CeniBaHoBa Yy TepPMIHOAOrIYHIN eHumknonesii ,CyyacHa niHrBicTMKa”
(2006) BM3Hauae aHadopy (8i0 ep. anaphora — suHeceHHs1 820py) — 1) AK BUSB MOBHOI
€KOHOMIi, CEMaHTUKO-CUHTaKCUYHE I MUC/IEHHEBE BCTaHOB/IEHHA KOpensLi 3aimeH-
HVKa 3 oro BepbasbHUM BiAMNOBIAHNKOM i3 NMonepeAHbOro abo HaCTyMHOrO KOHTEK-
CTY un HeBepbasbHUM (TAUBUHHUM) aHTeLLeeHTOM — GpparMeHToOM 3MicTy, GOHOBUX
3HaHb, AKNIA 3aMiHIOETbCS 3aiMEHHUKOM.
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AHadopa — CemMaHTMKO-CUMHTaKCUYHe ABWLLEe BCTAHOBEHHA NeKCUYHOI abo
pedepeHLiiHOI TOTOXHOCTI 3aliMeHHMKa 3 horo BepbasbHUM BifNOBIAHUKOM,
AKUIA 3HAXOAMTbCA Yy MonepeiHbOMY KOHTEKCTi, Ha NpoTMBary katagopi, Wwo norpe-
6ye cniBBigHOLWEHHS 3 BepbanbHMM aHTeLeleHTOM, KU NepebyBae y TakOMy KOH-
TekcTi [CeniBaHoBa 2006, c. 29].

Katadopa — pisHoBug aHadopw Y LUIMPOKOMY PO3YyMiHHI TEPMiHa; CEMaHTUKO-
CMHTaKCMYHE SBULLE BCTAHOBJIEHHA JIEKCUYHOT abo pedepeHLiiHOI TOTOXHOCTI
3aliMeHHMKa 3 Noro BepbanbHUM BigMOBIAHWKOM, SKUIA 3HAXOAUTBLCA Y HACTYNMHOMY
KOHTEKCTi, Ha npoTuBary aHadopi, Wo notpebye kopensauii 3 BepbanbHUM aHTeLe-
LAEHTOM, AIKUIA € y nonepesHboMy KoHTekcTi [CeniBaHoBa 2006, c. 200].

3a3HauMmo, WO aHadopa Ta xia3m MoB'A3aHi 3 apaHXyBaNbHVMMK 3acobamu,
fIKi He CTBOPIOIOTL 0Opas3iB, a NiABULLYHOTb BUPa3HICTb MOBW i MOCUAIOOTL il eMoLii-
HICTb 3a ZJONMOMOrO 0COBANBMX CUHTAKCUUHUX KOHCTPYKLiA. AHTUTE3a 4acTo BUKO-
puctoBye GopMy 3BOPOTHOrO Mapaneniamy — xia3m — A8 BUPaXeHHs MpoTUCTaB-
JIeHHS JyMOK.

3a HaWwKMMK CNOoCTePeXXeHHSMU, aHTUTE3a YacTO MOEAHYETHCA 3 PUTOPUUHUM
3anuTaHHAM, ke B HiNbLIOCTI BUNaaKiB ByayeTbca Ha napaneniami (gid ep. parallelos —
mod, wo lde nopsad). Ue ctunictnuHa dirypa MOBAEHHS, BUKOPUCTOBYETHCA A5
BUMPaXeHHs Ta nepeAavi MOHOTOHHOCTI i OAHOMAHITHOCTI Ai  CUHTaKCUYHUX
KOHCTPYKL Ta nepesac XyAOXHbO-eMOLiNHe HaBaHTaXXeHHS.

B apceHani KOHTpacTHMX 3acobiB BMPaXKeHHs 3 METOK MEBHOr0 eMOLiNHO-
XyZ,O>KHBOTO BIJIMBY Ha YMTaya, BUKOPUCTOBYHOTLCA TakoX 3arepeyeHHs, rpagauis,
peTapZaLlis, pUTOpUYHE 3annTaHHS.

OTOX, AOXOAMMO BMCHOBKY, WO CTUAICTUYHI 3aCObW, fKi BUKOPUCTOBYHOTbCA
ON1S BUPaXEHHsA KOHTpacTy, pobasTb MOBY HapaTopa eKCMpPeCcUBHILLON, ACKpaBi-
Loto, AonomaratoTb nepesaTi nepcoHaxi, Nogii, pakTv XyA0XHbOro TBOpY Tak, LWob
CMpaBMTK Ha YMTada — Clyxada AKOMOra CUJbHille BpaXeHHA. OnpauboBaHMin MaTe-
pian 3acBifuvB, WO KOHTPACTHI 3aCOBN BUPaXXeHHS TakoX aKTUBHO peani3ytoTbCs Ha
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX PIBHAX.

A. Aydok

MPE®IKCA/IbHI AIECNIOBA CYYACHOI AHITINCbKOI MOBU:
MEXAHI3MW YTBOPEHHA IHHOBALLIA

KoxHa emnoxa 3anuae y moBax CBill BiAOMTOK: NPUBHOCWTb HOBI CloBa —
TEPMiHW, 3'ABAAIOTLCA 3HUKAKOTb MOHATTA, AKi BUALWAN 3 y3ycy. AHricbka daxoBa
MOBa MOCIAAE AOMIHAHTHI MO3ULii Y HayKOBO-TEXHIYHOMY MPOrpeci, PO3BUTKY
rany3eBux TEPMIHOOFIN, ika akyMytOE 3HaUHY KiJIbKiCTb HOBUX C/iB Ta iX 3HAaUEHb Y
pi3HMX chepax cycninbcTBa Ta HayK. OHOBNEHHSA C/IOBHUMKOBOIO TEPMIHHOIO boHAY
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6yZb-KOI MOBW 34INCHIOETLCA 3@ PaxyHOK C/IOBOTBIPHUX HEONOTi3MIB, CEMaHTUY-
HOro PO3BWTKY C/iB, HAfBHWX Yy MOBI, a TaKOX LLIAXOM MOMOBHEHHS MOro iHLWO-
MOBHWM 3amno3nYeHHAM, siki NOTPebYyoTb afeKBaTHOrO OCMUCAEHHS, AOCAIAXKEHHS
MOro ceMaHTUKW, a BiATak CTaHAapTM3aLiin Ta kogudikaLii TepmiHonorii.

Llinkom noginsemMo AymKy HayKOBLLB, WO HEONOri3M — Lie 3aHOBO YTBOPEHUI
TEepMiH, aBTOpcbke cNoBO abo ¢pasa, WO nepebyBae y NpoLECi BXOAXKEHHA Y
3arajbHe BUKOPWUCTaHHA i Le He BK/KYEeHi A0 Aep>KaBHOI Ta 3araibHOBXWBaHOI
MoBw [3, c. 27-36]. be3anepeyHo, WO KaTeropis HEONOri3MIB € ICTOPUYHO 3MIHHOHD,
aAXe BOHW BWHUKAKOTb TOMY, WO 3'ABASIOTbCA HOBi NPeAMETU | MOHATTA Y
cneujianbHKX rany3sx 3HaHb.

3 PO3BWUTKOM HayKOBO-TEXHIYHOFO MPOrpecy Ta MiXKMOBHMWX iHHOBALiHNX
BM/IMBIB HEBMWHHO NMPOJOBXYE EBOJIIOLIOHYBATU i HEONOTiUHUIA GOHZ npedikcanb-
HWUX AI€CNiB — TEPMIHIB Cy4aCHOI aHrNiNCbKoi MOBW, Ae MOCTINHO 3'ABAAIOTLCA HOBI
HEeOoNOori3Mu, fKi JonomMaratoTb HOMIHYBaTU YMCAEHHI MOHATTA HABKOJMLUHBOI peasb-
HOCTI. Ik BBaXKaroTb AOCAIAHVKM, 3 MIVHOM Yacy AeLLo 3MiHIOTbLCA i caMi cnocobum
TBOPEHHS HEONOTI3MIB Y CyYacHiit aHrnincbKi MoBi [7, c. 37-44]. be3nepeuHnM € Ton
daKT, WO roJoBHUM JOHOPOM MpedikCiB AN YyTBOPEHHA HeOoJOori3MiB npedikcanb-
HWX AI€CNiB — TEPMIHIB Cy4acHOI aHINiINCbKOT MOBKW CNYTyrOTh, NEpPeAyciM, 1aTUHCbKa,
dpaHuy3bKka Ta rpeubka MOBW. Tak, BUCOKONPOAYKTUBHUMMW B iHHOBALiIiHOMY MnaaHi
BusABNeHo npedikcu: cyber — cybernate — to automate, de-defraud (to cheat); defray —
(to pay costs or expenses, pre- preponderate — to be superior, as in quantity, power,
influence, or importance, predominate; sub-merge — to place under or cover with some
liquid, esp. water.

AHani3 npedikcanbHUX AiECNIB HEONOTI3MIB 3acBifuyE, WO iX nosBa pedek-
Cy€e NPUPOAHNIA MOBHMI MPOLIEC, OCKIIbKU CTaHAAPTHOrO Habopy c/iB He BUCTayae
417 MO3HAaYeHHA HOBWX NPOLLECiB, NPeAMETIB TEPMIHIB crewianbHUX HayK. TyT, no-
FOAXKYEMOCA i3 AYMKO, LLO MPEBa/OOYY KiNbKiCTb LIMX OAMHWULB OYiKyBaHO
bopMytOTb IMEHHWMKM Ta AIECIOBA, OCKIbKM PO3LUMPEHHA CNIOBHMKA BifOYBa€ThbCH,
roJIOBHO, 3a paxyHOK Ha3B 06'eKTiB, ABMLL | Npouecis [2].

3 ogHoro 60Ky, ronoBHa GyHKLiA HEONOri3My MOAArae He Aue y HOMiHaLi
HOBOro MpeAMeTy AIMCHOCTI, a M y noTpebi yTouHeHHs, abo npuBepTaHHA yBaru
peuunieHTa. 3 iHWOro 6oky, GopMyBaHHA CEMaHTUKN HEONOTi3MY CAY>XUTb pe3y/b-
TaTOM JiHIBO-KPeaTUBHOI AifNIbHOCTI, NMOB'A3aHOI 3 MepexofOM HOBOI OAWHMWLI 3
iHAVBIAYaNbHOrO KOHKPETHOrO BXXMBAHHSA Y BUKOPWCTAHHS MOBHOKO CMiJIbHOTOO
[1, c. 32-35].

TakMM UMHOM, Heonori3mMy BifoBpaXkatoTb akTyaNbHWA CTaH chewiasbHOl
AIECNIBHOI NekcnkK, a HeonoriyHa 6a3a, Aka chopmMyBanaca 3a OCTaHHI JeCcATMpivYs,
A€ MOXJIMBICTb OCMUC/IEHHS Kopnycy npedikcanbHUX AIECAIBHUX HOBOYTBOPEHb
cyyacHoi paxoBoi aHraincekoi MoBu. BpaxoBytoun Tolt dakT, wo GoHg npedikcans-
HUX AIECNIBHUX HEONOri3MiB 6e3yNMHHO PO3BMBAETLCH, @ OTXKe 3'ABAAIOTbCA BCe
6isblue HeONOori3MiB, TO came Liei Hanpam noTpebye MOoAanbLOro NiHrBICTUYHOrO
aHanizy. logamo, o npedikcanbHUA cnocib TBOPeHHS TePMiHIB HEONIOTi3MIB giecniB
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LWIMPOKO Ppernpe3eHTOBaHUN TakMMK JepuBauinHUMK npedikcamu sK: over — to
overawe — to overcome, subdue, or restrain by inspiring awe;, under- undercut — to sell
or work for lower payment than (a competitor); underrate — to rate too low;
underestimate Toulo.

MoainaemMo AymMKy CyYacCHWX JOCAIAHVKIB, LWOAO CyTi HEOJOFI3MIiB, AK «UYUH-
HMKa Yacy BMHWKHEHHS CNOBa Yy BCTAHOBJEHHI MOro HOBWM3HW» [4, c. 16-21], pe
OCHOBHMWM Y BU3HaUEHHi HEO/IOTI3MIB € He iX XPOHOJOrIYHI MeXi, @ PyHKLiOHaAbHa
JOLINBHICTE HOBOI HOMIHaLi, KPUTEpPIA NpaBUAbHOCTI, BNAMB bGaratbox (akTopis i
YaCTOTHICTb BXWBaAHHSA C/0Ba HEO/Ori3My, fike nepebyBae Ha moyaTKoBOMY eTani
CBOFO iCTOPUYHOTIO XWTTA Yy MOBI [2].

Ha Haw nornsg 6a30Bi kaTeropii 3micTy i opMuM akTyanisytoTbCs K KAOYOBI
y npoLieci CMUCNOTBOPEHHA Heosori3my. Tak, akLeHTyloun yBary caMme Ha 3MiCTOBii
CKNaAoBIl, HayKOBLIi BBaXatoTb, LLO HEOJIOFi3M «PO3KPMBAE CBill NOTEHLUjian yepes
noAin Ha MOPPOOTiUHI, NeKCUYHI Ta CTUAICTUYHI NapameTpw» [6, c. 253-259].

MoxeMo cTBepaXyBaTW, WO JAiECNBHI iHHOBALUi — TepMiHW MOXyTb OyTu
noB'A3aHi i 3 HOBUM pedepeHTOM, KOV HOBE Ai€CNOBO 3'ABAAETHCA OJHOUACHO 3
MOsIBOKO HOBOTFO MOHATTS (HEO/OTi3MU 33 GOPMOLD), | 3 NepelriMeHyBaHHAM iCHyrHOUOT
peasnii 3 METOKO €KOHOMIT MOBHMX 3acObiB Ta BMpPaXXeHHs ekcrnpecii (Heonoriamu 3a
3micTom). TOMy, LLIIKOM PE30HHOK € AyMKa TUX AOCAIAHWKIB, KOTPi BBaXatoTb, LUO
HeOJIOTi3MM Lie He JinLle NeKCUYHI OAVHULI, AKi MatoTb HOBY, LLie He 3apeecTPOoBaHy
dopmy, ane HoBi Ha3Bu icHyroumx pedepeHTiB [5]. Agxe, HOBI 3HaueHHs BXe
iCHYtOUMX OAMHWLb $HaxoBOi MOBW, fiKi 3'ABAAIOTLCA Yy MEBHWI nepiog i po3BUTKY,
MOLUMPIOIOTLCA i BU3HAKOTLCA Ik MOBHa HOpMa Yy creLianbHin cdepi.

3 ornsgy Ha BWCNOBJEHe, MAEMO MiACTaBM AINTU BUCHOBKY, LLO PO3BUTOK
iHHOBALLIHOT CeMaHTUKM npedikcanbHUX AIECNB-TEPMIHIB 34IMCHIOETbCA 3a Aito-
UYMMU 3aKOHaMWU 3aralbHOBXMBAHOT MOBMW.

MepcnekTBK Takoro AOCAiAKeHHA B6a4YaEMO TakOX Y BUABJIEHHI KOTHITUB-
HUX MeXaHi3MIiB YyTBOPEHHA AIECNiBHUX IHHOBALN, BU3HAUeHHi iX posi B opraHisau,ii
HWNX TWNIB AMCKYPCY Yy 3iCTaBHOMY CTPYKTYPHOMY, CEMaHTUYHOMY Ta JiHrBO-
nparmaTM4yHOMy BUMipax.
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P. fiydok

NIHIBO-®I/TOCODCLKE NIANPYHTA AOCNIAKEHHA 3SHAYEHHA
TEPMIHA

MoBO3HaBCTBO 3aBXAM TiCHO MOEAHYBaNOCh 3 GiNOCOPiEr0 Ta €BOMOLIOHY-
BaNo OAHOYACHO AK eMMnipuyHa h MeTadisnyHa (dbinocodpcbka) Hayka, CTaH NiHrBiC-
TUKW Ha YCix 1i eTanax po3BWUTKY 3ajeXaB Bif PO3BUTKY dinocodpcbkmx Hayk. Lle
ApucToTenb BBaXaB, WO C/I0Ba MatOTb 3HAUEHHs, KOTPI NHOAN Y3BUYUAINM CMINBHUM
PO3YMiHHAM.

LLinkom pe30HHMM € TBEPAXKEHHS MPO Te, WO HasABHICTb KOHKPETHOTO CeMaH-
TUYHOrO iHBapiaHTa y CNOBi 3ayBaxkyBanu i B AaBHI Yacw, i Ni3Hille, y XOAi 3apoa-
KEHHS MOBO3HaBCTBa K Hayku. Tak, MOHATTA BHYTPIHBbOI GOPMU CNOBa, AKUM
onepye O. MNoTtebHs, 3akopiHeHe we B Hayui rpekis (Cokpart, lMnaToH).3okpema,
lerenb, BKasytoun Ha €AHICTb GOPMYM Ta 3MICTy, CTBEPAKYBAB, WO 3MiCT— Lie nepexis
dopmu y 3micT, | popMa — Le nepexig 3micty y popmy.

Y cyvacHin cemacionorii WMPOKO AUCKYTYIOTbCA MUTaHHA CEMaHTUYHOro
CerMeHTy CJI0Ba, KU Ha3MBatOTb OKPEMUM 3HaUeHHAM C/I0Ba, i€EpapXii BiAHOLIEHb
Mi>K CMUCaMK, KPUTEPItO BUOKPEMIEHHS Yy3aralbHeHOro 3Ha4eHHs Ta oro B3aEMo-
3B'3KY Mi>XK CMUC/IOBYMU OAVHULIAMMU.

AKTYyanbHiCTb OKpecseHoi NpobaemMu Noasrae y 3pocTatoyoMy 3aLlikaBAeHHi
NHrBICTIB B aHani3i GpaxoBUX TEPMIHOCMCTEM, Y PO3BUTKY TPaAWLiMHUX MeToAiB
TEPMIHONOTIYHNX AOCAIAXKEHDb 3 OKPEeMUMU MPUKNAZHUMKU acrnekTamMmy QYHKLiOHY-
BaHHA TEPMIiHIB y PaxoBMX TEKCTaX, B3aEMOZii IX CEMaHTUKM Ta QYHKLiOHYBaHHA Y
cneuiasbHUX TEKCTax. Bax/MBICTb pO3BigKM NiACUAOETLCA K CKAAAHICTIO Tak i noJi
aCnekTHICTIO MPobaeMn 3HaUeHHs, HeJOCTaTHbOK TEOPETUUHOH PO3POBAEHICTIO
noro niHreo ¢inocodcbkoi cyTHOCTI. 30Kpema, B OCTaHHI AecATUpIYYSA yBara AOCAiA-
HWUKIB CPOKYCOBaHa, 34e6inbll, Ha MUTaHHAX IEKCMKO-CEMaHTUUYHMUX BapiaHTis (J/1ICB),
BiJHOLLEHHSX iX MOXiAHOCTI Ta B3aEMO3B'A3Kax MiXX HUMMU, Y TOW Yac K CEMaHTUYHUI
iHBapiaHT (y3arasibHeHa iHrepeHTHa O3HaKa CTPYKTypW TepMiHa) 3a/iMLIaeTbCca nosa
LM GOKYCOM.
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Ipes nonsrae B TOMy, LLO Mi3HaHHS HaBKOAWLLHBbOI AINCHOCTI peanisyeTbes
Yepes npouec ii "po3knagaHHA" Ha okpeMi pparMeHTV (CMMUCIOBI KOMMNOHEHTH) —
CemMu 3 NOAaNbLIOK HOMIHALLIEFD KOXHOrO BUOKPEMIEHOro pparMeHTa.

Bizomuin JlbBiBCbKUIA BUeHWM, K. AiAyKeBUY y CBOIN JIOFKO — CEMaHTUYHIN
KOHLenuii cmucay, BUknageHin y npaui “MoBa i cMucn”, cTBEPAXKYBaB, WO CMUCIN
MatoTb YCi CNOBa, AKi Y Pi3HUX CUCTEMAxX MOXYTb Ha3WBaTW OAMH i TOW caMuli Npesa-
MmeT. Tak, aHani3ytoun reHesy CnibHOrO CEMaHTUYHOrO KOMMOHEHTa iHBapiaHTa,
YUYEHWI 3aCTOCOBYE MONOXEHHA POHONOTIT Y CEMACIONONIYHUX JOCAIAKEHHAX, KOH-
Lenuii BHYTPiWHbOT GOPMM CNOBA, O CNPUAOTL €BOOLi CEMaHTUYHOrO NPOCTOPY
3HayeHHs TepMiHa. 3 OrnAagy Ha Le, BUCYBAaEMO Te3y, LU0 MOBHWIA MexaHi3M CniB-
BiZiHOLLEHHS O4HOrO i TOro CaMoro C/0Ba — TepMiHa 3 Pi3HMMMW NO3aMOBHUMU 06'€eK-
TaMy, BUABNEHHA HaWCYTTEBILIMX O3HaK, PObAATb 3HaK 3PO3yMIAUM i JatoTb KOMY
3Mory OyHKLIOHYBaTU Y MOBAEHHI.

JoTpumyemoca nornagy Ha 3HauyeHHs TepMiHa AK HU3KY CTabibHUX ceMaH-
TUYHUX IHBaPiaHTHUX KOMTMOHEHTIB-CeM Y MapaaurmaTtiui MOBi Ta CMUCA Ik 3MiHHWIA
KOMMOHEHT y CMHTarmatvLi MoBaeHHiI. IHBapiaHTHy, cTabinbHy O3HaKy TepMiHa po3ris-
JAEMO AK abCTpakTHa OAMHULA, AKI NpUTaMaHHa CyKYMHICTb O3HaK, i 3aBAAKM KN
CTa€E MOMUIMBUM MO3HaYeHHs 6e3/1iui NpegMeTiB i ABULL, HABKOMLLHBOT AiNCHOCTI.

TaknM 4nHOM niHreo-dinocodcbke NiArPYHTA AOCAIAXKEHHSA TePMiHa 3 onep-
TAM Ha AMXOTOMItO "3HayYeHHS — CMUCA” YMOXJIVBIOE BUOKPEMAEHHS iHBapiaHTHUX
Ta 3MiHHUX CEM TEPMIHIB Pi3HMX rpaMaTUUHKX KNaciB Ta Pi3HMX GaxoBmx MigMoB.

Bax1MBO 3a3HaunTH, WO Y NPOLeCi NOEAHAHHA iHBapiaHTHOTO KOMMOHEHTa
3arajlbHOBXMBAHOrO C/10Ba i3 crneLjiasbHUM AUPEPEHLiHUM MOHATTAM, daxoBuii
TEPMiH OTPMMYE OZHO3HAUYHWUI CMUCA Y MeXaX BifnoBigHOI TepMmiHocucTeMu. TyT
NiATBEPAXKYEMO TE3y MPO Te, WO CTPYKTYPHO — CEMaHTUYHUIA Ta GyHKLiOHaNbHUI
noTeHLian TepMiHa 3abe3neyye Moro MixkpaxoBy KOpensLito y TepMiHocucTeMax Ta
cnewianbHMX KOHTEKCTax.

Te, WO B AIHrBICTUYHIN iNOCODIii BBAKAETLCA PI3HUMM 3HAUEHHAMW CNoBa —
TEPMiHa, € AWLIE PI3HUMW eKCTPaNIHrBabHUMW CMUCAAMV, MOAANBLUWIA aHani3 AKMX
YMOXUIMBAIKOE PO3BUTN YBECH CEMAHTUUYHUIA KOHTUHYYM BiAMOBIAHOT TEPMIHOCUCTEMU Ha
CMUCAK, @ OTXKE JOCAIANTL TX CEMAHTUYHWIA NPOCTIP Ta 30HW B3aEMHOTO MEPETUHY.

AK NiACyMOK, 3a3HaYMMO, O eNeMeHTapHi CMUCNOBI KOMMOHEHTU 3HaYeHHs
TepMiHa € iHrepeHTHUMW Ta CKNafa0Tb YaCTUHY FEHETUYHOrO KOAY HOCis MOBU.
®aKTUYHO, BOHN € PYHAAMEHTOM, Ha AKOMY OyAYyeETbCA CEMaHTUUYHa cuctema Byab-
AKOT MOBW, TOMY LLiJIKOM JIOTiYHO, WO Taki QyHAaMeHTaNbHi CMUCIOBI KOMMOHEHTH
He MOXYTb BYyTU B KOXHOMY BWMagKy BifAMiHHWMW, OCKiJbKW HOCii MOBM 6yan 6
nosbaBsieHi MOXJ/IMBOCTI afeKBaTHOrO B3aEMOpPO3YMiHHA. be3nepeuHo, WO Lel
NiHrBo-dinocopcbkmii cnekTp Npobaem Le Yekae CBOrO BUPILLEHHA Y NepCrneKkTMBi.
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X. Aydok

NEKCNKO-CEMAHTUYHA XAPAKTEPUCTUKA AHI/IOMOBHOI
TEPMIHOCUCTEMM "MOBUIbHU 3B’A30K"

CyyacHe CycninbCTBO XapakTepW3yeTbCA BWCOKMM pPiBHEM iHPopmaTm3aLii,
fiKe NpUBHeCNO i3 coboto HOBI peanii Ta rnobanbHi 3MiHM Y CBITi, NTOPOAXKEHI IHDOp-
MaLilHUMK PEBONIOLLISIMY, €KOHOMIYHUMUN MEPETBOPEHHAMU, WO 6He3nocepesHbo
TOPKHYANCA 1 MOBW. IHGOPMAaL,iiHi TEXHONOTIT MPOHUKAN MPaKTUYHO Y BCi chepu
NFOACBKOTO XUTTA, 36aratmsLLK ii HOBUM TepMiHHUM GOHAOM, WO NoTpebytoTb nep-
MaHEHTHOrO HayKOBOTrO AOC/iAXeHH:A. HayKkoBi NMTaHHA NOB'A3aHi 3 PO3WMPEHHAM
NekcemMHoro cknagy MoBu MopdonoriyHMMK 3acobamu, 3okpema npedikcalieto €
aKTyasbHVUM 3 OrAAjYy Ha HEBUYEPMHICTb NPobAeMaTMKM HOMIHATUBHOI AisfIbHOCTI,
agke npedikcalis — HEBiA'EMHA YacTMHaA OMUCY CNOBOTBOPEHHS N AOCAIAXKYBaHOI
aHrnincbKoi TepmiHochepy MoBiNbHOTO 3B'A3KY.

JocnigxeHHs TepMiHHOT 1eKCMKN chepr MOBINBHUX TEXHONMOTIN Y CyyacHin
aHININCbKIA MOBI MONArae B TOMY, WO MOGiAbHE CMiNIKyBaHHA CTaE MOLUMPEHUM
BMAOM KOMYHiKaLii i TOMy 0COB/MBOrO 3HayeHHs HabyBae MUTaHHA BUMUYEPMHOro
BOCNIAXKEHHS LUAAXIB | CNOCOBIB MOMOBHEHHS rany3eBuMX TEPMIHOCMCTEM HOBUMMU
oanHunuAamMK. onpu  3Ha4yHY KiNbKICTb  TEPMIHONOMYHMX JOCAIAXKEHb, JEKCUKO-
CEMaHTUYHI MexaHi3MW TEPMIHOTBOPEHHSA nepebyBatoTb cepes, KJHOUYOBUX acMekTiB
aHanizy MOBHWX OAMHWULb. TEPMIHONOTIA € CUCTEMOKD CXOXOHK A0 3arajnbHojiTepa-
TYPHOI MOBW Ta PO3BMBAETLCA 3a TaKMMM XK 3aKOHaMW | MPUHLMNaMK AK i 3araibHo-
BXWBaHi cnoBa. TepMiHM He € okpeMumu cneumdiyHUMKM eneMeHTaMmm MOBM, iX
FONOBHOK QYHKLIEID € HOMIHALLif, BM3HAYEHHA cneuianbHWUX MnoHAaTb [1]. AHani3
NEeKCUKO-CEMaHTUUHMX OCOBANBOCTEN TEPMIHONOTIYHUX OAUHULL Chepn MOBinb-
HOro 3B'A3Ky Ta X CIOBOTBIPHOrO MOTEHLiany 34iNCHEHNI Ha MaTepiani BigibpaHomy
i3 CyyacHMX aBTOPUTETHMX rany3eBMX CIOBHUKIB MOBINbHOTO 3B'A3KY.

BrcyBaemo Te3y npo Te, WO 3aCTOCYBaHHA MeTOAY KOMMOHEHTHOrO aHanisy y
NOEAHAHHI 3 METOAOM CEMAHTUYHMX OMO3ULIN YMOXIUBIAIOE PO3MEXYBaHHS
AOCNIAKYBaHUX TEPMIHIB MOBIbHOrO 3B'A3KYy Ha JABa Pi3HOMAAHOBI KOMMOHEHTH:
CTabiNbHWI IHBapIaHT TePMiHa, L0 HaNeXuTb 40 NapagurMaTMyHOI CUCTEMU MOBMH, i
3MiHHI AOr0 CMUCAW Yy CMHTarMaTUYHIA cMCTeMi MOBAEHHSA. APTYMEHTYEMO KJIHOUOBY
Te3y Npo Te, WO TEPMiH MOBINBHOTO 3B'A3KY, Lie NEKCMUYHA OAMHULSA, SiKa XapaKTepu-
3YETbCA TEHAEHLIEID A0 PO3BUTKY HOBMX 3HauyeHb i nepebyBa€ y TiCHOMY 3B'A3KY 3i
C/I0BaMUW  3araflbHOBXWBAHOI JIeKCUKWU. AHriicbka TepMmiHOocucteMa MOGiNbHOTO
3B'A3KY, AK BaXJIMBA YacTMHa JIEKCMYHOrO Cknagy Cy4vacHoi $axoBoi aHraincbkol
MOBW, XapaKTepU3y€eTbCA JIEKCUKO-CEMAaHTUUYHUMM KaTeropisMmn CUHOHIMIl, aHTOHIMIT
Ta OMOHIMIi, WO 3acBiguytoTb ii CUCTEMHUI XapakTep K Ha MOHATTEBOMY, TaK i Ha
MOBHOMY piBHsX [2].

Ha Haw nornsg, TepmiHn MobinbHOro 3B'a3ky GOpMYyOTb OKpeMy creujianbHy
TEPMIHOCKUCTEMY aHTNIACLKOI MOBM, 3HAUYEHHS| KOXHOrO TepMiHa sKOi, PO3Kpu-
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Ba€ETbCA Yepe3 rMMOBUHHI cCeMaHTUYHI HanoBHeHHs. OTOX, CTBEPAXKYEMO, LLO TEPMIH
MOBiNILHOTO 3B'A3KY iCHYE Ta Ma€ CMWUCA JLLE Y CEePeAVHi NEeBHOI TEPMiIHONOTIYHOI
cuctemn. binblie Toro, Ansa TepMIHOCUCTEMM MOBINBHOrO 3B'A3KY MNpWTaMaHHa
chopmoBaHa B 1i MeXax MoBa A/f CheuiasbHUX Linen, NeKCUYHI OAMHULI AKOI,
BMKOPWCTOBYHOTbCA A1 MO3HAYEHHs MNOHATb Ta 06'eKTiB chepn MOBINbHOrO 3B'sA3KY.

Moxemo aprymeHTyBaTW, LLO cCreljanbHa TepMiHHa siekcuka MobinbHOro
3B'A3KYy, penpe3eHTOBaHa AOCTaTHbO BapiaTUBHMMW 3a CBOIMW XapakTepucTUKamu
$axoBUMU NEKCUYHUMUN OANHULAMU. TepMiH MOBINILHOTO 3B'A3KY, AK CTilika OAMHM-
L CUHTETUYHOI abo aHaNITUYHOI HOMIHaLi, 3aKpinieHa 3a BiANOBIAHUM MOHATTAM Y
daxoBili coepi, TO6TO obMexeHa cneLianbHO rany3sto BUKOpUCTaHHA [3]. AHani-
30BaHMI eMMipuYHUI MaTepian 3acBifuy€, WO TFONOBHUM LWASXOM MOMOBHEHHS
aHrNiNCbKOT TepMiHONOTIT MOBINBHOTO 3B'3KY € 3arafibHOBXMBaHa NekcumKa.

3 ornagy Ha BUKNajeHe JOXOAMMO BMCHOBKY LLO, iHTEpPeC A0 TepMiHa Mo-
6iNbHOro 3B'A3KY B Cy4acHOMY CyCMinbCTBi BUMpaBAaHWA HacaMmnepes coLianbHOMO
3HaUYLLICTIO TEPMIHIB AK HOMIHAaTMBHUX OAWHWLb, AKi penpeseHTYoTb Pi3Hi TUMK
3HaHHA y cdepax NOACLKOI AiANbHOCTI. 30KpemMa, TePMiHOOTiS MOBINILHOrO 3B'A3KY
€ HaMOBINbHILLOK YaCcTMHOK NEeKCUKM, WO Bigobpadkae MOCTYNoOBWUA PO3BUTOK
UMBINI3aLiNHUX HayKOBUX 3HaHb. JlocnigXyBaHi TepMiHW BW3HAYaeEMO AK CTilKi
OAMHUL CMHTETUYHOT abo aHaNiTMUHOI HOMIHaLl, WO 3aKpinaeHi 3@ KOHKPETHUM
MOHATTAM Yy chepi MOBINbHUX TEXHONOTIN | OOMEXeHI creLiasbHOK rany33to BUKO-
PWCTaHHA Y 3HaUEHHI, AKe CTPOro pPeriameHTyeTbCs horo gediHiliero. Ak BUCHOBOK,
BUCYBAEMO 3aKJ/ILOUHY Te3y Mpo Te, WO paxoBa seKcnka y chepi MOBIbHUX TeXHO-
JOTi 3aBAAKW iCHYIOUMX MepMaHeHTHUX raobanizauinHyx MpoLeciB HacuyeHa ro-
NOBHO TEPMiHHUM (GOHAOM OpPUTAHCLKOrO Ta aMepMKaHCbKOro BapiaHTIB aHrin-
cbkoi MoBW. MepcnekTnBy NoganbLUMX KOMMIEKCHUX AOC/iAXKeHb BbavaemMo y nao-
WMHI ekcnaikauii iHBapiaHTa TepMiHa Ta MOro MOTEHLIAHWX CMUCIIB He Aule Ha
CEMAHTMYHOMY @ W Ha KOTHITUBHOMY Ta KOHLENTYasbHOMY PiBHAX, sIK ManbyTHil
BHECOK Y HayKOBi AOC/IAXEHHA CydacHUX npobsieM TepMmiHO3HaBCTBa 3arajoM Ta
rasy3eBoi TEPMiHOJIOri 30KpeMa.
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fOpiti 3axapos

PHONOLOGIE DES ALTHOCHDEUTSCHEN KONSONANTISMUS
IM KONTEXT DER LAUTVERSCHIEBUNGEN

Die Zweite oder Hochdeutsche Lautverschiebung (2. LV) gilt als gewichtiges
sprachhistorisches Phanomen, das den hochdeutschen Dialekten, in besonderem
MaBe jedoch den oberdeutschen Mundarten ein markantes Geprage innerhalb der
Germania verlieh.

In seiner Darstellung geht J. Grimm [2: 583-592] von einer ,zweifachen
Lautverschiebung” aus, die das idg. Plosivsystem in seiner Entwicklung zum Ahd. hin
durchgemacht haben soll (tradiertes Zweistufenmodell der geschichtlichen Lautlehre des
Germanischen [3: 112-114]). Demzufolge erfuhren die drei Reihen des idg.
Verschlusslautsystems durchgdngige Veranderungen, die unter dem Begriff der
1. LV zusammengefasst werden. Von der darauf folgenden 2. LV war jedoch lediglich die
germ. Tenuesreihe (p) t k < idg. Medienreihe (b) d g prinzipiell betroffen: diese Plosive
erscheinen in den ahd. Mundarten positionsbedingt entweder als Affrikaten pf, tz, kch (so
anlautend, postkonsonantisch und geminiert) oder als Frikative z(z) (in heutiger
Schreibung <B, ss, s>), f(f), h(h) (heute <ch>) (in intervokalischer Stellung). Nicht
eingetreten ist die Tenuesverschiebung im Hochdt. in Verbindungen mit Reibelaut sowie
in der Gruppe tr. AuBer der beschriebenen Tenuesverschiebung wird der 2. LV
traditionell eine Medienverschiebung zugerechnet, die jedoch weniger durchgreifend
war und sich serienméaBig nur in den obd. Dialekten zeigt bd g > p tk.

Das lautliche Inventar, auf dem das Grimmsche Modell beruht, birgt in sich
Probleme typologischer Natur, woraus Neuerungsversuche resultieren. Einen
prominenten Platz nimmt die von Th. Gamkrelidze und V. Ivanov aufgestellte
Glottalitatstheorie ein (darin wird die problematische idg. Medienreihe mit b-Licke
durch eine glottalisierte Tenuesreihe ersetzt [1: 210-211]. Die Anwendung dieses
Ansatzes auf die germanisch-deutsche geschichtliche Lautlehre zeitigte die von Th.
Vennemann entwickelte Bifurkations- und Zurlckdrangungstheorie [4; 5; 6; 7], die
sowohl phonologisch als auch anderweitig den Defiziten der herrschenden Postulate
Rechnung tragt. Darin werden Umfang und Verlauf der beiden (1. und. 2) LV
grundsétzlich revidiert sowie der Eintritt der 2. LV erheblich friiher angesetzt.

Erstens wird angenommen, dass die 1. (bei Th. Vennemann ‘Urgermanische’)
LV noch auf der paldogerm. Stufe eintrat und lediglich in der Frikativierung der idg.
aspirierten Tenuesreihe bestand, also idg., paldogerm. p" K> urgerm. f p x. Die
Wirkung des Vernerschen Gesetzes wird auf eine frihere Zeitstufe verlagert und
auch anders definiert: der Grammatische Wechsel soll demnach noch wéhrend des
Ubergangs vom 1dg. zum Paldogerm. eingetreten sein und lediglich in einer
positionellen Lenisierung der aspierten Tenues bestanden haben.

Zweitens wird vermutet, dass die 2. (bei Th. Vennemann ‘Innergermanische’) LV
noch beim Ubergang vom Urgermanischen zum Germanischen stattfand. Der
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grundlegende Unterschied zu J. Grimms Modell besteht im Folgenden: die
traditionelle Lehre nimmt an, dass die germ. Tenuesreihe (< idg. Medienreihe) in allen
germ. Sprachen auBer dem Hd. unverdndert wiedererscheint; dagegen ersetzt Th.
Vennemann die traditionelle idg. Medienreihe durch eine stimmlose (mdglicherweise
glottalisierte) Tenuesreihe p’ t’ k', die sich erst im Germ. zu verdndern beginnt: im
Niedergerm., zu dem alle Sprachen auBer dem Hd. und dem Langob. gezahlt werden,
werden diese Laute aspiriert, in dem Hochgerm. (d. h. dem spateren Hd.) werden sie
affriziert (und anschlieBend stellungsbedingt frikativiert). Damit findet eine
‘Verzweigung' (‘Bifurkation’) statt — ein Vorgang, der sich grundlegend von der
Grimmschen "Zweistufen- oder Sukzessionstheorie’ unterscheidet.

Der Problematik der beiden lbrigen idg. Reihen sowie des Vernerschen
Gesetzes begegnet Th. Vennemann, indem er eine weitere sprachtypologische
Erkenntnis ins Feld flhrt: die Frikativierung ist gegeniiber der Okklusivierung das
Normale, dagegen ist die Okklusivierung einer ganzen Reihe stimmhafter Frikative
duBerst unwahrscheinlich [4: 8]. Diese Unstimmigkeiten beseitigt Th. Vennemann
durch den Ansatz stimmloser Lenes anstatt aspirierter Medien fir das Idg.: die
stimmlose Lenesreihe bleibt dann im Hgerm. unverandert, im Ngerm. wird sie
positionell frikativiert [2: 315-317].

Héchstwahrscheinlich ist die Affrizierung beim Ubergang zu den hd. Dialekten
urspriinglich in allen Positionen erfolgt. Die spatere positionelle assimilatorisch zu
erklarende Frikativierung erforderte gewiss eine geraume Zeit — und schon dies zeugt
von einem signifikant hoheren Alter der 2. LV als meistens angenommen (spatestens
1-2. Jh. n. Chr. vs. 6.-7. Jh. n. Chr). Weitere Anhaltspunkte liefern solche alten
Lautwandlungen wie wgerm. Gemination, Anaptyxe, Synkope, deren Aufkommen auf ein
deutlich hoheres Alter der 2. LV schlieBen lasst (insbesondere verhalt sich die Gemination
zu der 2. LV neutral, wahrend die beiden letzteren jinger sein missen).
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O. 3Hace

3B°A30K MOBHUX TA COLIAJIbHO-ICTOPUYHUX ABULL,
3nornaay cycnuibHMX BiAHOCUH MDK 1FOAbMU

Y MOBIi K CMCTEMi 3HaKiB MPOBifHA POJb Y CEMACIONOTNIYHUX JOCAIAXKEHHAX
HaNeXuTb KOMYHiKaL,ii, yepe3 fKy BigbyBa€TbCcs 3B'A30K YCiE€l CUCTEMU 3 AYMKOLO.
CemaHTVKa c/oBa 3yMOBHOETLCS MO0 MICLLEM Y PEYEHHI, MOTO 3HAYEHHS HE POo3yun-
HAETbCA, He rybuTbcs, a € CTabiNbHUM, 3aKPINIOETLCA Y MeXax MeBHOro Coliymy,
Ma€e 0bMeXeHMI Ta YNTKO BiKCOBaHWUI 3MiCT.

Byab-sika Ha3Ba, Aif YMOTMBOBAHA iHLIMM MOBHWM 3HAKOM YTBOPIOETLCA Y
nepLuy Yepry CEMaHTUUYHWUM LUASXOM BCTAHOBJ/IEHHS MEBHUX BIZHOCKH MixX dparmeH-
TOM JicHOCTI BXe 3adikcoBaHWM Y HOMIHaTUBHOMY apceHai MOBM.

MeBHa cuTyauis — Ais abo cTaH y MOBi MoXe BigbyBaTUCb AK Ha pPiBHI
NEKCUKO-CUHTAKTUYHMX, TaK | YNCTO CUHTAKTUYHUX 3HAYeHb — BiAHOCUH NPOCTOPOBOI
Ta YacoBOI CyMiXKHOCTI MOHATb, POAUHHMUX Ta COLiafbHMUX BIAHOCWH, BiNbll aKkTUB-
HOrO Ta MacMBHOIO YyYacCHWKa NOAiN, BiAHOCUH, YaCTUHM Ta Liaoro.

Hes3Baxatoum Ha Te, WO MOBa HepoO3AiJibHO NOB'A3aHa 3 NOAWMHON, BOHA €
BOZHOYAC aBTOHOMHOO AK Y CTaTULi TaK i Y AWHaMiILi, BOHa ABAAE COBOIO cmucTEMY
B3aEMOMOB'A3aHMX Ta B3aEMO3YMOBJEHNX eneMeHTiB. Hosenam W.B.lete nputa-
MaHHa KOMMPeCis TeKCTY, NPWU AKIA YyTBOPHOETbCA Biabll TICHWIA CMUCNOBUI 3B'A30K,
AKWIA BU3HAYAETbCA NepeayciM 3pYLUEHHAM, MOX/MBICTIO CMPSMYBaHHA PO3BUTKY
MOAIN Yy MPOTUNEXHOMY HanpPAMKY CTOCOBHO OYiKyBaHOrO.

Came 3aBAAKWN CTPYKTYPi PEUEHHS, MOTO 0BCArY, Y3rOAXKEHHIO MK peyYeHHaMM,
CBOEPIAHMM Mepexofam Bif, OAHOrO pPEeYeHHs A0 IHWOro, Big4 ogHoro ab3auy Jo
HacTynHOro BifbyBa€ETbCA PyX AYMKM MUCbMEHHWUKA, BAACTUBUI BAacHe MOMY xapaktep
Lporo pyxy. M.B.lete MaiicTepHo 306paxae NarigHicTb Ta cuny xapakTepy CBOIX repois,
MPUCYTHICTb Ta BIACYTHICTb, 3yMWHEHWUIA Yac | Yac AK NPOTAXKHICT — Ui Ginocodcbi
CeHTEHLLii CTBOPOIOTb CUTYaLLiF0 BIYHOrO MOLLYKY aBTOPa. 3@ 30BHILLIHBOK MPOCTOTOD
OMOBIAi NPUXOBAHWIA BUCOKWIA CTUAb, ie Ha MePLUOMY MICTi He Nogii, a cTaH AyLui.

Cneundika TBOPUOI 0COBUCTOCTI MUCbMEHHMKA BU3HAYAETLCA He JinLle oro
MOBHWM MaTepiasioM, ane y Binbluili CTyneHi METOAOM MOro BUKOPWUCTaHHS, CTUIEM
aBTOpa, CUCTEMOLO BAACTUBUX IOMY NPUIAOMIB BXXMBaHHA MOBHMX 3acobiB.

O. Kpaciscokuti
TEPMIH MAC-MEAIA AK KOMYHIKATUBHUA GEHOMEH

B ocTaHHiIn Yac cnocTepiraeTbCs 3HaUHe NiABULLEHHS 3aLlikaBNeHHs MOBO3HaBLLIB
[0 BMBYEHHA heHOMEHY MacoBOI KOMYHIKaLii 3araom i 30KpemMa BUBYEHHA MOBM Mac-
Megia. [poBigHa pPoAb Yy CyuyacHiM MacoBii KOMYHiKaLii Hanexutb BepbasbHUM
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KOMYHIKaTUBHVMM YTBOPEHHSM — TEPMIiHIB Ta haxoBUX TEKCTIB. HainowwmpeHiwmm B1aom
MacoBOi KOMYyHiKkaLjii € nepiogMyHa npeca, raseTHi Ta >XypHanbHi nyb6nikaLi, ki
YTBOPIOKOTb MacuB TEKCTIB ra3eTHO-MyBAILMCTMUYHOMO CTUAKD. 3 OrAsay Ha Lie, BUHWKAE
HEOOXIAHICTb Y AOCAIAKEHHI Fa3eTHOTO CTUAKD AK CUCTEMMW B3AEMOMOB'A3aHUX NeKCUY-
HWX, PPa3EoNOriUHNX Ta CTUAICTUYHUX MOBHMX 3aCOBIB Y MEPEOCMUCAEHHI YCTaneHUxX
niaxoAiB, METOAIB | METOANK AOCNIAXKEHHS, 3a/yYeHHS TEOPETNKO-METOA0NOTIYHOT Ha3un
HOBWX JIHIBICTUYHMX HanpsMiB, K  YMOXIMBAIOHOTb OOIPYHTYBaHHA CTPYKTYpW,
CeMaHTVIKU Ta NparMaTmku Mac- MegiiHoro TepMiHa.

PazoM 3 iHWUMKN QYHKLIKHUMW CTUASIMW TEPMIHONOFiIA Mac Megia € 06'ekToM
BMBUEHHS JHMBICTUKN TEKCTY, HayKOBOK AUCLIMMAIHO, CTaHOBJIEHHSA KO BifbyBa-
Nocs B NepesioMHUIA Yy NapaAvurManbHOMY BiJHOLEHHI MepioA, nepexoay Bij BUBYEH-
HA CTaTVKN TaKCOHOMIl TEPMIHOOTYHMX OANHMLE Mac Megia A0 BUBUYEHHS AMHaMIKM
iX GYHKLiOHYBaHHS y TekcTax.

OcCHOBHa MeTa MefiiHOro MOBJIEHHS — BIUIMB Ha PEeLMNIEHTa, i TOMY Ay>e
YacTo Le [OCAraeTbCa “LWAAXOM MepeHeceHHsA i3 3arajbHOHAyKOBOI JIEKCUKWU J0
raseTHol My6AILMCTUYHOI TUX TEPMIHIB, LLO BWKAWKaIOTb iHTEpPeC y HOCIiiB MOBMW.
TepMiH y npouecax ¢yHKLUiOHYBaHHA y 3acobax MacoBoi iHpopmauii (3MI) Ta
AeTepMiHoori3aLii, MOYMHAE BUKOPUCTOBYBATUCH B iHLUMX, BTOPUHHUX KOHTEKCTaX,
Lo Beje 4O CMUC/IOBMX iHHOBALM Y TepMiHO/OrIT Ta Noganbluili Moro kopensuii 3
IHLIMMW TEPMiIHOCUCTEMAMM.

BuBueHHs moBun 3MI cTae 0cO6MBO aKTyaabHUM Y HUHILWHINA Yac, agxe MOBa
raset npvBepTaE yBary peuunieHta cneundiyHicTio BepbanbHOro BUpPaXeEHHs i
NEKCMKO-CEMAHTUYHOrO HaMoOBHEHHA Ta eKcrpecieto. AKTyalbHICTb BUMAUBAE i3
noTpebu nojanbLIOro CreuiaibHOro aHanizy Mac MegiiHOro TepMiHa, a came
ni3HaHHS MOro CYTHOCTI B aHIIOMOBHOMY Mac-MeAiNnHOMY AWCKYpCi, 3'CyBaHHS
MNOro CMWUCNIOTBIPHOrO MOTeHLiany, aHaily AIHFBOKOTHITUBHMX Ta QYHKLOHaNbHUX
ocobanBocCTeN.

3 ornsAy Ha ue, BUHMKAE notpeba y AOC/IAXKEHHI ra3eTHOro CTUA fK
CUCTEMW B3AEMOMOB'A3AHUX NEKCUYHUX, PPA3€0aOriYHNX Ta CTUAICTUYHNX 3acobiB Y
NepeoCMUCIEHHI YCTaneHnX NiAXOAIB, METOAIB | METOAMK AOCAIAXEHHS, 3aNyYeHHs
TEOPETUNKO-METOAO/IOTUHOT 6a3n HOBUX JIHIBICTUYHUX HaMPAMIB, AKi YMOXAUBAO-
HOTb OBFPYHTYBAHHA CTPYKTYPU, CEMaHTMKM Ta NparMaTvkyu Mac MegiiHoOro TepMiHa.

KntouoBum noctynatoM Ans AOC/AIAXKYBaHOI Mac-MeAiNHOT NEKCUKN € Te,
LLO CTPYKTypa i CEMaHTMKa iX 3HaYEHHA AK TEPMIHIB TaKOX He 3a/MLWAETbCA HE3MIH-
HOO, @ MOMOBHIOETLCA IHLLIMMMN eMOLiIMHO-eKCNpecuBHUMK cmuciamu. MpodeciniHa
Nekcrka Mac MeginHoi TepMiHOcucTeMy, AK | OyAb Aka iHWa 3HaKoBa CUCTEMa,
XapaKTePU3YETCA YiTKOK IEPapXIi€Et0 CTPYKTYPHO CMWUCIOBUX KOMMOHEHTIB i 6e3-
nepepBHUM PO3BMTKOM MOHSATb, WO MO3Ha4arTh ii TEPMiHW. TOMy, He Bif'€MHUM
npoLiecoM GyHKLiOHYBaHHA AOCAIAXYBaHOI MiAMOBM € PO3BUTOK 3Ha4eHb TEPMIHO-
NOriyHNX NekceM (nonicemist), @ TakoX HasiBHICTb OMOHIMIYHUX OANHULLb.

Ha Haw nornsag, y npoueci TAyMayeHHA 3HauYeHHA C0Ba BaX/IMBO PO3ras-
£aTW MOro K CyTO BHYTPILIHbOMOBHE MOHATTA, HU3KY eNeMEeHTapHWX OAMHULb
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3MICTYy CeM/CEMaHTUYHMX KOMMOHEHTIB. 3HAaYeHHSA K CEMaHTUYHWUIN BHYTPILHbO-
MOBHWA €/IeMEHT Yy CUCTEMI MOBM Ta CMUCA 5IK MO3aMOBHMWIN KOMMOHEHT Y MOBEHHI
BUKOHYIOTb POJIb CEMaHTUUHIX 3B'A3KIB Y CTPYKTYpi C/IoBa AK oro 6a3oBi kateropii.
MeBHY cknaAHICTb Yy Mpoleci aHanisy aHrNOMOBHOI Mac MeAiinHoi TepMiHoaoril
BMKAWKaKOTb BapiaTMBHI peneBaHTHOCTI, TOHBTO KOAM OAHOMY CIOBY aHrAiACbKOT
MOBW BiZNOBIZAOTb KiJibka 3HaUeHb PiJHOK MOBOH. TakMM YMHOM, TEPMIHO/IOFIUHA
cMCTEMa Mac-MeginHoI ranysi BUABASE AMHAMIYHUIA XapakTep TOMY, WO ANS pPO3y-
MiHHSI MacMegaiHOro TepMiHa, sk i 6yAb AKOro iHLOro, BaX/MBe MOBHE OCATHEHHS
CMeKTpy MOro CEMaHTUYHMUX HIOAHCIB Ta HaMOBHEHHS.

3anyyeHHs Yy MEPCreKTUBI CEMaHTUYHOrO MexaHi3My, $KWUIN MPOBOKYE
reHepawito y CNoBi-TEPMiHI TMMBUHHMX CMUCAIB, MOPOAXKEHHS KOHOTALiM, sKi He
3aBXAN MOXHA MOACHWUTM 3 MO3ULIA KNAaCUYHUX METOAIB aHanily 3HaueHHs €
BaX/IMBMM HayKOBO-METOANYHUM MiAXOAOM MOAANbLUNX HAYKOBUX CTYZiN.

TaknM 4ymHOM, 3acobu MacoBOi iHPopMaLii BigirparoTb KAOUOBY PONb B
XWUTTI Cy4aCHOrO CyCninbCTBa, OCKiNbKM MacMegiiHa chepa BUCTYMAE fK HanbinbLu
iHTEHCMBHO pPO3BWHeHa TepMiHocucTeMa. OCHOBHMMUW XapakTepucTmkammn Mmegia
MOBW €: iHpOpMaLjiiHa HaCMYEeHICTb, >XaHPOBEe pPO3MaITTH, CyCMiAbHO-MOAITUYHA
NIeKCYKa, BenKa KifbKiCTb KJille i WTamnis, WO BUKAUKAE 0CObAMBE 3aLliKaBAeHHS
MOBO3HaBL|iB TEPMIHOJ/IOFB Ta 3aCTOCYBaHHA BapiaTUBHWX METOAO/OTIYHUX MPUH-
L1niB AOCAIAXKEHHSA TePMiHa AK Mac- MeAiNHOro GeHoMeHy.

Hamania Kycnice

OCOB/INBOCTI BUKOPUCTAHHA NMOBTOPY AK EKCMPECUBHOIO
CUHTAKCUYHOIO 3ACOBY Y C/IOTAHAX AHIJTOMOBHOI
TYPUCTUYHOI PEK/IAMU FOTE/NIB

CborogHi cycninbctBo nepebyBac y npoLeci LWBUAKOMIMHHOIO CaMOBAOCKO-
HaNleHHA Ta 3MiH NPaKTUYHO Yy BCiX chepax XUTTEAiANbHOCTI. I BignosigHO, peknama
AK Hepo3JiibHa YacTMHa L€l XNTTEAQIANBHOCTI TakoX BWAO3MIHIOETbCA pPa3oM 3
ycima npouecamu, B KX BOHa QYHKLLIOHYE.

Peknama ik oAMH i3 pe3ynbTaTMBHUX CNOCOBIB PO3MOBCHOAXKEHHSA Pi3HOrO
BMAy iHbopmaLlii, 3aBXan nepebyBaTume y LIEHTPI yBaru, OCKiJIbKM 33A0BiJbHAE
iHTepecn 6i3Hecy, noTpebu cnoxwmBauyiB, a Takox TBOpYicTb. LLlogo peknamHoro
TEKCTY, TO OCHOBHWMM MOro 3aBAaHHAM € MPOiHPOPMYBaTV CMOXMBAYIB NPO HaABHI
TOBapu UM MOCAYrY, Ta nepekoHaTn ix npuabati ToBap Ta CKOPWUCTATUCH MEBHUM
BUAOM nocayr. TakuM YMHOM, NPOAYKTUBHICTb LibOro npouecy byse 3anexatu Big
MOBHOI penpe3seHTaLii peknamu [1, 106-107].

OfHUM i3 BaX/MBWUX eJeMEeHTIB PeKNaMHOro TeKCTy € caoraH. Ha aymky
6araTbOX HayKOBL|iB, C/IO0raH — 3aci6 BUPaAXKEHHA KAKOYOBOrO 3afymy peknamHoi
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kamnaHii. 3okpema, 1. Mopo3osa y npaui «Cknagaroum cnoraHu» 3a3Hayana, Lo
«CnoraH — Le KOpPOTKe CaMOCTIMHe pekfiamMHe MOBIAOMJIEHHS, O MOXe iCHyBaTh
i301bOBaHO Bif IHWWNX PEKNAMHUX NPOAYKTIB i MpeacTaBase COHO 3ropHYTUIA 3MICT
peknaMHOT KaMmnaHii. Mpu LbOMY OCHOBHWMM 3aBAaHHSAMUN BUKOPWUCTAHHA C/OraHa €:
3aNyyeHHs (34aTHICTb) CoraHa BUK/AMKATW paLioHaNbHe MO3UTUBHE CTaBAEHHs A0
peknaMmoBaHOro ToBapy i 3anam’atatuce» [1, 107].

flk 3ayBaxye . M. KaprneHko, OCHOBHVM 3aBAaHHAM CJOTraHy Yy pekJaMHOMY
TEKCTi € KOMNitOBaHHA OCHOBHOIO PEKIAMHOIO TBEPAXKEHHS Ta HAZINEHHA PEKIaMHOro
TEKCTYy MOBHOTON. B Hacnifok Lboro, ToBapu Ta NOCAyri, fKi NPeACTaBAAOTbLCA ayam-
TOPIl, BUPI3HAOTLCA Cepes iHWKWX | 3akapboByTbCA Y Nam'aTi cnoxwusadis [1, 108].

[Ans Toro, Wwob 3po3ymitn K GYHKLiIOHYE NOBTOP AK EKCMPECUBHUIA CUHTaK-
CUYHWI 3acib y TYPUCTUUYHMX PEKNaMHUX CAoraHax, MOTPIBHO PO3rAAHYTM MOHATTA
€KCNPECVBHOCTI Ta BU3HAUWTK SIKY PONb BUKOHYHOTb €KCMPECUBHI CUHTAKCUYHI KOH-
CTPYKLU,iT Y pekn1aMHOMY TeKCTi.

Jo knouoBux GYHKLIA peknamHOro TekCTy BiAHOCATb iHPopMaLiiHy Ta
ekcnpecvBHy. Peknama noknvkaHa npusabatoBaTh CNOXMBaYiB, BUKAMKATK iHTepec,
3MyCUTU NprABaTN TOBAP UM CKOPUCTATUCA NMEBHUM BUAOM NOCAYr. TOMY, AKLWO pek-
NaMHWUIA TekCT auwe iHGOPMYe CNOXMBaYIB LOAO aKTyaJbHUX TOBapIiB YW MOCAYT,
aljle He 3a0X0UYE, He € pe3ybTaTUBHUM. AZXKe Ha Bigryk cnoxuBadis byae Bnaveatu
eKcnpecvBHa 3abapB/eHiCTb PEKIaMHOTO MOBIAOMAEHHS, KOPEKTHA 3aMiHa TUNOBUX
CKNaZloBUX YaCTUH Ha eKCMPecVBHI Ta HaBMnakW. EKCNpecnBHiI NpUiOMU HaginsaoTb
npouec KOMyHiKau,ii YiTKICTHO TOMY, LLLO rapaHTytOTb B3aEMOBMUB OAMHULb MOBU Ta
€MOLLINHOrO BiZIHOLIEHHS yYacHUKa KOMYHiKaLii. TakMM YMHOM, 3aCTOCYBaHHSA Takunx
KOHCTPYKLUIN cnpuaTMMe nepesadi NO3MTUBHOMO BiHOLWEHHS 4O MpesMeTy pekia-
MU, 3aKNMKaroun crnoxmeauis aiatu [2, 400].

EkCnpecunBHICTb NPUCYTHA Y OANHULAX Ha BCIX PiBHAX MOBM. [TpoTe oAHMMU 3
Ha/biNbll MOLMpPEHUX 3acobiB, AKI HaAAINAOTb PeKNamy YiTKICTHO € eKCMpecuBHI
CUHTaKCUYHI KOHCTPYKLUT. JOCNiAKEHHAMM LUX KOHCTPYKLi 3aiMannca Taki MOBO-
3HaBLi Ak A. 3arHiTko, I'. KouroboBcbka Ta iHWi. OgHaK He BCi MOBO3HaBLi 30cepe-
>KyBa/v CBOIO yBary camMe Ha BUKOPUCTaHHI €KCMPECMBHUX CUHTAKCUYHUX KOHCTPYK-
Ui y peknamHomy TekcTi. Jlnwe JI. M'acHaHKiHa, T. JliBWMLUb MpauroBann Hag
JOCNiIAXEHHAM AaHoi npobnematumkm [2, 400].

3okpema T. JliBWMLb CTBEPAXYE, WO OAHIEHD 3 HaMBIbL AOMIHYHOUMX
EKCMPECUBHUX KOHCTPYKLIiM € NOBTOP. AK BBaXa€ HayKOBWLs, MOBTOPW MPUCYTHI Y
BCiX TWMax pPekJaMHUX TeKCTiB. PO3pi3HAOTL Taki BUAWM MOBTOPIB AK JIEKCUUHWIN,
CUHOHIMIYHWI Ta CUHTAKCUYHUIA.

Taknm umHom, Haummo, Lo Ans Toro, Wwob Kpalle 3p03yMiT1 POoJb NOBTOPY Y
QHTIOMOBHUWX PEeKNaMHWX C/oraHax TYPUCTUYHOI peknamu roTenis, HeobxigHo
PO3rsHYTW HACTYMHi peknamui npuknaau: “It’s all about location, location, location”
[3]; "Home away from home"[3]; “Nice people taking care of nice people” [3]; "Perfect
home with perfect space”[4]; "Heavenly bed. Heavenly bath” [4]; "Stay for your health
and stay for ours” [4]; “So clean... So good!” [4]; “Choose us once, and you will choose
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us always” [4]; "The high-standard place for high-standard people” [4]; “Great offers
and great stays” [40]; “Unique hotels, unique vacations” [4]; "The best surprise is no
surprise” [3]; "Whatever you want. Whenever you want it” [3]; “There’s no place like
this place anyplace else” [3]; “The Right Way. The Wyndham Way" [4]; "You Don't
Need More Vacation Days” [4]; “You Need Better Ones” [4]; “If it's happening in
London, it's happening at The May Fair” [4]; “Always included. Always Unlimited” [4];
“Something for them. Something for you” [4]; "This is not a resort, this is an
experience” [4].

OmXKe, piBEHb EKCMPECUBHOCTI pPeKkNaMHOro TekCTy Oyde 3anexatu Big
MOBHWX OAMHULb Pi3HMX PiBHIB. [poTe CMHTaKCMYHI KOHCTPYKLi, 30KpeMa noBTopwu
€ OAHVMM i3 HalbiNbLL 3aCTOCOBYBAHMX Yy PEKIAMHMX CAOTaHax TypPUCTUYHOT pekna-
MW roTesniB. 3 iX JONOMOroK peknamMHWUA TeKCT NOCTIHO nepebyBaTume B NOAi 30py
TYPWCTIB Ta Bif BAYYHOrO BUKOPUCTaHHA AKMX Byse 3anexat Ak edpekT peknama
CMpPaBUTb Ha HUX.
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Bohdan Maksymtschuk, Iryna Arabska

ZUR FRAGE DER SEMANTISCHEN VAGHEIT IN DER DEUTSCHEN
UND ENGLISCHEN GEGENWARTSSPRACHE

Das Prinzip des Anthropozentrismus in der Sprachwissenschaft, dessen
Grundlagen von W. von Humboldt, E. Sapir, B. Worth, L. Weisgerber geschaffen
wurden, sieht voraus, dass es in der Triade ,Sprache — Mensch — Welt” dem
Menschen die entscheidende Rolle in der sprachlichen Kategorisierung des
Weltbildes zukommt. Diese Kategorisierung vollzieht sich in Wortern und
AuBerungen, die die Erscheinungen und Situationen in der AuBenwelt nur
annahernd interpretieren und zwar aufgrund von Gefiihlen, Beobachtungen,
Erfahrungen, Weltanschauungen eines Sprachtragers (vgl. z. B. die Bedeutung der
Onomatopoetika). Die Bedeutungen der Worter, mit denen der Mensch operiert,
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enthalten keine volle Information lber das auBersprachliche Objekt, sondern nur
relevante Merkmale, die notwendig sind, um dieses Objekt zu erkennen und
dariber zu urteilen. Diese relevanten Merkmale werden von O. Potebnja als die
innere Form des Wortes verstanden. Das Lautbild und die etymologische Bedeutung
sind wichtig fur das Wort als eine kommunikative Informationseinheit. In diesem
Sinne bedeutet das Wort ,der Tisch” ,etwas Untergestelltes, etwas Untergebreitetes”
und ,das Fenster” — ,das, wodurch man hinausschaut”. Daraus ergibt sich bei vielen
Wortern und Ausdriicken (Farb- und Gradangaben, Orts- und Zeitangaben, bei
qualifizierenden Ausdriicken) die semantische Vagheit, Unbestimmtheit, Inexaktheit
und Rangbereichsunschérfe (vgl. z. B. solche qualifikativen Adjektive wie ,gestern”,
.morgen”, ,suB”, ,groB”, ,kalt" oder Indefinitpronomina ,einige”, ,mehrere”, ,viele"
bzw. Substantive wie ,der Riicken”, ,die Hand"” usw.).

Viele qualifikative Worter erhalten z. B. eine diffuse Bedeutung nicht nur auf
Grund der annadhernden sprachlichen Interpretation des Denotats, sondern
ausgehend von den subjektiven Empfindungen oder von den rdumlichen
Vorstellungen eines Sprachtrdgers. Diese Bedeutung hat einen relativen Charakter,
weil sie auf einem semantischen Vergleich mit der entsprechenden soziokulturellen
bzw. pragmatischen (konnotativen) Norm basiert, die einem Gegensatzpaar
zugrunde liegt: ,Norm Uberschreitend” (groB = in Ausdehnung und Umfang den
Durchschnitt Ubertreffend) und ,Norm unterschreitend” (klein = in Ausdehnung und
Umfang unter dem Durchschnitt bleibend). Solch eine diffuse Bedeutung fuBt auf
der soziokulturellen Formel ,X-er als N“. Bei den adjektivischen Temperaturwdrtern
ist diese Norm durch das Wort ,warm” explizit und dartber hinaus durch den
konnotativen Gefuihlswert ,angenehm” implizit markiert (hei = sehr warm; kalt =
keine Warme enthaltend). Die Diskrepanz zwischen der gleichen VergleichsgroBe
und den unterschiedlichen nattrlichen GréBen kann zu einem sprachlichen Paradox
fihren, wo die Grenzen zwischen beiden Polen verwischt werden: ,der kleine Elefant
setzt sich auf eine groBe Maus”. Die relative Bedeutung eines qualifikativen Wortes
ist besonders erkennbar an seinen Steigerungsstufen, wo der Komparativ wie z. B.
im Englischen ,warmer” auf der Temperaturskala keinen Platz findet, weil er auch die
Bedeutung ,cold” annehmen kann: ,Today is very cold, but still it's warmer than
yesterday”. Die sprachliche Moglichkeit, die Partner eines Gegensatzpaares
auszutauschen, findet ihren Niederschlag auch in den anderen Schichten der Lexik,
z. B. bei der pejorativen Lexik, welche unter bestimmten Kontextbedingungen in der
meliorativen Bedeutung erscheinen kann: Stinkender Kanack, Limmel usw. Das
betrifft auch die Dimensionsworter, deren semantische Pole oft verwischt werden
wegen der diffusen Bedeutung ihrer lexikalischen Bedeutung. So nimmt z. B. das
Wort ,weit” — ,rdumlich sehr bzw. verhaltnismaBig ausgedehnt” unter bestimmten
Kontextbedingungen die Bedeutung ,nah” an: fur einen Flieger ist die Strecke Lwiw-
Wien kurz, fur einen FuBgédnger aber weit.

Die semantische Vagheit betrifft auch AuBerungen, deren wahrer Inhalt nur mit
Hilfe von Prasuppositionen, logischer Implikatur, Kontext erschlossen werden kann:
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,Die ukrainischen Programmierer verdienen ein Stiindengeld”: alle Programmierer? in
welcher Gegend? das Brutto oder Nettoverdienst? Die semantische Vagheit erschwert
die menschliche Kommunikation, andererseits aber fordert sie die Flexibilitdt und
Leistungsfahigkeit der Sprache.
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Tapac lNuy

ANENATNBUN HA NO3HAYEHHA PEMICHUKIB
LWKIPOOBPOBHUX TA XYTPOOBPOBHUX PEMECE/1
Y HIMELLbKUX AIAJIEKTAX XIV-XVII cT.

MpeAMeTOM AOCNIAXKEHHS Y Uil pO3BiALi € aneffTUBM Ha NO3HAYEHHs peMic-
HUKIB LIKIPOOBPOHHMX Ta XyTPOOBPOOHUX pemecen B Cine3bkoMy, HUXKHbOMPYCCh-
KOMY i CXifHOMOMepaHCbKOMY AianekTax Ha ocHoBi nam’aTok XIV-XVII ct.

Y pe3ynbTaTi aHanisy HayKkoBOI NiTepaTypy BUABNEHO ABi CIoBOGOPMU gerwer i
gerber Ha no3HaueHHs rapbapsa (Gerber) y cine3bkoMy Ta HUXKHbOMPYCCHKOMY
Jianektax. Y nepwomy — Takox rogerber. MaM'sATKM Cife3bKOro roBopy 3acBiAuyroTb
TakoX MiBAEHHOHIMELIbKWIA BapiaHT Ha MO3HAaYeHHs LbOro X pemicHuka (Lederer)
lederer, cnHoHIMOM A0 siKoro € cinesbke leddirsnider (Lederschneider). binbw cneuja-
Ni30BaHNMM anensTMBamMy Ha NO3HAYEHHs PEeMICHUKIB LUKIPOOBPOBHNUX pemecen byau
WeiBgerber, Rotgerber i Loher, wo no3HauatoTb umHbaps. Y cinesbkomy roBopi
3acBigueHi Taki anenatueun: weysgerber, wys(s)gerwer, wisgerwer, wisgerber, wysgerber;
rotgerber, rotgerwer. HaToMicTb y HUXHbOMpPYycCbkoMy — wizgerwer, lo(h)er.

LLkipsaHi pemeHi, AKi HanexaTb AO KiHCbKOI 36pyi Ta iHLIE BWUIOTOBASAB i
npogasas Riemer. oro anensaTMBHUMU OCHOBaMU Yy Cine3bKoMy aianekTi Byan: rymer
(riemer), a B HWXHbOMPYCCbKOMY — TakoX remer. CWHOHIMOM fO HbOro 6yB
Riemenschneider, Wwo 3ag0KyMeHTOBaHWIA y cine3bkoMy (rymesnyder) Ta CXifHo-
rnomMepaHcbkoMy roBopax: remsnider (remsnyder). Sattler BurotoBnss nepeBaxHoO
Ciana, a Takox, AK i Riemer, cnopsgxXeHHs Ans BepxoBoi 344, By3jeuky 3 Habopom,
KiHCbKY 306pYHO Pi3HMX BUAIB. ANENSTVBM Ha MOro MO3HAYEHHS 3HAXOAWMO Y Cinesb-
Komy (sateler (setiler, set(t)eler)) i HuHbOMpPYyccbkOMy (seteler (zedeler)) aianektax.
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B ogHomy uexy 3 Riemer yacto npautosaB Glrtler, wo o66uBaB nacku Ta pemeHi
3ani30M abo xxoBTO0 MigAto. CBifUYeHHA NPO HbOrO 3HAXOAMMO Y Cinesbkomy (gorteler
(gorteler, gurt(e)ler, gurtteler)) Ta HUXKHBOMpPYCCbKOMY FoBOpax: gorteler (gordeler).

Beutler — Le peMicHMK, WO BWrOTOBASB LWIKIPAHI CYMKM Ta ramaHLi
pi3HOMaHITHOT dopMM Ta 034001eHHS, AKI HOCUAN Ha MOACI, ane TakoX BOHW BUPO6-
NAOTb OAAT 3i WKipW: 3aMLUEBI WTaHW, TenAi (NOABINHI) pyKaBuUL, NpUKpaLLeHi LLIOoB-
KOM. AMensiTMBM Ha MOro Mno3HayeHHs 3af0KyMeHTOBaHi B cinesbkomy (boteler
(bewteler, buteler)), HwxHbONpyccbkomy (budeler (bewteler, beyteler, butheler,
buwteler)) i cxinHonomepaHcbkomy (budeler) rosopax. B octaHHboMy roBopi 3adik-
COBaHO LWe cMHOHIM budelmaker (Beutelmacher), a B cineabkomy — bérser (Borser).

TakoX cropigHeHVM 3 mnonepejHiMM pemMicHMKaMK 3a XapaKTepoMm Aififib-
HocTi 6yB Taschner — TOW, WO BMPOBAAE CYMKM, SiKi HOCATb Ha MOACI Ta yacTto Hyu
6arato 03406/1eHi KONbOPOBMM XyTPOM, 30/10TOM TOLLLO. ANENATUBHI OCHOBU Ha AOro
rno3HauYeHHs 3HaXOAMMO B Cine3bkoMy gianekTi: taschner (te(s)sch(e)ner, frautaschner).
Hatomicte y TMpyccii nowwvpeHum 6yB iHWWA anenstuB — taschenmecher
(Taschenmacher), Wo no3HauaB peMmicHWKa, SKUA BUFOTOB/AB MEPEBAXHO  LIYMKi
CYMKW 3 TBepZilloro Matepiany. A meprameHT 3i LWKyp TENAT i CBUHEN BUUMHIOBaB
Pergamenter, cBig4eHHs Npo AKOro JOKYMEHTYHOTb Cinesbki (perminter, permynter) Ta
HV>XHBOMPYCCBKI (pergamenator, permentirer, parmyntirer) fykepena.

O6pOobAHHAM XyTpa, BUTOTOBAEHHAM 3 HbOFO CHOPTYKIB Ta IHLIOrO AKHaw-
pi3HOMaHITHIWOro XxyTpaHoro ogary 3anmasca Kirschner. Pi3Hi dopmu ogHoro
anensaTMBa Ha WOro MO3HAYeHHs 3rafytoTbcs B cinesbkomy (korsner (korschner,
kurs(s)(e)ner, kurzener, kursiner, kurschner)), HuxHbonpyccekomy (korsener (kérsener,
kursener, kurszener)) i cxigHonomepaHcbkoMy (korzner) rosopax. Hatomictb y
CxigHivi MomepaHii 6ynn 34e6inblIOro NOWNPEHi TakoXK iHLLI IeKCEMU Ha MO3HaYeH-
HA KywHipa: pelczer (peltzer) (Pelzer), a B HuxHin Mpyccii — Fell Bloter (Fellbloter).

Omxe, B cinesbkomy gianekti BuaABneHO 14 anenaTuMBiB Ha MO3HaYeHHs
PEeMICHUKIB, LLIO 3aliMannCcb 06POBKOLO LLIKIPU UM XYTPa, Y HUXKHBOMPYCCbKOMY — 9, a B
cxigHonomepaHcbkoMy — 3. HaToMicTb Ha MO3HaYeHHs PEeMICHMKIB XyTPooBpobHMX
pemecen y CinesbkoMy roBOPi BUABNEHO OAWH anendTuB, @ B HUKHbOMPYCCHKOMY i
CXiAHOMOMepaHCbKOMy — Mo ABa. [lepeBaxkHO anensTMBU YTBOPHOBAAWCH Bif Ha3B
pemicHuumx BMpobiB. TakoX € BMMafKW YTBOPEHHA JIeKCeM Bij Ha3BW Mmatepiany, 3
fIKOrO BUrOTOBJIEHO BUPObM (lederer, ledirsnider), Ha3BW BUKOHYBaHOI Aii pEMiCHUKOM —
2 (gerwer, pelczer); okpim TOro: 3a KONbOPOM AYOUBHUX PEYOBWMH YTBOPEHO Taki
anensTMBW: rotgerwer, wizgerwer, 3arafbHO XapaKTepucTukor Bupobis — 1
(rogerber), Ha3BOIO BUKOPWUCTOBYBAHOTO 3acoby Ana npurotyBaHHs wkipy — 1 (lo(h)er).
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B. Pyouti
HIMELLbKI MAPEMII NPO 340POB’'A TA XBOPOBU

Mapemii (Big rp. paroimia — NpWCAiB'A, NPWKasKM) — Lie BiYHO XUBI MyapoO-
CniB’'a, AKi TBOPATLCA CTOPIYYAMM | MepeAaroTbCA HACTYMHUM MOKONIHHAM.

Mpucnis'a Ta npukaskn — L, NO CyTi, TBOPU OAHOrO >XaHPY, OCKiNbKN Pi3KOT
MeXi MiX HUMK He icHye. Mpucnis’s — 3a BM3HAUYEHHAM OBiNbLIOCTI YyyYeHUX-
napeMiofioriB. — Le BAYYHWUN, 0Bpa3HNA, CUHTAaKCUUHO 3aKiHYEHW BUCAIB, 3a3BMYall
pPUTMiYHMI 3a OyAOBOMO, WO Ma€E MOBYaNbHWI 3MICT, @ MpuKaska — JaKOHIUYHUIA
KpWAaTUA BUCAIB, eNEMEHT CYAXKEHHs, BAN3bKUIA 40 npuchis's, ane 6e3 BAacTUBOI
OCTaHHbOMY ANAAKTUKN.

Lnm donbknopHUM BMCAOBaM, AK 3acBifuye aHani3 GakTMUYHOro marepiany,
BNACTUBI, fK MpPaBWIO, AOTEMHICTb, YiTKICTb, JIAKOHIUHICTb, CTPYKTypHa MpPOCTOTa,
3/aTHiCTb HebaraTtbMa C/I0BaMU BAYYHO i 06pa3HO BUCAOBUTA FANBOKY JyMKY.

Tematuka npucniB'iB i NpUKas3ok pi3Ha, BOHW Haz3BMYaliHO 6Garati CBOIM
3MicTOM. B yCHill HapoAHi TBOPYOCTI YiNbHE MicLie 3aiMatoTb NapeMmii Npo 340poB's
Ta XBOpObU.

Y Hapogi 34aBHa BUCOKO LIHYETbCA 3A0POB'A — AXKepeno XUTTEPAZICHOCTI i
kpacu: Gesundes Blut machten guten Mut = B 3z0poBOMY Tini — 340pOBUIA AyX;
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Gesundbheit ist der griiBte Reichtum = 350poB’s — HanbinbLe baraTtcTBo; Gesundheit
ist leichter verloren, als wiedergewonnen = 340poB’'si sierwe BTPaTUTL, HiXX BEPHYTH;
Gesundheit schatzt man erst, wenn man krank ist = LLlo maemo — He abaemo, a
BTpaTuBLUM naayemo; Gesundheit kann man nicht beim Kramer kaufen = 3gopos’'s B
KpaMHULL He KynuL.

Mpucni'am i nprkaskam Npo 340POB's NPOTUCTABAAETLCA LMK NapeMiii Npo
mopcbki xBopobu: Krankheit kommt vierspannig an und zieht einspannig ab.
Krankheiten kommen zu Pferde und gehen zu Ful3 wieder fort = XBopoba npuizants
BEpPXW, @ BiAXOANUTb MiKW. JIuxo f0 Hac BixuTb 6irom, a Bij Hac HaBKapauku fise;
vorbeugen ist besser, als heilen = Jlerwe xBopob6i 3amobirtv, HixX AikyBaTy;
Verborgene Krankheit kann niemand heilen = 3anyweHy xsopoby TpyaHo nikyBaTw.
YpaBaHi xBOpi CTatoThb iHKONM 06'ekTOM MapemiriHoi catupu: Nach Faulheit kommt
Krankheit = 1o Hepo6u ropHyTbCs xBOpO6U.

Ctunictnyny nobyaoBy NpuCAiBiB Ta MPUKA30K YPi3HOMAaHITHIOOTL  TaKi
XYZOXHi MOETUYHi 3acobu, AK CTUCNICTb BWUCAOBY, PUMOBAHICTb, 0OOpPa3HiCTb,
MeTadopu, NOPIBHAHHA, eniTeTy, rpa ciiB Towo. MNpoiNtCTPYEMO Le TBEPAXKEHHS
HW3KO NpuKnagie: a) kopomkicme: Leben heiBSt kdmpfen = Xumms — ye 6opomeba;
6) puma: Dem, Gesunden ist alles gesund = 30oposomy ece 300poso;
8) npomucmasesieHHsA: Heute rot, morgen tot = Cb0200HI naH, a 3asmpa nponas;
2) memagpopa: Der Tot kommt ungeladen = Cmepme He mpybume, Koau 2ybume;
0) nopisHaHHA: Besser gesunde Beine, als goldene Kriicken = Kpawe 30oposi Hoau,
HDK 30/10mMi MUTUYL

Himeubki npucnis’a i npukasku Big3HaualoTbCA BEAVKOK PIZHOMAHITHICTIO
CUHTaKCUYHOT ByaoBu. Cepes HUX MOXHA BUAIIUTW HU3KY CTPYKTYPHUX Mogenew,
opraHizoBaHux y ¢opmi: 1. npocmozo nowupeHozo pedeHHsa: Ohne Gesundheit gibt
es kein Gliick = be3 30opos’s Hemae wacms, 2. CKAAOHOCYpAOHO20 pedeHHs 3
€0HaNbHUM YU npomucmasHuUM 38'a3kom: Es gibt tausende Krankheiten, aber nur eine
Gesundheit = € mucayi xeopi6 [ snuwe o0He 300pos’s; 3. ckAaOHONIOPsAOHO20
peydeHHs: a) niomemosozo: Wer gesund ist, soll nicht klagen = Xmo 30oposudi, mo He
ckapxcs; 6) dodamkosozo: Der kranke weils am besten, wo's ihn schmerzt = Xeopuli
kpawe 3Hae, Oe lio2o 6oaume, 8) Yacy: Die Gesundheit schiitzt man erst, wenn man
krank ist = 30opo8’s yiHyrome suwe modi, KoaU 3ax80pitoMme, 2) 03HA4aabHo20: Est
ist teure Gesundheit, die man beim Arzt kauft = 3dopoe’s y nikapsa He Kynuwi O)
nopigHsaeHozo: Je heftiger die Krankheit, desto schorfe die Arznei = Yum eaxua
xgopoba, mum cuneHiwi niku; e) donycmosozo: Die Narbe bleibt, wenn auch die
Wunde heilt = 3azoeHa paHa mex mae pybeyp.

MiacymoByroun ckasaHe, 3a3HauMMO, WO MPUCAIB'A | NPUKA3KW CBOEKD
NaKOHIYHICTIO, OBPa3HICTIO Ta MOETUYHOK KPACO MOCTIMHO 36arauytoTb XyAOXHHO

nitepatypy.
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NIACEKUIA POMAHCbKMX MOB

H. Amumpacesuy

ABTOPCbKE 3HAYEHHA NITEPATYPHUX OHIMIB
B OPUTTHANI I NEPEK/NIAAL

Posrnag cneundikv niTepaTypHMUX OHIMIB 3aNMLIAETLCA aKTyalbHUM Hamnps-
MOM OHOMACTUYHUX AOCANIAXKEHb, OCKiNbKM OCOBOBI IMEHA € BaXXNUBMM CTPYKTYp-
HUM efleMEHTOM JiTepaTypHOro TBOPY OyAb-saKkoro >aHpy. PpaHuysbkuin dinocod i
TeopeTnk cemiotnkn PonaH bapt 3a3Hauae, wWo «ocoboBi iMeHa 3aaTHI BUAIANTY
CYTTEBE, BUKPUTN NPUXOBaHe, AOCAIANTU Npu3abyTe»[1].

CeMaHT/YHa CTPYKTypa C/I0Ba B XYAOXHbOMY TBOPI € YCK/IaZHEHOM, OCKiNbKM
BOHa 30arauyyetbcsi TUMW [JOAATKOBUMMW CEMAHTUUYHUMMK | CTUAICTUYHUMMK  KOMMO-
HeHTaMW, siki aBTOpP BKN3JA€E B faHe C0BO. [esiki aHTPOMOHIMU B XyA0XHbOMY TEKCTi,
HaMOBHWBLUWCb TUM 3HAYEHHAM, AKe BKN3JA€E B HWUX aBTOp i fike afleKBaTHO CrpuiMaE
yMTay CTaroTb MPOMOBUCTUMM, 3HAUYLLMMUW. BUKOpUCTaHHA NPOMOBWCTUMX OHIMIB €
MPOAOBXEHHAM PEKO-PUMCBKOT TpaauLii, 3a SIKOH JIOAMHI HajaBanu Mpi3BMCbKa,
BUXOZAUM 3 TUX UM IHLIMX MpUTaMaHHUX i pyc (GisnuHMX abo coLjianbHMX), AKi 3room
CTaBan/ npi3BMLLEM, POAOBUM IMeHeM. 3HaueHHs, fke nepejaeTbcsa GOPMOLO
0COBOBOrO iMEHI i XapaKTepu3ye HOCiA IMEHI, yMOBHO Ha3BEMO aBTOPCLKUM 3HAUYEHHSIM.

MUCbMEHHVKN  BUKOPUCTOBYHOTb OCOBOBI iIMEHa ANsi CTBOPEHHs 0bpasy
nepcoHaxa. B 3aranbHomy aHcambni 306paxkanbHO-BUpaXkaabHMX 3acobiB Xy[oXK-
HbOTO TBOPY OHIM TaK UM iHaKLle KOHKPETU3YE YABAEHHS NPO NepcoHax. BxwusaHHsA
«MPOMOBUCTUX» IMEH € AAaBHbLOK NiTEPaTyPHO-XYAOXKHbBOI TpaauLieto. Mig BRAVBOM
Liel Tpaamuii untay Wwykae B HyAb-ikOMy 0COBOBOMY iMeHi 3B'S30K 3 MOro HOCIEM,
KNFOY SO PO3KPUTTA XapakTepy nepcoHaxa. Lie cBoeto ueproro 3myLlye NnnucbMeHHWKa
npuckiniveBo Ta obepexHo AobupaTyu iMeHa Ans CBOIX MNEpPCOHaxiB, MPUAINATA
MaKCUMYyM yBaru Takum KOMMOHEHTaM MOBHOTO 3HaYeHHs OHiMa, K MOro coLiabHe i
eMoLjiiHe 3abapB/ieHHs. Te, WO B peasibHil AiINCHOCTI PO3LHIOETLCA SK BUMNAAKOBE, B
XyA0XXHBOMY TBOPI BUAAETLCA YMUCHUM | CUMBOAIYHUM.

ABTOpPCbKe 3HaUEHHs NiTepaTypHUX OHIMIB YacTo 36AMXKYE iX 3 Npi3BMCbKamMK,
AKi NiJKPECAroOTh MeBHY puUcy repos. Ak i Mpi3BUCbKa, Taki iTepaTypHi OHiMK
CTBOPHOIOTL Aesiki TPYAHOLi Ans nepeknajadiB XyJoXKHiX TBOPIB, aZXe, npu nepe-
knagi Tpeba 36epertm CTUb aBTOpa, «AyX» TBOPY, PO3KPUTU aBTOPCHKE 3HAUEHHS,
He BTPaTMBLUM CeHC OHimMa. Mpn nepejayi 3HaYyWMUX OHIMIB BaXcJIMBO € 3HANTK
«eKkBiBaNeHT», Wo banckyde Baanocs AHatonto Mepenagi, Akuii nepeknas 3i cTapo-
bpaHLy3bkoi MOBU M'SATUKHWIOKA PpaHcya Pabne «[apranTioa Ta laHTarptoens».
B ykpaiHCbkOMy Mepeknagi LbOro caTMpUUHOrO POMaHy, fKWI € MepPernoBHEHUM
eKcnepvMeHTaMn 3 iMeHaMu repoiB, 3HaXoAMMO 6e3niy Npuknagis, ae 36epexeHe
emouiiHe 3abapssieHHs oHiMa: M. Haultechaussade — marictp MatoHapa (natoHapu
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(wTaHu fo koniH) — les chausses), le seigneur de Painensac — ceHbiiop se Topbodar,
le compte de Mouillevent — rpad ge Japmoig, Faquin — MNyctob'ska, Jean le Veau —
XaH TensTa, Billon — War (le billon (po3MiHHa MoHeTa) — war (rpiw, AiB KoMinkwm)),
Tournemoule — Bep3yH, Basdefesses — Kypaynens, le compte de Spadassin — rpag
lanabypaa, le capitaine Merdaille — kanitaH TiBHAR, Bon Jean — XXaH [obpsra,
Tyravent — mMyxauy, Lasdaller — Baiino. Bci ui imeHa € npsmoxapakTepucTUYHUMU
0COBOBMMY IMEHaMW, LLO € XapaKTEPHUM A5 TBOPIB CaTUPUUHOrO XaHpy. AHaTOb
Mepenaas TyT 3acTocyBaB MeTog Nigbopy dyHKLIOHaNbHOFO aHanory, Koam MOBHa
OAVHULIA OpUriHany nepefacTbCAd NEKCUYHOK OAUHMULEID MOBM nepekaagy i Le
BMKJIMKAE CXOXi eMOLLii y untaya opwuriHany i uitaua nepexknagy.

ABTOpCbKe 3HaYeHHs € eNeMEeHTOM eHLMKIOMEeANYHOro 3HayeHHs 0cobo-
BOrO iMeHi, TO6TO, TiEl MOro YacTUHW, Ky BKNaAa€E B AaHe iM's aBTop TBOpPY. Lis
YacTVHa eHLMKIONeANYHOrO 3HaUYeHHs aHTPOMOHIMa KOXHOrO MepcoHa)a po3Kpu-
BaETbCA, NepeayciM, B pPO3MOBiAHMX PparmeHTax. NopiBHIOOUM OpwuriHan Ta nepe-
knag pomaHy ®. Pabne, 3HaxoAVMO MpukNagu, ae, Ans Toro, Wob 36epertn 3Ha-
YeHHs 0coHBOBOro iMeHi roNoBHOrO repos, AHaTosb Mepenass BUKOPUCTOBYE OHO-
YacHO ONMCOBWI Nepeknaz i MeToZ Niabopy CeMaHTUYHOIO HEO/IOTi3MY:

«Le bonhomme Grandgousier [...] entendit le cri horrible que son fils avait fait
entrant en lumiére de ce monde [..], dont il dit: «Que GRAND tu as supple le
gosier». Ce que oyants, les assistants dirent que vraiment il devait avoir par ce le
nom Gargatua, puisque telle avait été la premiére parole de son pére a sa naissance,
a l'imitation et exemple des anciens Hébreux» [2, 56].

«[lobpsira MpaHry3be [...] 3auyB CTpaLIEHHWI JIEMEHT: TO WOro CWH, 3anense
NosIBMBLUMCA Ha CBIT, penetyBaB [..]. OT 6atbko i rykHys: «Oue raprano, v 6al».
MouyBLIK TeE, FOCTI Hapas/In Tak AUTATKO i Ha3BaTk — [apraHTioa, — 60 Le nepLue CIoBo,
ke 6aTbKO BUMOBMB NPUPOANHAX, — 3@ B3IpLIEM | MPUKIAZOM AaBHix rebpeis» [3, 28].

XYAOXHiI OHIMW € 0COBAMBOIO @INONOTIYHOO MPOBSEMOID, OCKibKM B
NiTepaTypHOMY TBOPiI aHTPOMOHIM PYHKLIOHYE K BaXXIMBUIA OPraHiuHWUI enemeHT
MOro CTWUAICTUYHOI CUCTEMM, BUKOHYHOUM aKTMBHY POJb Y CTBOPEHHI 3araibHOl
obpa3HocTi TBOpY. HenpaBaonoAibHicTb Npy nepekaasi NPOMOBUCTUX IMEH Beje A0
BTPaTV aBTOPCbKOro 3HaYeHHA iIMeHi, CTUIO | KoNopUTYy TBOPY. AHani3 ppaHLy3bKOoT
XyAOXHbBOT OHIMIT Ja€ nigcTaBy 3pO0OWTM BUCHOBOK MPO Te, WO JiTepaTypHi 0coboBi
iMeHa € BaXXNMBUM €1eMEHTOM CTUICTUUHOI Ta OpraHi3aLuiiHOi CTPYKTYpY XyZOX-
HbOTO TEKCTY, @ TakoX € Bi0bpaKeHHAM aBTOPCbKOrO CTUIIHO.
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A. Kabos

JIIHFBOMPAITMATUKA, NOJIIPOHIA TA YACTOTHICTb
3ACTOCYBAHHA ®OPM TEMEPIWHbLOIO CYB'EKTUBHOIO CNOCOBY
ICNMAHCbKOI MOBU B CYYACHUX ICMTAHCbKUX TA
NATUHOAMEPUKAHCbKUX POMAHAX (HA MATEPIAJII CORPES XXI)

JocnigxeHHs niHrsonparmMaTiki Ta noniboHiYHMX 0COBAMBOCTEN AiECNIBHMX
CnocobiB POMaHCbKMX MOB € akTyalbHWUM MUTaHHAM cepej MOBO3HaBLiB. YinbHe
MicLe 3aliMae BMBYEHHsA 0cCobaMBOCTEN (YHKLIOHYBaHHA iCMaHCbKOro Cy6'ekTMB-
HOro cnocoby B Pi3HMX TUMaX AUCKYPCIiB, 30KPEMA, B CY4aCHOMY XYAOXHbOMY.

3rigHO 3 nocTynatamu TPaAWLIAHOI rpamMaTuku, cyb'eKTMBHWMIA Chocib, Ha
BiAMIHY Bif AiICHOrO, BUPaXaE Aito, AKa XXOAHUM YMHOM He MOB'A3aHa 3 AINCHICTHO i
€ Avle Ob6'eKTOM, Ha AKWUI CNpAMOBaHI AyMKMW, noudyTTa abo Bona cyb'ekta ro-
NoBHOro peyeHHs. Cyb'eKTUBHMI cnocib No3Hayae TakoX CUHTaKCUYHY NiANOPAAKO-
BaHICTb Jgi€cioBa NiAPAAHOTO pPEeYeHHA | Crpuse nossBi MOBHOI NonidoHii, Aka
3BiIbHAE Bif NPUB'A3aHOCTI 40 NEBHOrO CTEPEOTUMHOIO BUC/IOBAEHHS.

Haw aHani3 6a3yBaBcs Ha noctynatax Mapii Jlyisn [loHalpe, 3okpema Ha ii
noniQoHIUHIV Teopii, B AKii MAETBCA MPO MPUXWAbHY | HEMPUXWUABHY TOUKWU 30pYy
WoA0 3MicTy nigpagHoOro peveHHs. POpMaHT «que» BKasye Ha MPUCYTHICTb KiNbKOX
TOUOK 30pYy B peyeHHi. BaximBy ponb y npoueci HabyTT BUCNOBAEHHAM 3HaYEHHs
Bigirpae AincHmin cnoci6. 3rigHo 3 nonidoHiyHow Teopieto Mapii [oHalipe, BiH
obrpae ofHy TOUKy 30py 3 MONeMiku ABOX, Ky nNpeAcTaBase Gopma Cy6'eKTUBHOrO
cnocoby.

MaTtepianom JOCAIAXKEHHSA MOCAY>XMB OHAAMH-KOpNyc IcnaHCcbKoi KOponiB-
cbkoi akagemii CORPES XXI, ans akoro 6ynm 3ajaHi HacTynHi mapameTpu noLuyky
npwknagis:l) KpaiHa noxogykeHHs pomaHry: Icnanis, SlaTnHcbka AMepuka 2) Mucem-
HWWA BapiaHT icnaHcbkoi MoBwW; 3) Bnok: xypoxHs nitepatypa; 4) Hocii: kHura;
5) XKaHpoBa npuHanexHicTb: poMaH; 6) [ata nybaikauii pomany: 2020 pik.

Byno po3rnsHyTo NiHrBONpParMaTuky Ta noAidpoHito TenepilHboro cyb'ekTms-
HOro cnocoby B Cy4acHOMY XYyAOXHbOMY AMCKypci IcnaHii Ta JlaTnHcbkoi AMepurku
Ta NpoaHafi30BaHO YaCTOTHICTb MOro 3aCTOCYBaHHA.

OTpuMaHO HaCTyMHi BUCHOBKM:

1. 3rigHo 3 pe3synbTaTamy aBTOMAaTMYHOI BUOIPKM NPUKNAAIB 3 OHNANH-
KOpMycy, KiabKicTb ¢GOpM TenepiwHbOro cyb'eKTMBHOTO CMOCOBY B iCMaHCbKMX
pOMaHax € TPOXu BibLIOD, HiXK B IaTMHOAMeEpPUKAHCbKMX poMaHax (5386 npuknaais
(Icnanis) y 18 pomaHax Ta 3653 npuknagn y 11 pomaHax (JlaTHcbka Amepuka).
Xoua, He MOXHa, MpK LIbOMY, He BpaxyBaTu MeHLLY KiJbKiCTb JaTUHOaMEePUKaHCbKMX
pomaHiB y Bubipui (11).

2. HaluyacCToTHIWMMU cenekTopaMu TOYUOK 30pYy, fAKi € ChiNbHUMMW Ans
061ABOX NMpoaHani3oBaHMX XYAOXHIX AUCKYPCIB, € CTBEPAXYyBabHI Gopmu giecnis
JicHOro cnocoby abo iHPIHITUBY, IMEHHMKMW, BIACYTHICTb 3anepeyHol YacTKu.
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3. Bia3HauyaeTbCa Ginblue Po3MaiTTa BUAIB pedeHb 3 dopMamu TenepilHbOro
cy6'ekTVBHOrO Crnocoby B saTMHOAMEPUKAHCbKMX poMaHax (8 BuAiB peuyeHb), B
MOPIBHAHHI 3 NpUKAaAaMu 3 iCNaHCbkx poMaHis (5 BUAIB peyeHb). MoxHa 3pobuTu
NPVNYLEHHs NPO 6iNblly eMOLiMHICTb aTMHOAMEPUKAHCBKOTO XYAOXHbOrO AWC-
KypCy, MOPIBHIOOUYM 3 iCMaHCbKUMW pPOMaHaMy, sika BUPAXKaETbCs, 30KpemMa, BinbLu
YaCTOTHUM 3aCTOCYBaHHAM GOpM Cyb'eKTMBHOIO Cnocoby.

4. B Hawin BnbipLi nepeBaxatoTb 3araibHOBXMBaHI GOpMU AiecniB Tenepill-
HbOro Cyb'eKTMBHOIO Ccnocoby (puedas, podamos, sea, te duermas, te quejes, penséis,
ayude, vayamos TOLLO), MpUTaMaHHi A5 NOBCAKAEHHOrO MOBJEHHS. Lie € Wwe ogHuM
[,0Ka30M MPOAYKTMBHOCTI Ta 3aTpebyBaHOCTI TenepillHboro cyb'eKTMBHOIO Crnocoby
B Cy4aCHOMY XyJO0XXHbOMY AUCKYPCi, @ OTXe i B Cy4aCHOMY iCaHOMOBHOMY CycCnifb-
cTBi (AK B IcnaHii, Tak i B JlaTWHCbKI AMepULi), MOBNEHHS AKOrO 3HaXOAWUTb CBOE
BiOOpaXKeHHs B yCTax MepCOHaXiB pPOMaHiB.

5. Wo x po niHreBonparMatnkn Ta noAnidoHii cyb'ekTmBHOro cnocoby, 1o B
icnaHCbKiA MOBI BiH € KaTEropietd MCUXOIHIBICTUUHO. BUKOpUCTOBYOUM Woro,
MOBeLlb He € KaTerOpMYHWM y CBOEMY BWCOBJ/EHHI. HaBiTb 3a HafABHOCTI MEBHOro
CEMaHTUYHOTO CMPAMYBaHHS iCHYE MOXMBICTb MEpPeKoHaTU MOBLSA Yy WOro Bipo-
rigHin HenpaBoTi. TakMM YMHOM, 3a AOMOMOTOI CY6'eKTMBHOrO cnocoby, icnaHeupb
rnepefae CBOE CTaBJEHHA A0 Mogil, Ha NiACBIAOMOMY piBHI BiH Aa€e 3Mory nepe-
KOHaT cebe B TOMY, LLO iCHYE iHWWNA NoOraag Ha nogito. Lle Moxe noscHroBatucs
BMCOKWMM CTyneHem eMOLiIIHOCTI, NCUXOOTi3MY, CEMaHTUYHOK HIOAHCaLi€t0 icnaH-
CbKOrO MOBJIEHHS Ta XapaKkTepy.

6. [icHNA Ta Cy6'€KTMBHMIA CNOCOBU iCMAaHCbKOT MOBW € CEMAHTUYHO
B33aEMONMOB'A3aHNMM Ta B3aEMOJOMOBHIOK UMMM, OCKINIbKM 33 BiJCYTHOCTI Cy6'ekTVB-
HOro Cnocoby peuyeHHs BTpayae anbTepHaTMBY BMOOPY 3MICTOBOrO CRPSMYBaHHS.
[JincHnin cnocib Bkasye Aulle Ha €AVHWIA, He3MiHHWI nepebir nogini. Cy6'ekTMBHUI
cnocib ckepoBye ajpecata MOBIJOMJIEHHA Ha MOLWYK BiAMNOBIAHOrO CNOBa-ceseK-
TOpa, fiKe JacTb NOMY BUYEPrHY iHGOPMaLLito NPO METY Ta 3HaYEHHA BUCIOBAEHHS.
AzpecaT Ha NiACBIAOMOMY PiBHi 3BepTa€ yBary Ha Ai€EC/I0BO rOJIOBHOMO peyeHHs i Ha
rpamaTyHi eNeMeHTH, LLLO OTOYYHOTb MOTO.

laHHa Kocme

AHTUTE3A AK CTPATErA NOBY 40BN XY O0XXHbOIO TEKCTY
(HA MATEPIA/II POMAHY «LA BELLE CHOCOLATIERE»
B. MEKACY-KAMEBPAK)

®paHuy3bKi 1 yKpaiHCbKi MOBO3HaBL,i BiZ3Ha4yatoTb 6araToBUMIPHICTb O3HaK
aHTUTE3n: 1) B OCHOBI aHTUTE3N NIEXUTb CEMaHTUYHA XapaKTEPUCTMKa; 2) aHTUTe3a —
CTUAICTUYHE MPOTUCTaBEHHSA JIEKCUUHMX 3HAUYEHb | NOHATb, BUPAXEHMX CAOBaMU i
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C/IOBOCMONYYEHHAMW, PEYEHHAMWU UM TPYMOK peyveHb Ha OCHOBI IXHbOTO CeMaH-
TUYHOFO KOHTPAcTy; 3) aHTUTe3a — ONO3uLis ABOX C/1iB abo ifeW, 3icTaBNEHHA ABOX
AYMOK, ABOX BMpa3iB, ABOX C/IiB 3 LiJIKOM NPOTUAEXKHUM 3HaueHHsAM; 4) aHTuTe3a —
KOMMO3ULiAHWIA 3acib, AKWUIA BCTAaHOBJ/OE OMO3WUTUBHI 3B'A3KM MiX JBOMa efe-
MeHTaMu BUCAOBAOBaHHSA [1, 2, 3].

FoNoBHOK GYHKLIEID | METOKD aHTUTE3WN € BUAINEHHS KOHTpacTy. KoHTpacT y
CBOO Yepry I'pYHTYETbCA Ha aHTOHIMIl, i Ay>Xe 4acTo y HayKOBWX PO3BiAKax Ui ABa
TEPMIHM MalOTb CUHOHIMIYHE BXWBaAHHA. YUeHi 3BepTaroTb YyBary Ha JABOICTY
NpuUpPoAy aHTOHIMIl, a BigTak i aHTMTE3n: 3 ofHoro 60Ky, B ii OCHOBI fexaTb
KOHTPapPHi MOHATTA NOTiKK, a 3 iHWOro — Lie MOBHWM, a came, IeKCMYHWI Crocib
BUPaXKEHHS NPOTUCTaBAEHHS.

KomnosuuiiHo aHTMTe3a — 6iHapHa CTpyKTypa, CUMETpif  CMHTaKCUYHUX
KOHCTPYKL,i, AIKy rpadiyHO MOXHa NPEeACTaBUTV Yy BUIAAAI MaTeMaTUYHMX 3HakiB
nakoC + i MiHyC — , iIHPOPMATMBHO — AK KOMMJIEMEHTapHICTb A0 MeBHOI iHdopMaLii,

3MICTOBO — 5K 3iCTaB/IEHHS 3a aHanorieto. Taki ABi OAMHMLI abo YacTUHW, AKi BONOAiOTb
FOJIOBHVMW O3HaKaMy MPOTUCTaB/IEHHS, Ha3MBatOTbCA ono3utamun. OnosnTn MOXyTb
MaTV JBOSIKMA XapaKTep: OAHI 3 HUX BIAHOCATbCA [0 TPAAWULIAHMX aHTUTETUYHMWX
3icTaB/ieHb, CTaHOBAATb JliTEPATypHYy HOPMY i OIKCYrOTbCA  eHUMKIONEANYHUMU
CNOBHUKaMV; iHLWI > MaroTb iHAMBIAyaAbHe MpeAcCTaBiAeHHsA. HanigomiwmmMn Ta
Haly>KVBaHILLMMK Y BCiX 63 nepebinblueHHs MOBax TPaAVLINHUMMK € NPOTUCTaBAEHHS
fobpa i 3na, NOBOBI N HEHaBMWCTI, Tenna i xonody, Kpacu i NOTBOPHOCTI. TpaauLiiHi
OMO3MTY BOJIOAIOTb aBTOCEMAHTUUYHUMU XapaKTepUCTMKaMK, OCKIIbKW He 3anexatb Bij
KOHTEKCTY | € 3pO3yMiNNMK B i30/1bOBAHOMY BUIISAI KOXXHOMY HOCIEBI MOBW. BigTak, Ti
OoMno3nTK, fKi 3aNeXHi Bif KOHTEKCTY Ta He BXMWBaAlOTbCA M03a HWMM, MatoTb
OKa3ioHaNbHUI XapaKTep, Ha3nMBaroTbCS CUHCEMAHTUYHKMU.

AHani3 aHTUTE3M MOXXe MPOBOAWUTUCH 3a KiNbkoMa HanpaMKamu. Mepuii i3
HWX — aHahi3 Ha NeKCUYHOMY PiBHi, TOMY WO WAETbCA MPO aHTOHIMW — C/l0oBa 3
NPOTUAEXHUM 3HAYEHHAM. Y TeKCTi BOHW BUKOHYHOTb POJIb «OpraHisaTtopiB cemaH-
TUYHOTO nosA». BoHN GOpPMYyIOTb eKBIMONEHTHY OMO3WLt0, AKa MOXe Mo3HayaTtu
MaKCMManbHy BiAMIHHICTb MidXK ABOMa acrnekTaMmu OAHOTO i TOTO X MOHATTA (AK TO:
grand/petit, bon/mauvais), abo > CTOCyBaTUCA ABOX B3aEMOBUKIOUHUX MOHATb (5K,
Hanpuknag, poaosi NoHATTs mdle/femelle). Ins yTBOPEHHA NEKCUUYHMX aHTOHIMIB
BXWBAOTbCA Pi3Hi Npedikcy; HaWYacTOTHIUMMKM 3 HUX Yy dpaHLy3bKil MOBI
BBaXatoTbcA npedikcy in /im: correct-incorrect, pertinent/impertinent; npedikc-
yactka non : aligné/non aligné).

Apyruin HanpaM aHanisy CTOCYeTbCA rpaMaTMUHOI aHTOHIMII, ika nepeabavac
TBOPEHHA MPOTUIEXHOrO 3MicCTy 3a gonomoroto: 1) 3anepeyHoi ¢opmu giecnosa
(faire gqch/ne pas le faire); 2) BXu1BaHHA NpuUMeHHMKa sans NpW iIMeHHWKaX i Npu
JiecnoBax (sans relache, sans regarder); 3) MNPUCANIBHUKIB Ta MNPUCNIBHUKOBMX
3BOpoOTiB (contrairement, au contraire, en revanche); 4) cnoay4yHukie (mais,
cependant, ou); 5) 3alimeHHukiB (I'un/l'autre, celui-ci/celui-1a). TpamaTnuHe NpoTm-
CTaB/ieHHs nepefbayvae LWMpLLy, NOPIBHAHO 3 JIEKCUUHOK, AUXOTOMIYHY CTPYKTYpY,
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60 pPO3ropTaETbCi Ha PiBHI CMHTAarMaTUUHWUX CMOJY4YeHb, pPeuyeHb, HaZdpPa3oBUX
efHocTen. [pu LbOMY aHTUTETUYHICTb BMPAXKAETLCA He TiNbKM MPOTUAEXKHUM
rpaMaTMyHUM 3MICTOM, ane W nepegbavac cMMeTpuuHy nobyAoBy, Noe'asaHy 3
napaneniamMoM, pisHMMU BUAAMU NOBTOPIB, BOHW CnpustoTb PUTMIYHIN OpraHisaLii
KOHTpACTy i MiACUAIOOTL MOro obpasHicTb. Mpu LbOMY aHTOHIMIS i 3anepeyeHHs
BBaXatOTbCA OJHONOPAAKOBMMU CEMAHTUUYHUMM KaTeropiamu.

TpeTin HanpsAMOK aHanisy aHTUTE3N BMAAETbCA HAWCKAAAHILLMM, OCKiNbKW
CTOCYETbCA MPOTUCTAB/IEHHA iZel, AYMOK, MOHATb, TOBTO KaTeropiu, fki He MatoTb
BiANOBIAHWX JeHOTaTiB. HasBHICTb aHTOHIMIYHMX nap Yy TakoMy BWMNaAKy €
(baKyNbTaTVBHOI, @ aHTUTETUYHICTb BUAINAETLCA B MeXax LUMPOKOro TeKCTOBOro
MaTepiany. [ AKLLO NekcMyHe Ta rpamaTUyHe NPOTUCTaBAEHHSA HanexXaTb 40 eKCri-
LIMTHUX 3acObiB BUPaXXeHHA aHTWUTe3W, TO MPOTUCTaBAEHHA e, JyMOK, MOHATb Ma€
IMMAILMTHWIA XapakTep: MapKepu 3iCTaBAeHHs BiACYTHI, | AN BU3HaYeHHS OMO3M-
TUBHUWX YacCTVH 3a/ly4aeTbCs acoLiaTVBHE MOJe UMTaya, MOro iHTeNeKTyanbHWI NaaH
CNPURHATTS iHPopMaLiii, BAacHU J0cBiA. OCKiNbKM BUABNEHHS TaKMX HEAHTOHIMIY-
HWX OMO3UTIB € NPOLLECOM iHAUBIAYabHUM, Cy6'€KTMBHMM, TO YacTO BiH MPU3BOAUTL
[0 HEeouikyBaHUX BWCHOBKIB, CTBOpHOE edekT napafokcy, HenepeabaudyBaHOCTI,
ipOHil.

Y XyAOXHbOMY TeKCTi 3BEPTAaEMO YyBary Ha CTUAICTUYHI 3acobu, TicHO
noB'A3aHi 3 aHTUTe30t0 i NobyaoBaHi Ha MPOTUCTaBAEHHI i KOTpaauKTopHOCTi. o
HVX BiZIHOCATbCA OKCIOMOPOH, MeTapopa, MOPIBHAHHSA, NapajoKc. Y CyKynHOCTI CBOIN
yCi BOHW nepegatoTb HaraToniaHoBY CHOXKETHY NiHit0, po3ranyXeHHs Ta barato-
3HAYHICTb AeTanew, NOYyTTiB, NPOTUAEXHICTb, @ YacTo i MOAAPHICTb OMMUCAHNX ABUILL,.
BoHu gonomaratoTb aBTOPOBI BiATBOPUTK CynepeunvBiCTb XapakTepis, cUTyaLlii 3i
CBOIMU MNCUXONOTIUYHUMUN JOMIHAHTaMM.

ABTOPM Xy[0XHIX TBOPIB BAAIOTLCA A0 aHTUTETUHHOrO CNocoby 306paxeHHs
He Jivle ABWLL, NOAiN, ane M Npv 3mManroBaHHI MOPTPETIB NEPCOHaxiB, IXHIX Xapak-
Tepis.

3icTaBneHHs BiAbOyBa€eTbCA He CTiIbKM Ha PiBHi HOMIHAaTUBHMX BAAaCTUBOCTEN
CNiB Ta C/IOBOCMONYYEHb, CKIJIbKM Ha PiBHI KOHOTALi/, acouiaTMBHOrO MiATEKCTY.
I came biHapHa CTpyKTypa peuyeHb Hafae MPOTUNEXHOrO 3HAYEHHs CNoBaM, AKi
Hacnpaegi He € TakKMMU; NPOTUIEXHMMM 38 CBOIM 3HAUEHHAM BOHMW CTalOTb Ha PiBHi
AncKypcy, TO6TO € OKasioHa/IbHUMK, YaCTKOBUMMU, BiHOCHUMM.

Bi6iorpagiyni pkepeJia:

1. AnexkceeB Af. Hapucu 3 KOHTPaCTHBHOI CTUJICTHKH ¢paHIy3bKOi MOBHU:
HaBuasbHuH nOCIGHUK A5 Gaky/JbTeTiB iHO3eMHHX MOB YVHiBepCHUTETIiB. -
Binnwung: Hosa Kuura, 2010. - 456 c.

2. Fontanier P. Les figures du discours. Introduction par G.Genette. Paris, 1968.

3. Jarrety M. Lexique des termes littéraires. Librairie Générale Francaise. 2001. -
475 c.

-41 -



Hamansa Ky3uk

®OHOCTUNICTUYHI 3ACOBM PEAJII3ALLI 3BYKOBOIO OEPA3Y
Y ®EHOMEHOJIONMYHOMY TEKCTI HA NPUK/IAAI HOBE/IN ANEHA POB-TPIE
“Y KYJIYAPAX METPOMOJIITEHY” (DANS LES COULOIRS DU METROPOLITAINE)

MpvknagoM aKTUBHOrO BMKOPWUCTaHHS (HEHOMEHONOTIYHMX METOAIB Yy
AOCNIAXKEHHAX 3 liTepaTypo3HaBCTBa, $iN0AOril Ta ecTeTUKV BBaXaroTb NpaLi NoJb-
cbkoro dinocoda PomaHa IHrapaeHa. Ha noro gymky, TBip MUCTELITBA € YTBOPEHHAM
6araToniaHOBUM i MICTUTb YOTUPW MAaHW: MAaH 3BYYaHHA CAIB; MJaH 3HauyLmX
OAMHUUDL (pPeyeHb i rpyn peyeHb); MaaH cxemMaTuyHux obpasis, uepes sKi BUAB-
NAOTHCA Pi3HI NpesMeTy, NpeAcTaB/eHi y TBOPI; NAaH NPesMEeTIB, WO NpeAcTaB/eHi
yepes, BNacHe, iHTEHUiHI cTaHn peuen [1, c. 176].

Ana NOBHOTM (eHOMEHONOrIYHOro aHanisy JniTepaTypHoro TBOpYy PomaH
IHrapAeH BMKOPUCTOBYE HU3KY MOBO3HaBUMX TePMiHIB, a came — OCO6AUBY yBary
3BepTaEe Ha JOC/IAXKEHHA CEeMaHTUKW OKPeMUX C/iB, CUHTaKCUCY LiUX peyeHb, i
doHeTnky. Ak 3a3Hauvae Ceprini FpuropuwnH, y Apyrii Ta TPeTi O3Haui fiTepa-
TYpHOro TBOPY PEeHOMEHONOrIA TICHO NEPETUHAETLCSA 3 JIHIBICTUUYHOK CEMAHTUKOHO.
JocnigHnK TakoX NiAKPecntoe CXuabHICTb GeHOMEeHONOrii npaLtoBaTh 3i 3HaYeH-
HAMMW K HOe30-HOoeMaTUUYHMK cmuchamu [2, c. 122]. Kpisb npusmy Lux ABOX MOHATB,
OMNOBIfAY i YMTay MOXYTb Pa3oOM 3YMUHATUCA Ha OAHUX i TUX CaMWUX AeTansx Ta
dopmMyBaTK y CBiJOMOCTI BAACHUI LifiCHWIA 06pa3 TOro um iHWOro npeameta, peui.
Hanpuknag, uJacte Bi3ynbHe 3mantoBaHHs AiicHOCTI y TBopax AneHa Pob-Ipie
iNtoCTpye 30poBy Hoesy. Lis Hoe3a MoXe akTyani3oBYBaTUCh Y UNCAEHHUX HOEMAX i,
TakUM YMHOM, A03BOJSIE BaunTW pedi Ta NpeaMeTH Y pi3HUX Burasgax [ 4 1.

OueBugHo, Wo $HeHOMeHOoris pa3oM 3i CBOIM METOAO0M AecKpumnuii cTae,
CBOrO poJy, «WKONOK MOrAsAy», afxe nornsg abo cCnornsfaHHA cTa€ nepLuo-
OCHOBOIO A1 Mi3HaHHA peueli, cyTHOCTeW. MpoTe, dpaHLy3bKWUn NiHrBICT AneH
Pabatenb BBaxae, WO rnobanbHUIN XapakTep CNPURHATTA akTyani3yeTbea y AUCKYPCi
Ta PigKO KOMM OMUPAETLCA nLLE Ha OAHOMY BiguyTTi [5]. 3a3Buyail, MoBa e npo
NPUCYTHICTb Y ANCKYPCi ABOX abo TpbOX BiAYYTTIB, A& OLHE 3 HUX AOMIHYE. Ha aymKy
AneHa Pabatens, came 30poBe CNPUAHATTA MOKAMKaHe ANs O6'EKTUBHOrO onwucy
npeameTiB i peuyel, a iHWI 30cepeAXytoTb yBary Ha peakuito cyb'ekta Ta Moro
peakLito Ha 306paxyBaHe [5].

OToX, OKpiM cnocobiB 306paXKeHHs1 30pOBOro CAPUNHATTA Y HoBesi AneHa
Pob-Ipie Mu npoaHanizyBann 3BYKOBE JOMOBHEHHS Bi3yaNbHWUX 06pasiB, naaH
3BYyYaHHs C/liB, Npo KMl 3ragye PomaH IHrapaeH. Mu 3ocepeanamncs Ha OCHOBHUX
GOHOCEMAHTUYHMX Ta QOHOCTUNICTUYHUX 3acobax: aniTepalii, acoHaHCi, 3BYyKO-
HacnigyBanbHUx cnoBax. OcobavBy yBary NpuUCBATUAN BUBYEHHIO PUTMIYHOT By10BM
TEKCTy HOBeAW, WO A03BOJMIO HaM MPOCTEXMUTU AMCOHAHC MiXX crnocobamu Bupa-
SKEHHSI 30POBOrO CMPUAHATTA | CMPURHATTA 3BYKY. MU TakoX nepekoHanucs, wo
pUTM TeKCy € BaX/IMBUM €NEMEHTOM ANS LiNiCHOCTI CNPUMHATTA MOro nopyuy i3
IHLUMMW NIHTBO-CTUAICTUYHMMM 3acobamu.
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C. /lucrok, B. Jlucrok
A0 NMPOBJIEMUA HOMIHALI,I'f TA ,D,Ed)lHILI,If ABULLA ®AXOBUX MOB

He3Baxatoum Ha Te, WO BNPOAOBX OCTaHHIX POKIB JOCAIAXEHHA (axoBumX
MOB Habynu Heabuskoi BaroMoCTi NepeAoBCiM Y pamKax MPUKIaAHOI NiHTBICTMKM,
MeXi caMOoro TepMiHy «paxoBa MOBa» BCe LUe 3aAMLWaroTbCa PO3nanByacTuMu. Taka
HEBM3HAYEHICTb CTOCYETLCA He nwle aediHiLii KOHUENTY, ane N NOHATTA, AKUM Liei
KOMYHIKaTUBHUI GEHOMEH NO3HayatoThb.

CyuyacHa &inonoriyHa Jymka MPOMOHYE HaM Uiy HW3KY TMOHATb Ha
nosHaveHHA $axoBMX MOB AK CneundiYHMX KOMYHIKaTMBHUX MeXaHi3MiB, AKMMWU
NMOCAYroBYOTbCS B Tili UM iHWIM npodeciiiHii ranysi. Cepes HUX 3HaXOAMMO Taki K
«MOBa CrewjiaibHOro MpU3HaYeHHs», «MoBa MNpPOodecCiiHOI KOMYHiKauii», «daxoBa
MOBa», «rajy3eBa MOBa», «CreLiajbHa MOBa», «npodeciiHa MoBa», «CybMoBa»,
«MNiMOBa», «MeTaMOBa», «CMeLioNeKT», «TexHonekT» Towo [1, c. 81; 2, c. 119]. B
iCNaHCbKI NHIBICTUL IX HOMIHYHOTb TEX MO-pi3HOMY: «lenguajes de especialidad»,
«lenguas de especialidad» (mosu cneyianeHocmi), «lenguajes especializados»,
«lenguas especializadas» (cneyianizosaHi mosu), «lenguajes especiales», «lenguas
especiales» (cneyiasneHi mosu); dpaHLy3bka NiHIBICTMKA iX MO3Ha4yaE TepMiHaMu
«langues de spécialité» (Mosu cneyianeHocmi), «langues spécialisées» (cneyiani-
308aHI MO8U); aHIiNCcbKa Ta BpPUTaHCbKa NIHIBICTUKU MOCAYrOBYHOTbCA MOHATTAMM
«languages for specific purposes» (Mosu 014 cneyiansHux yineli), «special subject
languages» (easyzesi mMoeu); y HiMeLbKill AIHBICTULI, Ae U TeMaTuka €, MabyTb,
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Hanbinbl pPo3pobAeHO, BUKOPUCTOBYHOTbCA TepMiHW «Fachsprache» (¢gaxoea
mosa), «Arbeitssprache» (poboya mosa), «Berufssprache» (moea npogecii),
«Gruppensprache» (epynosa moea), «Handwerkersprache» (pemicHu4a moea),
«Sekundarsprache» (Jdodamkosa wmosa), «Sondersprache» (cneyianeHa Moea),
«Standessprache» (xapzoH), «Teilsprache» (nidmoea) [3, c. 4-5; 13, c. 907-911]. Bce
Le po3MaiTTa TepMiHiB, K 3a3Hauvae KanetHik A. A, Bigobpaxae ocobanBoOCTi
HaLliOHaNbHUX MOBHWX CWTyaLliil, 30piEHTOBaHMX Ha Pi3Hi cTpaTurpadii cknagHUKiB
HaliOHaNbHUX MOB, Penpe3eHTYE Pi3Hi HaLioOHaAbHO-HAyKOBI KOHLenTyanisaLii
MOBHMX fiBULY, | Nnpouecis [1, c. 88].

B icnaHcbkiln niHreicTvLi npobaematrka sBuLLa «PpaxoBa MOBa» OXOMJKOE TPU
byHAaMeHTanbHi acnekTn: ono3uuis noHaTb «lengua» (Mosa) versus «lenguaje»
(MoB/1eHHs), BUKOPUCTaHHA af'ekTvBa «especializado» nopsag i3 cuHTarmamu «de
especialidad» Ta «para propdsitos (fines) especificos», a TakoX BXWBaHHSA KOHKpeT-
Horo TepMiHy y dopmi «pluralia Ta singularia tantum» [13, c. 911].

MuTaHHA AOPEYHOCTI BUKOPUCTaHHA TepMiHiB «lenguaje» Ta «lengua» woa0
LibOro KOMYHIKaTUBHOrO peHOMeHa HEOAHOPAa30BO MOPYLIYBAAOCS Y POMaHICTUL.
Kabpe T. M. 3a3Hauag, wo moBa (lenguad) € MOBHOLIHHWAM Ta CaMOCTIHUM KOMMJIeK-
COM OAMHMLb, @ TakoX NpPaBWa Ta YMOB, fKi peani3ytoTbCsl Y KOMYHIKaTUBHIA cuTya-
Lii i3 3any4eHHAM GOHONOTIYHNX, MOPPONOTIUHNX, CUHTAaKCUYHMX Ta NEKCUYHUX pe-
cypciB [4, c. 21; 6]. AKWoO BiAMEXYBaTUCb Bif TPAAWLINHOTO PO3YMiHHSA crewianizo-
BaHMX MOB i MpoaHanisysaTtv NiAbip Ta XapakTepPUCTUKM NIHFBICTUYHMX PeCypCiB, LLO
BMKOPUCTOBYHOTbCA Y CUTyaLlisX creuiani3oBaHoi KOMYyHiKaLii, TO MOXHa AiATu
BWCHOBKY, L0 HalMeHYBaHHA «MOBa» MOXe BXWBATUCA Y LibOMY KOHTEKCTi JnLue y
MeTadOpPUUHOMY 3HaAUEHHI, K OT «MOBa KBiTiB» («lenguaje de las flores») un «moBa
64in» («lenguaje de las abejas») [4, c. 21; 6]. HaTomicTb, Jlepat M. (1997), chigyroum
TPaAULIAHOMY KOHLENTYaslbHOMY PO3Pi3HEHHIO MOHATb «MOBa» Ta «MOBJEHHS»,
3anponoHoBaHWX LBehUapcbkum niHreictom [le Cocctopom ., Hagae nepe.ary
BMKOPUCTaHHIO TepMiHa «langue» (Mo8a) y KoHTeKcTi «langue spécialisée» (cneyiani-
308aHa mosa) [13, c. 911]. MoHTec Xipanbao X. BBaXae, WO Taki TEPMiIHOMOTIYHI
PO36iXHOCTI € Pe3y/sbTaTOM BMAMBY aHIAINCbKOT Ta HiMeLbKOi NIHMBICTUYHUX Tpa-
AVUIY, ¥ AKUX BIACYTHA AUXOTOMIis «MOBa» / «MOBAEHHS» Ha BiAMiHY BiA 6inbLIOCTI
pomaHcbknx MoB [12, c. 557]. Tomy, uMMano MpuKAagiB 3aMiHW MOHATTA «MOBa»
TEPMIHOM «MOBAEHHS» 3HAaXOAMMO Yy nepekiafax UM KOMeHTapsax A0 PobiT, Hanwu-
CaHWX UMW repMaHCbkumMm MoBamu [12, c. 557].

LLlogo TepmiHiB «lenguas especializadas» (cneyianizoeaHi mosu), «lenguas de
especialidad» (¢paxosi Mosu) Ta «lenguas para fines especificos» (Mosu cneyianbHux
yineli), Kabpe T. M. 3a3Hauag, wo TepMiH «lenguas de especialidad» penpeseHTye
CObOt0 CYKYMHICTb MOPGONOTIUHUX, TEKCUYUHMX, CUHTAKCUYHMX i TEKCTYaNbHUX 3HaHb,
AKi, 3a71€XKHO Bif TemaTuki, GOpMyoTb Habip ekCnpecrBHMX i KOMYHIKaTUBHUX pe-
CypciB, HEOBXiAHUX A1 HanexHoro nposiBy cebe y npodeciiHoMy crewianizo-
BaHOMY KOHTeKCcTi [6]. TepmiH «lenguas para propositos especificos» pobutb akueHT
Ha edeKTMBHOMY BMKOPWUCTaHHI 3a3HayeHWX pecypciB. TOBTO, AKLWO Yy MepLiomMy
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BMMNaAKy, A0 yBary 6epyTbCs 3HaHHA 0coBAMBOCTEN LMX 3acobiB, TO y Apyromy —
OBOJIOAHHA MaNCTEPHICTIO KOPUCTYBATUCA HUMU [6].

BxuBaHHA TepMiHa y GOPMi OA4HUHM UM MHOXMHU Kabpe T. M. Ta lomec ze
EHTeppia X. BBaXaroTb MUTaHHAM CYTO KOHLIEMTya/JbHOrO XapakTepy: TepMiH Yy
pluralia tantum anentoe A0 He3aNEXHUX MIAMHOXWH, TUMI30BaHUX 3a Pi3HUMK Tema-
TMUHMMK chepamu, Y singularia tantum penpeseHTye coboro abcTpakTHy cdepy,
NPOAYKT Pi3HMX TEMAaTUYHUX pi3HoBKAiB [8, c. 12].

3 NOHATTAM paxoea Moea MOB'A3aHi TaKOX TakKi AWCKYCIAHI MUTaHHA, AK i
3MICT Ta MicLe y cucTeMmi 3arajbHOI MOBW. 3BaXkarouu Ha Te, WO ¢axoBa MoOBa —
ABMLLe baratorpaHHe, ii JOCAIAXKYHOTb, BUKOPWUCTOBYIOUM Pi3HI METOAM Ta MiAXOAM,
IO NOPOAXKYE HaraTo po3bixkHOCTEN y PO3yMiHHI Ta TPaKTyBaHHI LibOro SBULLa.

3aranom y NiHrBICTUL BMOKPEMJIIOIOTL JeKibka KOHLLEMNLUi PO3yMiHHA CyTi
daxoBux MoB [7, c. 61-63; 2006; 11, c. 38-67; 10, c. 36-47]:

v ®AXOBI MOBW PER SE

®axoBi MOBM — L KOAM JIHFBICTUYHOTO XapakTepy, WO CKAajaroTbca 3
cneumndiuHMX OAMHMLb Ta NPaBWJ, BiAMIHHUX Bif, TUX, WO QYHKLIOHYHOTb Y 3araibHil
moBi (ToddmanH J1. (1979), Nlepat M. (1997), Broctep E. (1979) Ta iHwwi).

v ®AXOBI MOBU AAK CMELIANI3OBAHI BOKABY/IAPU

®axoBi MOBW po3rasgaroTbCs  fK  Bokabynspu (rnocapii), WO MaroTb
KOHKpEeTHe BWKOPWCTaHHA Y MOBI Ta MOBNEHHEBMX BapiaHTax, fiki, B CBOKO uepry,
BM/IMBAOTb HA MOPPOOTiUHI, CUHTaKCMUHI Ta opdOoeniyuHi acnekTn 3arajbHOi MOBM.
3B'A30K LMX BOKabynApiB i3 3arajbHOKO MOBON € pajle (yYHKLiOHaJbHOrO, aHixX
iepapxiyHOro xapaktepy: 3aneXHO Bif QYHKLii, AKy BOHW BWKOHYHOTb Yy KOMY-
HIKaTUBHOMY aKTi, BUKOPWUCTOBYETbCA OAWMH i3 HAsABHUX CreuuPiuHUX NEKCUUHUX
bOoHAiB, BXMBaHHA AKOro 6a3yeTbCA Ha CUHTAKCUYHUX Ta MOPGONOTIYHNX NpaBuaax
3aranbHoi MoBu [11, c. 44]. Taky aymky noginstotb PoHgo T. (1983), Penr A. (1979),
Kemaga b. (1978), Apo3g J1. Ta 3ainbike B. (1973).

v ®AXOBI MOBU AK MPATMATUYHI NIAMHO>XXVUHN MOBU

®axoBi MOBUW PO3rNAZALOTLCA AK MIAMHOXMHU MOBU (r106anbHOro KoAy), Wwo
aKTyanisytoTbCs y AeTepMiHOBaHMX OOCTaBMHax KoMyHikauii (BapaHtona K. 1986,
Carep X. K., Aanreopc [., Mak [JoHanbg M. ®,, 1980, Mixt X. Ta Apackay x., 1985,
Kabpe T. M., 1993) [3; 4].

®axoBi MOBW 3HaXOAATLCA Y BIJHOLIEHHAX B3aMOMepPeTUHy Mix coboto Ta
BK/IFOUYEHOCTI 3 3arajbHOI0 MOBOLO, 3 KO MOAINATb barato xapakTepucTuK; Mix
HUMM BigOYBa€TbCA MOCTiIiHE B3aEMHe nepeMileHHs oamHuub [5, ¢. 140]. Po3ras-
Jaroun 3aranbHy MOBY fIK CUCTEMY, fiKa BK/IOYAE B cebe MapKoBaHi i He MapKoBaHi
pisHoBMAW, gocnigHnus Kabpe T. M. npunyckae, wo Biabip pecypcis Li€i cnctemm 3
METOH AOHECEHHA MeBHOI TeMaTUKW Yy cneundiuHii cuTyalii MoXe 3HameHyBaTu
cob0oto nLle OAuH i3 il MOXAMBKX PericTpiB. 3BiACK BUNAMBAE, WO GaxoBi MOBU —
Le QyHKLIOHanAbHI perictpu (AK OT «PO3MOBHa MOBa» UM «MOETUYHa MOBa»), fAKi
XapaKTepU3ytoTbCA CreLmpiyHO TEMATUKOLD, BUKNAAEHO0 Y NeBHUIA cnocib, abo X
KOHLIeNTyani3oBaHOO creujiaibHUM YMHOM. TOMY, KOMYHIKaTMBHI cuTyaLii, y AKMX
Taki MoBU ByAyTb pO3ropTaTUCs, MaTUMYTb PAg cneundiYHUX XapaKTePUCTHIK:

-45 -



- EeMIiTeHTOM uKn eMiTeHTamn OyayTb ocobwu, ki cBigoMo 3z06yan
cneLianizoBaHi 3HaHHA (CNewianicTh y KOHKPETHIl ranysi 3HaHb);

- TUN KOMYHIKaTUBHOI CUTYyaLii B OCHOBHOMY byae npodeciiHuM, MapKo-
BaHVM MeBHUM piBHEM GOpPManbHOCTI;

- iX KOMyHiKaTMBHa GYHKLiA MaTUMe iHbopMaTUBHUIA XapakTep [4].

Monpw Te, Wo AYMKMN HayKOBLLIB NPO KOPENALiNHNA 3B'A30K MiX daxoBoto Ta
3arajbHOI0 MOBaMM Pi3HATLCA, MOXHA OKPeCAUTU PAj BU3HaYalbHUX XapaKTepuc-
TVIK, NpUTaMaHHUX GaxoBUM MOBaM:

- meMamuka: TeMV, AKi OXOMIOOTbCS, HE MatoTb 3B'A3KY i3 3aralbHUMM
3HaHHAMM HOCIIB MOBW, a OTXe, € 06'€EKTaMu CrneLliani3oBaHOro BUBYEHHS;

- Kopucmyead4i: $axoBi MOBM BUKOPUCTOBYHOTbCA daxiBLAMU, NPU YOMY
PO3PI3HAIOTL MiX KOMYHiKaHTaMU-NPOAyLeHTaMM Ta KOMYHiKaHTaMu1-peLynieHTaMm
cnevujianizoBaHMX KOMYHiKaLlii;

- KoMyHikamueHa cumyayia € obymoBarotOYMM dakTOPOM creLiianiso-
BaHOTO XapakTepy KOHKPETHOTo CybKoAy, OCKiJbKM Taka CWUTyaLlis 3a3BU4Yali HOCUTb
bopManbHUA xapakTep i peryntoeTbcsa NPodeCinHMMUN Ta HayKOBUMU KpuTepiamu [9,
c. 102].

BapTo 3a3HaumTy, Wwo ui cybkoan (daxoBi MOBM) MaTUMyTb BULLMIA abo XK
HWXXUMIA CTYMiHb crieuianisauii 3anexHOo Bij TeMaTUKK, KOPWUCTYBaYiB Ta KOMYHiKa-
TUBHUX CUTYyaLill, a TakoX pernpe3eHTyBaTVMYTb PAf cneundiuHuX AiHFBICTUYHMX
(oAnHWLI Ta NpaBuna) i TEKCTyaAbHUX (TUMW TEKCTIB Ta JOKYMEHTIB) XapaKTepUCTuK.
OKpiM LbOro, Lii KOMYHIKaTUBHI MeXaHi3MU MPeACTaBAATUMYTb 1 Pi3Hi abTepHaTUBK
BiNOBIAHO A0 3aCTOCYBaHHA Ta KOMYHIKaTUBHUX CUTyaLii 3rifHO i3 ABOMa Bapia-
TUBHUMW NapaMeTpamu:

- CTyniHb abCTPaKTHOCTI, AKUA KONMBATUMETLCA 3aNeXHO Bif TemaTuku,
peuunieHTa Ta KOMYHIKaTUBHOT QYHKLT;

- KOMYHIKaTUBHI Lini (3anexXaTMMyTb BifZ TUMY TeKCTy Ta horo ¢yHkuii) [9,
c. 102-103].

Omxe, paxoBa MoBa — ABULLEe HaraTorpaHHe i ANCKYCilHe He auLe y naaHi
HOMIHaTUBHOI penpe3eHTauii Ta AediHiuii AK KOHUENTy, a W Yy MO3MLitOBaHHI Y
CUCTeMi JIIHFBaIbHUX KOOPZAMHAT. XapakTepHUMN OCOBMBOCTAMU LibOrO KOMYHiKa-
TVBHOrO MexaHi3My € cneumndiyHa TemaTika, KOMNETEHTHICTb Cy6'eKTiB CNiNKyBaHHS,
nNpodeciiHni, MapkoBaHWI NeBHUM piBHEM GOPMaNbHOCTI TUM KOMYHIKaTUBHOI
cuTyauii.
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3opsHa icko3yb

MPOBJIEMU IAEHTUGIKALT IANCYCA TA AOTO CYMYTHIX
®EHOMEHIB Y ®PAHLLY3bKIA PO3MOBHI/ MOBI

BnpogoB> TprBanoro yacy AsAncyc € NpeAMeTOM YNCAEHHUX JOCIAXKEHD, AKi

TOPKaNWUCA He /iMLie NIHTBICTUKKW, a U MCcUxoaHanily Ta MCUXONIHIBICTUKM. AHani3
npaupb L€l TEMaTUKN NOKa3ye, WO BCi JOCNIAXKEHHS CTOCYBaNNCA PajLUle NOSCHEHHS
nANcycis, Togi Ak npobnema igeHTMdIKaLii Lboro peHoMeHa Ta CynyTHIX AOMY SBULL,

He

6yna NpeAMeTOM aHanisy i 3a 3aMOBYYBaHHAM MPWUIManocs iMMIILUTHE PO3y-

MiHHA LbOro GeHoMeHy.
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TepMiH «nancyc» Bnepwe 3'asuBcA uwe B 1895 poui B emnipyyHomy
JAOCNIAXKEHHI aBCTpilicbkoro niHreicta Pysonbda MepiHrepa ta ncuxonora Kapna
Maiepa. 3rogoM Ue nuTaHHA po3rasganocs Ppeingom y 1901 poui B
«Psychopathologie de la vie quotidienne». fAlxwo MepiHrep Ta Maliep roBopsATb Npo
MOBHI MOMW/IKW, W06 NOACHWUTU BUHWKHEHHS nancyca, To 3urmyHa ®Ppeing 6aumnts y
NomMuIKax NPosB HaLIOro HeCBifOMOro, rmboko 3axoBaHoro i baxaHoro. 3aranom,
BiJ, CaMOro mouatky JANCYC po3rnajaBca AK TEPMiH, AKUIA 38 CBOIM MOXOZXXEHHAM
MOB'A3yBaBCA 3 MOHATTAM «MOMWUAKa». IOro BU3HauYeHHs y CnoBHUKY “Trésor de la
Langue francaise” €: faute que I'on commet par inadvertance soi en parlant (lapsus
linguae), soit en écrivant (lapsus calami) (1).

O6'ekTOM Halloro BMBYEHHA € MOBHMWIA asncyc (lapsus linguae) i 3okpema,
npobnema noro igeHTUdiKaLii. Halle gocnifXeHHs IPYHTYETbCA Ha KOPMYCi Npukaa-
4iB, YKNaeHOro Ha OCHOBI BMCTYMiB dpaHLUy3bKuX MOAITUKIB. Yn MOXeMO Mwu
CTBEPAXYBaTKW, WO afncycn GOpMyoTb OAHOPIAHY KaTeropiro? AKMMKU € iXHI
XapakTepuctukun? Yum ixHa gedinilisa Moxe 6yt SBULLEM BUKIFOUYHO NIHMBICTUYHUM?
Yn 3MIHIOETbCA iAeHTUdIKALLIA NAMNCcyca B 3aNeXHOCTI Bif 3aCTOCYBaHHA O LbOro
bGOHOMEHY NIHTBICTUYHUX UM MCUXOAHANITUYHMX Teopin? MMolyk BiAnoBigen Ha L
3aMuTaHHsA € OCHOBOIO HaLOro AochigXeHHs. OueBMAHO, WO came JiHrBiCTUYHe
TpaKTyBaHHS LibOro MOBHOTO fiBULLA byae B OCHOBI HaLLOro AOCAIAXEHHS, OCKINbKK
YMOXJIMB/IKOE MOSACHEHHA AAMcyca 3 KOTHITMBHOI Touku 3opy. JliHreicT Pygsonbd
MepiHrep TOYHO MOACHMB MeEeXaHi3MW MOBW, fAKi OepyTb y4yacTb Y BWUHUKHEHHI
nancycie. BiH BBaXkag, WO MpoLeC MOB/IEHHA MPOXOAMTb TPW eTanu: KOHLEenTya-
nizauis, GopmMyntoBaHHA Ta apTukyasuis. KoHuenTyanisauis — Le KOAW Hall MO30K
MOEAHYE MOHATTA B COBa Ta BCTAHOBIOE 3B'A3KM MiX HUMU. 3rigHo MepiHrepa P.
nomMuska BigbyBaeTbca nig Yac GOPMyNtOBaHHA Ta apTUKY ALY

AHaniz npuknagis JaB HaM MOXMBICTb 3PO3YMiTW, LLO 3 TOYKM 30pYy
BUC/IOB/IOBaHHA, BU3HATW NAMCYC Lie BXe O3Haya€ Bifpi3HUTU WOro Bif CNOBa, L0
He € nancycom. Kpim Toro, BUABAEHO, WO AeAKi NANCYCcH, NpejCTaBAeHi AK MpoCTi
e/leMeHTN BUWC/IOBIOBaHHSA, He BifirpatoTb BaX/MBY POJb A8 PO3YMiHHA MOro
cytHocTi. Ix HasuBatoTb mepewkoaamm (interférences) un napaswWTamy BMCAOBAIO-
BaHHA. [NeBHa KiNbKiCTb NAMCYCiB CTOCYETbCA CMHTAKCUYHOI CKAaA0BOI BUC/IOBAIO-
BaHHA i YacTo npeacTaBieHa y Gopmi BunpasaeHux ¢parmenTie (bribes corrigées),
4e, Hanpuknag, nNpPUAMEHHUKOBA KOHCTPYKLIA BUTICHAETBCA MNPUCAIBHUKOBOIO
KoHcTpyKUieto. Hanpuknag: Alors, ¢a revenait au meme+ parce que le matin je me
levais de plus tot pour prendre mon train. 3aranom, BuUnNpasaeHi GparMeHTH, AK
ABULLE, WO MAe NMopyy 3 NAMNCYCOM, € AOBOAI NOWMPEHUM 1 dpaHLy3bKiA MOBI.
Hanpwvknag; elle avait elle connaissait bien bien son travail. Yn euh moi, j "ai pas
j'avais pas de permis de conduire. IHWWM CynyTHIM enemMeHTOM AfNcyca € pPo3puB
CUHTaKCUYHOT CTPYKTYPU B PEYEHHi, KON MOBELb, KU Yye BUCIOBAIOBAHHSA, He
BMEeBHEHWN, Wo Aobpe WOro 3po3ymiB i BOJiE MOBTOPUTK Te, LUO LOWHO MOYYB.
TakMM UMHOM, MOBELb MiAKPEC/IOE L0 HEeMpaBWbHY CUHTaKCUUHY KOHCTPYKLLiHO,
po3yMitoun, Wwo e aancyc. Hanpwuknaa: Oui, on ira récupérer la voiture, il faudra que
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je te suivrai jusque chez toi. Jlancyc nonsrae y HenpaBWAbHOMY BXMBaHHI 4acy
(MainbyTHIN uac 3aMicTb Cyb'eKTMBHOro cnocoby). 3araiom, PoO3puB CUHTAKCUYHOI
CTPYKTYpV NOJSrae y PO3PUBI JIOTIUHMX 3B'A3KIB PEUYEHHS, KON 3aKiHUEHHS peUYeHHS
He rapMOHILOE 3 Oro NOYaTKOM.

JocnigxeHHs KOpNycy YCHUX NPUKNAZIB YMOXIVBUIO Halle PO3yMiHHS TOrO,
WO NIANCYC Ta CyMNyTHi 3 HUM GEHOMEHW € HacCTibKM MOLMPEHUMU B YCHOMY
MOBJIEHHI, WO MW MOBWHHI AOCNIAXYBATW He /MLIE MPUYNHU iX BUHUKHEHHS, a i
MexaHi3Mu X QYHKLIOHYBaHHS.

JlitrepaTtypa:
1. Fénoglio, I. (1997), “ La notion d’événement d’énonciation: le lapsus comme une
donnée d’articulation entre discours et parole ”, Langage et société, 80, pp. 39-71.
2. Fuchs, C. (1996), Les ambiguités du frangais, Paris, Ophrys.
3. Trésor de la Langue Francaise (1983), Editiondu CNRS, Paris.

OneHa CaligpymaiHoea,
Hamania Cyxopceka

META®OPUKA AHAANY3bKNX BECI/IbHUX MICEHDb

BrBUeHHS MOBM i KyabTypu Hapogy fikHalkpallie 36aradyeTbc 3HaHHAMM
noro ictopii, ictopii MOBW, AisnekTonorii, Ni3HaHHAM AiTepaTypu Ta GONLKIOPY, AKWIA
nopoauB Uiei nitepatypu. AckpaBo Bifobpakae MeHTaNbHICTb, LiHHOCTI Ta eCcTeTUKy
aHAanysbkux LUraH TpaauuinHa BecinbHa nicHA — anbbopea (albored, alboreada,
Takox arbold abo albold) [2, c. 30]. Ha3sea “"anbbopea” BMHUKAA Big cnoBa albor —
“CBITNO BpaHILWHbOI 30pi”, aZ>Xe caMe 3paHKy Ha CBiTaHKy CMiBaiu LMX BECINbHUX
niceHb, a BECINNA acoLitoBanun 3 “paHKOM”, MOYATKOM XMNTTA HOBOI CiM'T.

TpaguuiiHa "anbbopea”, WO BiAKPUBAE LKA CIMEMHOMO XWTTA aHzanysus,
Ma€ MeNoJiNHy PUTMIKy, NMepeBaXKHO HETOUHY PUMY i CBOEPIAHY HapOAHY MeTa-
dopuky. Metadopa, fka MPUCYTHA Yy BeCiNbHIM MicHi, — Le npocta MeTadopa-
3aragka. Bapto 3ayBaxuTy, LLO B Pi3HWUX fAxepesnax TpaguuiiiHi “anbbopeac” MatoTb
Pi3Hi BapifiHTW, WO PIi3HATLCA AEeAKMMMW C/oBaMu, NpPOTe B YCiX Bepciax MaeMo
30epexeHnin puTM (NiCHS Ma€ €ANHY TPaAMLIiNHY MENOAi) i HEMOPYLIHUMY 3aau-
WaroTbcst MeTadopu i3 3aKOA0BaAHNM Y HUX 3HaUYeHHAM. fABULLEe NOBCAKYACHOro 36e-
peXxeHHs cTanmx MeTadop BKasye Ha Te, WO Ui MeTapopu CTaHOBAATb HE3MiHHI
MOHATTEBI fA4pa, WO KOHLEHTPYOTb JOBKOJa cebe TPaAWLIMHO-LiHHICHY Ta
HapOAHO-eCcTeTUYHY HaAbyAoBY.

Metadopu B “anbbopeac” siKHaMMOBHiILlE peani3ytoTb HOMIHATUBHY, KOTHi-
TUBHY, €MOTVMBHY Ta aKCionoriuyHy @QyHKUii MOBW, KOAW CNOBO, fKe BCOTaNo
meTadopy, NOeaHYe B COBi MyApiCTb HapOAy, NOro CTaBNEHHSA O MOAIN Ta OLiHKY
MeBHMX XWUTTEBUX ABULL, Nepesac afpecaToBi HEMOBTOPHUIA KOTHITUBHUIA KOZ,
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Motpeba KkopyBaHHsA, fKYy 3peanizoBye MeTadopa, CBigUWUTb MPO MOBHI Ta
noBeAiHKOBI Taby, BifjoOOpaXkae HapOAHWI eTUKET, OMNPUABHIOE TPaaULiliHI
0CobBAMBOCTI MpakTUYHOI eTHoneaarorikn. [o npuknagy, metadopu aHzany3bkux
"anbbopeac” 3aByasbOBaHO PO3MOBIJAOTb NPO MOBaXHWWA BeCibHWA 0bpssg —
06pAg, i3 XyCTKOK — i TaK CAMO MPUXOBAHO YHAOUHHIOKOTb HEBIA'EMHI KOro aTpnbyTy.

JocnigxeHHs meTadop y BeCinbHOMY GONBKAOPI IHWNX HAPOAiB, 30KpeEMa B
YKpPaiHCbKUX TMiCHAX, BKa3ytOTb Ha YHIBEpCa/lbHICTb JIHOACBKUX LHHOCTEN Ta
BCEOCAXHICTb | NepeknasoBicTb MeTadbopu B YCixX NHOACbKMX MOBaX.

MeTadopw TpagnuiiHUX aHAany3bKMX “anbbopeac” KOAYHTb Taki MOHATTS, AK
Mosnogicte (verde prado) [3], uHota (rosas) [Ibid], nouaTtok (mafanita), BuTpaTh,
J06pobyT, npouBiTaHHA, po3kiw (dineral), maHyBaHHa (infanta), 4ecTb, nolwaHa
(victoria) [1].

3aranom metadbopu aHAany3bKOI HaPOAHOI BECINBHOT MiCHI BigobpaxatoTb ii
obpasHe 6araTcTBO i BUKOHYHOTb 6arato CyMidkKHUX QYHKLiN:

1.3ManboBYHOTb BECIIbHWI MOBYT, 3BUYAT, YUaCHMKIB CBATKYBaHHS.

2.BigobpaxatoTb OLiHKY, TpaAWLiiHe CTaBAEHHs AO MOAIM i Ntogen, ski
CBATKYHOTb BECINNA.

3.Kopytotb penikaTHy iHPopMaLito, AKYy He roauTbCsa BUCAOB/OBATU 3a
JLOMOMOrOH NMPAMUX MOBIEHHEBUX aKTIB.

4.CUHXPOHI3ytoTb OB'€EKTU  AIMCHOCTM 3i CUMBOAIYHOK pernpe3eHTaLiero
KUTTA.

5.YHaouHOHOTb HaLioHaAbHI Ta 3araNbHONOACHKI LIHHOCTI.

Ans nosanblioro HaykoBOro AOCAIAXKEHHA MAiAHUM Byae aHanis metadopu-
KM WHLIMX 0BpAafoBUX MiCeHb aHAany3bKUX LiMraH, 30KpemMa BWBYEHHS 3MiCTOBOroO
Koay MeTtadop, MPUCYTHIX Y KOAUCKOBKX. LlikaBo i npakTMYHO MeTadpopuky MOXKHa
BMBYATW B aBAMTOPIl CTYAEHTIB i3 3a/y4YeHHAM METOAIB MCUXONIHTBICTUKM; pe3yib-
TaTUBHUMK By 6 acoLifTUBHI eKCnepuMMeHTV Ha po3wmdpyBaHHA MeTadopuKn
BECIIbHNX OOPAAOBUX MiCEHb i3 NMPEeACTaBHUKAMMW PIi3HUX HaLiOHaNbHUX KyAbTyp.
Taki focnig>KeHHsA npomMapkyBann 6 enemMeHTU KOJAEeKTUBHOrO HeCBiAOMOro i cnocib
iXHBbOT penpe3eHTaLlii B HAPOAHI TBOPYOCTI.
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ApuHa Cmeybko

PUTMOME/IOAUKA MOBU MEPLLOrO POMAHY
Nyi ®EPAVHAHAA CENIHA I 1Oro YKPATHCbKOTO MEPEK/IAZLY
METPA TAPALLYKA

IpyHTYtOUMCb Ha MOBI nepLoro pomany Jlyi ®epaunHanaa Cenina «Voyage au
bout de la nuit» i noro ykpaiHcbkoro nepeknagy («[logopox Ha Kpai Houi») MeTpa
Tapallyka, 3AICHEHO aHani3 PUTMIYHUX | My3UYHUX OCOBAMBOCTER TeKCTy-
opwuriHany i TekcTy-nepeknagy.

3auikaBneHHs CeniHa My3uKaibHICTHO C/IOBECHOMO TEKCTY — 3araibHOBIZOMUIA
dakt. CaMm aBTOP PO3yMi€ My3MKy He AnLLe AK O3HaKy BAACHOrO MUCbMEHHWLbKOrO
CTVAO, ane i Ak 3acib nepesayi HaBaXXNMBILLOrO A1 HbOTO K TBOPLA — «BHYTPILU-
HbOT MY3WKW», «My3uku Oywi» («la musique intérieure», «la musique de l'dme>»). BiH,
AK CaM CTBEPAXYE, PO3yMi€ My3uKy Ik MaTPULLKO BCi€i CBOEI TBopYOCTi («la matrice
de son oeuvre entiére»ly

Takuni nigxis y MOBHOMY BMpPaXKeHHi aBTOPCbKOI AYyMKW 34iCHUB PEBONIO-
LiMHI 3MiHW y dpaHuy3bkiii nitepatypi XX ctonitta. OcobamBy posib B MPO30BUX
Tekctax CeniHa Bigirpae ix abcontoTHa i AyXKe 4iTka PUTMIYHICTb, fika Habyae e
6inbLUOT ekCnpecii B HacTyMHUX poMaHax i NybaiuncTUUHMX Npausax aBTopa, ane Bxe
B poMaHi «[Tofopox Ha Kpaw HOYi» PUTMIYHICTb TekcTy He3zanepeyHa:

«Ca a débuté comme ¢a. Mo, j'avais jamais rien dit. Rien. C'est Arthur Ganate
qui m’a fait parler. Arthur, un étudiant, un carabin lui aussi, un camarade»®.

KopoTki peuyeHHs, WiTKICTb | JaKOHIYHICTb BWC/IOBY, BiAMpPaLbOBaHICTb
3BYKOBUX MOCAIAOBHOCTEM — BCE Lie eNeMEHTU, AKMMUN AOCATaETbCA PUTMOMENOAMNKA
nitepatypHoro Tekcty CeniHa.

Mepeknag MeTpa Tapaltyka 36epirae My3nuHy KaHBY MOBW TBOPY OpuriHany
AK JOMiHaHTHY OCOB/MBICTb POMaHy, He KOMitoUM HAATO AOTOLWHO MOro PUTMIy-
HOro MasIloHKa, a aKLEHTYouUMN WBKALLE Ha MenoauLi dpasu, WO HIAKUM YMHOM He
3HMXYE BapTOCTi Nepeknagy, Hi He 36iAHHOE NOro CTUAICTUYHO:

«Lje nouanocs mak. A 3aexx0u 8i0M0OBYYBABCH [ Hi NPO U0 He 2080puU8: Hi NPO
wo. 3mycue meHe pozzosopumuce Apmiop FaHam. Apmiop — mili npusmesns, mex
cmydeHm | mex meduk»”.

AHani3yroTbCA TaKoX NEKCUYHI, MOPPOOTiUHI Ta CUHTaKCUUHI 0COBANBOCTI
MOBMW POMaHy, a Takox 3acobu ix nepegaui B yKpaiHCbKOMY niepekiagi.

Mopywyetbes i Nnpobaematnka HOBOTBOPIB Yy MoBi CeniHa-NMCbMEHHMKA i
nybaiuncra 3aranom.

1 Michael Donley, Céline musicien/La vraie grandeur de sa « petite musique », Librairie Nizet, Saint-
Genouph, 2000.

2 Céline. Voyage au bout de la nuit. Editions Gallimard. 1952. P. 15.

3 Nlyi-®eppunang Cenin. [logopox Ha kpait Houi. KuiB: «lOniBepc» XapkiB «@outiox». 2000. C. 19.
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Kpim abcontoTHO pUTMiYHMX O3HaK MOBW MUCbMEHHUKA (30KpeEMa, PUTMiYHOT
CMHKOMOBAHOCTI  TEKCTY), AOCAIAXKYIOTbCA | iHWI 3acobn JOCATHEHHS MYy3UYHUX
edeKTiB Y 3ByYaHHi CNOBECHOrO TEKCTy aBTOpa Ta iX 30epeXeHHs i BiATBOPEHHS B
MOBI nepeknagy.

B. ®ap'aH

TEMA COLIA/IbHOT HEPIBHOCTI Y POMAHI «PO3MOBA B "COBOPI"»
MAPIO BAPI'ACA 1bOCU

Xopxe Mapio Megpo Baprac Jlblioca HapoavBcs 28 bepesHs 1936 poky B
nepyaHcbkoMy MicTeuky Apekina. Mloro 6aTbky, po3iiwanch Nicns HapoakeHHs
cuHa, Mapio BuxoByBasa avLle maTu. BoHa Buragana nereHgy npo 3armbenb 6atbka,
X04a Tol Hacnpasgi 6yB >kmBMM. Mapio gisHaBcs npo ue, anwe y Biui 10 pokis, koau
ciMm's 06'egHanack. Ta BiHOCUHM MiXK CMHOM | 6aTbKOM 3aBXAM Bynn Hanpy>KeHi.

MouatkoBy Lkony Barac Jlbioca 3akiHuMB y Bonisiicbkomy MmicTti Kouabamba.
B 1945 poui cim's nosepHynacb fo MNepy i nocenvnack y micti M'topa. Bos'egHaHHA
CiM'T i3 6aTbKOM Mano BesIMKWIA BNAMB Ha GopMyBaHHA Mapio, Ak ocobuctocTi. batbko
Hanonir, Wwob Mapio 3apaxyBanu JO BO€EHHOI akagemii SleoHcio Mpago y Jlimi. CBoe
KafeTCbke XMWTTA BiH ONMCye y poMaHi «MicTto i ncv» 1963 p. Ictopia nignitka, sika
pO3KpWMBaE HeraTvB TOroyacHoro cycninbctBa [lepy BWK/IMKana BeaMKy XBWO
MOAITUYHOrO ANCOHAHCY B KpaiHi. KHura 6yna nybaiyHO crnaseHa Ha rofAoBHIW NAoLLi
JleoHcio Mpago.

B 1953 poui BiH BcTynae Ao HauioHanbHoro yHisepcutety CaH Mapkoc, ae
BMBYA€E MUCTELTBO i NpaBo. baTbko He MpUIHsAB Moro BMGIp Ta He MiATPUMAB CUHa.
CuTyauisa noriplyetbca koan Mapio BMpillye OAPYXMTUCD i3 CBOEKD TITKOK XyJi€ro
Apkaigi, Wo HagMxa€ MOro Ha HanucaHHA HOBOTO poMaHy «TiTka Xysis i nucaka»
1977 p., B AKOMY OMUCYETLCA ICTOPIA MOJOAOMO XYpPHasicTa Ta Moro TiTKK, e BiH i3
ipOHi€t0 pO3MoBifae NPO CBOE Meplue KoxaHHsA. [Mpobaema pisHMLI MiXK NMOKOAIH-
HAMM, 6aTbka Ta CMHa, CTana OCHOBHUM MOTUMBOM pPaHHbOI TBOPYOCTI MUCbMEHHMKA.

B 1964 poui Mapio 3ailicHtOe NoA0POX AMAa3OHKOH, HeLOTOPKaHOH
micuesicTto. [lepBicHe XUTTA iHAIAHCbKMX MAEMEeH MOoKas3ano MUCbMEHHMKY iHLLY
NaTnHcbky Amepuky, fika e byna He CKOBaHOK NMOJMITUYHOK cucTemotro. MNobaueHe
[A€ ifeto0 MOBEPHYTUCb fO BUTOKIB KyNAbTypW, PO3BUTOK AKOI ByB 3ynUHEHWNA
BTPYYaHHAM ToroyacHoi €sponu. HotaTku i3 nogopoxi 6ynn BUKOpPUCTaHi y poMaHi
«3eneHnn gim» 1966 p.

B 1965 poui nucbMeHHWK Mirpye fo €BpoOnM Ta TMM4YacoOBO MPOXMBAE Yy
Mapwxi, JloHaoHi Ta bapcenowi. ¥ 1969 poui 3'aBnseTbca pomaH «Po3moBa y
"Cobopi"». B LbOMy poMaHi aBTOp ONUCYE CBili NEPLUNIA NOAITUYHWIA AOCBIA Ta MOro
yyacTb B opraHizauii «Kaxige», y fkil HeBenuuka rpynka CTyAeHTIB yHiBepcuteTy
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CaH-Mapkoc rotyBana cBiToBy peBonwouito. [o 1987 poky B MNMUCbMEHHUKY
bopmyeTbca noniTMUHWIA Aigep. Jlblioca BCTynae fo naprii nibepanis, sika BUCTynana
npoTV HauioHanisauii 6aHkiB. B 1990 poui aBTop 6epe ydyacTb y Bubopax Ha moct
npesngeHta pecnybnikn. Ta nicns ABox eTaniB BiH nporpae Bubopu AnbbepTo
®yximopi, XOPCTOKOMY AMKTaTOPOBI. MNMcbMeHHMK noBepTaeTbca A0 JloHAOHa Ae
NPOAOBXYE NiTepaTypHy AiANbHICTb.

MosepTatouncb 40 roNoBHOI TeMU AaHoi poboTu, a came poMaHy «Po3moBa B
"Cobopi"» BapTO 3a3HauMTK, LLO Le NEPLUMI NOAITUYHUA pomaH aBTopa. [dinosumu
ocobaMy poMaHy € peasbHi iICTOPUYHI MEepCoHai, xoya ix iMeHa 3MiHeHi. lMoaii B
pOMaHi po3ropTaroTbCA HaBKOAO ABOX 3Haomux: CaHTbaro Ta Ambpocio. 3ycTpi-
YaloTbCA BOHM Ha CKOTOBIWHI, Lie XaxavBe, cMepgrode Micle i3 6bapkaMu Ta Kyrnamu
cMitTa. Tepoi BYpiWYHOTL NiTM A0 MicLEeBOi TaBepHM Mig Hassoto "Cobop". Ix beciaa
po3ropTae nepey YnTayeM ABa naactv couianbHoro xuTra Mepy: CaHTbAro, CMH JoHa
®epwmiHa, BNAMBOBOro Yososika Jlimn. AMbpocio, Bogin goHa PepmiHa, appoamepu-
KaHeLb. I3 po3MoBU ABOX BIM3bKUX NHOAEN MU Ai3HAEMOCH NPO ixHi foni. CaHTbAro He
b6axae 3anexartn Big 6aTbka, MAe 3 AOMY, BIALLTOBYETbCA Yy >KypHan «XpoHika»
XypHanictoM. JIblioca CTBOPHOE MepCoHaxa, AKUA CYMHIBA€ETbCA Yy CBOEMY COLliab-
HOMY CTaHOBWLL «BULLE 33 IHLUMX» Ta He XO4e NPUIMaTU PEXUM BOEHHOT AUKTaTYpPY.
Mepiog nNogin pomaHy — Lie Yac npaeaiHHA Ogpii, )xopcTokoro TvpaHa. JoH PepMiH- €
OZAHWM i3 3aCHOBHUKIB PeXMMY Ta CniByYacHWKiB nepeBopoTy. CaHTbArO B CTYAEHTChKI
POKM BCTyMa€ JO KOMYHICTUUHOI napTii, ono3uuioHepis Oapii. NMepenomHWin MomeHT
poMmaHy- apewT opraHisauii. CaHTbAro, K cvHa foHa depMiHa BiANycKaroTb, iHLUNX
KaTyloTb Ta BOMBaOTb. 3 LIbOrO MOMEHTY i 3'ABAAIOTbCA KOHMAIKTM Yy CiM'T AoHa
®epmiHa. [lo OCTaHHLOrO MOMEHTY POMaHy 4uTadi Tak i He PO3yMitoTb ICTUHHOI
MPUYMHU HEHABUCTI CMHa 0 6aTbka. CaM poMaH € Takor Cobi 6eciforo-cnoBiaato Mixk
JBOMa nepcoHaxamu. TibK1 Yy XOAI PO3MOBU MU AI3HAEMOCH CMPaBXHIO MPUYMHY
HeHaBucTi, JoH PepMiH NPOTAroM 6araTbOX POKIB 34iICHIOE HAaCUNBLCTBO Haj CBOIM
BoZieM AMBpPOCito, MPOo Lo BiH BrepLle po3noBigac. ABTOP Xoue 3BEPHYTW Hallly yBary
Ha BWLLe KepPiBHMLTBO, Ha NtOAEN, fKi MatOTb BAaZy | MOKa3ye HaMm, Lo L JHOAM TakoX
MOXYTb OYTW HEMOBHOLHHMMK, XBOPUMMW, MCUXIYHO He 340pOBMMM. I HaBiTb
3HaxXo4A4YMCb Ha BEPLUMHI LA NtoanHa byae cnabkoto. "Hacunns noposxye Hacuansa" i
Ta chepa B sk nepebysae foH depmiH Popmye MOro, K OCOBUCTICTb, BOMBAE y
HbOMY Yyce fobpe.

CaHTbArO MpPOAOBXYE CBOIMW cunamm 6opotucb i3 Baagor. Monoge
NMoOKOAiHHA BucTynae npotn Ogpii. TaemHy 60poTbby MPOTU AMKTaTOpPa MOYMHAE i
cam foH PepMiH y MigTPUMKY cvHa. Ane NpPoBaaif MK MOKONIHHAMMW € 3aHaATO
BeAnkuM. [loH PepMiH- NtoAnHa CBITY HacMIbCTBa Ta KOPCTOKOCTI, CaHTbAro- BTiKau
i3 LbOro CBiTY.

PomaH «Po3moBa B "Cobopi"» nokasye colianbHy Likany B [epy: HakHWXK-
UM NpoLIapok cycrinbcTBa- AMBpocio; BULLMIA- foH PepmiH, CaHTbaro. Lie npoTtu-
CTOSIHHA COLjia/lbHUX PIBHIB AOMOBHIOE OfjHE OAHOrO Ta NMOKasye uuTayeBi MOBHUI
Mopa/ibHWUIA Ta AYXOBHWUI 3aHenaz cycninbCTBa.
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B pomaHax Mapio Bapraca Jlbliocv Mn MOXEMO NO6GaunTV TOHKY rpaHb MixX
MO3UTMBHUMMK Ta HeraTUBHWMMK pucamMn MepCcoHaxiB. Hanpuknaj nepcoHax AoHa
®epMiHa, KU ByayuM XKOPCTOKUM HACWIbHUKOM 3aULLIAETbCA YyAOBUM 6aTbKOM,
AKWIA HamaraeTbCs NikayBaTUCh NPO cuHa. LWnax auktatypu JlaTHcbKoi AMepurku Bese
4,0 MOSIBU HEraTMBHWX MEePCOHaXIB: NPOCTUTYTKW, 3N104ji, FBaNTiBHUKM Ta BINCbKOBI, AKi
UYJ0BO BXMBAKOTLCA cepes, Takmx ocib. AHTUrepoi JIbocK € peasbHUMMN iICTOPUYHUMN
0CobMCTOCTAMM, TBOPY aBTOPa € ACKPaBUM NPUKIALOM fiTepaTypu peaniamy.

MoBegiHka Ta CNOCI6 XWTTA NEPCOHaxIiB aBTopa 0OYMOBJ/IEHHI HaBKOJIMLLHIM
cepegoBuLeM. NUCbMEHHMK JOCAIAXKYE XUTTA JlaTUHCbKOT AMepUKK, HamaraeTbcs
BMABUTM OCHOBHI MPOLLECU ICTOPUYHOrO PO3BUTKY. BCi Ui dakTM A03BONAIOTL HaMm
BiJHECTU Oro TBOPUICTb JO KPUTUYHOIO peaniamy.

Cnucok BUKOPHUCTAHUX JKepeJsl:

http://www.mvargasllosa.com/biograf.htm Mario Vargas Llosa biografia.
https://uk.wikipedia.org/wiki/Mapio_Baprac_JIriioca
https://es.wikipedia.org/wiki/Conversaciéon_en_La_Catedral
https://loresumo.com/c-novela/conversacion-en-la-catedral/

Mario Vargas Llosa “Conversacion en la Catedral” DEBOL SILLO: 2015, 736 pag.

Ui W e

leaHHa Xomuybka

OCOB/INBOCTI BUPAXKEHHA MOBHOTIO CEKCU3MY
(HA MATEPIA/II ICMAHCbKOI MOBW)

IcnaHcbka MOBa — aHAPOLEHTPUYHA, TOBTO Ta, fika Bigobpakae YONOBIUNA
norasg Ha CBIiT. AHAPOLEHTPM3M — XapakTepHa AAs CXiAHOT KyAbTypu HOpMa
BBaXaTW YOJIOBiKa TOTOXHWM JOAMHI B3arani sk Bugy Homo sapiens, a XiHKy —
neBHON creundiyHoo ocobaueicTio, niasnagom “noaunHn “En la actual civilizacion
Unicamente hay sujetos sociales masculinos; no pueden haber mujeres reales, porque
el sujeto solo existe y se piensa a partir de la diferencia sexual producida por el
narcisismo del pene y su discurso” [1, p.116].

B cepeamHi 80-x pp. XX cT. B IcnaHii BUHUKAN GeMiHICTCbKI pyxu, AKi MoYanu
BMMaraT BHECEHHSA 3MiH A0 MONITUYHOrO YCTPOIO Ta 3aKOHOAABCTBA LLOAO PiBHOCTI
MiXK YonoBiKamMm M XiHkamu B ycix 1i nposBax. CBiJOMICTb iCMAaHCbKOrO coLiymy
HaMoBHeHa igeaMM Ta LiHHOCTAMM YOJOBIYOI igeonorii, Ae >XiHKam BigBOAUTLCA
ApyropsgHa posb.

Ha cborogHiwHiv geHb BaroMuin BNAuB Ha GOPMYyBaHHA reHAEpPHUX CTepeo-
TVNiB MatoTb 3acOBM MacoBoOi iHPopMaLlii. 3 MOABOO HOBUX TEXHOJIOTIN KIHKU HiUUM
He MOCTynarTbCA YONOBIKaM Yy MpodecinHOMYy Ta KyabTypHOMY acrekTax. 3apas
Hemae cdepu AisnbHocTi, AKy 6 He ocBoina >XiHka. lNporpec He O0bMUHYB i Take
MacoBe fABULLE fK CMOPT Ta noAituka. [egani 6inblue XIiHOK — MOTPanaAatOTb Ha
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CTOPIHKWN NPecK, YNMaNo 3 HUX, BXE, He AUBAAYNCH Ha FOHUI BIK, JOCATAN 3HAYHUX
ycnixiB. Monpu JOCAFHEHHS XIHOLTBA reHAEPHWI CTEPEOTMN 3aknajeHunii Ha niacBi-
AOMOMY PIiBHI Takv MPUCYTHIM Y Npeci: XiHKa — 3aAULIAETbCA XIHKOI, a YONOBIK —
4YO/IOBIKOM. Bce XiHO4Ye noB'A3aHe i3 MpuBaTHOK CHepPOrD XMUTTA: 4iM, CiM'a, AiTw,
emMoLii, nokopa 4Y0/OBIKOBI. Y0N0BIKM TAXIOTb A0 MyOAIYHOCTI: BU3HaHHSA, caMo-
peanisauis, nigepcrao.

B Icnanii 3 1994 p. pie ypsagoBa nporpama, MeTa iKoi — 3MIHUTW CTepeoTun
XiHok B 3MI i peknami. MoBHa noniTvka IcnaHii cnpsiMoBaHa Ha YCyHEHHS AMCKpU-
MiHauii 3a CTaTeBMMW O3HaKaMu, 30Kpema, Ha MOAONAaHHA TeHAepHOi acumeTpii.
TakuM YMHOM HamararoTbCA BUMPABUTW Tak 3BaHy "HEBUAMMICTB” XIHKW. 3anepe-
UYIOTbCA apTUKAI Ta Cl0Ba, AKi MOEAHYIOTb K YO/OBIKIB, TaK i XiHOK, MepeBara
HafaEeTbca cnoBaM TuNy nifos y nifias (x1onumky Ta giByatka), ciudadanos y
ciudadanas (ropogsHu Ta ropoasHku), sefiores y sefioras (NaH Ta NaHi (y MHOXWHI)),
WO BXe YTBepAWIUCL B MOBI. IMEHHUK hombre (Y0N0BIK) B iCMaHCbKIA MOBI BOJIOAIE
[ BOMa IeKCUYHMMM 3HaueHHAMK. Meplue 06'eaHye ABI CTaTi Y0a0BiYvy Ta XiHOYY —
persona, ser humano (Nt0AVHa), Apyra X TiibKW MO3Hayae 4osoBika, varén, macho
(4os108iK, cameysb). Ane He 3aBXAW NErko nepesaT 3Ha4YeHHsA TOro UM iHLIOTo CNOBa,
TOMY Y CMiJIKyBaHHi MOXe BMHUKHYTW HEMOPO3YMiHHA. € BaXXNIUBUM BUKOPUCTAHHA
TepMiHy hombre TinbKv Ha NO3HaY€HHA YOOBIKa i CAliJ YHUKATM MOrO ABO3HAUHOCTI.

CnopT nocigae Heabuske MicLe y HaWOMy XMWTTi, @ y nNpeci — Lie 0cobanBui
cBiT. CnoptuBHI daHaTW BipATb B Te, WO MMWLWYTb, a HEe BAACHUM MNOYyTTAM. Y
CMOPTVBHMX CTaTTAX MepefyciM OLHIOETbCA 30BHILLHICTL | AHOACHKI  AKOCTI
CMOPTCMeHOK: “aunque era muy timida, su buen aspecto y comportamiento tranquilo

a non

la convirtieron en la favorita del publico”, “la reina del atletismo mundial”, "sonrisa
colgate”; 3BepTaETbCa yBary Ha cCiMenHwi ctan:"la madre”;"la hija”;"la mujer”.

Ha BigMiHy Big cTaTell NpoO YOAOBIKIB — CMOPTCMEHIB, B «KIHOUMX» YyBary
NPUAINAIOTL eMOLISIM CMOPTCMEHOK, W06 NMokasaTt, WO XiHKa 3aBXAWN 3a/MLLIAETbCA
XIHKOM i LLO He 3aBXAW BAAETLCSA KOHTPO/HOBATW CBOI MOuyTTA: “no era tan fdcil
para mal comienzo”; "necesito energia y emocion para jugar mejor”.®iauuHa cuna
MPOCNABASETLCA PiAKO, ane AKWO i MPUCYTHSA, TO XapakKTEPHUMU € BXMBAHHS JIEKCEM
fuerte, fueza: “su tremenda fuerza fisica”;” progresa extraordinariamente
bien";"..jugadora profesional”;

B cBOtO Uepry 4/1s ONMCY YONOBIKIB-CMOPTCMEHIB yBara akLeHTYETbCs Ha:

" ou

disnuHMX gaHwx: “siempre fue un caballero”, “tiene una velocidad vertiginosa”;

]

MaWncTepHocTi : “el mejor jugador del mundo”, “un jugador clave...”; arpecnBHoCTI Ta

n,on

BMiHHi MCUXONOrIYHO 3ansKaTu cynepHwuKa: “como el tigre enfurecido”; "deportista del
siglo”; "el rey de la tierra”.

Y Bi3yanbHux komnoHeHTax 3MI cnopTcMeHn — YONOBIKM HaluacTiwe npes-
CTaBJieHi y Aii, abu NigKpecanTy BKOTpe iX CUay i aTaeTn3M.

He auBnsunce Ha Te WO, WO Ha AaHWIA 4Yac KIHKW CTaHOBAATb Baromy
KOHKYPEHL,it0 4OJIOoBikaM, BM/MB CTEPEOTUNIB YiTKO MPOCTEXYETHCA MPOTArOM

YCbOro aHanidy crateil. HaBiTb AIKLLLO CMOPTCMEHKa AOCAraa pesyabTaTis, XypHanicTu
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O/lHaKOBO Haro/oWykTb Ha ii cnabkmx MoMmeHTax, Hezgohikax, i emouisx. Lle nia-
TBEPAXKYE CTEPeoTUr, WO NPOTArOM 4aciB XiHKa Le MaTh, XpaHuTenbka oOcen,
TEHAITHa | HiXKHa, I NOAEKYAN fy>Ke CEHTUMEHTa/bHa.

B onuci cnopTcMeHiB — YONOBIKIB AOMIHYE CWAQ, MYXHICTb, @ HeJosiKM
yacTille NPUXOBYHOTLCS. YBara NpuAinsaeTbcs NepemMosi Haj NPOTUBHWUKOM (CTepeo-
TUN — YONOBIK — MepemMoXeLb, MUCIMBELb), NaTPiOTU3MI, GiHAHCOBOMY YMHHUKY
cnopty. Lli acnekTn B yci Yacn 3aanLianncs YoaoBiuMMM.

Byab-AkniA ycnix, AKMA AOCATAN XiHKM Y 3MI NOACHIOETLCA 3aBAAKM CMPUSHHA
BMJMBOBYX 3HaIOMUX | POAUUIB, @ CBOT HArOPOAMW YOJOBIKM AOCATalOTH JILLIE CBOEHD
cunoto M HanonernusicTio. Lle Bce Bigobpaxkae faBHO YTBeEpPAXXeHWI CTepeoTun
Cnabkoi i CUABHOT MONOBWH NFOACTBA, WO 3aknaBcsA barato CTopiy ToMy i TpuBaTMMe
e NeBHUI nepiog, yacy.

Y MOBi MOAiTMKK icHye TepMiH duales aparentes. MaeTbcs Npo TePMiHM, 1O
MatTb CEMaHTUUHI KOHOTAL,ii 3HEBAXK/IMBOrO XapakTepy, KOJAU MOBa iAe Npo XiHOK
abo X 3 MeHLWO MNoro kateropusauieto. Hanpuknag: hombre publico «nonituk,
CyCriNbHWUIA aisu», una mujer publica «xiHka Nerkoi NOBeAiHKY; XiHKa-MoAITUK», el
gobernante «rybepHaTop», la gobernanta «ryBepHaHTKa, ynpaBastouya rotenem».
BukopuctaHHs nekcem y TOMY CaMOMY KOHTEKCTi i 3 TUM >e 3HauYeHHAM Ma€
ambiBaseHTHUI xapaKkTep.

Y mosi 3MI go nonitukiB YoNOBIKIB 3BEPTAOTLCA 3@ MPI3BULLEM, B TOW Yac A0
XKiIHKW Le byBa€ 4ocuTb piako. XKiHOK NpeaCTaBAstOTb fK APYXMHA KOrocb sefiora de,
mujer de, esposa de.

3 4acoOM HOPMU XUTTS 3MIHIOKOTBCA, | Aefani yYacTile XiHKW CTaroTb NJiy-o-
nAiy 3 YonoBikaMu. Y razeTHOMY AMCKYPCi CMOCTePIraETbCa 3MiHa XMUTTEBMX Npiopu-
TeTiB, Mae MicLe TpaHchopMaLLisa reHAepHMX poJieit YonoBika Ta XiHKW. XypHanicTu
3BepTaloTb yBary Ha HOBe coljafbHe sBUWLLe, npouec "demiHizauii" npekpacHoOi
MOJIOBUHW JIFOACTBA, AKWUN PO3YMIETbCA AK HabyTTA He3aneXHOCTi Bij 4YO/OBIKIB.
Craroum MaTepiasbHO He3aNexHOLo, XiHka NoTpebye YoNOBiKa, NepesycCiM, BXe He
AK rojyBa/sbHMKa, a fK Apyra i napTHepa. «Cnabka» cTaTb 3aiMa€eTbCs YONOBIUOLO
pobOTOID, HOCUTb YOJOBIYUIA OAAr Ta MOAEKYAW i NMpUTaMaHHi YONOBIUi 3BUYUKM
(kypuTh, rpy6o BucnosatoBatucs, Towo). CTepeoTun, AKMIA 3akiafaBca y Hac Lie 3
AWTUHCTBA Mepechifye Hac BCE XWTTS, i caMe Ha HUX ByayeTbCs Halle CMPURHATTA
HaBKOJIMLLHbOT AiCHOCTI.
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Osneea HYanns

MPUHLMNWN NMPOEKTYBAHHA Y KBAHTU®IKALIMHUX CUHTATMAX
®PA3EOJIONTYHOIO XAPAKTEPY

KnrouoBi cnoBa: kBaHTUGIKALMHI CMHTarMK, «po3rany>keHi CUHTarMaTuuHi gepeBa»,
CMHTarMaTVyHa BaJIeHTHICTb, MPOEKTYBaHHA CUHTarM, sApPO i nepudepis cMHTarMy, cMHTarma-
TUUYHO-CUHTAKCUYHA KOHCTPYKLiS.

MpUHUMAM  NPOEeKTyBaHHA CMHTarMaTUYHOI  BaJIeHTHOCTI  KBaHTUTATUBHUX
OJMHWLIb MOBJIEHHS Y «pO3rayXeHi CUHTarMaTu4Hi jepeBa», y Akmnx 6e3nocepesHbo
yepes BaNIEHTHICTb CTPYKTYPHUX OAMHULIL UM YMOBHO MO3HAYMMO iX AK «AepHi» no
BiJHOWEHHIO A0 nepudepiiHMX OAUHWLBL, AKi MOXYTb dopmMyBaTh nepudepinHi
CMUCNOBI CMHTarMu y cninbHux ¢paseonorismax. Came nNpuHLMN BaAeHTHOCTI, OKPIM
KiZIbKICHOT CEMaHTUKM uYepe3 MOHATINHY eKCTPaniHrBiCTUUHY BapiaTUBHICTb OAWHMLb
MOBJIeHHs HabyBa€ AKICHOro XxapakTepy 4acCTKOBO, a iHKOAM MOBHICTIO 3MiHIOE
nosboBYy MPUPOAY, TOBTO JeHOTaTUBHE 3HaYeHHs OAMHWLL (pa3eosoriamy, Lo i €
NpeAMeToM AOCAIAXKeHHsA. JOoCnigXKeHHA Ta BUABAEHHA MOAIGHNX MOBHWX ¢dpaseo-
JIOTiYHUX BifNOBIAHVKIB B YKPAIHCBKIli MOBI 3 TUM, 06 MOKa3aTy HOCIAM MOBMW, Y IKUR
CMNocib CMHTaKCMYHO OpraHi3oBaHi KOHCTPYKLT chOpMOBaHi HOCIAMU MOBW B Pi3HUIA
iCTOPUYHNIA NepioA B 3aN€XHOCTI Bifi KOHTEKCTY, CUTYaTMBHOI MOBEAIHKW MOBLA Ta
MNOro CNpUrHATTA AINCHOCTI 3MIHIOKOTb CBOE 3HaY€HHs, HabyBalOuM KOHOTATUBHUX
HallapyBaHb AK MO3UTWBHOrO, TaK i HEraTMBHOrO 3MICTy 3 TWUM, W06 BMAVHYTW Ha
aapecata [1. ¢.255; 2. c. 12-25]. HalujkaBilwe, WO CIOBO UM feKCeMa, Aka B OAHOMY
bpazeonoriami € «AAPOBOIO», 60 MPUTATYE CMWUCIOBO iHLWI NeKCeMy, B iHLLOMY
BUMaAKy cTae nepudepinHoto [3. c.164]. MpoekTyBaHHA nepejbavae 3HaHHA LLOAO
HabyTTs KiNbKICHWUX NEKCUKO-CEMAHTUYHUX KiNbKICHUX OYHKLiA OAUHULL CUHTArMu Ta
OKPECNEHHA CUHTAKCMYHUX YHKLN KOMMOHEHTIB «CMHTarMaTM4YHOrO AepeBa, WO €
CTPUXKHEBMM KOMMOHEHTOM cuHTarmMmn [4. c. 195-196]. Hacamnepes HeobxigHo
BUOKPEMUTU KiNbKICHY NIeKCeMY UM TaKy, fika HabyBa€ B MpoLLeCi MOBAEHHS KiJIbKiCHMX
03HaK, fIK JIOTIYHY CMHTarMaTUYHO-CUHTAKCMUHY OCHOBY igioMu. Takui nigxia 6e3-
nepeYyHO BMMara€ 3acTOCyBaHHS MOLLIYKOBOro Metogy, 60 came BiH J0O3BOAAE aKTu-
Bi3yBaTW NOriKO-HaCNiAKOBUI xapakTep ¢paseonoriamy. OUeBMAHO, LLO MpPaKTUYHe
3HaYeHHs AaHoi POBOTU MONAraE y BUABAEHHI Takumx KBaHTUQIKALAHUX CUHTarM y
dpa3eonoriamax, OKPeCNeHHI Croaykx Ta ii CKNnaZloBUX eNeMeHTIB, Wwo 3abe3neuytoTb
BaleHTHICTb  JIEKCUKO-CEMaHTUUHMX  OAMHMLB  CUMHTarMu. CrpoekToBaHi  Ccxemu
npvknagis Gpa3eonoriamis 403BOAAOTb HAOYHO MPOAEMOHCTPYBaTW CKNaAHI BaNeHTHi
3B'A3KN MiX KIHOYOBUMW KOMMOHEHTaMW CMHTarM. HaykoBuiA nigxid Wojo npoekTy-
BaHHS CMHTarMaTM4YHOT MOAENI € MOXJIMBUM 3aBAAKN YiTKO OKPEC/IEHIN Mogeni, Y AKil
BU3HaYeHO 1i CKNAZOBi KOMMOHEHTM Ta MPWHLMMNM CMOAYYyBaHOCTI, OKPEC/IEHO
napaAavrMaTky KOMMOHEHTIB Ha JIEKCUYHOMY PiBHI Ta QYHKLII HAa CUMHTaKCUYHOMY
piBHi. [MpoekTyBaHHA nepesbayvae 3HaHHA LWOAO HABYTTA MOX/IMBUX NEKCUKO-
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CUHTAKCUYHMX QYHKLIWA TiET UM IHWOT OAMHUL Ha eKCTPaNiHrBICTUYHOMY piBHI, TO6TO
HabyTTs KBaHTU®IKaLNHOT pedepeHTHOCTI y MeXax CUHTarMmu.
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NIACEKLIA
NIHIBOCTUNICTUKU TA NIHIBICTUKU TEKCTY

fOnia benoswoposa, Coghis /liba

THEMATISCHE DOMINANTEN DER DEUTSCHSPRACHIGEN WERBUNG
FUR JUGENDLICHE: GENDER-ASPEKT

Das Leben der Jugendlichen ist ohne moderne digitale Technologien wie das
Internet und soziale Netzwerke unvorstellbar, was sich wiederum auf die Bildung des
Weltbildes junger Menschen und ihrer Verbraucherinteressen auswirkt. Sie mdchten
ein besseres Leben haben, SpaB am Reisen haben und gut aussehen, da die Helden
von Filmen oder von Werbespots sehr attraktiv aussehen. Die Werbung beeinflusst
oft den Lebensstil oder die Wahl eines oder anderes Produkts.

Die Jugendlichen befinden sich heute in einer Situation der Wahl. Sie miissen
zwischen unterschiedlichen Ansichten und Vorstellungen wahlen und, was
besonders schwierig ist, sich ein eigenes Bild von der Welt machen. Daher
produziert Werbung das eine oder andere Motivationsmodell fiir das Verhalten und
Handeln einer Person unter Beriicksichtigung der wirtschaftlichen, sozialen und
spirituellen Bedingungen ihres Lebens, d. h. unter Berlcksichtigung ihrer
spezifischen Interessen.

Werbung flr junge Leute informiert Gber neue Produkte und schafft ein
bestimmtes stilistisches Image, das von Teenagern nachgeahmt wird. Man kann die
Werbetexte fir folgende Schwerpunkte thematisieren: Getranke, Essen, Kosmetik,
Accessories, Kleidung und Schuhe, technische Gerate, Bildung und Freizeit. Dabei
dominieren in den fiir die Madchen orientierten Werbetexten solche Themen wie
Kosmetik, Kleidung, Accessoires, Gesundheit. Bei deutschen Jungen sind folgende
Themen in der Werbung mehr beliebt: Essen und Getranke, moderne technische
Gerate, Sport.

Meistens erstellen Werbetreibende Anzeigen mit Genderdifferenzierung. Es
gibt aber auch Anzeigenarten, die fiir beide Gender bestimmt sind, also
genderneutrale Anzeigen. Meist wird genderneutrale Werbung durch soziale Werbung
beworben. Politische Initiativen, zum Beispiel, es gibt viele Jugendorganisationen, die
versuchen, Jugendliche in das politische Leben einzubeziehen, sie ermutigen
Jugendliche mit dem Slogan ,Deine Stimme ist wichtig".

Die Werbung ist als Trager von Informationen tber die Umwelt, das bedeutet
die Werbung erfiillt auch die Funktion der Wissensverbreitung, sowie die Werbung
ist teilweise Weg der Weltbildorientierung. Da die Jugendlichen an
gesellschaftspolitischen Prozessen sowie an dem Umweltschutz interessiert sind,
enthalten die Magazine auch Werbungen fiir das Miillrecycling. Dariiber hinaus gibt
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es viele Anzeigen, die versuchen, Jugendliche fur den Umweltschutz zu gewinnen,
beispielsweise fur das Reinigen von Parks, die Milltrennung sowie fiir andere
Maoglichkeiten des nachhaltigen Lebens.

Ein weiterer Punkt genderneutraler Werbung ist eine Werbung, die versucht,
Teenagern zu erklaren, dass es notwendig ist, einen gesunden Lebensstil zu fiihren,
namlich zu zeigen, dass das Rauchen oder Trinken schadlich ist.
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0. lNodice
METOA400rI4 AOCNIAXXEHHA XKAHPIB

CyyacHui napagmrManbHUiA NPOCTIP NIHTBICTUKN NPEACTaBAEHUA OpraHiuyHUM
CWMHTE30M KOTHITMBHOI Ta KOMYHiKaTMBHOI enicteM. HaykoBuin ¢dokyc AocnifHuKiB
CKOHLIEHTPOBaHWI Ha MOBI fiK Ha 3HapPAAAI KOMYHiKaLLii Ta BMIMBY, @ TakOX Ha KOTHiLi
Ta KoHLenTyanizauii. CaMe KOrHIiTUBHO-KOMYHIKaTUBHa Napasurma npornoHye Heobxia-
HWUIA METOAONOTIUYHNIN IHCTPYMEHTapPI AN BUBYEHHS MOBJIEHHEBUMX XKaHPIB Ta YMOX-
JIMBAIOE NaHOPaMHWIA X po3rasg K COLIOKOMYHIKAaTUBHWUX, COLLIOKOTHITUBHUX Ta
B/lacCHe MOBHMX GPEHOMEHIB, He pefyKyroun iX 0 aCreKTHOro aHanisy.

BrokpemaeHHs y cyd4acHOMY MOBO3HaBCTBI HOBOTrO Hampsmy — NiHIBICTUYHOI
reHosorii € cnpoboto crHTe3yBaTW HayKOBI HanpaLlloBaHHA Pi3HUX XaHpopeneBaHT-
HUX AOoChigXKeHb (DYHKUiOHaNbHOT CTUAICTUKK, AIHTBICTUKM TEKCTY, KOTHITUBHOI
NIHTBICTMKW, NPUKNAHOI NIHTBICTUKM Ta HEOPUTOPUKM). 3'ACYyBaHHA KOMYHIKaTUBHOI
cneumoiku aHpy, OMUC MOro KOTHITUBHOI CTPYKTYPU Ta BUMBYEHHS MOr0 MOBHMX
0COBANBOCTEN peanisyeTbCs B paMKax JNiHFBOreHONOTIT Yepe3 KOMMAEKCHUI XaHpo-
suli aHaniz [2, c. 126-132], Aknii nepeabavae 3acTOCyBaHHsA Ta KOMBIHYBaHHSA PI3HUX
MeTOAiB, WO BifOOpPaxKaoTb CUCTEMHWUIA MigXid4 AO AOC/IAXYBAaHOrO >aHpy Ta
3abe3neuvytoTb JOCTOBIPHICTb Pe3y/bTaTiB i BUCHOBKIB.

TakuMm UMHOM, 3a [JOMOMOrOK NPAZMAMUYHO20 AHGAMI3Yy MOXHa BUABUTK
>KaHPOBY METY — CYKYMHICTb XXaHpPOBWX L€l Ta onmcaTi BiAMOBIAHI POAi KOPUCTY-
BayiB >aHpy (y3arasbHeHOro agpecaHTa Ta agpecata). [lo mpoueaypv aHanisy Ao-
LifbHO 3aiyunTn pe3ynbTaT MomnepeAHiX Po3BifoK 3 Pi3HUX ranyseli 3HaHb (icTOpIi,
KyNbTypOOrii, COLiONOTii, NIHFBICTMKW, pesirie3HaBCTBa TOLLO), BAACHI CMOCTEpPeXeHHs
Ta IHTYiITMBHI NpunyLeHHs. Jani crig cdopMyBaTh KOPMYC JOCAIAXKYBAHWX TEKCTIB, NPU
LbOMY BpaxoBYyHOUM KaHan KOMYyHiKaLii (YCHWW, MWUCbMOBWI, €NeKTPOHHWI) Ta
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cybcTpat xaHpy — Moro ¢isnuyHuiA BUSB (NamepoBU UM eNekTPOHHWUI TekcT). Ha
HacTynHoOMy eTani aHanisy npeAMEeTOM yBarv MOBWHHa CTaTv GOpPManbHa, 30BHiLLHS
CTPYyKTypa TeKCTiB AOCAifXKYBaHOTO >XaHpy: iXx obcar Ta popmasnbHe uneHyBaHHS,
Bi3yanbHa crneumdika po3MilLleHHs TEKCTOBOrO MaTepiany Ha XaHpoBoMy cybcTpari Ta
CEMIOTUYHUIA KOg peaniauii xaHpy. Ans 3'acyBaHHA KOHBEHLIHOI nobysoBun 3MmicTy
(KOrHITUBHOI CTPYKTYPW XaHpy) BapTO 3alyunT CmMpyKmypHO-CeMaHmMu4HUl aHani3, a
BUSABNEHHA CTpaTeriyHuX i TaKTUYHUX MOMEHTIB L€l nobysoBu CTaHe MOXIVBUM
yepes 3aCToCyBaHHA KOHLeMNTyasbHOro anapaty putopukn. Ha ubomy eTani chig
aKTMBHO 3acTOCOBYBaTV MemoO KUIbKICHO20 aHANBy ANA 3HAXOAXKEHHS KBaHTWTa-
TUBHUX  3aKOHOMIPHOCTEN TMOABM  PUTOPUYHWUX KPOKiB  [6] — MNOCAIfOBHMX
dyHKUIOHaNbHO-CEMAHTUUHMX TEKCTOBUX ©O/10KiB, OB6'€AHaHMX MEBHUM TUMOBUM
CMUCIOM Ta cneundivHO KOMYyHikaTuBHOI OyHKuiero [2, ¢.170] y gocniaxyBaHOMY
>KaHpi Ta KOFHITMBHO-PUTOPUYHMX CTPaTErii i iMnaemeHTauii. ¥ dokyc yBaru matoTb
noTpanuaM N Pi3HOMAaHITHI KaHPOBi E€NEMEHTU 5K OT 3arofloBKW, NepesMOBY,
MPOMOLLiVHI aHoTaUii Towo. JeckpunmusHuli Memod aHanisy CTEPEOTUMHUX GPa3oBUX
MOAEeNEeN y MEeBHUX CTPYKTYPHUX YacTMHaxX >aHpy AO3BOMUTb BUABUTU (pasoBuin
«Kapkac» LbOro >aHpy. Pe3y/ibTaTomM Takoro KOMMAEKCHOrO >XaHPOBOro aHasisy
MOBUHEH CTaTW >XXaHPOBWI «MOPTPeT», abo, B TepMiHax T. AXOHTOBOI, XKaHporpama —
3annc pi3HOPIBHEBMX O3HaK >XaHPY Ha OCHOBI XaHPOBUX AeCKPUMTOpIB, L0 napa-
MeTPU3YHOTb HaliBaXMBILLI KOHCTUTYTUBHI acnekTy >xaHpy [3, c.14].

KoHuenTyanbHe MOZEeNtOBaHHS 3fiiCHEHe 3 OMOpO Ha METOAMKM KOHLer-
TyaNbHOrO aHasni3y AacTb 3MOTY BM3HAUUTK iEPAPXitO KAHOUOBMX (XKaHPOBUX) KOHLIENTIB
MEeBHOrO >aHpy, BCTaHOBWUTU CTPYKTYpU IXHbOI penpeseHTaLii Ta 3acobu BepbHanbHOI
dikcauii. ns BUABNEHHS XXaHPOBUX KOHLIEMTIB C/if, 3aNy4nTV MOHATTA PEeKYPEHTHOCTI,
WO BigoOpaXkae YacTOTHICTb MOBHWUX 3acObiB OHTO/OrI3aLi KOHLIENTY. 3a 4OMOMOroLo
OeghiHiyiliHo20 aHAni3y MOXHa 3'CyBaTV 3HAUYEHHS SleKCeM-IMEH KOHLIEMTIB 3 OMOpPOHo
Ha NPoBIAHI nekcmkorpadiyHi axepena. KoMnoHeHMHUU aHANi3 JacTb 3MOTY BUAINWUTY
CeMU — eneMeHTapHi CMWUCIOBI KOMMOHEHTU 3HaYeHHS JeKcem-perpe3eHTaHTIB, a
KUTBKICHI NiOpaxyHKu YMOXAMBAATL iKcaLito HaYaCTOTHIWMX 3 HUX. TakMM YMHOM,
MOXHa BUAIINTV KOHLIENTYaslbHi O3HaKW Y MOHATTEBIN CKNAZO0BIM XaHPOBUX KOHLIENTIB.
[Jani yBary BapTO 30CepeAnT! Ha CNoJydyBaHOCTI iMEHI KOHLLeNTy 3 ONOPOK0 Ha aHA/3
koHmexkcmig [1, ¢.87]. Lle facTb MOXAMBICTb ONMcaT 0BpasHUA CKAAAHUK Y CTPYKTYpI
KoHUenTiB. Obpa3 Mae u4yTTEBUA XapakTep i KOAye KOHUenTW. BiH yTBOpeHwi
NepLenTUBHUMW KOTHITUBHUMM O3HaKamW, ki GOpMYHOTLCA Y CBIJOMOCTI HOCIiB MOBM B
pe3ynbTaTi BiobpaXKeHHA HUMW OTOUYHOYOI AIVCHOCTI 3a JOMOMOroH OpraHiB BiguyTTs,
TO6TO iHTepnpeTaLis AINCHOCTI BiAOYBaETbCA 3 OMOPOID Ha ayAiaibHWIA (CyXOBWIA),
Bi3yaNbHWA (30POBMI), CMaKOBUWI, HIOXOBUWA Ta TakTUABHWUIA (KiIHECTETUYHWIN) MOZYCK
cnpuiiHAaTTa [4]. MpoTe, 06pa3s HIKoM He NPUB'A3aHWI AnLLe A0 NepLenTUBHOIO BUABY i
MOXe MaTW 3B'A30K 3 binbll abcTpakTHUMKU chepamu [4]. Came crionyuyBaHIiCTb iMeHi
BUBOAUTb Ha NMOBEPXHIO MNOWHHI acoLiaTUBHI KOHTYPW, AKi CKNaAaroTbCs 3 iMMAILMTHUX
CybCTaHTMBHMX NeKCUYHMX MapameTpiB — rewrTansTiB. OTxe, uepe3 6yksasibHe
MPOUMTaHHA AIECNIOBA UM IMeHi, IKe CMOy4a€eTbCA 3 abCTPaKTHUM IMEHEM 3[iCHIOETbCA
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cuMBOI3aLis abcTpakTHOI cyTHOCTI. MeTtapopuyHe nepeocMUCIeHHs L€l CyTHOCTI
YMOXUIMBAIOE i «3a3eMAIeHHs», TOOTO YMOAIBHEHHN A0 KOHKPETHOro. Y AiHrBIiCTUYHIN
NiTepatypi Take ynoAibHEHHs Ha3MBaKOTb KOHYenmyaasHoro Memagpoporo [5]. OTxe,
aHanizyroun KoHLEeNTyaabHi MeTadopu B Mexax 06pa3HOro CKAafH1Ka, MOXHa He inLle
3MOJENoBaTU CTPYKTYPY XKaHPOBUX KOHLEMTIB, a i iHTEpnpeTyBaT! PUTOPUKY KaHpy,
MOro i1e0M0riYHWI NoTeHLLian.
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Y. 3b0MKO

MOBHI MAPKEPY PEANI3ALII KOHCTPYKTUBHOI KPUTUKU
Y KIHOPELLEH3IT

HesBaxatounm Ha Te, WO ranysb KiHOKPUTMKM HE € HOBOK, Ha AYyMKY
npogecinHnx KiHO3HaBL,iB, i NOTeHLian 3aN1LWAa€ETbCA HEAOOLHEHNM. Y WMPOKOMY
PO3yMiHHI KyNbTYpPHOrO fBWLUA, KIHOKPWUTMKA 3aBXAM KOpentoBana i3 >XaHpoMm
peLleH3yBaHHsA, NPOTeE, Ha BigMIiHY BiZ NiTepaTypHOT KPUTUKK, K AUCLIMMAIHA BOHa He
OoTpVMana uiTkoi iHCcTUTyanisauii. NepBUHHO BBaXanocs, WO KiIHOKpUTULI Bpakye
aHaNiTMYHOI Ta HayKOBOI CTPOroCTi, TEOPETUYHOT CKNAAHOCTI, YiTKOI MeTK Ta Cnpo-
MOXXHOCTI aHa/li3yBaTu «BaXJIMBi» TeMu, a il 03HaKamu € HeBiAMOBigHa camopedek-
CMBHICTb i NIHrBICTMYHA HAIBHICTb Y BUKOPWUCTaHHI 3BMYakHOI MOBW. [JOCAiAHWKM
KiHoecTeTkun A. KneitToH Ta A. KneBaH BBaxatoTb, WO CbOrOAHI Taki MipkyBaHHS
JeL0 BTpayaroTb CBOH aKTyasIbHICTb, XOUa AK MEeBHI NPUMYLLEHHS LLe MOXYTb iMMJi-
LMTHO BMAMBATW Ha HayKOBO-MnezaroriyHy poboty y chepi kiHo3HaBcTBa [4, c. 2]. 3
oraszy Ha CTPIMKMI PO3BUTOK Ta MOMY/AAPHICTb KIHOPeLeH3Iii He aunLe y credianiso-
BaHiil, a 1 y MacoBilii nepioguL, PO3LLIMPEHHs ii TEMaTUYHOrO MPOCTOPY, a TakoX
36iNbLUEHHA HayKOBWUX AOCAIAXEHb KiHOpeLeHsii Ak XaHpy, MU MOroAXyeMOCh i3
AYMKOLO 3raflaHunx KiHO3HaBLiB.
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[ns po3yMiHHSA MNOHATTA KOHCTPYKTUBHOT NPOdEeCinHOT KPUTUKN Y KiIHOpELLEH-
3ii BaX/IMBO, Ha Haly AyMKY, 3pO3yMiTu ii ronoBHy meTy. KiHO3HaBLi BBaXatoTb, WO
Halikpalla KiHOKpUTUKa MOranbAtoe Hall iHTepec A0 okpeMux QilbMiB, pO3KpUBaE
HOBI 3HaUeHHA Ta NepPCreKTMBY, PO3LUMPHOE Hallle BiAUyTTa MaTepiany i NpunyLLeHHA
LLOAO LIIHHOCTI Ta 3aroCTpHOE 34aTHICTb PO3pPi3HATU. KpiM TOro, BOHa nparHe 3HanTu
BMpPaXKeHHs Ans nobayeHoOro Ta NoOYyTOro, Yepes nepeHeceHHs 3ByKiB, 06pasis, Ail
Ta npeameTiB y cdepy cAiB i NOHATb. TOMY KiHOKpUTMKa nepepbayae He NpocTo
BMKOPUCTaHHA cepii Te3 i apryMeHTiB, afe i1 poboTy Haj MOBOLO Ta cTuiem [4, c. 1].

Ana aHanizy ctpaTteriuHoi KOMyHiKaLii Ta MOBHMX MapKepiB peasizauii
KOHCTPYKTUBHOI KPUTUKN Y KiIHOPEeLEeH3ii peNeBaHTHUM € MOHATTA KOMYHIKaTUBHOI
cTpaterii, sika Ha aymky O. CeniBaHOBOI, «IPYHTYtOTbCA Ha r106asbHOMY HaMipi
KOMYHiKaLii, KOHKPETHIN iHTEHLii KOMYHIKaTUBHOI Ajii, KOMYHIKaTUBHOMY CMWCAI
iHTepaKkTMBHOMY pexumMi (BMOopi MaHepw, CTUAO, XaHpy Towo)» [2, c. 607]. Y uin
pO3BiALi ONMPaEMOCb Ha kaacudikauito KOMYHIKaTUBHWUX CTPaTerin 3a KpUTepieM
cniBnpayi, cynepHuUTBa Ta KOHOAIKTY i NOAINSEMO CTpaTerii Ha KoomnepaTuBHI Ta
HekoomnepaTUBHI.

XaHp peueHsii y KiHOKpUTULi nepeabayvae KPUTUUHUIA aHani3 Qinbmy,
BK/IHOUAOUN BUSBJEHHA I OBIPYHTYBaHHA HeAONIKIB i Cnabkmx MOMEHTIB YCix
CKNafHVKIB KiHemaTorpadiuHoi AiaabHOCTI. HeraTuBHY OLiHKY Y KiHOpeLueH3ii Yacto
3yCTPIYAEMO TOAi, KOMM PELLEH3EHT, CNUparouncb Ha CBOi NPOdECiVHI 3HaHHS,
HamaraeTbcsa NPoABMTU cebe AK HeynepeaXeHOro KpuTuka. AKLLO HeraTmsHa oLiHKa
NoAaeTbCa BBIUAMBO, ii MOXHa BBaXaT KOHCTPYKTUBHOK KPUTUKOK B Mexax
KoonepaTnBHOI cTparerii.

BaxxnmBuMMu Ans po3yMiHHA KOOMepaTMBHOI CTpaTeriyHoi KOMYyHiKauii y
KiHOpeLeHsil BBaXXaEMO MakcumMu crninkyBaHHsa . T. Mpalica, npaBuna BBIYAMBOCTI
[>x. Nliva Ta Teopito BBIUNMBOCTI abo 36epexeHHs obanuus bpayH — JleBiHCOHa.
JocnigHnkn BBIUAMBOI KOMYHiKaLii BBaXaroTb, WO 3 MeTO 36epexeHHs obanyus
aapecara (face-saving) Ta MiHiMi3aL,ii coLianbHOI LWKOAN aZpecaHT MOXe 3BepTaTuchb
[0 xepxyBaHHs [8, c. 65]. [Ix. Jlakodpd BM3HaAUAE xelyKyBaHHA AK BUKOPUCTAHHSA CAliB
Ta 3BOPOTIB, QYHKLIA AKMX MOAArae B TOMy, Wo6 3pobuTv MOHATTA 6inblu-MeHL
HeACHMMM, PO3MUTUM [6, c. 195] i nocnabut HeraTMBHUI BAWB CBOTO BUCIOBAIO-
BaHHA. . bpayH i CT. K. JleBIHCOH NOroAXyoTbCs, O BUKOPUCTAHHA XeAXYyBaHHA
pobUTb CyfKeHHA 3aHaATO PO3MUTUM, WOH CTaHOBUTKU 3arpo3y 06AUYYIO CMiBPO3-
MOBHMKa. 3 MeTOK MiHiMi3aL,ii HeraTBHOrO BMJMBY aBTOP MOXe BMKOPUCTOBYBaTM
eBdeMi3mMu, HaZaBaTy nepesary MUTaHHAM 3aMiCTb TBEPAXeHb; BUKOPWUCTOBYBATH
3anepeyeHHs MO3UTUBHUX SKOCTEN, YHUKAOUN CTBEPAKEHHS HeraTvBHUX, BXWUBATH
NeKCnKy, WO BMpadkae 3aHEemNoKOEHHA 3a criBpo3moBHMKa Towo [1, c. 111]. Mapke-
pamu xeAXyBaHHA MOXYTb OyTu fJiecnoBa, fAKi BMpaXaroTb CyAKeHHs (assume,
suggest, believe), eBiaeHUinHI giecnoBa (appear, seem, observe), MoganbHi giecnosa
(would, may, could, might), enictemiuni npukmetHukn ((un)likely, possible), enicre-
MiuHi npucniBHmkn (apparently, probably, relatively, almost, approximately) [5],
BUpasu sort of, kind of [7] Towo:

-63-



Tom Sturridge may be the only weak link, too juvenile for Troy. And yet if at
first he seems startled, exposed, by the camera, his unblinking delivery becomes by
degrees the barefacedness of the part. (Film of the week: Far from the Madding
Crowd)

In a film in which the characters spend so much time debating narrative
clichés, it seems a pity that a gun, that hoariest of all cinematic devices, plays such a
pivotal role in the climax. (L'Atelier review — words become weapons in Laurent
Cantet's study of a writing workshop)

Had the film offered an atmospheric and impressionistic slice of life, in the vein
of Davies’ best film, 1992's The Long Day Closes, it would have been even more
potent. (A Quiet Passion)

He3Baxkatoum Ha 3HauHy KiNbKiCTb AOCAIAXEHb MNPUCBAYEHMX MWUTaHHAM
KoomnepaTMBHOT KOMYHiKaL,ii Ta peani3aLii kaTeropii BBiUANBOCTI Ha Pi3HOMaHITHOMY
MaTepiani, MOBHI Mapkepu peafi3aLii KoonepaTVBHOI KOHCTPYKTUBHOI KPUTUKMN Y
KiHOpeLleHsii Ta 1XHi NiHFBOKYAbTYpHI Ta reHAepHi 0COBAMBOCTI BUAAIOTLCA HaM
aKTyanbHVMU Ta NEPCNEKTUBHUMU ANS NOAA/BLLUOTO BUBYEHHS.
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OneHa leactoma
CEMAHTUKA XyA4O0XXHbOIo CMMBOJ1Y

CeMaHTUYHWI aHani3 XyAOXHbOrO CYMBOJY € MepPCreKTVBHUM HamnpsMKOM
JOCAIAKEHHA TPaHCKYNbTYPHUX TEKCTIB, OCKiJIbKM B3aEMOMPOHUKHEHHA Ta Haknia-
JAaHHA CMMBOJIYHMX 3HaueHb TArHE 3a COBOID 3MILLEHHS KOMYHIKAaTUBHOI GyHKLiO-
HaNbHOCTI Ta 3HaXOAWTb BiAOUTOK Yy CEMaHTUUHIN Ta CTUAICTUYHIN opraHizauii xy-
AOXHix TBOpiB. Cepes TPaHCKYAbTYPHUX MMCbMEHHWKIB, . bak € A0BOAI YHiIKaNbHOMO
NMUCbMEHHULEID Yepe3 0COBUCTICHUIA A0CBIg Y TMOUHHOMY Mi3HaHHI ABOX KyAbTyp
(amMepuKaHCbKOT Ta KMTaWCbKOI), TO XX CEMaHTWYHa GaraTonaaHoBICTb CUMBOAIB Y i
pomaHax 3acnyroBye Ha BcebiyHe BUMBYeHHA. byno BugineHo pfeB'ATb TUNIB
CUMBOJIIKM 32 CEMaHTUYHOM O3HAKOM 334151 AETabHOIO AOCHIAXKEHHS TX BMNAMBY Ha
CTBOPEHHA HaLioHaNbHO-CNeUM IYHMX IMMANIKAaTUBHUX CMUCAIB Y XYAOXHIX TEKCTaXx.

1.CuMBOAM HEXMBOT Npupoamn Ta npupoaHux asuw: earth/land/ field/soil,
moon/moonlight, sun, flood/water, etc. Ls rpyna Bkiouae CcUMBOIKY
nepeBaXxKHO apxeTUrHy, 3HauyLLy AN KyabTyp ycix Hapogi. Lii cumBoan € Hocismm
BIYHVX ICTVH, BUKOPUCTOBYIOTbCA aBTOPKOIO A/ Nepefadi BaX/MBUX Cyb'eKTUBHO-
aBTOPCLKMX Ta KYJbTYPHUX 3HAUEHb.

2.CvmBOIM XuMBOI npupoan — pocavHu: seed/grain, willow, flower/bud,
lotus, orchid, etc. CumBoan pocanHHOro cBiTy € BifobpaKeHHAMU creundivHol
dnopn Kutato i HacmueHi KynbTypHo-cneumdiyHumMy cmucnamu. Lia cumBonika
CTBOPHOE JOCTOBIPHUIA 06pa3 KUTANCbKOI KapPTUHW CBITY.

3.CumMBOAM XMBOI Npupoan — TBapuHu: tiger/ tigress, leopard, stone lions,
monkey, ox, etc. binblWicTb TBapPWHHOI CMMBONIKM € 3acO60M CTBOPEHHS
CUTYaTMBHUX, 4acTo cyTo 306paxkanbHux 06pasiB, LLO NOKAWKaHI BMBYAOBYBaTU
Nnwe obpasHy XyAOXKHIO peanbHicTb B pomaHax Meps bak, nonpu Te, Wo iXHi AaBHi
Ky/IbTYPHI 3HaYeHHA MatoTb ranboki imnaikauii. OkpeMi aHiManicTUyHi cumBoAw,
OflHaK, € CMUCIOTBOPYMMM, KOHLENTYyaNbHO MICTKMMU, B AKUX MOEAHAHO apXxaiuHi
Ky/NIbTYPHi Ta aBTOPCbKi CMUCAN.

4.Cumonn noaunHu: son/grandson, father, Poor fool, footbinding/big
feet/feet, black brows, Sons of Han, etc. ETHOKynAbTypHi enemeHTU Ui€i rpynu
MatoTb 3aKojoBaHe coljiabHe 3HauyeHHS. ABTOPCbKI CUMBOAW NIOAUHU € He ulle
BUPa3HMKaMK CyTO aBTOPCbKUX CMWCAIB, ane ¥ afanToBaHUMMW ANA CHPUAHATTA
aMepUKaHCbKMM YMTayeM KUTalicbkMmn obpazamu.

5.CumBoan nobyty: earthen house, great house of Hwang, hutung, jade,
pearl, amber, sword, paper, rice bowl, etc. ETHOKynbTypHi cvmBOAM nNobyTy
npeacTaBaAoTb 0bpasn-Mapkepu KyabTypu, He3aMiHHI NpuW 3majtoBaHHiI coLio-
KYJbTYPHMX KapTWH KWUTaCbKOro cycrninbCcTBa. ABTOPCbKi CMMBOAM MOBYTy 4acTo
CNYrytoTb HOCIIMU NPUXOBAHMX CMUCAIB.

6.KynbTypHO-penirinHi cumsonn: temple, incense, tablet, gods of earth,
Yang-Yin, I-Ching/Book of Changes, Eternal way, Tao, etc. CumBorika
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Ky/IbTYPHO-PENITIMHOro 3MiCTy fickpaBo (YHKLIOHYE B KOHTEKCTi pOMaHiB, BWKO-
HYIOUM POJIb CMUCIOTBOPUUX eneMeHTiB. Hackpi3HicTb Ta 06pa3HicTb okpemMumx peni-
TiIHUX CUMBOAIB C/IYrye 3aCO6OM Mepeadi penirinHux ysasaeHb censiH Kutato.

7.CumBoan — MicTuuHi ictoTn: dragon, fox spirit, etc. Lli cumBonn marotb
npo3opy MidbonoriuHy eTMMonorito, ToMy Oyab-sfike iXHE BXMWBaHHA pPO30yAOBYE
€THOKY/IbTYPHY KapTWHY CBIiTy aBTopa.

8.CumBoIM iXi: rice, tea, moon cakes, noodles, red beans, Peking duck,
etc. BaxnmBy 06pa3Hy OyHKLiKO BMKOHYHTb CMMBOAM iXi, CTBOPHOHOUM KONOPUT
TBOPIB; BUCTYNatOTb CUTYaTUBHUMWU YW HACKPIZHUMU eNleMeHTaMu CUMBOJIYHOI
cucTeMy TBOPIB. BOHM € MOpPOAXKEHHAM COLOKYNbTYPHUX peanii KMTalCbKoro
CyCninbCTBa, Yy TEKCTaX BOHW OTPUMYHOTb AOAATKOBI MAACTU CMUCAIB Af PO3KPUTTA
HaLiOHaNbHO-KYNbTYPHOT cneLundiku KapTUHK CBITY aBTopa.

9.CumBonn konbopis: gray, yellow, brown, red, green, black, etc.
CvmMBOniKa KO/MbOPIB Bigirpae 3Hauyuly posnb y TBopax [1. bak, vacto uepes
CMolyYyBaHICTb 3i CMUCAOTBOPUYMMM 0HBpaszamu TBOPIB.

OTxe, MOXEMO KOHCTaTyBaTW, L0 CemMaHTMKa cumBoAiB y TBopax [. bak €
pi3HOpiBHeBa, baratorpaHHa, KyabTypHO MoAMdikOBaHa Ta ajanTye crneundiky
CNPUIAHATTSA CMMBOAIB OAHOT KYAIbTYPUW ANS HOCITB iHLWOI KyNbTypW.

C. Mapkenosa, O. KpacireHikosa

IHHOBALIIMHUM NOTEHLIAN NOCTMOAEPHICTCbKOI APAMU
(HA MATEPIA/II AHTTOMOBHUX M°'€C TEATPY ABCYPAY)

AbBcypaun3m, K NiTepaTypHuiA HanpsMm, BUHWK Yy lMapuxi B cepegunHi 50-x
pokie XX cTonitta. Moro nouatkom BBaxaeThcs n'eca C. bekeTa “Ouikytoun Mogo”.
Mapux 3aBxan OyB MicLleM TBOPYMX MOLUYKIB i BigKpUTTIB. ANle HaBiTb Tam nepLua
ApamMa abcypAy BUKAMKana HENPUIAHATTA, HacTiIbkM He3BUYHOM BuAanacs ii dopma
Ta 3MicT. Afle 3rofioM Liell niTepaTypHUiA Hanpsm HabyB PO3BUTKY Ta MOMYAAPHOCTI
He TiNbkW y Apamartyprii, ane  y nNposi ynpoAoBX LOHalMeHLLe AecaTuiTTa. Hai-
6inbll BIJOMVMU MMCbMeHHWKaMu-abcypanctamm Baxatoteca C. bekert, I. MiHTep,
E. MoHecko, M. ®piw, A. AgamoB. TBOpW MUCbMEHHVKIB-aBCypANCTIB BpaXaroTh
HE3BMYUHICTIO GOPMU Ta 3MiCTY.

IHHOBALiHMI MOTeHLjian LbOro NiTepaTypHOro HanpsMKy CTBOPHOETHCS TUM,
Wwo iaen abcypAHOCTI NHOACHKOTO iCHYBaHHSA AiCTa€E BTINEHHA Ha PiBHI CamMOro TekcTy, a
He Ha PiBHi MOro ocMUCAeHHs. A came, iIHHOBALIMHWIA NOTEHLian peanis3yeTbca B 0C0b-
JINBOCTAX CHOXKETY, TOTa/IbHOMY a/0ri3Mi CUTyaLlii Ta HE3BMYHOCTI 06pa3iB NepcoHaxis
Ta IXHbOT KOMYHiKaLii, @ TakoX y CBOEPIAHOCTI XPOHOTOMY abCypANCTCbKUX TBOPIB.

Y TBOpUMX MoOLlyKax HOBMX (OPM aBTOPCbKOrO BUpPaXKeHHA JjiTepatypi
abcypay HanexuTb, 6e3yMOBHO, OAHe 3 MPOBIAHWX MiCLb Y XYAOXHil AiTepaTtypi.
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Hawe pocnigkeHHs 6a3yeTbCcs Ha aHrNOMOBHIN Apamatyprii abcypay — TBOpax
C. bekera, H.CimncoHa, T. TiHTepa. [MUCbMeHHWMKM-abcypancTn 3anepeuytoTb
peanicTUUHWUIA NiAxia y 306pakeHHi NHAMHU Ta CBITYy. BOHW BMHaMWAM HOBI 3acobu
XYZOXHbBOFO OMaHyBaHHA AINCHOCTI, AKi AOKOPIHHO BiAPI3HAOTLCA Bif TPAAWLIAHMX.
JocnigxeHHs iHHOBaLINHMX MOBHO-CTUICTUYHMX 3acO6iB J03BOASE IHTEPMPETYBaTU
ocobamBoCTi TeaTpy abcypay.

Lo nepw 3a Bce Bpaxkae peuunieHTa (rnsgava abo umtaya) umx n'ec — ue
He3BUYaNHICTb CroXXeTy. ABCYpAHICTb PO3ropTaHHA cuTyaLlii Moxe ByTn ouYeBUAHO
3 camoro nouatky, abo MoOXe pO3BMBaTMCA MNOCTYNOBO. TOTaNbHWWA anoriam
NPOABAAETLCA Y TOMAyY, WO NOAIT He CpUAIOTb PO3BUTKY ctoxeTy. Cutyauii, y Aknx
3HaxXOAATbCA AiN0BI 0COOW, HIKOAM He AicTatoTb PO3B'A3kM. Hanpukiag, nepa n'eca,
Wwo gictana Ha3By n'ecu TeaTpy abcypay “Ouikytoumn Fogo” C. bekeTa NounHaeTbes i
3akiHUYyeTbCs 6e3nepcnekTMBHUM OUikyBaHHSAM HeBiZoMoro lozgo. 3amicTb po3BUTKY
nogin icHye abcypAHa cuTyauis, 3 AKOi HEMae BUXOAY, a ByAb-fKi HamaraHHs LLOCb
3MIHWTWY, TibKW NOTIPLUYHOTH CUTYaLLito.

Hanpuknag, y n'eci I'. MiHTepa "KiMHaTa"” 6inblua YacTvHa N'ecu 3BOAUTLCS A0
[OBIVX MOHOJIOTIB APY>XXMHM Ha iM'A Po3a, AKii fyxe nogobaeTbca NOMeLLKaHHS, e
BOHa XWBe i3 CBOIM 40/0BiKOM bepToMm, Wo He NpoMOBASE Hi cnosa. BoHa yomych
60iTbCA BTPATUTK Lie NMOMeLLKaHHA, Xo4a ANf LibOro HEMaE XOAHMX nigctas. Pantom
3'ABNAIOTLCA JIOAN, WO XOUYTb BUHAWHATM L0 KBapTUPY, WO AyXe askae ii. licaa
LbOro 3'ABASETLCS JIFOAMHA i3 3BICTKOMO Big 6aTbka Po3um, xoua 3 nonepesHix po3mos
3po3ymino, wo ii 6atbko nomep. be3 Hiskux nigctae bepT nounHae 6wUTK LbOro
yonoBika Ta B6buBae noro. Ane Po3a He HaumTb LIbOro, OCKibKM BOHa ochinna. Ak
6aunmo, abcypamUCTCbKin N'eci MpuTamaHHa HE3pPO3yMiNicTb CWTyalil, BiACYTHICTb
NOTIKW Yy PO3BUTKY MOZAIN, HEBU3HAYEHICTb NPObBAEMaTMKM, HEBMOTUBOBAHICTbL Ail
NMepcoHaxiB Ta iXHA HEe34aTHICTb A0 CMiJIKYBaHHS..

OnucaHnin ToTasbHWUWA anoriam abcypamcrcekmx TBOpPIB  He3nocepesHbo
MoB'A3aHMI 3 MOPYLUEHHAM afpecaTHOCTI XyZJOXHiX TBOPIB LbOro TUMy, KaTteropii,
LLLO 3yMOBJ/IKOE rapMOHiI3aLito CBIZOMOCTI peunnienHTa i 3micTy Tekcty. Lle BunavBae 3
aBTOPCbKOrO PO3YMiHHS CYTHOCTI XYAOXHbOFO TBOPY, KOTPWIA MaE MLLATMCA “piudto
y cob6i” nonpwn HamaraHHs iHTepNpeTyBaTh MOro.

IHHOBaLT TakoX NPOSABAAIOTLCA B O0COHAMBOCTAX 0OpasiB MepcoHaxis, WO
MatoTb SCKPaBO BUpPaXKeHy JeTepiopaTuMBHY CrpsMOBaHiCTb. YuncneHHi Boaoutory,
coujionat, MapanisoBaHi, CAini, HiMi, CMepTenbHO XBOPi MepCcoHaxi HabyBatoTb
>KaHPOBOI MapKOBAHOCTI, BTiJIIOHOYM abCypAHICTb NHOACBKOrO iCHyBaHHS, WO Hemu-
Hyde MpU3BOAMTL A0 Pi3MYHOro Ta MOpPasbHOrO 3y6OXIHHA i, HapeLTi, 4O CMepTi.
Mi3epHi CTaHW MepcoHaxiB HIKOAW He MOAIMWYHTLCS, a TibKM MOripLwyroThes. 3
oAHoro 6oky Ui 0bpasn € BTIIEHHAM Pi3NUHMX | MOPaNbHUX CTPaXAaHb, iM NpuTa-
MaHHi MOuYyTTA CcaMOTHOCTI, 6e3niacTaBHi CTpaxu, a 3 iHWOro — HeBMOTMBOBaHa
>KOPCTOKICTb Ta HebaXXaHHA 3pO3yMITU IHLINX NOAEN.

Jianorn n'ec Teatpy abcypay nojekyau HarazytoTb BUMaAKOBO NiAcayXaHi
PO3MOBM, AKi ClpUAMatoTbca Ak He3rny3ai yepes bpak iHPopMmaLii Npo cutyadito.
He3BnualiHnM € Te, LLO NPOTArOM LIiNOI N'ECU peLunieHTa He NOKUAAE BiAYYTTS, WO
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iHbOpMaTUBHI NakyHW TaK i 3a/MLWWaroTbCA HE3anoBHEHVMW, WO MPU3BOAUTL A0
BMHUKHEHHS BIAKPUTOro psady npecy nosvuii. Hanpuknas, mMu Hikoan He AisHae-
Mocs, XTo Takmil [ogo, Ta YoMy Ioro o6oB'Aa3koBO Tpeba gouekatvcs, abo mpo
niagrpyHTA nogin y n'eci “KimHara".

CninkyBaHHA nepcoHaxiB HabyBae popmu KBasifianoris, y AKMX NOPYLIEHNNA
MeBHWI acnekT KOMYHiKaLil. HamMu BUABAEHI Taki iHHOBaLiiHI popmMK: CriaKyBaHHSA
6e3 ypaxyBaHHS CUTyaTUBHMX MNOTpeb, 6e3npesMeTHICTb po3MoBM, be3nigctaBHa
3MiHa TeMm, NaTosoriYHa BIiACYTHICTb peakuii Ha cnoBa cniBbeCigHVKa, HamaraHHs
3amMackyBaTW HaMipu Ta MOYYTT MOPOXHIMWU choBamMu. 3ayBaXkMMO, LLO Taki fBMLLa
noAekyan nputamaHHi peasbHOMY CrifKyBaHHIO. HoBaTopCTBO Apamatyprii abcypay
nonsrae B abcontotTmaadii LnMx aBuLlLl,.

IHHOBaU,T ApamaTyprii abcypay NPOABAAOTLCA TaKOX Y MapameTpax XpPOoHO-
Tony, TO6TO XyAOXHbLOrO yacy Ta npocTopy. XYAOXHIN NPOCTip XapakKTepu3yeTbCs
3BY)XEHHAM MPOCTOPOBUX MEX i MPeACTaBAfETbCA K BUXOMJEHUN i3 3aranbHoOro
KOHTeKCTy. MoXeMo roBopuTVM MpO YycTaneHi obpasn Micus nogid, Wo MarTb
pekypcuBHUA xapakTtep. Lie obpa3 goporn 6e3 mouatky Ta KiHUf, a TakoX obpas
HaniBMOPOXHbOI 3aHeAbaHO! KiMHaTKW, WO CUMBOI3YOTb 6Ee3MepCnekTUBHICTL Ta
i30/71b0BaHICTb NHOACHKOrO iCHYBaHHS.

[HWKWIA napameTp XPOHOTOMY — XYAOXHIN Yac — TakoX JAiCTaE HOBaTOPCbke
npegcraBneHHs. M'ecam LbOro HanpaMy npuvTamMaHHa HEBM3HAYeHICTb Yacy MpoTi-
KaHHA CLEHIYHWUX AiW, BiACYTOHICTb PETPOCMEKTUBHUX Ta MEePCReKTUBHUX 3B'A3KIB.
XYZOXHi yac, WO BM3HAYAETLCA PO3BUTKOM CHOXKETY Ta BiZMOBiAHOI 3MIHOMO CTaHIB
nepcoHaxiB, NPaKTUYHO HIBENHOETHCA.

OcobnmBi €cnocobu XyAao>XKHbOrO OMaHyBaHHA AIACHOCTI Ta MpeAcTaBAeHHS
BHYTPILLHbOIO CBITY JFOAMHWM Yy M'ecax TeaTpy abcyply peanisyeTbcs yepe3 MeEBHI
MOBHO-CTUAICTUYHI IHHOBAUINHI 3acobwu. Lle anoriam croxeTy, WO BUMNAUBAE 3
NOPYLLEHHS KaTeropii aApecaTHOCTI TeKCTY; AeTepiopaTvBHa CNPAMOBaHICTb 06pasis;
He3amnoBHEHICTb iIHPOPMaLLINHMX NaKyH, WO NPU3BOAUTb 40 BUHUKHEHHS BifIKPUTOrO
pAZy NpecynosuLi; pi3Hi TUNKW KBasigianoris, WO BUHMKAOTb BHACAIAOK NMOPYLUEHHS
pAZy acrekTiB KOMYHiKaLlii, a TaKoX 3BY>XXEHHS XY[OXHbOro NPOCTOPY Ta HiBesto-
BaHHA XyAOXHbOrO Yacy.

O. Ocmposceka

O3HAKA MPEAMETA TA NOrO OLIHKA Y CTPYKTYPI
AHT/TIOMOBHOTIO XYA40XXHbOIo ANCKYPCY

CeMaHTUYHa O3HaKa — Lie KOMMOHEHT CeMaHTUYHOI CUCTEMM, O3HaKa, sika
BiobpaxkeHa y 3HaYeHHi MOBHOI OAMHML, iT 3MICT — BKa3iBKa Ha 3aMiHHY AiACHICTb,
il BUpaXKeHHsA — Lie 3MICT, KM NOBUHEH NepesaBaTuCs, ale HiIKONN He NepesacTbcs
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BMYEPMHO, OCKINIbKM CriNKyBaHHA FPYHTYETbCA Ha JomMuciax. B ymoBax Hopmasb-
HOFO CMiSIKYBaHHA CEMaHTUYHI O3HaKM BUCTYNatOTb K BiXM B3aEMOPO3YMiHHS.

JlekcMyHe 3Ha4YeHHs MOXe BiATBOPHOBATU MNPOCTi O3HaKW. TakMMW € 3Ha-
YEeHHA feAKUX NMPUKMETHUKIB i AIECNIB, AKI HE PO3AINAIOTLCA Ha O3HAKWN CEMaHTUYHI.
BoHW He MatoTb AediHILIN Y TAYMaYHUX CNOBHMKAX i MOACHIOIOTHCA ANLLE LUASXOM iX
BXWBaHHA abo 3a AOMOMOroH CUHOHIMIB. JIeKCMYHe 3HAUEeHHs — Lie CYKYMHiCTb
CEMaHTUYHMX O3HakK, fKi BiAHOCATbCA A0 OMUCY CYTHOCTEW, WO Ha3uBae caoBo. Ll
0O3HakKW NoB'A3aHi 3aN1eXKHOCTAMM | TaKUM YMHOM YTBOPHOKOTb CTPYKTYPY NEKCUYHOTO
3HAUEHHS, AKe CKNaAA€ETbCA 3 BOX YAaCTUH — iIHTEHCIOHA | iMnaikaLioHan.

IHTeHCiOHan — LUe CTPYKTypOBaHa CyKyMHICTb CEMaHTUUYHUX O3HakK, fka
BM3HAUa€E MeBHWI Knac AeHotaTiB. HasBHICTb 1X BBaXaeTbcsd OOOB'A3KOBOK ANs
CYTHOCTI AaHOro knacy i 3 ypaxyBaHHAM WMOBIPHOCTI MpUpoOAM CBIiTYy Ta MOro
CYTHOCTEW, Lji O3HaKM MepwnmMu cepej iHWMX NOB'A3yH0Tb 3 AaHWUM knacoMm. BnacHe
iHTEHCIOHaNM 3HAXOAATbCA B OCHOBI MEHTaJIbHMX i MOBJEHHEBMX OMepaLin Wwoa0
KnacuoikaLii i Ha3BW geHoTaTiB.

IMnnikauis 03Hak Moxe 6yTV CUABbHOD, MOBIPHOLD, C1IABKOKD | HEraTUBHOHO.
IMNAiKauUinHWA 3B'S30K — Lie KOTHITUBHWI aHaior peasjbHUX 3B'A3KIB CYTHOCTEN
06'EKTUBHOTO CBITY, IXHiIX B3aEMOAIN i 3a1eXHOCTEN.

Y ceMaHTUYHIl 03HaLi BUAINAOTbCA Ti cTabifibHa | BapiaTMBHa YacTUHW, TO6TO
Manuii i BEAVKWIA 3MICT. 3aBAAKN ManoMy 3MICTy CEMaHTUYHUX O3HaK MW MOXEMO
PO3yMiTV OAMH OAHOrO B LiJIOMY, 6a3ytounCb Ha COLialbHO-3aKPINAeHNX 3HaUeHHAX
cniB. Beavknin 3MiCT cemMaHTUYHOI O3HaKW BKAHOYAE acouiaTUBHI 3B'A3KM i 3abe3-
neyye HeobXxifHY BapiaTUBHICTb | TOHLIWIA HACTPIW CNifKyBaHHA. Manunii 3MicT ceMaH-
TUYHUX O3HAK XapakTepu3yeTbCs TEHAEHLIEH OAHO3HAYHWX BiAMOBIAHOCTEN, BeAU-
KOMY 3MiCTy NpuTamMaHHa Npupoja WMOBIPHOCTI.

Hac uikaBnaTb O3Haku ajpecata Ta OLiHHI O3Haku. Po3rasgatoum ix chig,
nam’saTatv, Wo ue He ogHe 1 TexXX. OLiHHI O3HaKW APYropsAfHi, BOHW He HanexaTtb
aApecaTtoBi, a MPUMUCYOTbCA MOMY MOBLIEM Ha OCHOBI O3Hak Ob'ekTa OLHKM i
CTaBJ/IEHHS L0 HUX MOBLS.

OuiHKa He MOXe 3HaxoAUTUChb Hi B camux pevax, dakTtax, nogisx, B3aEMOZisX.
BoHa 3'ABASETLCS TOA), KOAM Liei 3B'A30K Cy6'eT YCBIAOMOE 3 NeBHOT no3uii. OuiHKa
BMHMKAE MidXK ABoMa dakTamu, Mpu LbOMY OAWH daKT akTyanisye AyMKY MpO iHLMWIA.
OuiHKa He iCHYe OKPEMO BiZ NPeaMeTa; OLiHKa — Lie CBOEPIAHWNI daKT CBIZOMOCTI.

OujiHka agpecaTa BMBOAMTLCA Ha OCHOBI AK BAACHWX O3HaK i CTaHiB, Tak i
BCbOro 06pasy B LiNOMY, AK HeAWNCKPETHOI CyTHOCTI. [ig 03HaKot MW pO3ymMieMO
MoKa3HWK NpeAMeTa, 3HaK, 3a AKMM MOXHa BU3HaYMTL CyTb NpesMeTa.

Mu po3rnffgaEMo O3HaKy fK MOKa3HWK, MpUKMETY, 3Hak. [pu3HauveHHs
3Haka — nepegaBaTtv iHGOPMaLitO, 3HAK 3YMOBAEHWN KOMYHIKaTVUBHOK MoOTpeboto
NIOAVHK, | TOMY FOJIOBHE B 3HAKOBI — MOro LisiboBa npupoga. 3Hak 3a CBOIM Mpwu-
3HAYEHHAM € 3aMiHHMM, TOHTO NPOTUCTOITb HEABHOMY — i LUMPLUE O3HaYyBalbHOMY
ABULLY. HalBaXMBILWMMY BigHOLIEHHAMMN 3HaKa € BiJHOLEHHA METM i 3aMiHU: 3HaK
BMKOPWCTOBYETHCA A/19 YOTOCh i 3aMiCTb YOroch.

-69 -



[ns Toro, wob BM3HaUMTK KaTeropito OLLiHKW, MOTPIOHO BUAINNTM O3HaKW, i ANs
LbOr0 MW YMOBHO PO3MEXOBYEMO MAaH 3MICTy i MjaH BUPaXeHHs i BUAINSEMO
OAVHMLI UMX MAaHiB. 3MICTOBHUWA MaaH MOBWM — Le CUCTeMa CeMaHTUUHWUX O3Hak,
dbopmManbHUA NaaH 0BMeXYeTbC POHETUUHUMM | POPMaNbHO-rPaMaTMUHUMUN O3Ha-
Kamu. 3MicT i popma 3Haka nepebyBatoTb y CTaHi pPyXOMOI piBHOBarv i xapakre-
PV3YOTbCA HamMaraHHAM MOPYLUUTW TaKy piBHOBary: moTpebu CriikyBaHHA 3MYyLLYHOTb
Hac LUyKaTWU HOBI LUAAXW MO3HAYEHHs ANS MOMnepeAHbOro 3MicTy, i Ui XX notpebu
LUTOBXat0Tb MOBLLB 0 NepeocMUcieHHs GOpMKY, HAaMOBHEHHS i HOBUM 3MiCTOM.

[lo 03HaK, fiKi IpUTaMaHHi KaTeropii OLiHKM, CAlig BiHECTU | eMOLLiHI O3HaKW.
CnoBocnonyyeHHs “eMoLjiliHa OLiHKa" O03Ha4yae pi3HopiBHeBI ABMLWA. Ha no3amos-
HOMY PiBHi emoLjiiHa OLiHKa MOCTaE K CyAXKeHHs cyb'ekTa MPO LiHHICTb NEBHOro
ob’'ekta. Ha MOBHOMY piBHI eMoLiliHa OLiHKa — Le BigobpaxeHe i 3akpinneHe y
CEMaHTUL MOBHOTO 3HaKa CyJXXeHHs cyb’'ekTa MpoO LUiHHICTb MeBHOro 06'ekTa.
OUiHHICTb, fIKa € 3iCTaB/IeHHsIM C/NOBa 3 OLiIHKON, | eMOTUBHICTb, LLO MOB'A3aHa 3
eMOoLLisiIMW, MOUYTTAMU NFOAMHWN HEe CKNAZAKTh ABOX Pi3HWX KOMMOHEHTIB 3HaY€eHHs,
OCKi/IbKM BOHM € EANHUM LiIMM | HEPO3AiNbHI NOAIGHO OUiHLI | eMoLii Ha Nno3amMoB-
HOMY piBHi. [03MTMBHa OUiHKA MOXe nepejaBaTUCs TibKM Yepe3 MO3UTUBHY
eMOLLIt0 — CXBafeHHA, N1acky, 3axOMJEeHHA TOLWO; HeraTMBHa — 4epe3 HeraTuBHY
€MOLLiF0 — HECXBAJIEHHS, HECMIPUIHATTA, OCYZAXEHHS, npe3npcTBo. OuiHKa BKIOYAE B
cebe BignNoOBigHY emouilo, a mapaMeTpu emouii i ouiHKM cniBnagatoTb: “pleasant-
good”, “unpleasant-bad".

Ha abctpaktHOMy piBHI cema “emoljiliHa OLiHKa" nepefae CeMaHTUYHWUI
iHBapiaHT. Ha KOHKPETHILOMY piBHi BOHa BWUCTYMNaE y ABOX aHTOHIMIYHUX BapiaHTax:
‘no3ntneHa, abo MeniopaTMBHa emoLljiiHa OLiHKa' i ‘HeraTvBHa abo nenopaTnBHa
eMOLLifHa oLiHKa'.

O3Hakn agpecata € OCHOBOK A/ OUiHHMX O3Hak. Cy6'eKTMBHWIA acnekT
OLHHUX O3HaK BUAB/SAETLCA Y TOMY, WO CTaB/leHHs A0 OAHOro M TOro X ajpecata
Moxe ByTW Pi3HUM 3aNeXHO Bif YMOB CMiJKyBaHHS, Bif, MEHTaNbHOCTI i $i3nUHOro
ctaHy MoBUA. OUuiHHI noBigomieHHA He € dakTuuHuMK. OUiHHI O3HakM €
APYropsAHUMU | BUMAWBALOTH i3 AiICHUX BAACTMBOCTEN NpeiMeTa.

O. Cmebniesuy

®OPMAJ/IbHUA TA HEGOPMAJIbHUA CTUNI AHINIACbKOI MOBMW:
PI3HMLA MDK HUMU

ToH, BMBIp cniB i cnoci6 cknafaHHA CAiB PI3HATLCA MiX ABOMa CTUAAMMU
CNiNKyBaHHS.

®dopmanbHUii cTunb aHraiicekoi moBu (formal) BukopucToByeTbcs npu
HanuWcaHHi AiNoBMX NNCTIB, Yroa, Nekuiin, Ta ¥ 3araiom ans gokymeHTis. Mepuwoto
ioro pucolo € He BXMBaHHA «NobyToBuX» C/liB abo 3alMEHHMKIB nepLloi ocobw,
Takux fK «f» abo «Mwu». Llei cTMab aHrifncbKOT MOBW TakoX XapakTepHWUR TUM, LLO
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nepesbavae BUKOPUCTAHHSA NMacUBHOIO CTaHy, JivLlle MOBHWUX BepCiii CAiB i rpama-
TUYHUX KOHCTPYKL,i/ Ta BUK/IHOYAE BUKOPUCTAHHA CKOPOUeHb abo HEMOBHUX PeYeHb.
Hanpwvknag, A0CUTb YacTO MOXHa 3yCTPITW Taki peYeHHs:

Formal: The research project will not continue next year.

Informal: The research project won’t continue next year.

MownpeHi i CknagHi peveHHs — Apyra XapakTepHa puca $pOpManbHOro
cTuato. Hanpuknaga:

As far as the company required us to deliver the grounds in two-week time,
we have decided to enlarge the number of employers in order to meet the deadline
and client’s expectations.

Ockinbkn KOMMaHis BWMarana, Wwob MW JOCTaBUAM BCi TOBapu MPOTAroMm
ABOX TUXKHIB, MW BUPILWIWAM 36ibWIMTK WITAT NpaLiBHUKIB, WOHO BMKOHATU BMMOMU
3aMOBHMKa BYaCHO.

Tpeta puca ¢popmanbHOro CTUIKO — BXWBaHHA JOBLUNX CAiB, HXX B Hepop-
ManbHUX gianorax. Hanpuknag, 3amictb “exam” BXuBaemo “examination”, 3amictb “lab”
JopeyHiwe 6yae ckasatu “laboratory”, a «advert” 3amiHnTV Ha “advertisement” 3ara-
NIOM, MOAANBHUX AIECNIB Lie TeX CTOCYETbCA, MEBHOKO MIpOHD: AKLLO «can” Mae€ AoCnTb
HeWTpaNbHWIA CTUAICTUYHWIA BIATIHOK (Hanpuknag, Bmpa3 «Can I suggest you try this
new model?” 3ByyaTiMe AOCUTb HelTPanbHO), TO «might” f0AacTb peUeHHIo 3HaYHOI
dopmanbHocTi (“Might I suggest you try this new model?”).

YeTBepTolo pucoto popmasibHOrO CTUIO € He BXMBaHHA abpesiaTyp, a
po3wmndpoBKa X NPV NepLUiin iXHIA 3ragui B TekcTi. Hanpuknag, Aeski CKOPOUEHHS 3
NaTMHCbKOT MOBM BXMBAKOTbCA, sIK YacTvHa moBu. A came: “e.g.”, 10610 — “for
example” — o3Hauag, Hanpuknag, a “i.e.” — “in other words” — iHWWMK cnosamu.
BUHATKaMM € CKOPOUYEHHS, AKi BXE LUMPOKO BIfOMI | TOYHO HE BUKANYYTb MUTaHb:
BBC, NATO, UN, EU Ta iHLwi.

M’'aTolo xapakTepHoio pucoro ¢opmanbHoro abo odilinHOro cTuto
MOBJIEHHSI € €eMOLiHa HeWTPanbHICTb | CyBOpPICTb BUKJAady AyMKW. Hanpuknag,
3HaKkM «?”, “111" He MOXHa BXMBaTV B AINOBOMY JIMCTYBaHHI, K | ACKpaBi eMOLLNHO
3abapBieHi NOPIBHAHHA, MeTadopw i T.M.

Liel cTuab aHrnincbkoi MOBM TakoX XapakTepHWUI TUM, WO nepesbayae
6e30coboBicTb BuKaagy iHPopmaLii, TOBTO BMKOPUCTAHHA MaCMBHOrO CTaHy. Y
JOKYMeHTax HegopeuHi ¢pasm «I consider...”, "We say...", afekBaTHUMW 3aMiHamu
ana dopmanbHoro ctunto 6yayTs «It is considered to be...", “It is said to be...".

OcobnmBocTi GopManbHOI aHMNINCbKOI Halbinblle MPOABAAIOTLCA AKPa3 Y
nigbopi cnie. lo npuknagy, y GopmanbHiA aHTNIACBKIMA YacTille BUKOPUCTOBYHOTLCA
C/I0Ba IaTUHCBKOTO MOXOAXKEHHS, aHDX BAacHe aHrincekoro. Hanpuknag, 3amictb
“start” popeuHiwe byse ckasaTm “commence”, 3amicTb «customers” — “patrons”, a
«need” 3aMiHUTK Ha “require”.

Ha BigmiHy, Big odiuiiHoro BapiaHTy, B HedOpPManbHiin aHrAinCbKii Mu
MOXeMO BMKOPMCTOBYBATW NepLLy, APYry i TpeTto ocobu. 3anexHo Big Toro, 40 Koro
MW 3BEPTaEMOCH.

-71-



Informal: We believe the practice is unsustainable.

Formal: It is believed the practice is unsustainable.

HedopmanbHuit ctuab aHrniicbkoi moBu (informal) makcumanbHo
6/M3bKNMA O YCHOTO MOBJEHHS: CAEeHr | MOpPYLIeHHS CWUHTaKCMCy, OCOBOBI
3aiMeHHMKKN (Hanpwuknag, «I think...", "We want...") Ta ckopoueHi dopmu giecnis —
MOro xapakTepHi pucu.

CneHr abo >aproH LUIMPOKO BUKOPWUCTOBYETbCA came B HedOPMasbHIN MOBI.
CneHr — ue ocobaumBi C0Ba, WO BXWBAOTbCA B MEBHUX BIKOBUX, COLLIaNbHUX Ta
iHLIKX rpynax. BoHW 3'ABASAIOTLCA B MOBI, MOBYTYHOTb AEAKWIA Yac, a MOTiM 3HMKatOTb,
MoCTynarumch MicLieM HOBMM. Hanmpuknag, no-pisHoOMy MOXYTb BUMSAATU PeUEHHS
Mpo Te, Wo 6aTbKW PO3i3NUNCA Yepe3 OCTaHHI HOBUHMU:

Informal: Folks got mad about the news. — TlMpeakn 36icuancs uepes
HOBUHW.

Formal: Parents became irritated because of the new information. — batbku
Jy>Xe po3i3Iancs Yyepes HOBUHM.

TakoX y NNCTYBaHHI i CMiNIKyBaHHI 4acTO CKOPOUYOTb peyeHHs (Hanpukiag,
niameT abo BigHOCHI 3aiMeHHUKK). Tak 3amicTb «I went to Barcelona last weekend. I
have lots to tell you” moxHa ckasatm “Went to Barcelona lasr weekend. Have lots to
tell you" abo y Bupasi “The boy whom I met was handsome” npocto 3abpatu
BIJHOCHWI 3aliMeHHWK “"whom”, 3aBafKM YoMy HedopmManbHWA BapiaHT 6Gyae
3Byyatn AK “The boy I met was handsome”.

B HeodiLLiHHOMY MOB/IEHHI YacTilLle BUKOPUCTOBYETLCA aKTUBHUIA CTaH.

Informal: I don't believe that results are accurate.

Formal: The results are not believed to be accurate.

Ockinbkn B 6iNbLIOCTI BUNaAKIB MU BUKOPUCTOBYEMO aKTUBHWUIA CTaH, MOXHa
3pOo6UTM BMCHOBOK, WO AOLNBHO BUC/IOB/IOBATA CBOE CTaBAEHHS A0 YOrocb, bytu
Cy6'eKTUBHUMM.

Informal: I considered various research methods for the study.

Formal: Various research methods were considered for the study.

He MeHW BaXJIMBOK i XapaKTepHOK PUCO HepOpManbHOro CTUIO €
aKTUBHE BUKOPWUCTaHHA Gpa3oBux AiecniB, Hanpuknag: “He gave up trying”, "We
must work out the solution”.

Informal: The new manager came up with a revolutionary decision.

Formal: The new manager proposed a revolutionary decision.

Huxcye BU moxkeTe 3HaWTVW A06ipKY akTyaabHWX KOPWUCHWUX KOHCTPYKUiM Ta
BI€ECNiB, xapakTepHUX Ana GopmManbHUX i HePpopManbHMX CTUIB MOBW, TaK 3BaHMX
link words.

e Go up (informal) — increase (formal) — 3pocTatn, 36inblIyBaTY;

e Find out (informal) — discover (formal) — gi3HaBaTuCs, 3'acoByBaTy;

e Set up (informal) — establish (formal) — BctaHoBAtOBaTY;

e Free (informal) — release (formal) — BU3BOAATY, 3BINbHATY;

e Show (informal) — demonstrate (formal) — noka3yBatu, geMOHCTpyBaTK;
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e Seem (informal) — appear (formal) — 3gaBaTucs, 3'apasTucs;

o Keep (informal) — retain (formal) — 36epiraty, yTpumyBaty;

¢ So (informal) — therefore (formal) — omxe, Tomy;

e Sum up (informal) — conclude (formal) — nigcymoByBati, pobUTH BUCHOBOK;

e Just wanted to let you know... (informal) — I am writing to inform
you...(formal) — /lnwwe xoTiB AaTv BaM 3HATW... — NULLY, W06 NOBIZOMMWTK BaC ...;

e I hope to hear from you soon (informal) — I am looking forward to hearing
from you (formal) — A Hagitoca nouyTn Big Bac BiCTOUKY — 3 HeTepriHHAM 4ekato
MouyTun Bif BaC HOBWHW, ;

o Call me if you need anything (informal) — Please do not hesitate to contact
me (formal)- [3BOHITb, AKWO BaM wWocb NoTpibHO — Byab snacka, He copomTecs
3aTenedoHyBaTN MeHI.

B HeoodiuiiHOMY CTWAI  a@HINIACBLKOI  AOLINBHO  BUKOPWUCTOBYBATU  Taki
abpeBiaTypu Ta CKOPOYEHHS:

e ASAP — as soon as possible — akHalLBKALLE;

e TV — television — TenebaueHHs;

e Photo — photograph — cBiTanHa;

o Cell — cell phone — ctinbHUKOBUI TenedoH;

o Net — internet — 06'egHaHa Mepexa, MiXMepe>keBa B3aEMOJS;

e TEFE — Technical and Further Education — TexHiuHa i noganblua OCBITa;

HalronoBHile — 4iTko PO3yMiTM AOPEUHICTb BUKOPUCTaHHS KOHKPETHOrO
CTU/IO MOBW B Till UM iHWIM cuTyauii. Lli 3HaHHA MOXYTb CTaTU B HaroAi B LWOAEHHIN
npaKkTuLi, Ipy cknagaHHi icnutis, Big 3HO 40 MiXXHAapOAHWX, Ae B MMCbMOBIN YaCTUHI
noTpibHO Hanucatn anct (dopManbHUIM UM HepopManbHWIA), a TakoX i nig 4ac
6ecign 3 noTeHUiMHUM npauesaBueM. Bubip JOpeyYyHOro CTUAD MOBJIEHHA —
3anopyka ycnixy B 6yab-sKii KOMyHikawii.

TemsHa AxoHmoesa

ANCYPCUBHI CTPATETII PECMIOHAEHTA
B AOCNIAHULIbKOMY IHTEPB'HO

IHTepB'to BigirparoTb BaXK/IMBY POJb Y JOCAIAXKEHHAX 0COBUCTOCTI Ta 36opy
BIANOBIAHUX AaHuUX. Ix, HanMpWKnag, aKTMBHO 3aCTOCOBYHOTL Y MeAilHIN cohepi Ta
TakuUX HaAyKOBWX rany3ax, fK COLOAOrif, MNOAITONOriA, nejarorika, eKoHOMIKa,
YacTKOBO MOBO3HaBCTBO Ta iH. Ayzio3anunc iHTEpPB'tO, K NPaBuao, TPaHCKPUOYHOTb
ANS MOAANbLIOrO aHanily, BHaCNiJOK YOro OTpuUMYyHTb BepbanbHUM TeKCT 3
npuTamaHHUMK NOMY >KaHPOBMMU Ta JWNCKYPCUBHUMM XapaKTepucTukamu. Taki
TpaHckpuboBaHi iHTepB't0 Ha MaTepiani Pi3HUX MOB BXe CTaBaan 06'ekTamu
Pi3HOMIAHOBMX NIHIBICTUYHMX AOCAIAKEHb fK B yKpaiHcbkomy (Fanotyerko 2005;
lapaukoscbka 2021; Kysbmenko 2018; [lMpokonenko 2013; CanamatiHa 2011;
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Wrenbmax 2018; Auis 2022), Tak i 3apybixkHoMy moBo3HaBcTBi (Akinwotu, 2014;
Alvesson 2011; Bischoping & Gazso, 2016; Frost, 2009; Steuer & Wood, 2008),
NpUYOMY HabINbLUNIA IHTEpPEC TPAAWLIHO BUK/IMKAOTb IHTEPB'IO Y XXYpHanicTuui Ta
cyyacHux Megia. OgHak JocC/aifHVLbKe [HTepB'to, fike € MONyAAPHUM METOAOM
NPOoBeAEHHS AOC/IAXEHDb Y HU3LL HAayKOBUX rany3em, CTaHOBUTb HE MEHLU BaX/JMBUIA
i uikaBnin o6'ekT aHanizy. OTXe, y UM poboTi OyayTb PO3rAfHYTI iHTEPB'O Y
ryMaHiTapHUX HayKax, a caMe AVCKYPCUBHI CTpaTerii peCcroHAEHTIB Y Takunx iHTEPB't0.

MartepianoM JoChifXeHHs MOCAyryBann AeciTb TPaHCKPUOOBAHWX TEKCTIB
HaniBCTaHAapPTU30BaHWX iHTEPB'tO 3i CTyAeHTaMM YHiBepCUTeTiB BOCbMM KpaiH (Beavka
BpuTaHis, bocHis i TepuerosuHa, ManbTa, Hopseris, lNiBHiuHa MakegoHis, MopTyranis,
PymyHis, YkpaiHa), npoBeseHnx yyacHMKaMu eBponeicbkoi iHigiatmen COST Action
IS1401 “Strengthening Europeans’ capabilities by establishing the European literacy
network” (“3MiLHEHHS MOX/IMBOCTEN €EBPOMENLB LUNAXOM CTBOPEHHS EBPOMENCHKOT
Mepexi 3 npobaem rpamoTtHocTi”, 2014-2019 pp.) 3 METOH PO3KPUTTA AOCBIAY CTYAEH-
TiB, OTPMMaHOro HUMW Mif Yac HanMCaHHA M 3axncTy HakanaBpcbkux abo maricrep-
CbKMX POBIT. ¥YCi iHTepB'to Bynn TpaHCKPMOOBaHI aHrNINCLKOK MOBOKO Ta NPOaHani3o-
BaHi Ha rpamMaTUYHOMY, IEKCMUYHOMY i CTUICTUYMHOMY PIBHAX 3 OCOB/IMBOIO YBaroko 40
TWUX NIHFBICTUYHMX 3acObiB (4eMKCUC, TPOMKW, HenpsiMa MOBa), fKi CyTTEBI came Ans
06'ekTnBaL,l AnCKypcBHMX cTpateriii (Wodak 2015).

Pe3ynbTaTv AOCAIAXKEHHA NOKa3anu, WO PECMNOHAEHTU MPOBEAEHUX iHTEPB 0
BMKOPUWCTOBYHOTb Y PO3MOBiAI NPO CBili JOCBiA YOTUPWU AWNCKYPCUBHI CTpaTerii;
a) MO3WTMBHOTO CaMOOL,iHIOBaHHs, 6) CTBOPEHHA BiguyTTA emMoLiliHOi  AoBipw,
B) HaroJIoLEeHHs Ha O6G'eKTMBHOCTI PO3MOBIAi Ta, BogHouYac, ii ) “apamatusauii”. ¥
CBOI CyKyMHOCTI TaKi cTpaTerii 403BOAAOTb PECMOHAEHTY ANCKYPCUBHO CKOHCTPYHO-
BaTV 0COBAMBY IlEHTUYHICTb: FiAHOTO CTYAEHTa, WO Ma€ NO3UTUBHI OCOBUCTICHI pucK
Ta BUWK/IVKAE AOBIpY iHTepB'toepa (CTpaTerii NO3WTMBHOTO CaMOOLIHIOBaHHsA Ta
CTBOPEHHA BIAYYTTA €MOLMHOI JOBipW) Ta NIOAMHW, AKa MNepexuna 3HaYyHUiA i
CKNAAHWI XUTTEBUIA JOCBI (CTpaTerii HaroNoLWweHHs Ha 06'eKTUBHOCTI PO3noBiai Ta il
“ApamaTuzauii”) i TUM He MeHLle yCnilWwHO gocarna b6axaHoro ¢iHany — 3axucry
kBanidikauinHoT poboTn. OgHak, AK NOKasyTb NonepeaHi AocniaxeHHs (ame. Bekar
& Yakhontova 2021) take “s” pecnoHZeHTa, WO Haragye MpOTaroHicta kKasku abo
NPUroAHNLKOrO poMaHy, O0bymMoBAeHe O0COBAMBOCTAMM KOFHITUBHOI  Mogeni
OnoBiAi Bif NepLloi ocobu. Y Takill OMnoBigi, Aka € OCHOBOK ByAb-AKOro iHTepB'to,
Hapatop (y AaHOMYy BWMafKy, CTyAEHT — PEeCMOHAEHT iHTEpPB't0) CBIJOMO 4K
niACBIAOMO MNpe3eHTye cebe AK ycnilwHOro 6opus 3a AOCArHEHHA MEBHOI Uini y
CKNAZHUX CUTyauiax i >XuTTeBux ymoBax. Lli ocobamBocTti HapatuBHOI Mogeni Ta
3aNEXHUX Bif Hel AUCKYPCUBHUX CTPATETii PECMOHAEHTIB AeL0 3MeHLUYHTb LLiHHICTb
iHTEPB'tOBaHHA K HAYKOBOFO IHCTPYMEHTY Ta METOAY, AKWM, MpPOTe, yCe X MOXe
CNyryBaTh AXepenoM LiiKaBMX CMOCTePEXEHD i AaHWUX, 30Kpema y nesaroriu,.

MepcnekTMBOK MoAanblUMX CTyAii AOCAIAHULBKUX iHTEPB'O Mir 6u cTatm
aHani3 MOBHO-ANCKYPCMBHUX 0COBANBOCTEN OCOBUCTOCTI iHTepB'toepa.
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NIACEKLIA
“IIHrBONIITEPATYPO3HABCTBO:
TEKCT I TBIP, CTW/Ib I MOETUKA, MOBA 1 OMOBIZb,
CEMAHTUKA I BAPAXKEHHSA"

JAmumpo Azapos
TNYMAYEHHA CATUPU B PI3HI KYJIbTYPHI ENOXU

Y 70-80 pokax MMWHYJOro CTOMITTS B HiMELbKOMY J/iTepaTypO3HaBCTBI
cnocrepiraBcs BENMKUIN iHTEpeC A0 NpeaMeTHOI ranysi ictopii i Teopii catmpw, wo
3PELUTOr0  CMPUYUHMAOCA [0 LUMPOKOI MIiXKHApPOAHOI AWCKYCiT CTOCOBHO LbOrO
niTepatypHoro aeuLa. MepeayciMm iwnocs Npo npobaeMaTuky HaBKONO BU3HAUEHHS
i TaymaueHHs catmpun. CbOrofHi catvpy PO3yMitoTb fK OKPEeMWIA Aipo-eniyHui
Masnii XaHp, AK 3MillaHUiA (nipuka i Npo3a) XaHp i AK NeBHe CTaBAeHHS TBOPLA A0
npeameTy onucy y TekcTi. lna ofHO3HaYHOCTI BXWBaHHA MOHATTA caTupu 06rpyHTO-
BaHO TEPMIHONOTIYHWUIA BapiaHT CaTUPUMUYHOTO K OpraHisaLii TekcTy abo caTpuyHe
NUCbMO, fIKE BUAAETHCSH MPOAYKTUBHUM A1 CYUYaCHUX JOCIAXKEHb.

YnpogoBx CTONiTb caTvpa MNo-pi3HOMY BMKOPUCTOBYBaNACcs B Pi3HWX XXaHpax.
Tak, y Yac aHTMYHOCTI BOHAa 3HaxXOAUTb CBOE BMPaXKEHHA NepeBaXKHO Yy KOMegii,
MiMi i napogii, cnyrytoun 3acob0oM TBOPEHHA KOMIYHOrO i HaZaloun TBOPY MEBHOrO
caTpuyHoro nadocy. ¥ puMCbKMIA nepiog caTvpa TpaHCHOPMYETbCA B XaHp i3
YiTKUM KaHOHOM BMpaXKeHHs (y Nposi i MeHinoBii catupi). Y CepeaHboBiyYi 3 oro
NaHiBHOO CTAHOBOIO CUCTEMOIO CaTMpa 3HAXOAUTb CBOE ACKPaBE BUPAKEHHS B Ha-
POAHIV CMIXOBIN KynbTypi (WBaHkW i ¢abnio). BoHa cayryBana BUSBAEHHIO HEBIij-
MOBIAHOCTI MiXX MPOroOJIOWEHNMU XPUCTUAHCEKUMM LIIHHOCTAMM 1 iXHIM AOTpUMaH-
HAM nepeayciM LiepkBOK Ta apucTokpaTtieto. CaTMpUYHUA MepcoHaXx, Ha KwTtant
OvineHLwwnirens, 6ys NpeACTaBHUKOM HUXYOrO CTaHy, TOMY CepeiHbOBIUYHUIA YmnTay
Hepigko acouitoBaB cebe 3 HUM.

Y #0oby PeHecaHcy iHTeHLis CaTMPUYHOIO MEPEHOCUTHCA 3 OCMItOBaHHA
iCHytOUOT peanbHOCTi Ha KPUTMKY 3 METOK AOCATHEHHA TYMaHICTUYHUX ifeanis i
CNPUAHHA CycninbHUM 3MiHam. CaTvpa enoxv bapoko AeMOHCTpye Kpusy igeanis
BiapoaXKeHHs, 3yMOBAIOIOUM BIAKPUTY IHTEpRpeTaL|ito Yntayem 3anporoHOBaHUX Y
TBOPI CycniAbHMX HOPM. Knacmumusm BuMarae nepernsgy XaHpoBOi CUCTEMM | caTupy
BIJHOCATb [0 HU3bKWMX >XaHpiB. KaHOHi3aLif >aHpOBOI cuMCTeMU MPU3BOAWUTL fO
cucTemaTusaLii nepcoHaXxiB TBOPY, B SKOMY MO3UTUBHWUIA repoii € HOCIEM CMPaBXXHiIX
YeCHOT i Ma€ CMOoHyKaTU YMTada CTaTh CXOXUM f0 Hboro. [pocsituteni Bbavann y
CaTUpi HaZiNHWIA METOA BUKOPIHEHHA HEJOCKOHAAMNX CYCMibHUX iHCTUTYTIB. Y f06Yy
PomMaHTM3My chOopMyNtoBanu OAHE i3 HaMBINbLL BXMBAHMX | JAKOHIYHUX BU3HAUEHb
caTvpu, po3ymitoum i AK MOAYC CEHTUMEHTaNbHOI TBOPYOCTI, fiIka B3aEMOJIE 3
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HEeZ0CKOHaNO0 peanbHICTO i NpoTtugie 1i TeHaeHUiam. [aa peanicTUUHOro Xyaox-
HbOrO HanpsMy catvpa cayrye edeKkTVBHUM iHCTPYMEHTOM MiACUNEHHS KPUTUYHOTO
nadocy B 306paxeHHi coLjianbHUX i MOpanbHUX Bag. Y TBopuoCTi laiHpixa laiHe
0COBAMBO MOMITHa 3MiHa BEKTOPY Bif MOPasbHOI CNPSIMOBAHOCTI CaTUPUYHOFO
306paxkeHHs 0 iHAMBIAYaNiCTUYHOrO | NOETUYHO BINBHOIO, CaTpa MOYMHAE Cayry-
BaTW BJACHOMY iHTEPECOBi MUTLA Y 60pOTLOI Ha NPaBO Ha CaMOBUpPaXKEHHS.
Pi3HOMaHITHICTb TIYyMaueHHs caTMpu B Pi3Hi NiTepaTypHi nepioan 3acBiguye ii
6araToacneKkTHICTb, @ TakoX BMJIMB COLiabHO-NOMNITUYHOIO KOHTEKCTY Ha dopmy-
BaHHA COLia/lbHOrO KOMMOHEHTY catvpu. CaTMpuyHa MaHepa MMcbMa BUKOPUCTO-
BYETbCA B Pi3HMX XaHpax | Gopmax BUpaxkeHHs, 36arauytoum ix i MPUBHOCAYN CBIlA
HEMOBTOPHWI KONOPUT, SKUI NIATBEPAXKYE MiXOKaHPOBY NPUpPOAyY caTupu.

Kachak Khrystyna
MEDIALITAT DER SPRACHE: PROBLEM DER BEGRIFFSKLARUNG

Die Mehrdeutigkeit des Medienbegriffs wurde erst seit letzter Zeit zur
Sprache gebracht. Einerseits leistete den groBen Beitrag dazu die Erfindung der
Massenmedien u.a. Fernsehen und Rundfunk, andererseits sorgte sie fir die
Akzentverschiebung in dem Mediendiskurs. Der Begriff ,Medialitat” wird meistens
mit den Massenmedien in Verbindung gebracht, wahrend seine anderen
Bedeutungsvarianten in den Hintergrund treten. Die Geschichte der Medialitdt sei
aber alter als die Geschichte der technischen Medien, die ohne ihre
kulturhistorischen Vorldufer gar nicht denkbar wére. Die Geschichte der technischen
Medien wirde insofern nur einen Ausschnitt aus einer umfassenderen Geschichte
der Medialitdt darstellen. Davon geht der deutsche Sprach-, Medien- und
Kulturwissenschaftler Ludwig Jager aus [3, S. 12].

Ungeachtet der steigenden Popularitdt von Medien fehlte am Anfang eine
explizite Medientheorie. Darauf wurde in der von Medienwissenschaftlern Petra
Loffler und Albert Kimmel 2002 erstellten Anthologie ,Medientheorie 1888-1933"
hingewiesen [3, S.11]. Die Theorien werden in so unterschiedlichen diskursiven
Bereichen wie Philosophie, Physik, Psychologie, Ingenieurwesen, Chemie, Informatik,
Sprachwissenschaft erzeugt.

Dabei  zeigt sich, dass innerhalo des &auBerst heterogenen
medientheoretischen Diskurses ,zwei unterschiedliche Perspektiven nebeneinander”
bestehen. Einerseits ist es ,harte” Medientheorie, die sich auf Phdnomen der
Massenmedien (Buch, Fernsehen, Radio, Kino, Internet etc.) orientiert. Dabei stehen
die technischen Prozesse, die bei der medialen Ubertragung von Alltagskultur und
Kunst eine Rolle spielen, im Zentrum. Andererseits tritt ,weiche” Medientheorie auf,
die sich im engeren Sinne fir die Kiinste als spezielle Medien der Darstellung und
deren entsprechende medienspezifische Ausformungen interessiert [2, S. 94-95].
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Wegen der vielen Anwendungsgebiete des Begriffs ist die Hervorhebung
eines einzigen Konzepts ein wichtiger Meilenstein fir die Forschung der
Sprachmedialitat.

Vorrangig ist eine Definition des Mediums auszuwahlen, die weiterhin fiir die
Studie benutzt werden wird. In dem digitalen Worterbuch der deutschen Sprache ist
unter anderen folgende Erklarung zu finden:

.Medium — sinnlich wahrnehmbares (formgebendes) Mittel der Darstellung
und Vermittlung von Informationen, Meinungen, kultureller Schépfungen usw.” [5].

Daraus ergibt sich die Frage: ist unsere Sprache auch medial? Und wenn
schon — wie zeichnet sich ihr medialer Charakter aus?

In seiner Arbeit ,Die Sprachvergessenheit der Medientheorie” (2000) geht
Ludwig Jager der Frage, ob Sprache nicht selbst als Medium verstanden werden
muss, nach und gelangt zur Erkenntnis, dass die Sprache vielleicht sogar als ein
Medium, das gleichsam als letztes meta-mediales Bezugssystem symbolischer und
nichtsprachlicher Medien, fungieren wiirde [3, S. 10]. Dabei stltzt er sich auf die
These ,Ein Kommunikationsmedium ist alles, was den Bezug zwischen den
Gedanken des Senders und des Empfangers ermoglicht” [1, S. 33].

Fir diesen Typus medientheoretischen Denkens ist nach wie vor eine
Mediendefinition préagend, die Roland Posner bereits 1968 formulierte. Jede
Kommunikation sei auf Kommunikationsmittel angewiesen. Sie wiirden gewdhnlich
Medien genannt und lassen sich nur im Systemzusammenhang definieren. Gehe
man von dem Ublichen Wortgebrauch aus, so sei ein Medium ein System von
Kommunikationsmitteln, das wiederholte Kommunikation eines bestimmten Typs
ermoglicht. Etwas genauer und zugleich allgemeiner formuliert, sei ein Medium
jeweils ein System von Mitteln fir die Produktion, Distribution und Rezeption von
Zeichen, das den in ihm erzeugten Zeichenprozessen bestimmt gleichbleibende
Beschrankungen auferlege, so Roland Posner [6, S. 293].

Uwe Wirth, der Professor fir Neuere deutsche Literatur und
Kulturwissenschaft, einer der Theoretiker der Medientheorie, betont darauf, dass der
Ausdruck ,Kommunikationsmittel” neben dem Werkzeugcharakter von Sprache
auch den Aspekt der Vermittlung, also die im weitesten Sinne des Wortes mediale
Verfasstheit von Sprache impliziere. Sprache sei dazu da, einen Zwischenraum
zwischen Sender und Empfanger zu (berbriicken. In der Art der Uberbriickung
offenbare sich der mediale Charakter von Sprache und dabei auch die mediale
Differenz zwischen unterschiedlichen sprachlichen Verkdrperungsformen [7, S. 203].
Deswegen beginnt er die Frage nach der Sprachmedialitat zu beantworten, indem er
einen Versuch vornimmt, die Sprache und Schrift zu differenzieren. ,Nicht jede
sprachliche AuBerung ist schriftlich, aber jede schriftliche AuBerung ist sprachlich.
Der erste Teil dieser Gleichung scheint allein schon aus dem Grunde plausibel, weil
jeder Mensch — darin der Menschheitsgeschichte folgend - zuerst sprechen und
dann schreiben lernt” [7, S. 203]. Dem zufolge, fungiert die Schrift auch als Medium
(als zeitloses Medium flrs Magische und Metaphysische; als Medium der Zukunft,
das heiBt, als archivierbares Kommunikationsmittel; als Medium der ,Gegenwart”).
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Die Wissenschaftler kommen also zum Schluss, dass sowohl muindliche als
auch schriftliche Sprache als Medium betrachtet werden kann, was an seiner
Fahigkeit, Informationen zu vermitteln, liegt.
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CeimnaHa MayeHka
PYiHA K TEKCT BINHU

BifHy B YKpaiHi Ha3MBatoTb OAHIEr0 3 HaWbinbll 3a0KyMeHTOBaHNUX. Maixe
WOAHSA 3'ABAAIOTLCA HOBI GOTO i Bifeo, AKi PACHIIOTb 306paxeHHAMMN PYiH. PyiHu
HanexaTtb A0 6yAHIB BiliHX, BOHW CTatoTb ii TEKCTOM, Y TOW 4ac K JOAAM He BUCTa-
YaE CNiB AN ONUCY BOEHHMX MOAIN i NepexuBaHb. PyiHW cayryroTb CBiAYEHHAMMN
BiHW (onybnikoBaHa B HiMeLbKil raseti «Siddeutsche Zeitung» Big 4 TpaBHa 2022
pOKy cTaTTa, Hanpuknag, Mae Ha3sy «[paBga B pyiHax» («In den Ruinen liegt die
Wahrheit»)), BOHV iHpOPMYIOTb MPO MOPasku i NepemMoru, po3KpUBatoTb NPUXOBaHI
Hamipu BOpOra, Po3noBifaloTb MPUBaTHI iCTOPIl, 0COBAMBO IHTEHCUBHO BTINHOHOTb
ileto BTPa4eHoro oMy, CroHyKatoTb JO OCMWUCIEHHS YacoOBMX KaTeropii, ictopuno-
pU3ylOTb aKTUBHWIA MNpoOLLeC BiMiHW, aKTWBI3ytOTb PEricTPU MaM'ATi, 3aroCTprorOTb
eMOLiiHe CMPUIHATTA, NEPEKOAOBYOUMN PO3May Yy Hadito Ha BifAbyAoBy, noaekonm
BOHW CTatOTb HaBiTb MWUCTeLlbKMMUK apTedakTamu (y Tak 3BaHOMY >KMBOMUCI PYiH,
BOEHHMX poTOrpadisx 4n y cTpit-apTi).

B icTopii KynbTypw i niTepaTypu pyiHa nocTtae sk 6arato3HauyHWIn 06pa3s, KKK
yce X y XXI cTonitti 34ebinblioro noB'A3yeTbCA i3 TpaBMaTUUYHUM  JOCBIAOM,
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HaCcUANAM i pyrMHyBaHHAM. MeaitHO TupaxkoBaHi 306paxeHHs pyiH MaTepianisytoTb
TpaBMy Cy4aCHOro JIOACTBA, CAYTyroUM OMOpPOR0 KyAbTypHOI Mam'aTi. Tox Harono-
LIeHHs Ha posi pyiHu B obpasi cyyacHOi BilHWU CMPUUMHAETLCA A0 KPaLLOro posy-
MiHHS CyCMiNbCTBa Y KPWU3OBOMY CTaHi. I3 MO3uLii KynbTypONOriYHOro nitepatypo-
3HaBCTBa N iHTEpMesianbHOCTI YBUPa3HIOETbCA YHKLIOHaNbHICTb PYiHWU Y CydacHin
NiTepaTypi Npo BiNHY. 3 eCcTeTUYHOro norasgy, PpyiHy nopss i3 GparMeHToMm i
TOTa/NIbHICTIO TAyMayaTb fK KOPENATWMBHI MOHATTA, AKi MO3Ha4aloTb NMPOrpecyroumnin
PO3pPVB MidXK YaCTUHOH i LinicTo. Pinocodpcbkuii MOrAsA Ha pyiHy, NOKAMKarUNCh Ha
Bigomi npaui T. 3iMmens i B. BeHbAMIHA, BUKOPUCTOBYHOTL K CUMMTOM HE33a40BO-
NIeHHs CMPUYMHEHOIO II0AbMMW TOTaNbHICTHO, AK MiACTaBY «He3aBepLUEHUX MPOEKTIB>.
XapakTepHUin Ans pYiHN «CEMaHTUYHWUIA HECMOKIN» YMOXAUBAIOE NOCTIRHI pednekcil
Y Hamnpy>XeHOMy MoJi eCTETUYHOrO JOCBIAY | 3HaKIB iCTOPIT, 3abyTTa | NpuragyBaHHs.

PyiHW cnpaBuau CyTTEBUI BN/AMB i Ha MOETOJOFiKO Cy4yacHoi niTepaTtypwu,
CMPUYMHMBLUMCE Y APYTiA NON0OBUHI XX CTOAITTA O MOSBMW Tak 3BaHOI «iiTepaTypu
pyiH». BigobpaxeHi y CBiTOBIl siTepaTypi «po3b6OMbGAEHI MicTa» BiAj3epKantorTb
LOK BiZ, PanTOBOrO 3HWLUEHHS, BiAguyTTs rpyboro BTpyyaHHs y npuBaTHy chepy
Nrogen, nopyLweHHs dyHAamMeHTanbHUX GOPM AKOACHKOT FiAHOCTI, BOHU QirypytoTh AK
Tonorpadis Tepopy. BisyanbHi 06pasn pyiHyBaHHS MatoTb BEAWKWIA EMOLAHWIA
BM/IMB, @ Pa3oM i3 TUM K «CEMaHTWUYHi MYCTOTW» BOHW HaAiNEHI 3HaYHUM iHTep-
npetauiiHuM NoTeHLiasoM.

Map’aHa MenikaH
PO3YMIHHA CUHECTE3I B CYYACHOMY HAYKOBOMY AUCKYPCI

Teopia cvHecTesii 6a3yeTbca Ha nNpagaBHIN igel €4HOCTI BiguyTTiB, chopmy-
NboBaHil Wwe Apuctotenem B poboTi «De anima, B sikiil aBTOP NOPIBHHOE AaHi, OTPUMaHi
3 Pi3HUX OpraHiB YyTTs, | BUOKPEMIOE BIAMIHHOCTI MK HUMW. DeHOMeH cuHecTesil
BriepLue HaykoBO TeMaTu3yBas Lue Ha nodatky XVIII ctonitra 6puTaHCbKnin okyicT J>KoH
Tomac Bynxayc (John Thomas Woolhouse, 1650-1734). flBuwie cuHecTesii akTUBHO
JOCNIAXKYETBCA B CydyaCHOMY HaykoBoMy auckypci (). Simner, G.Bdhme, S. GroB,
P. Staniewski, . CaBuuH, L. CupoTKiHa). Pi3HOMaHITHI CyyacHi Migxoan A0 AOCNIAKEHHS
MOHATTA CUMHeCTE3il YMOXAMBAIOIOTL CTBEPAXYBATH, LLO CMHECTESiA € iHTepauCLmni-
HapHMM KOMMIEKCHUM SIBMLLEM, SIKE OXOMJIFOE MOMAAAM PI3HUX HayK — MeAULMHW,
Heliponcuxonorii, inocodii, nitepaTypo3HaBCTBa, MOBO3HABCTBA.

OAHVM i3 HaNOLWMPEHILUMX BM3HaYeHb CUHECTE3Il € eTUMOIOTIYHE: TePMIH
CUHeCTe3iA MOXOAMTb i3 rpeLbkoi synaisthésis, ae ,syn” — ue NoegHaHHSA, 3AUTTA, a
«aisthésis» — CMpUNHATTA, 4yTTs, BiAYyTTA | O3HA4yaE B nepeknagi CniBBiAYyTTSH,
oAHouacHe BiguyTTs (Mitempfindung). ToX igeTbcs MpPo MOHATTA, AKe B LiNOMY
CTOCYEeTbCA chepu CBITOCAPUNHATTA.
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Yci pocnipkeHHs sBMLLa CMHecTe3ii 6a3ytoTbCs Ha NEBHMX dakTax: HEBENNKUIA
BiZlICOTOK /It0Ziell BONOAIE eKCTPaoPAVHAPHUMU BIAUYTTAMU KONbOPY, CMaky, GopmMM,
3BYKY, fIKi BMHMWKaOTb Yy OyAHAX — Mif 4ac UMTaHHA, MPOCYXOBYBaHHA MY3MKW,
npuiomy ixi Ta iH. CUHeCTeT! MatoTb 3AaTHICTb, HAaNPUKAaZ, 6aunT KOLOPU, YyHoUM
3ByKW, abo BifguyBaTM CMakK, YMTarOUM UM PO3MOBAAIOYUN. 3 MEAUUHOI TOUKM 30pY
CWHecTe3it0 BBaxkann xBopoboro. Y poboTax B ranysi NCUXONOrii CUHeCTe3is €
BMKJIFOYHO MCUXIYHUM PeHOMeHOM. A i3 Toukmn 30py dinocodii cuHecTesito po3ras-
Jar0Tb AK COLOKYNAbTYpHE ABULLEe. MOBUTLCA MPO 34aTHICTb 0OCOBUCTOCTI 30Ccepeay-
BaTW yBary Ha MeBHMX O3HaKax AIVCHOCT, aKTMBHO aHanisyBaTu u4yTTeBi dakTy B
OpraHiYHOMY MOEAHAHHI i3 3A4aTHICTIO BUC/NIOBAKOBATM BPaXXEHHA Y MOHATTI, Y XyAOX-
HbOMY 06pas3i, Lo CTa€ HeobXifHOK ONOCepeAKOBYHOUOI NaHKOK MiX HEeYCBifOM-
JIeHUM i CBIZOMWM, KPi3b fKY UYYTTEBI BPaXKeHHs 3a/0MAIOIOTLCA | NEPETBOPHOIOTLCA Ha
YCBiJOM/EHI yABNEHHA. Y MWCTELTBO3HABCTBI 3/MTTA BigyyTTiB BeAe AO HOBOroO
BUTBOPY. Y NiTepaTypO3HaBCTBi Ta AIHrBICTULLL MAETbCA MPO «iHTEPMOAasbHI BAaCTU-
BOCTi», MOBHY $OpMy, nigkaTteropito metapopu. K y NiHrBICTUL, Tak i B AiTepaTypo-
3HaBCTBi MOBMTBCS NMPO MOBHY GOPMY, MPO BUpPaXeHHs yepe3 MoBy abo Npo crewu-
divHe BUMpakeHHs AiTepaTypHOi MOBW. MoBO3HaBL i 6inbLiCTb AiTepaTypo3HaBL,iB
HINLWAN KOHCEHCYCY, L0 MOBHI CMHecTesii € cneuundiuHoro nigkateropieto Metadopw.
IcHye rinoTe3a, Wo 6inblWicTb MeTadOPUYHMX BMPA3iB, 3aCHOBAHMX Ha CMPUAHATTI
(Hanpuknag, xo0/100HA MuWa), MOTUBOBAHI i BKOPIHEHI B CTPYKTYpY NepLEenTUBHOrO
JOCBify | CEHCOpHY cucTeMy. TOX BaxkIMBY POAb BiAirpae MCUXOOTiS CAPUAHATTA.
[oBOpAYM MPO CUHECTE3ito, i JIHIBICTW, | NiTepaTypo3HaBLi BMXOAATb i3 TOro, LWO
MaeTbca Npo  penpeseHTaLilo CPUIHATTA Yepe3 MoBy abo npo «cneundiyHe
BUPaXEHHsl NiTepaTypHOro BXwuBaHHS Mosu» (C.Tpocc). CvHecTesis nos'ssaHa i3
CKNAAHICTIO MpoLecy CNPUNHATTA — MOABIMHICTb BIAYYTTIB, 3AUTTA PIi3HWX BiguyTTiB,
BIAUYTTA, AKE CYNPOBOAXKYETLCA CMIBBIAUYTTAM iHLWOI UyTTEBOT Chepn. MaeTbea He Tak
Npo BiAXWNEHHS, AK MPO Haro/OLeHHA Ha Haj3BMYaNHOCTI TaKOro CMPUAHATTA, Ake
nocnyroByeTbca  GOpMOI0  MeTadhOpPUUHOro BUPaXeHHs, Bigobpaxae AOBINbHUM
3B'A30K Pi3HMX cPep yABU, MOEHYHOUM YCBIOMAEHE | HeYCBIJOMNEHE.

M. Apemko

>XXAHPOBO-CTUJ/1IbOBI OCOBJ/INBOCTI
POMAHY «fIKOb ®OH I'YHTEH» P. BAJIb3EPA

Y ueHTpi yBaru pomaHy P. Banb3zepa “fko6 ¢oH ['yHteH" (Jakob von Gunten.
Ein Tagebuch, 1909) — woaeHHNKOBI 3anuncK npoTaroHicta Akoba, B AKMX BiH ONUCYyeE
CBOE XMWTTA W HaBYaHHA Yy WKOAI AN CAyr — iHCTUTYTI BeH'ameHTn. PomaH MicTuTb
niasaronosok “LlogeHHuK”, dopmMa AKOro BM3HaAYa€e CTPYKTYPHO-KOMMO3ULiAHY
nobysoBy Ta MOBHY OpraHisauito TekcTy. Bigkputa cTpykTypa LWOAEHHWKOBUX
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3anuciB BIAMOBIJAE “MOJEPHI MnoeTuli ¢parMeHTapHOro” Ta 3HaxoAuTb CBOE
BMKOPWUCTaHHS AIK XYAOXHIN npuitom y nitepatypi XX ct. [3, S. 751].

[na MOBNeHHA poMaHy XxapaKTepHa MOHOJIOTIYHICTb, ajXe Ha MicLi
306paxkeHHs KOMYHiKaLii MixX AiioBMMM ocobamu 3'SABASETbCA “aBTOKOMYHiKaL,if”,
Ae "Ero agpecaHTa cninkyeTtbea i3 cBoiM Anbtep-Ero” [1, c. 184]. Cnig 3ayBaxuTy, Wwo
NiTepaTypO3HaBLLi PO3pPI3HAOTb TPU BUAW LLOAEHHMKA, a caMe: “CNpPaBXHIN WozAeH-
HUK", TOBTO 6e3 npeTeH3ii Ha nybaikauito; “niTepaTypHUIN NCEBAOLLOAEHHMK", NpU
HanwucaHHi AKOro BPaxOBYETbCA MOro MoXaumBe onybnikyBaHHs, Ta no3baBieHui
ABTEHTUYHOCTI "IKTUBHUA WoAeHHNK" [2, S. 215-216]. QIKTUBHUIA LLOAEHHWK, Ha
OCHOBI AIKOTO BiAOyBaETbCA NOBYAOBa poOMaHy, nepectae 6yT! NUCaHHAM auLle Ans
camoro cebe Ta OTpMMYe iHWoOro agpecata. CaMa X LOAEHHMKOBA AifIbHICTb NPO-
TaroHicTa CTa€ LIEHTPOM yBaru Takoro XyAOXHbOrO TEKCTY, AO3BOAAOUN pernpe3eH-
TyBaTW B HbOMY nepebir aBTOKOMYHikaLjii. TakuM UMHOM, Ais poMaHy 30cepe-
XKY€ETbCA 34e6iblWOoro Ha BHYTPILIHbOMY Aianosi Akoba i3 coboto:

“Ich werde meinem Staat, meiner Gemeinde nie zur Last fallen. Das zu denken,
das heiBt zu denken, daB3 man als ein niedriger Mensch sein tdgliches Brot zu essen
haben wird, wiirde mich tief verwunden, wenn ich noch der friihere Jakob von Gunten
wdre, wenn ich noch der Abkémmling, der SproBB meines Hauses widre, aber ich bin ja
ein ganz, ganz anderer geworden, ein gewdhnlicher Mensch bin ich geworden, und
daB ich gewdhlich geworden bin, das verdanke ich Benjamentas, und das erfiillt mich
mit einer unnennbaren, vom Tau der Zufriedenheit gldnzenden und tropfenden
Zuversicht. Ich habe den Stolz, die Ehren-Arten gewechselt. Wie komme ich dazu, so
jung schon zu entarten? Aber ist das Entartung? In gewisser Hinsicht ja, andernteils ist
es Erhaltung der Art” [4, S. 114].

HaBuaHHs B wkoni Ana cayr Akob posrnsfae sk ofHy i3 cnpob 3HalTH CBOE
npv3HaveHHs B XWUTTi. LLloAEHHWK 3aMiHIOE MOMY iHLLIOTO KOMYHiKaHTa, OCKiibki B
IHCTUTYTI KOG He 3HaxOoAWTb NOAMHW, AKIN 6K BiH AOBIPUB CBOI NEpPEXMBaHHS, Ta 1
B3arani 6anauky Ha Taki TEMU € HEMUCAUMUMU Yepe3 BUXOBAHHA YUHIB AK “Kpyeaux
Hynig" Ta TXHE LWaHObBAMBE CTaBAEHHA O MOBYaHHA 3 METOH CTaTu BipHUMMK Ta
nokipHumu cayramu [4, S. 8]. IHCTUTYT 3MIHIOE YSIBNEHHA tOHaKa i3 LWAAXETHOI Ta
3aMOXHOI POAMHU LLOAO HaBYaHHA Ta XUTTA, @ TOMY MOMY He 3aAMLWAETbCA HIYOro
iHLIOrO, IK PO3NoYaTh BECTU LLOAEHHMK, OO 3aNOBHUTW 3HAYHUIA NPOCTIP BiZILHOrO
yacy, iKW 3aNMWAETbCS Yepes BiACYTHICTb HaBYaJbHOTrO MaTepiany Ta O4HOBOKICTb
3aHATb, a TakoX W06 Kpalle ni3HaTW camoro cebe, 3aHOTOBYIOUM MepexuTe Ta
NepeocMUCIIOOYM MOTo B Taknii cnocib.
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NIACEKUIA NEPEKNAAO3HABCTBA
TA KOHTPACTUBHOI JIIHFBICTUKU

L]
Hadis AHOpelivyk

METAIIHIBICTUYMHMIA MNPOCTIP MOBU: DKUH NOKUAAE NAALLKY

The idea of metalanguage as “part and parcel”
of language is a longstanding

orthodoxy among linguists

(Deborah Cameron)

KnwouoBi cnoBa: npedikc mema-, MeTamMoBa, METaMOBHWW BMMIp Hayku, meTa-
ANCKYPC, METaoAMHULA MOBO3HABCTBa.

MpeacTaBNeHO pe3ynbTaT AOCNIAXKEHHS METaMOBHOIO BMMIpPY HayKOBOFO
nMoLyky B Cy4aCHOMY MOBO3HaBCTBi. CTBEPAXKYETbCA, WO BWHATKOBY BaromicTb
METaMOBM A/18 KOXHOI Haykn 3abe3neuyroTb Tpu dakTopum: 1) ycinska Hayka, fika
xoye 34006yTV BM3HaHHA, NOTPebye KpUTEpPito 'HayKOBOCTI’, TOBTO HasBHOCTI YiTKOI
Teopii, fika il NOACHIOE, i 0OOB'A3KOBOKD YACTMHOM AKOI € MEeTaMoBa; 2) MeTamMoBa
[03BOJIAE YITKO BMABUTM, AK PI3HATBCA THOCEOJONIYHI MOrAAAN Y PI3HUX HAyKOBMX
niAxoAax, OCKiJIbkv BOHa HE MOXe 3aCTOCOBYBATUCA HE3aleXHO Big il OCMUCAEHHS B
3aranbHin cuctemi igerd; 3) yTBepAXKEHHS HOPMATUBHOI METaMOBM, SKLLO TAYMaunTH
il AK TEPMIHOCUCTEMY HayKW, Ma€ BMAUB Ha PO3BUTOK TEOPETUUHMX iAel y aucumn-
NiHi. CTBOpPEHHs Takoi cucTeMy (GakTUUHO O3HAYa€E JOCATHEHHA MNpPodeciiHoro
CaMOYCBIZAOM/IEHHS, KON MV XOUEMO BiiHaWTW HayKy y camilii HayLli.

MocCTyNtOETCA, WO CTBOPEHHS HOBOI METaoAUHWULI — Le CTBOPEHHS HOBOI
MOHATTEBOT KOHCTPYKLT, a npedikc Mema- € HOCIEM TOro 3HayeHHs, Akui Jligen i
CKOT pO3KpMBarOTb, BUKOPUCTOBYHOUM aHI/INCbKe CNOBO pursuit, OCKiNbKN MAETbCA
NPO HEBMUHHWI MOLLYK Ta PYX A0 OCAFHEHHS ICTUHW.

3ocepesyKeHo yBary Ha cnocobax TBOPEHHA HOBWUX TEPMIHIB Y MOBO3HaBCTBI,
a came: a) BUKOPWUCTaHHS 3araJlbHOMOBHMX NleKCeM Yy OCOBAMBOMY 3HAUEHHS;
6) BNPOBOAYKEHHA HOBOI NIEKCUYHOI OAMHULI Ta B) 3aM03MYEHHA CNOBa 3 KJIaCUYHUX
MEPTBMX MOB. 3a3HaYaEThbCA, LLO METAMOBHUI BUMIP Haykv MPO MOBY MOB'A3aHWU 3
il PparmMeHTaLi€r0 Ha «LWKOAU» | «MiAXOAW», WO HEepPIAKO BeAe A0 HEOAHO3HAUYHOro
BMKOPWCTaHHA OAUHWULb METaMOBMU.

HaronowyeTbcs, WwWo 3 nornsgy GyHKUIFOBaHHA MeTaMOBM BUOKPEMJIIOIOTHCA
TPW OCHOBHI TEHAEHLLT PO3BUTKY METaZMCKYpCy Cy4acHOro MOBO3HaBCTBa: 1) BUKO-
PUCTaHHA TEPMIHIB CEMIOTUMKM AN OMUCY MOBO3HaBUMX OB'eKTIB; 2) BMKOPWUCTaHHA
3araNbHOHaYKOBMX TEPMIHIB Ta 3) 3BY>KEHHA CEMaHTUUYHOI CTPYKTYPU MIDKAUCLMMNAI-
HapHWX TEPMIHIB y KOHTEKCTi MOBO3HaBUMX CTYAIN.
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HoBe XWTTS MOBO3HaBYMX TEPMIHIB PO3MASHYTO Ha NMPUKNaZi CEMIOTUYHOro
TepMiHy interpretation, a pO3BUTOK TEPMIHONOrUHMX 3HAaUYeHb 3ara/lbHOHayKOBUX Tep-
MiHIB Yy MOBO3HaBUYOMY KOHTEKCTi MPOiNFOCTPOBAHO BMKOPUCTaHHAM TEPMIHY agency.

3BepHeEHO yBary Ha poJsib aHrnincbkoi mosu sk lingua franca ana dopmy-
BaHHA MeTafMCKypcy Cy4acHOro MOBO3HaBCTBa Ta MOB'A3aHy 3 LM npobiemMy TBO-
PEHHS MUTOMUX OAMHULb METaMOBW B YKpaiHCbKii MOBI. HaronoweHo Ha Heobxia-
HOCTi CTBOPEHHA HOBOrO YKPaiHCbKOrO eHLMKAOMEANYHOro CI0BHMKA MOBO3HaBUMNX
TEPMIHIB.

C. bpeamaH

KOMYHIKATUBHI CTPATEII B YCHOMY MOC/IAOBHOMY
MEPEK/IAAL NPU POBOTI 3 YYACHUKAMU BONOBUX A1

KntouoBi cnoBa: KOMyHiKaTMBHE CepesoBHLLE 3 YCHUM MOCAIAOBHWUM Mepeknasom,
KOMYHiKaTWMBHa cTpaTeris, KOMyHiKaTMBHa TaKTWKa, AiaforiyHo-nepeknagHa eAHiCTb «MUTaHHA-
nepeknas-BiAnosigb».

JocnifkeHHA NpucBaYeHe BUABNEHHIO Ta aHai3y OCHOBHMX KOMYHIKaTUBHUX
cTpaTeriv, fKi BUKOPUCTOBYHOTHCA Y KOMYHIKaTUBHOMY CEPEfOBULLi i3 3aNyUYeHHAM
YCHOro MOCNIZAOBHOIO Nnepeknajy B aHr10-yKpaiHCbKii MOBHIN Mapi 3 yyacHWKamu
6onoBux Ain. PosrnsgaroTbcs 0COBAMBOCTI aHaNi30BaHOrO KOMYHIKaTUBHOMO cepe-
[OBULLA, 30KpPeMa BXMBaHHSA €CTUMATUBHUX PeakTUBHMX BUCIOBAIOBaHb. Po3nncaHo
HaMMOLMpPEHILLi TaKTUKW Y PYCAi LMX cTpaTerin.

Key terms: communicative environment with consecutive interpretation, communicative
strategy, communicative tactics, dialogic-interpreting units “question-interpretation-answer”.

The paper focuses on identifying and analyzing key communicative strategies
employed in a communicative environment engaging consecutive interpretation with
English-Ukrainian  combination involving combatants. Peculiarities of the
communicative environment under analysis have been considered, such as the use of
estimative reactive utterances. Most common tactics within the strategies have been
examined.
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Anna Halas

UKRAINIAN WARTIME TESTIMONIAL DRAMA
AS CROSS-CULTURAL MEDIA

Ukrainian testimonial drama has been instrumental in capturing the shock
and pain of Ukrainians since February 24, 2022, and has offered the world a chance
to empathize and support. Ukrainian plays written during wartime portray how the
body and mind cope with the pain of war, how one struggles to survive and feels
guilty about it, and how witnessing gives meaning to one’s life. Thus, testimonial
drama has become an additional media channel through which the information
about the ongoing war is broadcast across nations and cultures.

In what ways has drama facilitated Ukrainians’ sharing of war experiences?
First, drama often responds quickly to the traumatic experiences of individuals or
societies due to its dynamic and flexible nature. Second, since testimony cannot take
place in solitude and requires the presence of an active listener, the theatre, with its
inherent dialogism, is the most appropriate setting to hear literary testimony.

With the assistance of American writer, translator, and theatre scholar John
Freedman and colleagues, a number of these plays were translated into English and
other languages and performed at Worldwide Ukrainian Play Readings. More than
250 readings of Ukrainian plays were performed in the first seven months of this
project.

In addition, Ukrainian cultural activists launched a variety of drama projects
aimed at international audiences. In October 2022, the Ukrainian cultural NGO
Parade-Fest published Anthology24, a collection of theatre texts created during the
first months of the war. In order to make the anthology available worldwide, it was
translated into English. In a similar vein, ProEnglish Theater, an English-language
performance group based in Kyiv, organized a number of international events aimed
at presenting Ukrainian wartime drama and raising funds.

Mariia Horodylovska
THE STORY OF IMMIGRANT IN THE US LEGAL TERMINOLOGY

Immigration as a sociocultural phenomenon plays an important role in the
life of every country. It is undeniable that throughout history the process of
immigration and its key figure — ‘immigrant’ was studied both by home and foreign
scholars. This research is focused on American immigration, especially on the notion
of ‘immigrant’ which was included in the Immigration Acts introduced by the U.S.
Congress.
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According to the Barnhart Dictionary of Etymology, ‘immigrant’ was
mentioned in 1792, borrowed from French ‘immigrant’, from Latin ‘immigrantem’
(nominative immigrans) [6, p. 510]. According to American Heritage College
Dictionary, ‘immigrant’ is “a person who leaves one country to settle permanently in
another” [5, p. 693]; Fowler's Dictionary of Modern English Use defines 'immigrant’
as “someone who comes as a permanent resident to a country other than their own
native land” [3, p. 256]. Merriam-Webster Law Dictionary defines ‘immigrant’ as “a
person who comes to a country to take up permanent residence [4]. Black's Law
Dictionary — as “"a person who enters a country for permanent residence from
another country [2]. This dictionary implements ‘immigrant’ synonymously with
‘alien’. Immigrant — a person who leaves a native country and moves to another
country for permanent residence.

Having analyzed Immigration Acts by the U.S. Congress between the 18th
and 20th centuries, it was studied that from the beginning of the American state
establishment, there was no mention of ‘immigrant’ in its laws. The first legal
document, which discussed naturalization was called Naturalization Act of 1790. It
mentioned people who were neither natives nor citizens of the USA and named
them aliens, not immigrants. Steerage Act of 1819 was the first law that regulated
the terms and conditions of the transportation used by people departing or arriving
by sea. It got its official nickname — the Manifest of Immigrants Act of 1819. So, the
notion of ‘immigrant’ was officially used for the first time. The Page Act of 1875 was
the first restrictive federal immigration law that prohibited the entry of Chinese
women.

It took 150 years for Congress to define the term ‘immigrant’ as well as to
legislate to categories of people who arrived on the territory of the US. As a
consequence, Aliens and Nationality of 1940 was introduced. Before the
introduction of this law, the notions ‘immigrant’ or ‘immigration’ were mentioned
either in the titles of the acts or in its texts but without definitions. § 1101 of Aliens
and Nationality Act included the definition of the term (3) ‘alien’ which is "any
person not a citizen or national of the United States’ [1, 15], (15) 'immigrant’ — every
alien except an alien who is within one of the classes of nonimmigrant aliens
mentioned in the Act [1, 16], (21) ‘national’ means a person owing permanent
allegiance to a state [1, p. 20], (22) ‘national of the United States’ means (A) ‘a citizen
of the United States, or (B) a person who, though not a citizen of the United States,
owes permanent allegiance to the United States’ [1, p. 20]. The Act also indicates
different categories of immigrants. For example, (A) an immigrant, lawfully admitted
for permanent residence, who is returning from a temporary visit abroad; (B) an
immigrant who was a citizen of the United States and may, under section 1435(a) or
1438 of this title, apply for reacquisition of citizenship; (C) an immigrant, and the
immigrant’s spouse and children if accompanying or following to join the
immigrant; (D) an immigrant who is an employee, or an honorably retired former
employee, of the United States Government abroad, or of the American Institute in
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Taiwan, and who has performed faithful service for a total of 15 years, or more, and
his accompanying spouse and children [1, p. 21].

Based on dictionary definitions and the implementation of the term
‘immigrant’ in the US Immigration Acts, this research states that the term
‘immigrant’ appeared in the texts of the researched acts in the 18" century and
defined officially in the 20" century means any person, who leaves the country of
his/her permanent residence and moves to another country with a purpose of
getting a permanent residence permit there.
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Oksana Dzera, Taras Shmiher

A CHRONOLOGY OF UKRAINIAN BIBLICAL AND LITURGICAL
TRANSLATION: A PROJECTED MANUAL FOR TRANSLATION STUDENTS

Although history is not equal to chronology (which being its part),
chronology is very instrumental in helping students acquire the general paradigm of
civilizational progress as well as memorize key facts and events. The chronology of
literary translation as a book genre is not established well in translation studies, though it
can serve both as a textbook and as a reference book. A chronology of Ukrainian biblical
and liturgical translation is another argument for institutionalizing these domains of
translation research as separate subdisciplines.

The principles of the compiled chronology are as follows:

1.The order of providing information is chronological, and the time span is from
the 9" to early 21% centuries. When the exact year is unknown, the reference is made to
the decade or the century.

2.The main area categories are facts from biblical and liturgical translation, but
specifically mentioned texts represent various types of translations (adaptation,
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paraphrase, version), complete or incomplete translations of the Bible, euchographic and
hymnographic pieces as well as paraliturgical songs.

3.The length of entries is defined by the aim of the manual for students. Entries
are short, because they are only factual. Besides, they are effective for quick reference.
The authors did not provide long entries which could be classified as theoretical,
biographical and institutional. In the future, this could be a new interesting, but extensive
project.

4.Bibliographic information is not provided in the entries. What is composed
there, is a summarized version of the historical knowledge from two domains of religious
translation. Some facts, esp. from the earlier periods of history, are ready references,
while other can be found in more profound and systematic papers.

The university courses of histories of Ukrainian literary translation, which
include religious texts, are designed for translation students: they have a triple
objective — providing a better knowledge of the Ukrainian history of translation,
boosting the critical evaluation of texts and views as well as realising the genetic
and typological lines of shaping Ukrainian lingual poetics. The very courses are the
optional ones: “History of Ukrainian Literary Translation” (for first-year translation
students), “Traditions and Strategies of Bible Translation” (for second-year
translation students) and “"Reception of World Literature in Ukraine” (for first-year
linguistic graduate students). The religious component is important for
comprehending the entire progress of the Ukrainian literary style and lingual
poetics, and this is why it is worth paying so much academic attention to it.

Oleksandra Litvinyak

THE IMPACT OF THE COVID-19 PANDEMIC AND RUSSIAN INVASION
ON TRANSLATOR AND INTERPRETER EDUCATION AND TRAINING
IN UKRAINE

The last several years have brought many unprecedented challenges for
global education and the Ukrainian one in particular. We have experienced an
unprecedented shift in the way we teach and train our students. The challenges,
connected with the pandemic included the shift to new technologies, adaptation to
remote work, and search for a work-life balance in the new conditions. The full-scale
stage of war added new problems and issues Ukrainian translator and interpreter
trainers and educators had to face. These included displacement, air alerts, power
cuts, psychological difficulties, and many more. The author of the current study
conducted two surveys among translator and interpreter trainers and educators to
see how their work changed because of the two major challenges. The first survey
was held in the Spring of 2022 and included the academic staff of the Hryhoriy
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Kochur Department of Translation/Interpreting Studies and Contrastive Linguistics
at the Ivan Franko National University of Lviv. The second survey was conducted in
Summer-Autumn 2022. Its respondents included interpreter and translator
educators and trainers representing Taras Shevchenko National University of Kyiv,
Vasyl Stefanyk Precarpathian National University, ‘Lviv Polytechnic’ National
University, Volodymyr Vynnychenko Central Ukrainian State University, the Ivan
Franko National University of Lviv (representing other departments than the one
surveyed earlier), V. N.Karazin Kharkiv National University, National Aviation
University, National Technical University of Ukraine “Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic
Institute”, Kryvyi Rih State Pedagogical University, Uzhhorod National University,
Kherson National Technical University, Zaporizhzhia National University, National
University “Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnic”, Borys Grinchenko Kyiv University,
and Odesa I. Mechnykov National University.

Some of the findings of the surveys may be summarized as follows.

Finding work-life balance after the shift to remote teaching as a result of the
pandemic proved to be the most difficult aspect of work for both groups of
respondents. Other challenges of going online can be seen in the charts presented
below.

Chart 1. Difficulties with shifting to remote work
(the Hryhoriy Kochur Department of Translation/Interpreting
Studies and Contrastive Linguistics)

0,286 0,286
03 0,238
0,25
0,2
0,15
0,1 0,048 0,048 0,048 0,048
o - B
Choice of Materias Learning to Staying Finding Encouraging Difficulties
platform  adaptation work with focused work-life and with
new when balance  motivating asessment
software  working in students
an
environment
with other
people

Fig. 1.
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Chart 2. Difficulties with shifting to remote work
(various universities)
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Despite all the difficulties faced when we first encountered the pandemic, it is
worth noting that most educators adapted to remote teaching quite well and that
actually helped them with the new challenges brought by war. Firstly, 73.1% of
respondents who represent various regions of Ukraine stated they worked remotely
during the war, while 26.9% of respondents claimed to work in a hybrid mode.
Lessons learned previously were of great help in this regard. Secondly, the COVID-
19 pandemic taught us to be more flexible and resilient which also proved quite
useful.

Nevertheless, the outbreak of full-scale war was connected with new
challenges, the biggest of which are represented in Figs. 3 and 4.
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Chart 3. The biggest challenges since the onset of the full-scale stage of
war

(Hryhoriy Kochur Department of Translation/Interpreting Studies and
Contrastive Linguistics)
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Chart 3. The biggest challenges since the onset of the full-scale stage of
war (various universities)
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Most of these factors are connected with external circumstances and can be

avoided or minimized only partially. They are the factors contributing to additional

stress both among educators and students.
The current war has increased the need for translation and interpretation

from and into Ukrainian drastically. And therefore, despite all the difficulties faced
by both educators and students, an understanding of the importance of this
profession helps us overcome the challenges we face. Right now students and
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graduates are translating and interpreting in such fields as military training, military
equipment, investigation of war crimes, humanitarian efforts, international relations,
and international efforts to rebuild the country. The demand for their services in
these fields will remain for several years at least. What is more, on 23 June 2022, the
European Council granted candidate status to Ukraine. This means that translators
and interpreters will be working on the translation of various EU documents and
legislation, helping in the process of reform implementation, as well as in the
intensification of business relations. For us, as educators and trainers, this means the
necessity to adapt the programs respectively, explain to the students the
importance of their future work, and inspire them to make their contribution to the
development of our country.

Cepeili Manatiko

FINOTE3A PETPAHCAALI (APYITMW MEPEKNAL):
MEPEK/IAL I KYJZIbTYPA

B cyuacHomy nepeknazo3HaBCTBI iCHYHOTb Teopii NoB's3aHi 3 NnepesbaueHHAM
TeHAeHUi B nepeknagi. OfHieto 3 HMX 6E3yMOBHO € rinoTe3a peTpaHcasLii, ska
MoKasye, WO Mnepeknagn NMpPOXOAATb €BOIOLiKO 3riHO 3 PO3BUTKOM HaLiOHaNbHOI
nitepatypun. Ak ctBepaxye AHTyaH bepmaH, nepwwuii nepeknag TBOpY 3a3BuWuaid
ByBa€ AOMeCTVKaLLIHAM (TaknM, WO OAOMaLLHIOE). Moro 3aBaaHHAM € nepeHecTu
ifel 3 o4HOT MOBM B iHLWY 6€3 3HaUHOro KOH®AIKTY 3 Ky/AbTyporo umTauis. [dpyrui
nepeknaz noe's3aHnn 3a3BMYain 3 NPUNHATTAM HOBOTO “Ky/NbTYPHOrO Kogy,” a oTxe
BiH BXe Moxe 6yTn dopeHizauiHuM (TO6TO, MOro LiNb — OUy>XXeHHs) no cyTi. Lis
A0nNoBiAb Ha KOHdepeHLii byse NnpucBaYeHa aHanily niTepaTypu CTOCOBHO rinoTesun
bepmaHa.

AIK MoKasyroTb CyyacHi AOCAIAXEHHSA, AOKa3M CTOCOBHO Teopii € AOBOAI
cnabkumu. € yci NpuuMHK CTBEPAXYBaTW, WO Niaxia bepmaHa He npautoe: Moro
rinotesa cnpocToBaHa. 3 i€l NPUYNHN, HEOBXiAHO PO3POOUTM HOBUI NiAXia, AKWNA
6epe A0 yBarn eMnipuyHi AaHi, Aki NOCTatoTb B HaLiOHaNbHUX NiTepaTypax NoACTBa.
[JonoBigayu nnaHye OKpecanTn sk MOXEe BUMAsZaTV TakuMi Niaxis y nepeknago-
3HaBCTBI. 3aranom, Apyri nepeknagn MaroTb TEHAEHUIO MIHATA Nigxi4 A0 NeBHOI
NiTepaTypn Ha OCHOBI iE00MYHMX, NMONITUYHMX Ta €KOHOMIYHUX 3MiH. binbl Toro,
He iCHY€ UiTKOT TeHAEeHLT 40 3MiHWM gomecTumKaLii Ta dopeHizauii B nepeknagi: BOHM
3anexatb Bif 0COBUCTUX MOrNAAIB NepeknasadiB Ta TUX iZ€ONOTYHMUX KOHCTAHT, Lo
nepeBaxaroTb B CYCMiJIbCTBI.
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Oksana Molchko

CULTURE-BOUND VERBALIZATION OF COLLECTIVE UNCONSCIOUS
ARCHETYPES IN THE STORY BY MYKHAILO KOTSIUBYNSKYI
“"SHADOWS OF FORGOTTEN ANCESTORS":

A CHALLENGE TO TRANSLATORS

National archetypes and symbols encode ethnic senses embedded in a cultural
space reflecting historical, national and cultural experience of the nation. The translation
studies analysis of national archetypes verbalised in Ukrainian and reverbalised in English
enables tracing the peculiarities of culture-bound images and concepts on the one hand,
and their reproduction in English on the other.

In this respect, works by M. Kotsiubynskyi, including the story “Shadows of
Forgotten Ancestors” retains a certain imprint of the mentality of his distant
ancestors, coming from the Carpathian Mountains and valleys. The story “Shadows
of Forgotten Ancestors”, saturated with mysticism, sense and magic, was perceived
by domestic specialists until recently as a manifestation of realism, and not a
magical artefact born from the exalted imagination of an extraordinary artist who
has a penchant for learning the secrets of mystical existence. Hence, the object of
the research is the story by Mykhailo Kotsiubynskyi “Shadows of Forgotten
Ancestors” and its English translation by Marco Carynnyk. The subject of the paper is
the verbalisation of the archetypical images shared by social mass attitudes through
common experience referred as to the “collective unconscious” in the original and
its English translation by Marco Carynnyk. In this case, the research aims at
discovering the linguo-stylistic features of the representation of Jungian archetypes
in the modernistic story by Mykhailo Kotsiubynskyi and its English translations. The
main tasks comprise the study of the factors that interact in the process of
interlingual and intercultural communication and outline the most effective means
that contribute to the successful reproduction of mythopoetics, and therefore
symbolism expressed through verbalised archetypes of the collective unconscious in
translation. Furthermore, since national archetypes result from the conceptualisation
of the world in the consciousness of Ukrainian and English speakers, the translation
studies analysis aims at revealing strategies and tactics of their rendering. The
translator's creative decisions as well as deviations at the level of culture-bound
symbolism have been investigated, analysed and given detailed characteristic.
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Yuliia Naniak

CHALLENGES IN TRANSLATING COMICS
FROM UKRAINIAN INTO ENGLISH

Despite the fact that the genre of comics in the world literature is more than
150 years old, it started gaining popularity in Ukraine less than two decades ago.
Along with the first attempts of translations into Ukrainian, Ukrainian publishing
houses started publishing original comics and graphic novels. Since 2014, when
russia started the war against Ukraine, the development of this type of popular
culture manifestation gained a new meaning. The series of comics KIBORHY is based
on real events and real people fighting in russian-Ukrainian war. Some of the
published comics are already translated into English; some are in the process of
translation. Though the number of published copies is quite limited for the time
being, the very fact of its appearance is topical for popularizing Ukrainian pop
culture worldwide, making foreigners acquainted with the events of russian-
Ukrainian war and Ukrainian soldiers fighting heroically.

The publication of the series of comics is carried out by the public
organization "True to Traditions", founded by active military personnel, volunteers
and activists in 2016 to counter Russian aggression, primarily in terms of
information. Young Ukrainian artists were involved in the work on the comics, who
directly cooperate and consult with real fighters in order to achieve maximum
documentaryness of the story

The comic book "KIBORHY. The Beginning. Volume I" tells the entire
background of the famous First Battle at the Donetsk airport through the eyes of
fighters of the 3rd special forces regiment.

There are traditional and common problems for comics translators:
onomatopoeia; the title and names of the characters; idioms and body language;
localized artistic traditions and cultural references text bubble sizes/ limited space.

The task of integrating the translated text onto the page always depends on
another person; usually, a graphic designer.

When translating a comic strip, we must be aware that text and image are
closely related. We translate the text, but that text becomes an image as soon as
someone places it in the comic. We must adapt to that image both to interpret the
text and to give it its final form.

KIBORHY poses a challenge for translator in all these aspects but to a
different extend. Onomatopoeias, in general, are words that imitate sounds and are
common phenomenon found in all languages. Generally, if the equivalent
onomatopoeia exists in the TL, it is not only the most appropriate strategy but also
the only acceptable way to translate onomatopoeia. Therefore, it was performed in
the translation analyzed.
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KIBORHY was not translated as Cyborgs, most probably to dissociate it from
the Cyborg (Victor Stone) is a superhero appearing in American comic books
published by DC Comics, which later got its own solo monthly series.

The approach to the names of the characters differed throughout the text:
some were translated, while some were transcribed. Mostly the names denoting
objects and animals were translated, while the personal names were transcribed,
generally these were mostly contextual decisions. The body language was not
changed as the there are no specific issues needing adaptation. The idioms were
translated by using equivalent idiom in the target language.

The issue of cultural references actually was the most difficult for translation
and there are most of the loses in translation of it. The first significant problem with
cultural references in translating the comics KIBORHY is the comic strips of Russian-
speaking characters. In the original book the pro-russian characters speak in russian,
but it is rendered in Ukrainian letters. This aspect is totally lost in translation. The
second problem are the historic cultural references (i.e. I don't want back in USSR’).

Popularization and sharing information about the events in Ukraine is a very
important aspect of finding support to our country in russian-Ukrainian war. Comics
or graphic novels are also a significant manifestation of pop-culture. That is why
translating graphic novels about the events in Ukraine and from Ukrainian is vital for
encrypting Ukrainian pop-culture the context of the modern world culture.

O. Romaniuk

CRITICAL RECEPTION OF UKRAINIAN CULTURAL MEDIA PRODUCTS
IN ENGLISH FILM REVIEWS: A CASE STUDY OF "THE RISING HAWK"

Throughout the years a lot of works by Ukrainian authors have been
translated into English, thus giving the western nations glimpses into the Ukrainian
culture. One of such works is “The Rising Hawk” — a 2019 Ukrainian-American
historical action film directed by John Wynn, co-directed by Akhtem Seitablayev and
based on the historical fiction book “Zakhar Berkut” by the prominent Ukrainian
writer and poet Ivan Franko.

This article focuses on the perception of the adaptation of the
aforementioned film by foreign viewers and aims to analyze both Ukrainian and
English reviews of the film. A total of 12 online-reviews of the film have been singled
out for this article: 9 of them in English (4 from the UK and 5 from the USA) and 3 in
Ukrainian. The analysis provides insights into both common points mentioned by
the reviewers and some unique details that only separate authors seem to have paid
attention towards.
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The general consensus of the movie's quality differs in approach between the

Ukrainian and foreign reviewers, although each of them seems to point out
common mistakes and pitfalls.

The alleged failures in characterization and plot structure hint at the shift in

priorities that has to take place while working with future adaptations of this type
and scale: the filmmakers should first and foremost focus on telling a believable and
well-structured story of Ukrainian characters. Showing what features distinguish
Ukrainians from other cultures and peoples has to become an indispensable
element of any future Ukrainian films meant for worldwide showings, especially for
adaptations of remarkable literary works by our most prominent authors.
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Anna Sverediuk

MARIA HABLEVYCH:
THE VOICE OF CRITIC AND EDITOR IN PARATEXTS

The idea of voice and visibility of a translator has gained popularity with the
shift towards human factor in the TS. Voices are the «marks of subjectivities, involved
in textual processes» [5, p.1l]. Yet, many more agents, namely, critics and editors,
participate in shaping translation. The voices of other agents may be less tangible
that those of translators, but, nonetheless, they deserve the attention of the
researcher.

Within the frames of our study, we treat voices as «a set of textual cues that
characterizes a subjective or collective identity» [5, p. 4]. They may be “present” in the
text itself, or may be distinguishable in the paratextual materials. The latter, as
Gerard Genette puts it, is what turns a text into the book for the reader [7,
Introduction, p. 1]. The presence of an agent in a text may be obvious to readership
("“manifest” or latent, "non-manifest”, (Anjo Greenall, 2015), though crucial for the
text itself [, p. 47]. The study of the voices would be incomplete if it were narrowed
solely to written texts. So, we expand the notion under discussion with visual
paratexts e. g non-linguistic elements in the printed text as possible constituents of
meaning is included [9, p, 124].

Our study is the attempt to trace the voice of Shakespeare studies scholar,
critic and editor Maria Hablevych in the 2011 Ukrainian translation of Sonnets by
Natalia Butuk. It took three years for the translator to complete the draft version and
publish it after the thorough revision by Maria Hablevych. The collection bears a
strong stamp of editor and critic's presence in multiple modes.

One of the obvious trances is the capitalization of the symbolic imagery,
namely the floral one (Rose, Lily). According to Maria Hablevych, in the context of
Shakespeare's life and his literary activity flowers are metaphorical equivalents for
people and their better selves irrespective of their sexes. Such is the case with
Edward Il historical chronicle and Sonnets 94-95, 98-99, which bear thematic
connection to the chronicle [4, p. 100-101]. As the critic emphasizes, the Rose and
the Lily imply the better part of mankind, the minds of people, and the people in
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power and better opportunities [4, ibid.]. They serve as the poetic and philosophical
generalization of the characters from Shakespeare’'s works which he was developing.
The aforementioned subtleties should be reflected in the Sonnets if they comprise
the artistic whole with the dramas and comedies as Maria Hablevych suggests [4,
p. 45].

Multimodality of the scholar’s presence is particularly evident in the project
under discussion. To be more precise, the cover of the 2011 Sonnet edition features
the Tudor Rose that appears on the 2-volume collection of critical articles The Light
of Shakespeare’s Temple. Maria Hablevych: Articles. Translations (2016) and The Light
and Darkness of Shakespearean Temple. Maria Hablevych: Articles. Translations
(2019). We find that the design of the book alongside with the bilingual title add
additional stress to the role of the editor in bringing the retranslation to life. That
way, not only the Author but his Interpreter gains significance and the translator
steps to the background.

The choice of the symbol in question gets revealed in the epitext to the 2011
retranslation:

«The medieval ROSE-EROS [capitalization original — A. S.], Love-and-Beauty is
just another way of portraying the Greek Aphrodite-with-the Charites or the Latin
Venus-with-the Graces. ROSE-ERQS, the addressee of the numerous Sonnets, presents
the image of the living beauty possessed by his own and the man’s soul in general. It
is the embodiment of the Poet-Creator’s literary works and the ingenious modification
of the mythological image of the male’s love — the Latin Cupid» [1].

We may grasp the extent to which the work by Natalia Butuk was under the
influence of the critic and editor from the fact that even illustrative material was
editor's choice. Indeed, the collection of the retranslated Sonnets contains the
reproductions of the famous Renaissance artists such as Sandro Botticelli, Andrea
Mantegna, Pietro di Cosimo, Raphael, Titian, Giovanni Cariani, Giorgio Vasari. As
Maria Hablevych explains in the annotation:

«The illustrations of the 1590s poetic diary reflect its division into two symbolic
cycles — the heavenly love (Love) and earthly love (Lust). Working on the beauty
(music, harmony) of the word, image, thought, Shakespeare was following in the
knightly religious tradition of chivalry initiated by the Provencal troubadours,
assigning the natural Love-Beauty of the human soul to the symbolic image of the red
and white Rose» [1].

Not only public epitext plays its role in revealing agents’ stances. Indeed, the
nuances of cooperation between the translator and the critic/editor come to the
fore in the private epitext. In particular, corrections to the Sonnets as a part of
correspondence between the two. In some cases Maria Hablevych denies the right
of a translator to interpretation of certain lines, which, nevertheless, entered the
published version. Such the instance with the Sonnet 124 and the image of the
numbered hours, reproduced as 200uHa aideHa:
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Original [10, p.123] Natalia Butuk [10, p.124]

If my dear love were but the child of state, byna 6 noboB anTAM 06CTaBUH —
(...) Aanebi, (...)

It fears not policy that Heretic, fi nonituka niactynHa He cTpawmTs,
[italics original — A. 5]
which works on leases of short numb’red | KoTpili roguHa niveHa Bnactvea, —
hours,

Maria Hablevych comments it in the epitext: «/ts your philosophy, which has
nothing in common with Shakspeare’s worldview, neither here [in this context — A.
S.J, nor anywhere else (.)’numbered hours = short term”. Read the original lines
124.9-10» [3]. Then the explanation based on the dictionary definition follows. The
italics and capitalization perceivable in the original in both editions is one of the
numerous signs of critic and editor's textual presence. Indeed, Maria Hablevych
believes that ithe Poet addresses himself as a heretic, his heresy being his own
conception and prophesy of Love [original highligh — A. S] [4, p. 345]. If,
according, to the critic, heresy is treated as the reinterpretation of old dogmas, then
heretic is different from politician, as Shakespeare’s commentators traditionally
present the line in question. So, the addition of comma highlighting that Heretic to
the original for the sake of specification, is unnecessary, as the critic and editor
stresses [4, ibid.]. Which brings us to another her statement, namelly, that numerous
tailoring of the original text and remarks added by the publishers «brings other,
complementary words [original highlight — AS. ] to the fore, whereas the text
itself is left for the readers in shadow» [4, p. 231]. This in turn affects the translators,
who are the first and the most attentive readers.

Interestingly enough, the lines entered the published version of translation
by Natalia Butuk unchanged. In the regard of this and further discrepancies, the
critic and editor addresses the translator in somewhat reproachful manner: «Publish
your translation the way you want to see it — doesn't Shakespeare care when the
boundaries (not his own) are outlined for him him, or vice versa — he is out of the
boundaries? (For example, when homosexuality is ascribed to him» [3]. We find that
by opting for the first version rather than complying with the editor’s guidelines, the
translator defends the right for her voice to be heard in the text.

In conclusion, the presence of the third party is not always visible in
translation at first sight. The voice of the editor and critic might be traceable in
paratextual materials where it is a manifest one. In some cases it reaches as far as
visual paratexts and here it may be classified as the latent one.

Another clue to the behind-the-scenes processes is offered by the epitexts,
both public and private, which might reveal attitudes and power relations of the
parties involved.

-08 -



The process of translation is similar to struggle of the voices to be heard. It

may not always be obvious while researching the published version, but it is where
unappended materials come in handy. The type and degree of editorial
interventions depend on the aim of translation project: some interventions on the
microlevel may be performed for the sake of language development, others,
especially later ones, — to voice one’s own ideas or to change the traditional
understanding. However, respect to the Author and the original, in our opinion,
should be placed above all.
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NIACEKLIA
MDKKY/IbTYPHOI KOMYHIKALIIT TA MEPEK/IALY

JTbomup bopakoscekuli

ECTETUKA HIMELLbKOMOBHOI MOMN-NITEPATYPU
(HA NMPUKNAAI POMAHY KPICTIAHA KPAXTA «®A3EPJIAHA»)

Y cepeauHi 90-TMX POKIB MWUHY/IOrO CTOAITTA Yy HIMELbKOMOBHOMY JiTepa-
TYPHOMY CepeAoBULLI 3'ABAAETLCA HN3Ka NPVKMETHMUX POMaHIB Ta OMOBIAaHb, AKi Te-
MaTUYHO Ta MOBHO-CTUAICTUYHO AOCAIAHVKM BIAHOCATb A0 Tak 3BaHOI Apyroi, nicas
6ypeMHux 60-Tnx, XBUAI Non-niTepaTypu. B Uit XyA0>XHbO-€CTETUYHIM NAOLMHI Non-
NiTepaTypu NPUAHATO po3rasaati i nepwuin pomaH KpictiaHa Kpaxta «®azepnaHa»,
o Bunwos Apykom 1995 poky.

CnpaBgi, TemaTtvka TBOPY «PazepnaHg» UiTKO BAUCYETbCA B i4EMHI paMKKM Nor-
NitepaTypun: NOGYTOBWUIA TefjoHI3M (HapKOTWUKK, ankorosb, ka) Ta ek3ucTeHLiliHa
NOpOXHeYa B XWUTTI MONOAOT NFOAMHK, CHOKYCOBaHICTb Ha 30BHILLHIX MapKepax OcCo-
6MCTOCTI Ha KLTanT 6PeHA0BOro oAAry, KOCMeTUKW, MaTepiasbHMX LHHOCTe!, Npoek-
LA MOYYTTIB BUKIOYHO Ha @i3i0N0rivHy MAOLUMHY (CeKC, BU3HAYeHe CyCnibHUMM
YABNEHHAMWU Ta MPOAMKTOBaHE PeKJaMOK0 PO3YMIHHA TileCHOI Kpacw), BifCYTHICTb
TAMNOCTI TPaAWLiN UM KONeKTMBHOI nam'aTi. Ha3eaHe 3a pomaHom PnopiaHa Innica
MOKOANIHHA «rofbd» 3a BiJOMOK MapKO aBTOMObiNA He 06Taxye cebe cnpobamm
camoni3HaHHs, pedaekciii BAacHMX NOYYTTIB Ta MOYYTTIB iHLUMX — BaXMBe TyT i 3apas,
KOHU,eHTpaLlis eMNipUYHUX BIAYYTTIB Ta iMMY/bCIB, LLLO 3racatoTb HacTymHOro AHs. Lis
MPWB'A3aHICTb O MaTepiabHOro NPOrASAAETbCA B poMaHi Kpaxta B camiil CHOXKETHIN
NiHIl — MOTMBY NOAOPOXi KOHKPETHUMMK MiCTaMW Ta JoKaLisMn sk MeTapopa nogo-
pOXi 0cob60t0 i NOACBKNM XUTTAM. Ha Tai KOHKPETHOro NPOCTOpYy 306paXkeHHsA Yacy
€ PO3MUTVM, HEKOHKPETM30BaHWM, BUMIPAHUM OKPEMWUMMW TMOAIAMM, €MOLiNMHUMU
Cnanaxamu Ta CTPoHOCKONIYHMMU 3ragKamy MUHYANX NOAIN.

MOBHO-CTUIICTUYHa peani3aLlia TBOPY TeX UITKO BMMUCYETbCA B KaHBY €CTETUKM
MoM: aHMIILM3MW, ByAbrapn3Mm Ta CNIeHr, MPakTUYHa BiACYTHICTb MeTapopyKku, HaTypa-
NicTMyHi onucm Towwo. MNpoTe xnbHo Byno 6 BBaXKaTW Taky MOBHY CTPYKTYpYy TpvBiab-
HOO Ta No36aBaeHOO XyAOXHbLOI BapTOCTi. B cBOoeEMy nepLuomy TBopi Kpaxt nokasye
cebe YyZ0BUM CTUAICTOM 3 BAUCKYUMM BIAYYTTAM MOBU — PEHOME, fiKe JinLle yTBep-
JATb HaCTYMHi Moro pomaHu. Ha nepLunii nornsg HesnbaravBi CTUAICTUYHI CTPYKTYpU
UiTKO nepejaroTb NMOYYTTEBICTb NPOTAroHicTa Ta HasBHI BidyasbHi 0bpasw, anentoroTb
40 iHTenekTyanbHOI BUGAranBOCTI UnMTaya, MOro ecteTMUYHOl NPEeTEH3INHOCTI, BUBYAO-
BaHOI Ha Ky/IbTypi KOHCIOMEPU3MYy Ta r1amypy — TUNOBI MapKepu Non-ecTeTUKM.

BuwieHaBeaeHi TemMaTUUHi Ta MOBHO-CTUAICTUYUHI O3HakyM [JO3BO/IAOTL 3
BMEBHEHICTIO OxapakTepm3yBaTun poMaH KpictiaHa Kpaxta «PasepnaHg» Ak fckpa-
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BUIW npuknag non-nitepatypw. Brim, i cam aBTOp, i AesAki AOCNIAHVKN He NOAINA0Tb
L€l AYMKM, CTBEPAXKYHOUW, LLO B CBOIN iAeMHO-TeMaTUYHIl peanisaLii BiH BUXOAUTb
3a MeXi 3BMKAMX TBOPIB ecTeTukn non. Cnpaegi, rAnbLniA aHani3 TBOpPY A0O3BOASAE
BCTAHOBMWTU MEBHY KOPENsLito MOro i3 HiMeubkMM POMaHOM BWXOBaHHS, a BUpa-
>KeHa B HbOMY eK3WUCTeHUiiHa npobaemMaTtnka BCe Takm okpecsieHa dinocodcbko-
iAEVHUM MIAFPYHTAM Ta rMBOKUM NCUXONorisMoM. TOX He AMBYE, LWLO TBOPYICTb
KpictiaHa Kpaxta 3aliMa€e u4inbHe Micle B KaHOHI Cy4acHO! HiMeLbKOMOBHOI
niTepaTypu, a oro pomaHu BabaaTb i UATauiB, | AOCAIAHMKIB NiTePaTypPHUX TEKCTIB.

JlitrepaTypa:

1. Kpaxm, K. ®azepnang / Kpictian Kpaxr, nep. 3 HiM. A. ['ostoBKa. - ®outio, 2012. - 192 c.

2. Bafler, M. Der deutsche Pop-Roman. Die neuen Archivisten / Moritz Bafiler. -
C. H. Beck, 2002. - 222 S.

3. Braun, M. Die deutsche Gegenwartsliteratur / Michael Braun. - Bohlau Verlag
GmbH, 2010. - 247 S.

4. Diederichsen, D. Ist was Pop? / Diedrich Diederichsen // Texte zur Theorie des Pop,
hrsg. von Charis Goer, Stefan Greif, Christoph Jacke. - Philipp Reclam jun. GmbH &
Co KG, 2013.S. 244 - 258.

O. JeHuc
POJIb TA OCOBJIMBOCTI NEPEK/IALY XYAO0XXHbOI META®OPU

MeTadopa € ogHMUM i3 3ac0biB Ni3HaHHA PeasbHOCTI, OCATHEHHSA CBIJOMOCTI,
peanisauii MOBHOro mnoTeHUiany WAAXOM TpaHcpopMalii cdep JAOMeHIB: Bij
KOHKpeTHOI A0 abCTpakTHOI, Bif MaTepianbHOi A0 ayxoBHOI. MeTtadopwu3alis €
MOTY>XHUM 3acoboM pO3BWUTKY i 36arayeHHs ceMaHTUKM i QyHKUii cniB. OTXe,
MeTadopa — MOBHE i MUC/IEHHEBE sBUILLLE, LLLO MOASATAE B NEPEHECEHHI BNAaCTUBOCTEN
OAHOro npeagMeta (ABULLA, A1) Ta MOro MOBHOIO 3HaKa Ha iHLWWI NpeaMeT (ABuLLe,
4ir0) 3a NpuHUMNOM aHanorii abo koHTpacTy [4].

MeTtadopa CTaHOBUTb BESIMYE3HUIN iHTEPEC ANA BUBYUEHHS, OCKIJbKM A0
TenepilHbOro Yacy HeMaE OAHO3HAaUYHOro BM3HaueHHs gaHoro fBuvwa. OpHieto 3
HaMMOLWMPEHIWMX € XYAOXHA MeTadopa, sika NMo3Hayae OAMH MOBHWIA KOHLENT 3a
[,ONOMOrOoK0 MOBHOIO 3HakKa iHLIOrO, L0 XapaKTEPM3YETbCS 06Pa3HICTO, opuriHaab-
HICTIO Ta eKCMPeCcuBHICTIO. XyAoXHSA MeTadopa € pe3ynbTaTOM TBOPUOI AYMKM,
BUTBOPOM aBTOpa. 3afeXHOo Bij 0cobavBOCTElN CMiBBiAHOLIEHHS 3iCTaBAtOBaHUX
npeaMeTiB BUAINAOTL (CNigoM 3a ApuctoTenem) Yotupu Tunmn mMetadop, nobyao-
BaHMX Ha: 1) 3aMilLleHHi XXMBOTO XXMBUM, HaNpPUKAaZ: «CAHOUM XYPHaIbHOK MOCMilL-
Koto» [2,5], «mit einem strahlenden Zeitschriftlacheln [3,5], «<BoBunMn BorHukamm B
ouy» [2,22] - «in seinen Augen blitzte etwas Wolfisches auf» [3,33]. 2) 3amiweHHi
HEXWMBOIO HEXMBUM: «TPOLUUTU KPUXKUIA MOCYZ HEe3anmoBHEHUX CMOAiBaHOK» [2,6],
«die schon bald die briichigen Tassen von unerfiillter Erwartungen zerbrach» [3,9],
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«KONIbOPOM HaAineHi 6ynn He Tinbku MNOOAMHOKI cnoBa» [2,43] «nicht nur die
einzelnen Worter waren mit Farbe ausgestattet» [3,66]. 3) 3amilweHHi HeXuBoro
XUBUM (Uel TMn MeTadopmn HasMBaroTb MPO30Monecto abo yocobneHHs M, abo Lie
nepcoHidikaLlieto), Hanpuknag: «YkpaiHa — XpoHoc» [2,17] «Ukraine war Chronos»
[3,25], «rogmHa cmepky — roguHa xBopux i copokanitHix» [2,39] wurde als «die
Stunde der Scham, der Kranken und der Vierzigjahrigen» [3,30]. 4) 3amiHi >uBoro
HEXBUM: «JTroANHa ... — OHaA Beanka BasHULUA» [2,6] «ein menschliches Wesen — ein
einziges groBes Gefdngnis» [3,8], «XiHka ... — BUTKa pocanHa» — «eine Frau — eine
sich windende Pflanze» [2,23]. BueHi po3MexOBYOTb KOHBEHLOHabHI (CTepTi,
MOBHI) MeTadopu | MeTapopy aBTOPCbKi (KpeaTWMBHI, MOBHI, iHAMBIAYyanbHI),
mMeTapopw i NOPIBHAHHS.

Bnbip cnocoby nepeknagy metadop 3anexuTb Bif pisHMX dakTopiB, nepes-
ycCim Big GYHKLUIT MmeTapopu B TEKCTI, Bif, CTUNICTUYHUX MipKyBaHb, Big ocobanBocTel
CTUAKO TEKCTY, a TakoX Bif MeTu nepeknagy. CknagHicTe nepeknagy metadopu B
3HaYHIA Mipi MoB'A3aHa 3 BIAMIHHOCTAMW MiX MeTapoOpUUHUMMK cucTeMami, Lo
iCHYlOTb y BiANOBigHMX MoBax. Hampuknag, metapopuuHi obpasn, xapakTepHi Ans
HiMeLbKOT MOBW, HEpPIAKO BIACYTHI B yKpaiHCbKil, i HaBnaku. ToOMy Janeko He
3aBXAN MOXAUBMIA MPOCTUIA nepeHoc MeTadop 3 yKpaiHCbKOrO TEKCTY B HiMeLbKy
abo HaBnmaku. Y 3B'A3KY 3 UMM MNEpPIiOANYHO BMHMKAE HEOBXiAHICTb 3MiHM MeTa-
dopuuHoro obpasy. Taka 3aMiHa gornomarae 36epertv piBeHb ekcrpecii opuriHany i
3pobuTn nepeknag binbw igioMatMyHUM. CTUAICTUYHIN i4iOMATUYHOCTI TEKCTYy Ha
MOBI nepeknagy 6araTto B 4YOMYy Crpusie i 3acTocyBaHHA MeTadop ANA nepepadi
iHLINX, HemeTapopUUHUX 3acobiB MoBM opuriHany. [1, c. 57]. Mpu nepeknasi KoH-
BEHL,iOHa/IbHMX CAif MparHyTV A0 3HaXOAXKEHHA 3arajbHOBXMWBAHOTO aHajora B
MOBiI nepeknagy, ToAi sK aBTOpPCbKi MeTadopy PEKOMEHAYETbLCA NepeknasaTm
MaKCUManbHO 6AM3bKO A0 OpUriHany.

Y nepeknagi Metadopu KOHLEHTPYHOTbCA i OCOBAMBO BMpPa3HO NpPosiB-
nArThCs BCi Ti Npobaemu 11 3ajadi, Aki BAaCcTUBI nepeknagy B3araji, a TakoX YcCiMm
Moro pisHoBMAaMm. Ha nepeknagaua MoknafaeTbCs HalckNafHiwa Ta HaliBianosi-
JanbHiwa 3asava — 3pobuTn BCe Tak, Wob umtay Mir MakcMmanbHO HabansnTn cebe
[l0 HOCiSi MOBW OpWriHany i 3p03yMiTv BCHO FNBUHY CMUCAY 14 acouialil, 3aknaseHmx

B AaHin irypi.

BukopucraHa JitepaTypa:

1. Tynynsak T. €. Xygoxus Metadopa sK xepeso GopMyBaHHS CUHOHIMIUHHX
3aco6iB ykpaiHcbkoi MoBu / T. €. I'yuynsk // HaykoBi 3anucku HikhnHCbKOTO
HalioHaJbHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Mukouiu 'orosisa. ®inosoriuni Hayku. - 2013. -
Kh. 1. - C. 45-50.

2. 3ao6yxko O. [losboBi mociimpkeHHs 3 ykpaiHcbkoro cekcy / OkcaHa 3aGyXKKo. —
Kuis : ®akT, 2000.- 116 c.;

3. Sabuschko O. Feldstudien iiber ukrainischen Sex. Fischer Verlag GmbH. - Frankfurt
am Main, 2008.- 173 S.

4. https://esu.com.ua/search_articles.php?id=66695
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X. Asakie
00 MUTAHHA NONITONIHIBICTUKW B YKPAIHI

MoniTMUHa NiHrBICTMKA (TaKOXX MOAITONIHIBICTMKa abo NiHrBOMOITONOTIA) Xoua i
nepebyBae B YKpaiHi Ha cTagii po3BWTKY, OAHAK 3aBAAKW MOAITUUYHUM MNOZisM
OCTaHHbOrO POKY CTPIMKO Habupae BaXJIMBOCTI i MOMYAAPHOCTI. AfKe npesmeTHi
061aCTi NONITUYHOI NIHIBICTUKWN — Lie He TiZIbKM BUKOPWUCTaHHSA MOBW MOAITUKIB, ane 1
pPO3MOBM NPO NoAiTUKY Ta MoBa nonitnuHmx 3MI (aue. Niehr, Politolinguistik, c. 16-17).
[lo dyHKUiM NONITMYHOT MOBM HanexXxuTb AOMiHYBaHHSA QYHKLIT 3aKAMKy Hag QyHKLUiEr
npe3eHTaLii Ta BUPaXeHHs, TOBTO YacTUM TBEPAXKEHHAM B MOAITUYHIN aprymeHTaLlii €
Te, WO penpe3eHTaTtMBHa OYHKLiA € LIEHTPanbHUM Mpu3HadeHHsaM mosu (ams. Niehr,
Politolinguistik, c. 18). Ha >anb, HaykoBi po3Bigku B YkpaiHi goTenep onupanucs
34€0iNblOr0 Ha AOCNIAXKEHHS POCIACBKMX YYeHWX. Taka TeHAEHLis 3MiHIETbCS
OCTaHHIM YacoM Ha aHani3 npaub amepuKaHCbKMX | €BPOMENCHKMX HaykoBLiB. B
YKPaiHCbKili MOMITONIHIBICTUL OCHOBHI AOC/IAXKEHHS ChOKycOBaHO 34e6inbloro Ha
MONTUYHOMY AUCKYPCi Ta Ha MOro B3aEMOZii 3 MOBOHO MOJITUKMN.

MepcnekTBHUMMK Y LibOMY pakypci y yaci BiiHW € JOCAIAXKEHHSA Y 3B'A3KY 3
06rpyHTYBaHHAM 3acaz epeKTUBHOIO KOMYHIKaTUBHOTO MEHEAXMEHTY Y MAOLLMHI
CyCniNbCTBO < MOAITUK, CYCMiJIbCTBO < B/aja.

BBaxato 3a JoOUiNbHE BWOKPEMUTM Taki MUTaHHA, $AKi akTyaabHi Ans
YKPaiHCbKOT MOAITONIHIBICTNKN:

- nonitnuHmin guckypc y 3MI (npuBatHi um pgepxaBHi 3MI, po3pi3HeHHS
MONITUYHOTO i MegiiHO-CyCNiNILHOrO AWCKYPCIB, TEKCTW 3 paxiBLAMU UM CYCMiNbHO-
NONITUYHOrO XapakTepy);

- B3AEMOZiS MOMITONIHIBICTUKM 3 IHWWMWU AUcUMnIiHaMK (pUTOpMKa, NOAITO-
NOrisi, COLONIHIBICTMKA, KOHBEPTALMHWIA aHani3, NiHrBiCTUKa AMCKYpCy Ta iH.). Mpwu
LbOMY Ba/IMBO HaroJ0CUTU Ha BiZAMIHHOCTI MOAITONIHIBICTUKA Bif, PUTOPUKK, agxe
NOAITMYHA NIHIBICTMKA € YaCTMHOK AECKPUMTUBHOI NIHIBICTUKM, AKa OMUCYE i MOACHHOE
MOBHI fIBMLLA, ane He BUC/IOBAROE XOAHUX cyaxeHb (amB. Niehr, Politolinguistik, c. 18);

- MOAITONIHIBICTUKA Y KOHTPACTUBHUX AOCAIAXKEHHAX (3 ypaxyBaHHAM MOX-
nmBuxX GerKiB i MaHINyAsaLi, 3yMOB/IEHMX FeOMNOAITUKON, Ta BMAMBY Ha MOAITUYHY
CBiZIOMICTb Ta OCBIUEHICTb afpecaTiB);

- PWUTOPUYHI 3aCOBM Y NOANITONIHIBICTULL;

- MaHinyAaTUBHICTb Y NOAITUYHOMY ANCKYPCi;

- NIHrBICTUYHI MexaHi3Mu1 po3ni3HaBaHHA eNnKiB i NONITTEXHONOTIN;

- KOMYHIKaTVBHWIA acrnekT nobyA0BW NOMITUYHOTO IMiAXY;

- >aHpPOBa Pi3HOMAHITHICTb MOAITUYHOrO AUCKYPCY Ta NiHIBICTUYHI ocoban-
BOCTi >KaHpiB;

- cTparterii i TaKTUKK Y NOAITUYHUX AUCKYPCaX;

- MWTaHHA NOAITUYHOT KopeKTHOCTI y 3MI;

- XapaKTepwcTuKa iAioCTUAIB BiAOMUX MONITUKIB;

- MepemMuKaHHA KOoAy y NOAITUYHOMY ANCKYPCi Ta MOro GyHKLLi.
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LlikaBUM MOMEHTOM 3a/MLLAETLCSA Cepej, iHLWOro i BUMOKPEMJIEHHS MOHATTS
«MONITUK» B YKPaAIHCbKMX peanisix: Aro4uHa 3 BiANOBIAHO OCBITOO AN poboTn B
MOAITUYHIN cdepi, CNOPTCMEHW, akTopW, BINCbKOBI, AKi CTaan NOAITUKaMW.

JlitrepaTypa:

1. Niehr, Thomas, Einfiihrung in die Politolinguistik. Gegenstinde und Methoden.
Gottingen/Bristol: Vandenhoeck & Ruprecht, 2014.

b. /leceuko

KYNbTYPHI 3B'A3KWN TA 3ANNO3NYEHHA

MuTaHHA KyAbTYPHUX KOHTAKTIB 3 IHLWIMMMW HapoAamu Ta BMAUBIB Ha TXHi MOBU
3aNMLLIAETbCA aKTyalbHUM NpeAMeTOM 3aliKaBAeHHsA AK JIHrBICTIB, TaK i KyabTypo-
norie Ta dinocodis, nounHarouw Lie 3 MnatoHa (B.Nymbagpar, ®.ae Coccrop, E.Cenip,
tO.LLeBensoB, B.BuHorpagos, B.PycaHiBcbkuii i iH.).

LlikaBMM acnekToM BMBYEHHS MPOLIECIB 3aNO3NYEHHA BUAAETLCA AOCNIAXKEHHS
MOBHOI cTpaTtudikaLii 3an03nYeHOro C/I0Ba y MOBI-PELMNIEHTI, 30KPEMa 3aKpirieHHs
3aMo3nYeHOoro c10Ba y MOBAEHHI. Aaxe, sk 3a3Havae ®.ne Coccrop, "...came y MOBAEH-
Hi NepebyBa€ 3apoAoK YCiX 3MiH: KOXHY 3 HUX 3aro4yaTKOBYE MeBHa KiNbKiCTb NtOAEN,
nepLl HiX Ui 3MiHX NPOHMKaTb A0 3aranbHoro BXuTky" [1, ¢.125]. T "Hiwo He moxe
CTaTV efleMeHTOM MOBU 6e3 nonepeAHbLOro BUNpobyBaHHA y MoBAeHHI" [1, ¢.213 ].

MpoBeseHi AOCNIAXKEHHA LWOAO 3aKpirjeHHA 3amno3nyeHoi NeKCUYHOI oaun-
HWULi Y pO3MOBHOMY CTWJIi MOBM A03BONINAN BUABUTU Aesiki 0COBAMBOCTI.

a) IHLWOMOBHa NleKCMYHa OAMHMLA 3aM03MYY€eTbCH Y PO3MOBHY MOBY 3Ae-
6iNbLUIOro 3aBAAKM IHTEHCMBHOMY YCHOMY CiJIKyBaHHIO ABOX abo binblue KyabTyp.
MogaibHa cuTyaLisn Mae Micue:

»npu AOBrOTPMBANOMY BXOJXKEHHIO MeBHOI TepuTtopii y cknag iHWOoro
fep>KaBHOro yTBOPEHHA (MOp. YropcbKi 3aMo3nyeHHs y roeipkax 3akapnartta: kepm
< yrop. Kert , 2combuys < yrop.Gomb, nekeap < yrop. lekvdr, yiHowHul < yrop. csinos,
n1060a < yrop. labda i in.);

» NPV IHTEHCUMBHUX KOHTaKTax i3 CyCiAHIMW Aep>kaBaMy, LLO 3HAXOAATbCA Ha
BULLOMY LWabAi UMBINi3aLiHOrO PO3BUTKY, MOP. PaHHi NaTUHCbKI 3amo3nyeHHs Yy
repMaHCbKMX MOBax; 36epexxeHHs iX y CydacHi HiMeLbKili MOBI MiATBEPAXYE Te3y
npo Te, WO BiACYTHICTb MUCbMa aHITPOXM He WKOAUTbL 30epexKeHH0 cioBa y MOBI [1,
c. 38]. MogibHi 3aN03nYEeHHs NPOHMNKaKTb YCHUM LUJSIXOM Y PO3MOBHY MOBY, 3roZ0M
MOXYTb ByTV 3adikcoBaHi i y NUCbMOBIN GOPMI, Ta HaBiTb BBINTU A0 CKajy HayKo-
BOI NIEKCMKM MOBW-PELMMIEHTA, MOP. PaHHi NaTWUHCbKI 3amO3MYEHHS Yy HiMeLbKil
CinbcbKOrocnoAapcbkivi nekcuui: Kirbis < nam. curbitia, Zwiebel < nam. cepa, cepulla,
Lattich < nam. lactuca, Pflanze < nam. planta, Kohl < nam. caulis, célis [2, 3]. i iH.

6) JlekCMUHa OAMHMLA 3aN03MUYETLCA Ta 36epiraeTbcs y NMCbMOBIA Gopmi Ta
BOZAHOYAC NPOHWKAE, 34ebiNblIoro 3aBAAKM iHTepecy A0 HOBOI peanii, i GYyHKLIOHYE
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y NUCbMOBIN GOPMI Ta y PO3MOBHIA MOBI, MOP.3aNO3NYEHHN Y HIMELbKIA MOBI,
MoB’A3aHi 3 MOYaTKOM enoxu reorpadiuHmx BigkpuTTie (XY-XYI cT.), KoAn HimMuj, B
OCHOBHOMY 3a MOCEPEAHMLITBOM iHLIMX HapPOAIB, 3HANOMASATLCA 3 HOBMMM KpaiHa-
MW, @ Pa3oM i3 UMM i HOBUMMW TBapWMHaMU, CiIbCbKOrOCNOAaPCbKUMUN KyabTypamu,
pocavHamu. binbwictb Ha3B UMX pocvH 36eperan CBOK Ha3By Y MOBI-PELMMIENTI,
nop. Batate, Mais, Tabak, Tomate, ogHak Kartoffel BTpaTVB CBOIO MEepBUHHY Ha3BY
(papa), y HimeLbky MOBY MOTpanise iTaniicbka HasBa peanii tartufolo, (cT.- Him.
Tartuffel > Kartoffel).

c) JlekcnyHa oAMHMLA NOTPanAfse y MOBHWIA MPOCTIP iHLWOI MOBW Yy MUChb-
MOBI popmi. I nnLe 3rogom, 3aBAAKM NMOLLUMPEHHIO peanii, HOBUM OCOBANBOCTAM i,
UM 3 IHWWX MPUYMH, 3aN03MYeHa NeKCMYHa OAMHULA MOXe NMPOHUKHYTU B PO3MOB-
Hy MoBy (Kombine < aHzn. combine harvester, Traktor < aHen. tractor), 4acom BUzO-
3MiHIORYHM T Ta MPUCTOCOBYHOUM A0 PiaHOT MOBW (MOp. po3Mm. HiM. Trekker< Traktor ).

d) MeBHa 4yacTMHa 3ano3uuyeHb He MOTpanafse y PO3MOBHY MOBY (Hanp.
mpex6os< aHra. trackball, mparcmediayis < aHrn. transmediation), Wo NOB’s3aHO i3
cneumoikoro  PaxoBoi MOBW, MO3HAYEHHAM 3aM03MYEeHMM CIOBOM  BY3bKOrO
HayKOBOrO MOHATTA.

3ano3nyeHi NeKCUYHI OAMHWLI MOXYTb JIOKaNi3yBaTUCA Yy MOBI-pPELMMIEHTI:

— Ha PiBHI MNEBHOrO AianekTy Y rosipku (Nop. 3akapn. aHyye < HiMm. Anzug,
wiaep < HiMm. Schleier ,wmpikogamu < Him. stricken, 6ienbosamu< Him. blgeln,
6ien1s36 < Him. Bligeleisen, 2ycoHOpazu< Him. Hosentréger, wmpimgai < Him. Striimpfe,
wnapautim< HiM. Sparherd, yalizep< Him. Zeiger, 2upiHeu< HiMm. Heringe i iH.);

— 6yTM nowwmpeHUMU i Yy CyciaHix rosipkax/gianektax, nop. 3axifHo-ykp.
darHo< HiMm. fein, ealiyosamu < HiM. heizen, nyyyeamu < Him. putzen, gip(2)aHe(k)a
< HiM. Vorhang i iH. );

— cTocyBaTuCs BCi€l MOBM (Mop. Hanp. dax < HiMm. Dach, yeana < Him. Ziegel,
/160X < HiM. Loch, wiHypysamu < Him. schniiren, wyxnsada < Him., Schublade, wuHka <
HiM. Schinken, wHiyenb < Him. Schnitzel, dpywnsak <, Him. Durchschlag i in.).

Y MOBi ocCifiae avlle He3HayHa YacTMHa 3ano3uyeHb, a Ti, WO MOBOK Taku
NPUAHATI, BUSBAAIOTBCS JOCUTb YNCEbHMMY, abu 3 YAaCOM YCi€tD CBOEHD CYKYMHICTHO
HaZaTh CNOBHUKY iHWoro Burasay " [1, ¢.213 ]. Tak, 30kpema, 6inblUicTb NAaTUHCbKMUX
3ano3nyeHb, AKi NOTPanuaM y PO3MOBHY HiMelibky MOBY Lie AO MOABU MUCbMA,
BUSBWAN BWCOKWIA CNOBOTBIPHMIA MOTEHLian, YTBOPUBLUM HaBKoAO cebe Beuki
CNOBOTBIPHI THi34a, Ae CepefHsA KiNbKiCTb CAiB, WO YTBOPEHi HaBKOJAO OAHOrO
6a30BOro cnoBa TeMaTUYHOI rpynun "cCifibCbkorocnogapcbki KynabTypun" cknagae 88,7
NEKCUYHUX OAMHULb.

CnucoK JiiTepaTypu

1. ®.ne Coccrop. Kypc 3aranbHoi niHreictuku. /Ilep. 3 dpanu.A Kophiituyk, K. Tuuen-
kKo. KuiB : OcHoBM,1998.- 324 c.

2. Kluge Fr.Etymologisches Worterbuch der deutschen Sprache/Friedrich Kluge. -
Berlin 30: Walter de Gruyter & Co, 1963.- 917 S.
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TemsHa JlaweHko

CTPATEri, TAKTUKW I NPUAOMMU BIATBOPEHHA OBPA3HOIO
KOMMOHEHTY MEFAKOHLLENTY XYA0>XHbOIO TEKCTY

KOrHiTMBHO-KOMYHIKaTMBHY Aif/IbHICTL Mepeknafaya peryatoe obpaHa rno-
6anbHa cTpaTeris fK MeHTajlbHa MporpaMa MnepecoTBOPEHHS LNICHOrO KOHLiemn-
TyasbHOro obpasy BWXiAHOTO TEKCTy ANS WMOro CNPUAHATTA Ha FPYHTI LiNbOBOI
MOBHOI KapTWHW cBiTy. TnobanbHin cTpaterii nignopsakoBaHi cTpaterii NoKanbHi,
CNpPAMOBaHI Ha NepecoTBOPEHHA OKPeMUX CKAaL0BUX KOHLEMTyanbHOI CTPYKTypK
uinicHoro tBopy [AHapieHko, 2017: 29-30]. Peanizauis nokanbHWX cTpaTerin nepe-
Knady BU3Hayae BUBIP TaKTUK, LLO OKPecntoroTb GopMasbHi, cMMcnoBi abo dyHkuio-
Ha/NbHI XapakKTepuCTUKM LinboBOro TekcTty. CTparterii i TaKTMKM Yy NPOMOHOBaHOMY
BOCNIAXKEHHI PO3rAAAAEMO K KOTHITUBHI YTBOPEHHS, TOAI fK iXHbO MaHidecTaLli€to
Ha MOBJIEHHEBOMY PiBHi TEKCTY Nepeknajy BBaXaEMo nepeknagalbkuii Npunom.

Y KOTHITMUBHO-KOMYHIKaTUBHOMY BWMIpi CMUCA XYAOXHbBOTO TeKCTy Tayma-
UMMO SIK iHTErpaTMBHUMA KOHLIENTyanbHWUI 06pas, sK MEerakoHLEnT, B i€EpapxiyuHii
CTPYKTYypi AKOro 3rifHO 3 MEeTOAWKOK MOJIbOBOrO MOJAEOBaHHA KOHLIeNTy
BMOKPEMJIFOEMO MOHATINHWI, 0B6pa3HMIA i LIHHICHWUA KOMMOHEHTW.

O6pa3Huii KOMMNOHEHT MerakoHLLenTy GOPMYHOTb 0bpa3Hi enemMeHT XyAoX-
HbOro TeKCTy (0bpa3He 300paxkeHHs MepPCOHaxiB, MPUPOAW, IHTEP'EPY), XYAOXHI
AeTani, Wo CTBOPIOIOTL aTMocdhepHicTb TBOpy. KyabTypHy iHbopmauito npo cnocib
MUWCNEHHS | CBITOCMPUIAHATTA Ta BiAMIHHOCTI MiXK 0Bpa3HMM MUCNEHHAM MpeacTaB-
HWKIB YKPAiHCbKOI | HiMeLbKOi JIHFBOKYbTYP BUABAAEMO LLIAXOM 3aCTOCYBaHHA
aHanisy KoHLenTyaabHNX MeTadpop XyAOXKHbOrO TEKCTY.

[Ana BigTBOPEHHA 06pa3HOro KOMMOHEHTY MerakoHLenTy XyAOXHbOro TeKCTy
Ta MOAONAHHA PO3DIXKHOCTEN MK MOBHOK 1 KOHLLENTyalbHOK KapTUHaMu CBITY
YKpaiHCbKOI Ta HIMeLbKOT NiHFBOKYAbTYP Yy nepeknaji 3HaxoAdTb 3acTOCyBaHHA
NOKaNbHi cTpaTerii ofoMalLHeHHs i odyXeHHA. OgoMallHeHHsA nepeabavae opieH-
TaLito Ha yHiBepcabHi Ta cneundiyHi 48 LiNbOBOI NIHFBOKYAbTYPW MOBHI 3HAHHA i
KyNbTYpHi CTepeoTUnu i MOJErweHHs B Takuil cnocib acouiaTBHO-0bpasHOro
CMPUAHATTA LiNnbOBOI ayauTopii. BigTBOpeHHs o6pasHoi KyabTypHOI iHdopMaLii
XY[OXHBOFO TEKCTY B MeXax OUYXEHHs fA03BOJAAE 36epertm Woro JokaibHUA i
HaLiOHaNIbHU KONOPUT Ta AONYYNTU KOTHITUBHI CTPYKTYPU BUXIAHOT NIHIBOKYNbTYPU
4O MOBHOI KapTUMHW CBITYy LiNbOBOI NIHIBOKY/bTYpW. Take 36arayeHHs HOBUMM
3HaHHAMU BUMarae Bif LiNbOBOI ayAUTOPIi JOAATKOBUX KOTHITUBHUX 3yCUb.

JlokanbHVMM CTpaTeriiM OfOMALUHEHHA N OYY>XXEeHHA NMiANOPALKOBaHI TaKTUKM
BiATBOPEHHA GopMK, 3MiCTy abo yHKUI, KOXHY 3 AKMX nepeknagay peanisye 3a
Jornomoroto Habopy BIAMOBIAHWX MepeknagaLlbkux MNpuUAoMiB. Y Mexax cTparterii
OZlOMalLHeHHn 34e6inblioro BigOYBa€eTbCsA BIATBOPEHHN KOHBEHLINHWUX MeTadop i3
3aCTOCYyBaHHAM TakTUKW BiATBOpeHHs ¢opmu. Onmparouncb Ha KOTHITUBHE KapTy-
BaHHA MKC LinbOBOI NIHIBOKY/LTYPY, Mepekaajadvi BAAKOTbCA A0 3aMiHM obpasy
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(pemeTadopm3alis). 3a yMOBU CMiSILHOTO KOTHITUBHOTO KapTyBaHHA MoxJinBe 36epe-
XXEHH 06pa3y wasaxom 6OykBanbHOrO nepeknagy abo 3amiHa MeTadopu Ha
nopiBHAHHA. CTpaTerito 040OMaLLHEeHHs TaKoX peasi3ytoTb TakTvKa BiTBOPEHHS 3MiCTy
yepes CMWUCIOBUIA Ta OMWCOBWIA Nepeknas, 3amiHy Ha HeobpasHWi eKCrpecUBHWN
3acib, 36epexxeHHs obpasy y NoeAHaHHI 3 A0AATKOBO eKCMIKaLED CMUCIY, @ TakoX
TakTUKa BIATBOPEHHS QYHKLIT WAAXOM 3aMiHW Ha QYHKLIOHaNbHWA BignoBigHMK. Y
MeXax CTpaTerii OUy>XeHHs Ta TaKTUKW BiATBOPEeHHs GOopMM CnocTepiraeMo BiATBO-
PEeHHSA IHAMBIAYaNbHO-aBTOPCbKOI 0bpa3sHocTi. Mepeknagaui 3acToCoBYyOTb OykBasb-
HWUIA nepeknag, He3nepeknasHe 3ano3vUeHHs, TPaHCKPUMLLiO/TpaHCaiTepaLlito, Kab-
KyBaHHS TOLLLO.

JlitepaTypa

1. Auppienko T. II. Ctparerii B iHTepakuiiiHii Mogeni mepeknagy (Ha MaTepiasi
nepek/jaZly aHTJIOMOBHUX MPO30BUX Ta ApaMaTypriyHUX TBOPIB yKpaiHCbKOIO Ta
pociiicbkoro): auc. ... n-pa éunos. Hayk: 10.02.16 - nepekJiafo3HaBCTBO. KuiB,
2017.499 c.

OkcaHa Monbdepgh

KOHLLEMNLIA NEPEK/IAAY IBAHA ®PAHKA:
KOHTEKCTU I TPAHC®OPMALLIT

YKpaiHcbka nepeknajaubka KysbTypa Apyroi nonosuHu XIX — nouatky XX
CTONITTA pOpMyBanaca y CkaafHMUX iCTOPUKO-NONITUUHUX, EKOHOMIUYHUX OBCTaBMHaX:
6e3 BnacHoi aepxaBW, 6e3 iHCTUTYUiR, ski 6 B3anM Ha cebe opraHisaLiiHo-
KOOPZAMHALLNHY pOBOTY WOAO KHUrOBUAAHHS, 6€3 BEANKOI KiIbKOCTI MeLLeHaTiB, AKi
6 3Morav npodiHaHCcyBaTU BWXiA NepeknajiB y CBIT, BCynepey LEeH3ypi, cepes
MasioNMCbMEHHOT | ManooCBiUeHOT UMTaLbKoi NyBAIKM TOAIWHIM nepeknajayam,
cepea sakux 1 IsaH ®paHKo, 4OBOAMAOCS AOKNAZATM YMMANUX 3yCWUAb, abu MO3Hano-
MUTWN YKPaIHCbKMI NOA AIK 3 HalKpaLLMMKM 3pa3Kkamm CBITOBOT Knacuky, Tak i 3 cyyac-
HOK NliTepaTypoto 3-3a KopAoHy. I. ®paHko y cBOIN nepeamoBi 4o «Paycta» nuLle:
«Mepeknagatoun «PaBcrta» Ha Hally MOBY, A CTapaBCs MepefoBCiM Mpo Te, Wwob
3poBUTU MOrO MPUCTYMHUM ANS HALOi MUCbMEHHOT — 4K, CKasaTu npasay, Mao-
nMcbMeHHoI — rpomMaan» (Ppaxko 1978: 179-180).

AIK peakuisn Ha BUKIMKM €NOXW, YKPaiHCbKUI Nepeknas y BU3HaueHuin nepiog,
YyacTo HabyBa€e yTUAITAapPUCTCbKOI OYHKLIT, a mepeknagay CTa€ KynbTypTperepom.
3pewToro, BCi Ui 3ycMAnA BUABNAETbCA HeJapeMHUMK, i 3 4YacOM 3pOCTaE AK i
KiNbKiCTb OCBIYEHUX FPOMAASAH, Tak i IHTEPEC A0 UMTaHHS, WO MPU3BOANUTbL 4O 3MIHN
NnornsAiB nepeknazadis Ha nepeksiag, a TakoX IXHiX Nigxoais 4o Hboro. He BUHATKOM
6yB TyT 1 L. ®paHko, nepeknajalibka KOHUEMLIA SKOro Mif BMAMBOM 3MiHU KOH-
cTensuii nepeknagaLbkoro nons (3a N. bypabe) Takox 3a3HaBana TpaHcPopMaLlin.
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AHanisyoun sK BAacHWI nepeknasaubkuin opobok, Tak i nepeknagm cBoixX
Cy4YacHukiB, 3pinnin ®paHKo 4acTo MOBIZOMAAB NPO BiAXi4 Bif MEBHUX MiAXOAIB,
HeraTMBHO OLiHIOBaB Ti Mepeknagn, Npo sKi poKamu paHille BUCIOB/HOBABCS
nosutueHo. Tak, Npo BAacHwWii nepeknag «®dascta» V. B. leTe BiH nuwe: «B. p. 1882
BMWLLOB Mili nepeknas neploi yYactuHn leteBoro «®aycta» 3axofoM pepgakLii
«CBIiTy» i 3 rpowwoBoto gornomoroto [JparomaHoBa. Nepeknas, po3yMieTbCs, Janeko
He BiZAMNOBifaE TenepilHiM MOIM BMMOram, aje Bce-Taku B HbOMY st NobopoB HeMani
A3MKOBI Ta PeYOBi TPYAHOCTI, AKUX HE MOBOPOAN AeKONM nepeknajadi baraTlimx
nitepatyp» (®paHko 1984: 461). 3 uvacom nepeouiHNTb PpaHKO | nepeknagm
M. HiwmHcbkoro: «Bnpoyim nobauvmo, wo nokaxe n. HillMHCbKWUIA: BiH OAWH Of
CbOrO fAiNna y Hac cnocCibHUM, Koamn 6 TiNbKK TPOXM BipHILLE Aep>KaBCA OpuriHany i He
JaBaB HaMm «ykpaiHi3oBaHoro» [omepa, Tak, fiKk jaB ykpaiHizoBaHoro Codokna»
(®paHko 1986: 11). IsaH PpaHKoO, AKMI paHille K cam BAABaBCA A0 Pi3HUX NPUAOMIB
OAOMaLLUHEHH:, 3rofloM BiAMOBAAETbCA Bij HaAMIpPHOI yKpaiHisaLii, Big JOKOPIHHOI
3MiHN MeTpuku. BiH 3acTepiras Bif HaAMIPHOrO CNPOLLEHHA CUHTAKCUUYHUX CTPYKTYP,
a TaKkoX Bif, MPOMYCKiB B OPUriHai.

[JocniaxeHHs sk 6e3nocepesHboi PpaHKOBOI NepekiafaLbkol crnagLmMHu, Tak i
MNoro nitepatypHO-KPUTUYHOTO AOPODKY B AiaxpoHii 4O3BOASE NPOCAiAKYBaTM MPOLEC
TpaHchopmauii nornsais IsaHa PpaHka Ha Nepeksiag Ta Moro Migxo4is A0 HbOTO.

CnuCcOK BUKOPHUCTAHOI JliTepaTypH

1. ®panko l. 3i6panns tBopiB : y 50 T. / I. ®panko ; Akagemisa Hayk YPCP. IH-T s1-pu
im. T. I'. [leBuenka. - T. 13. - Kuis: HaykoBa gymka, 1978. - 663 c.

2. ®pasxo I. 3i6panHsa TBopiB : y 50 T. / I. ®panko ; Akapemis Hayk YPCP. IH-T s1-pu
im. T. I [leBuenka. - T. 41. - Kuis: HaykoBa nymka, 1984. - 679 c.

3. ®pasxo I. 3i6panHsa TBopiB : y 50 T. / I. ®panko ; Akagemis Hayk YPCP. In-T s1-pu
im. T. T. llleBuenka. - T. 49. - KuiB: HaykoBa aymka, 1986. - 810 c.

Nataliia Palamar

NETIQUETTE: NORMEN UND REGELN DES BENEHMENS
IM INTERNET

Die Kommunikation gehort zu den unentbehrlichen Bestandteilen des
menschlichen Daseins. Alle brauchen im Kontakt zu den anderen zu stehen, Gedanken
auszutauschen, Freude und Trauer zu teilen. Die lebendige Kommunikation hat
natirlich mehrere Vorteile und kann mit anderen Kommunikationsformen nicht
konkurrieren. Aber die Zeit steht nicht still und diktiert uns oft ihre Regel. Die
Entwicklungsprozesse und  Globalisierung der Welt haben auch die
zwischenmenschliche Interaktion beeinflusst. Es ldsst sich Uber die s.g. virtuelle
Kommunikation sprechen. Darunter versteht man Interaktion unter den
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Gesprachspartnern im virtuellen Raum mittels der elektronischen Mittel. Das Internet
als globales Computernetzwerk gibt den Menschen die Mdglichkeit die Rahmen von
ihrer Kommunikation zu erweitern. Es fordert die Personlichkeitsentwicklung und
ermoglicht das Einschalten in den Prozess in den Fallen, wenn es im realen Leben
Hindernisse fiir die sprachliche Interaktion vorhanden sein kdnnen.

Die virtuelle Kommunikation hat ihre eigene Struktur, Regel und sogar
Traditionen. Sie findet in realer Zeit statt, nur nicht mit Hilfe der ausgesprochenen
AuBerungen, sondern mittels der Tastatur. Um eine angenehme Atmosphére, die die
Entwicklung, das Wissenserwerb und nitzliche Diskussionen unterstitzen, in
virtueller Welt zu schaffen und dabei auf die anderen Internetnutzern zu achten und
sie nicht zu beleidigen, wurden im weltweiten Netzwerk die Kommunikationsregel
zusammenstellt. Auf solche Weise hat sich ein neuer Typ von der Etikette
herausgebildet und zwar die Netiquette (vom engl. ,net” und franz. ,étiquettes”).
Ungeachtet dessen, dass diese Regel nicht offiziell herausgegeben oder bestatigt
werden, auBerdem sind sie noch nicht vollstandig formuliert, wurden sie zu einem
untrennbaren Bestandteil der Internetkommunikation. Die Netiquette regelt die
Kommunikation unter den Internetnutzern. Diese Regel sind nur Tipps, niemand
wird unsere Freiheit einschranken. Sie helfen das Gesprach nett, angenehm und
interessant zu konstruieren sowie den Nutzern das Ansehen zu erwerben.

Im Internet werden gewdhnliche Hoflichkeitsformen eher vernachlassigt. Der
Gesprachspartner ist nicht sichtbar und oft unbekannt. So fallt auch das Beleidigen
leichter als bei einer Face-to-Face-Kommunikation. Zudem fehlt im Netz die
nonverbale Kommunikation, sodass Missverstandnisse leichter entstehen. Die
Netiquette sollte im Internet bei jeder Kommunikationsform beachtet werden: in
Foren und Chats, bei der E-Mail-Kommunikation, auf der eigenen Webseite und in
den sozialen Netzwerken.

Literaturverzeichnis
1. Etuka cninkyBaHHs. [Ipo6semMu BipTyasbHOI peanbHocTi [EsnekTpoHHUI pecypc]:
calT ETUka cborojni: AKTyaJibHO NpO €TUKY Ta Mopajb . — Pexum pocrtymy:

http://www.etica.in.ua/etika-spilkuvannya-problemi-virtual-noyi-real-nosti/. -
Hasga 3 expaHa
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oHanTBa . - K, 2010.-65c.

3. HeTukeT Ta Ky/nbTypa BipTyaJbHOro CHiJKyBaHHA: MeTOJ. Mopajud / yMopsA.
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A. lMNacnasceka
3 ICTOPII HIMELI,I:KO-YKPATHCI:KOFO MNEPEKNAAY

MepeknagalTBo B YkpaiHi Ma€ AaBHi Tpaauuii i BEIMKOK MIpOK niekae Li
Tpaamuii. Mloro A0BOAI NO3UTUBHNIA PO3BUTOK BEAMKOK MO 3aBAAYYE MOKOJIH-
HAM yKpaiHCbKMX Mepeknagadis, AKi AONYUMAUCH O CTAHOBNEHHS Ta PO3BUTKY
YKpaiHCbKOro MuctelTBa nepeknagy (aet. M. Mockanerko, T. LWmirep, P. 3opiBuak).
KonoHianbHi yacv ankTyBanu cBOi npaBmaa Ans BU6OPY MOB, aBTOPIB Ta KOHKPETHMX
TBOPIB A/ nepeknady. TOMy feABe UM MOXHA CTBEPAXYBaTW, LLO nepekiajHa
NiTepaTypa B YkpaiHi TBOpUTb sikecb siorivyHe uine. OfHaK Taka aCUCTEMHICTb — He
e ykpaiHcbka cneumdika. OcobamBocTi NONITUUYHOrO, EKOHOMIYHOIO UK CoLlianb-
HOrO PO3BUTKY HaLiOHANbHUX KyAbTyp TEX Hakaafanu CBili BiOUTOK Ha peLenLito
IXHiX niTepaTyp B iHWWX KpaiHaXx.

Ana nepeknagiB HiMeLbKOI NiTepaTypy YKPaiHCbKOK MOBOKO 3arajom Xapak-
TepHa JOBOJIi BUCOKa fKiCTb nepekiagy. MoXiMBo ToMy, LLO caMe Ha MaTepiani nepe-
KNajiB roJIOBHO 3 HiMeLbKOl JliTepaTypy UM uepe3 HiMeLbKy MOBY fK MocepeAHunKa
dopmyBanmcb ykpaiHCbKi nepeknagosHaBui Teopii. MNMepuwicTb y Ui cnpasi cnpa-
BeA/IMBO npunucytotb I PpaHky. Xou BiH y XOAHIV HayKOBii po3BiALi He 3anporo-
HyBaB SIKOTOCb CUMCTEMHOTO BUWKJady Teopii nepeknagy, 3 HU3KU MOro npalp MOXHa
PEKOHCTPYHOBATWN FOJIOBHI T€3M MOTEHLIMHOT Teopii nepeknagy. Came ®paHko 3aknas B
YKpaiHCbKOMY Mepeknafo3HaBCTBI Ti OCHOBW, AKi B CyyacHin Hayui npo nepeknaj
OTPUMaNW Ha3BW AIHrBICTUYHWX, MOCTKONOHIaNbHMX, KOTHITVBHMX, NParMaTMYyHUX TOLLO
Teopili nepeknagy. I, HaneBHO, came ®paHKO AK YHIBEPCaNbHWI MUTELpb 3ak/iaB B
yKpaiHCbKOMY nepekiafaLTBi 4Ba HanNpsMM — KNaCMUYHUIA Ta HOBATOPCbKMIA, MOMpPH Te,
WO caM NocayroByBaBcsa 0b6oMa, Xo4 i 06CTOIOBaB KAaCUYHMI 3 MOro OpiEHTALLiErD Ha
NiTepaTypHy HOPMY, HaLiOHanbHy Ta €BPOMENCbKYy Tpaauuito. Y nogibHomy pychi
TBOpMB M. Crapuupbkuii, Heoknacuky, I. Kouyp. HoBaTopctBO, 30pi€HTOBaHe Ha
donbknop, TpaauLii 6apoko, eKCNepUMEHTATOPCTBO 3 MOBOHO B YKPaiHCbKOMY XyZA0X-
HbOMY nepeknagi npunucytoTsb . Kyniwy, M. Jlykaly Ta ixHiM nocaifoBHMKaM.

3a OCTaHHi TPUALATb POKIB HiMeLbKO-yKpPaiHCbKOro nepeknasy Takox
MO>XHa BMOKPEMWTW MocTaTi nepeknajadis — "Knacukis” Ta HoBaTopiB. Y LboMmy
CEHCi MOXHa crnocTepirati neBHy HacTynHiCTb. MabyTb, HaMBMAATHILLIMM CyYacHUM
nepeknasadyem 3 HiMeLbKOi MOBW 3anuLaeTbcs €BreH Monosumy (1930-2007) 3 noro
HemepeBeplieHMMMN Nepeknagamu TBopiB . benns, M. Banbsepa, J1. BitTreHwranHa,
I. Tecce, E. T. A TodmaHa, 6patie [pimmis, ®. [AioppeHmatta, ®. Kadku,
I. E. Jleccinra, M. B. E. M. Pemapka, . Pota, M. I'. ®ixte, M. ®piwa, L. Ligaiira.
CmepTb nepeknajaya nposesna MeBHy Mexy MiX YCiM TiM, Wo 6y/a0 B HiMeLbKo-
yKpaiHCcbkoMy nepeknagi fo i nicna MNMonoswuya. Voro aisnbHicTb — Le AcKpaBuit
NPVKAag CAyXiHHA CBOIA CNpaBi HaBiTb B yMOBax TOTafiTapHOIO PEeXuMmy, AKWK
HamaraBca NPUAYLINTU Byab-AKi HauioHaNbHI NOTyrn. YKpaiHCcbka MOBa 3a3HaBana
HULLIBHUX YTWCKIB, pejaryBaHb, fiKi yciMa cunamm Habamxanu ii 4O POCINCHKOT,
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BMKOPIHIOBaNIN aBTOXTOHHY YKpPaiHCbKY NEKCUKY, MIAMIHAAN Ti pOCINCbKO. Y Takmx
yMOBax MOJIOZOMY MepeknajayeBi OpieHTMPOM cayryBaB Mwukona Jlykaw i3 1ioro
6AMCKyuMMM  Mepeknagamu, 3okpema, “®aycrta” lete. 3a #oro npuKiazoMm
€. MNonoBny HacuuyBaB YKpaiHCbKy MOBY JianekTM3Mamy, peaHiMyBaB LUTYYHO
3abyTi ykpaiHCbKi cnoBa i noBepTaB iX 40 BXWUTKY. 3BiCHO, WO TakWMi MNiAxig He Mmir
nogobatnca pajsHCbKii KpuTuLi, ska 6oponacs 3 Byab AKMMKM NposiBamMy “Haujio-
Haniamy”. I 3HoBy MonoBuy 6paB npwuknag 3 Jlykawa, SKMA HEMNOBTOPHO, YMCTOHD
yKpaiHcbkoto moBor nepeknas “lMaHi boeapi” ®nobepa. MNepeknagay nocayro-
ByBaBCA "BCiMa LWapaMu yKpaiHCbKOi MOBW <..> Ta 3aBlle nam'ATaB Mpo Mipy i
AouinbHicTb”. CbOroAHI MOXEMO CTBEPAXXYBAaTH, O CUTyaLlia 3MIHMAACA Ha Kpalle.
B HezanexHilt YkpaiHi cdopmMyBanoch Lisie MOKONIHHA HOBUX, BXe MOCTPaAAHCbKMX
nepeksiagauis, fKi nigxonuan Ginbloto abo MEHLLIOK MIpOoH TPaaMLito YKpaiHCb-
Koro nepeknagy. Lle ntoam pisHoro Biky, ki NepeknafaroTb PisHOXaHPOBY NiTepa-
TYpY 3 HiMeLbKoi MOBW. [x HeMoxMBO 06'eaHaTH B AKiCb rpynu, 60 BCi BOHM NOCAY-
rOBYHOTbCA PI3HUMU TEOPETUYHUMU MigXoAaMN | MPaKTUYHUMW HaBUYKaMK B
nepeksiagi.

TpagunuiiHo nepeknazaviB NOAINATL Ha BUXigLiB i3 3axigHoi YKpaiHu, ski
MEHLLOK Mipoto 3a3Hann pycudikauii Ta 36epernn H6arato aBTOXTOHHUX eNeMEHTIB
YKpaiHCbKoi MOBM, fKi By/av BENNKOK Mipoto BTpaueHi Ha iHLWin Teputopii YkpaiHn
BHACNifoOK i KOMOHI3auil. [na 3axiAHOro Kpwuia xapakTepHe BXXMBaHHSA Oinbluoi
KiNbKOCTI fianekTn3amiB i apxaiaMiB, TOAI fK nepeknajadvi 3i Cxogy BnAiTaroTb Y
nepekiagn pycmsMy, Po3MOBHY NeKCUKy Towo. € 6araTo NPUXMIBHUKIB KOHCep-
BaTVBHOrO Hanpsamy, 3a AKMM Mepeknaj MaE MOBHICTIO BiAMNOBiAaTU OpwuriHany i
BifNoBigaTV ycim niTepaTypHUM Hopmam LinboBoi MoBU. OfHak ue auvlie gyxe
noBepxoBe y3aranbHeHHA. KoxeH nepeknagay — HENMOBTOPHWIA | 3MIHIOE CBOT BA1aCHi
NornaAv Ha nepeknag NpoTAroM XMUTTA.

Cepepg, ykpaiHCbKUX NepeknazadiB 3 HiMeLbKOi MOBM CMOCTEPIraETbCs NeBHa
3MarabHicTb. IXHe KO0 AOBOAI By3bke | MOTPANUTKN B HLOFO He Tak BXe i NPOCTO.
3pewToro, Ue He nulie ykpaiHcbke sBulie. BugaBHuMUTBa Oxoue cniBnpaLorTh 3i
“CBOIMKW", NepeBipeHNMK nepekiajayamu i A0BOAI 0BepexXHO AopyyaroTb nepe-
KnaAn HoBauKaMm.

B YkpaiHi Bce we ayxe cnabo dyHKUiOHYe nepeknajalbka Kputuka. Paxosi
peLieHsii nepeknagis — paglle PiAKiCcTb. Yepes ue KinbKiCTb HeAKICHWX nepeknagis
cyTTeBa. [laBHO Ha Yaci NUTaHHSA NiArOTOBKN KPUTUKIB Nepekaagy.

Monpu akTWBHI Nepeknaaubki MPOLLECK KiNbKICTb HOBMX Mepeknagis, fKi
3'ABNAIOTLCA Ha YKPaiHCbKIM NiTepaTypHIiN cueHi — XantorigHo mana. Yepes Bxe
okpecneHi diHaHCOBI npobaemun Ana nepeknagis obupatoTb AiTepaTypy, 3a nepe-
Knag fKoi MOXHa OTpMMaTU TFOHOpap Bij 3aMOBHWKa, a He Ty, AKy 6 XoTinocb
[JOHECTU O YKPaiHCbKOro 4umTava. YCkNafHoTb npouecy nepeknagy ¢iHaHCOBI
TPYAHOLLj, NMoAeKyAn NerkoBaxKHe CTaBAeHHA A0 Mnepeknajalbkoi cnpasu, cnabka
NPUCYTHICTb AKICHOT KPUTUKM MepeknadiB Ta CYTTEBMX BMJMB POCINCbKOrO KHUX-
KOBOrO puHKY. Monpu Le 3aBAsAKN 3yCUANsSM YKPaiHCbKUX Nepekiajadis 3 HiMeLbKoi
MOBW Ta MapTHePCbKMX OpraHizaLiin ykpaiHcbka NiTepaTypa NOMOBHIOETLCA BU3HAU-
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HV/MW TBOpaMW NiTepaTyp HiMeLbKOMOBHMWX KpaiH. [Mepeknajalibka cnpasa notpe-
6ye HaranbHOI Aep>KaBHOI MIATPUMKM, CMINBHUX 3yCWUb Nepeknaso3HaBunx Kapesp
YKpaiHCbKUX YHIBEPCUTETIB, nepeknajadis Ta KPUTUKIB 3 MeTOH CUCTEMHOro
dopmMyBaHHA nepeknajaLbkoi cnpasn B YKpaiHi.

.

Mupocnasa Pili

JNIHFBOMNPArMATUYHA MOJE/Ib MOBJIEHHEBOTO XXAHPY
"3AKOH"

HOpuanunuii auckypc GopMyeTbCA HU3KOK MOBJIEHHEBUX XXaHPIB, OAHWUM i3
AKWX € 3aKOH. MOBNEHHEBMI XaHP PO3rNAHYTO AK TEMAaTUYHO, KOMMO3MLLINHO R CTU-
NCTVUHO yCTaneHWi TN nosigomaeHb. Ix €aHae crinbHa iHTeHLis aapecaTta, KOMY-
HiKaTMBHa MeTa, KOHTEKCT i CMTyalif crifkyBaHHA. MOBNeHHEBO-XXaHpPOBa CyTHICTb
3aKOHy 3yMOBJ/IeHa Hacamrmepej MOro HOPMaTUBHO-MPaBOBVMM XapaKTepoM, Lo
peanisyeTbca crewjiaibHMM HaboOpPOM MOBHMX i MO3aMOBHMX 3acobiB y ocobauBsiin,
BNACTUBIN NnLLe 3aKOoHY KOHIrypaLii.

3anexHo Bif QYHKLUIT, AKY BUKOHYE KOHKPETHWUI MOBJEHHEBWUIN XaHp, BiH €
€KCMOHeHTOM BifNOBIAHOrO GYHKLiOHaNbHOTO CTWAO. 1A 3aKOHY TakMM CTUeM
€ oiLiiHO-AiN0BMIA, B AKOMY TEKCT 3aKOHY peanizye 0CObAMBI O3HakwW: y3arajbHe-
HWIA cnocib BigobpaxkeHHs 3MiCTy, HacTaHOBYO-iIHPOPMATUBHUIA TUM TEKCTY, Hel-
TpanbHe, odiliiiHe 3abapBAeHHs, NMPUUYNHHO-HACNIAKOBI Ta PerynaTMBHI KOMMO3U-
LinHi dopmu. CTuab i XaHp noe’a3aHi NoMix coboto. BoHn pasom TBOPATb TEKCT Y
npoueci MoB/eHHs. [1ns CTUA0 BUpILLaAbHOK O3HaKOK € Moro ¢yHKLioHanbHe
cnpsMyBaHHs. [11s XaHpiB XapakTEPHOM € BHYTPILLHSA, KOMMO3WLiiHa CTPYKTYpa.

MparmatnuHy opranisauito MX ,3akoH” MOXxHa 3mogentoBaTth 3a O. bauesu-
Yem 3a JOMOMOrOK TakKMX MapamMeTpiB: KOMyHiKaTMBHa MeTa, KOHLiernLia aBTopa,
KOHUenuia agpecata, 3MICT NOA(l, UMHHWUK KOMYHIKaTUBHOrO MUHY/IOTO, YMHHUK
KOMYHIKaTVUBHOIO MalibyTHbOro, MOBHE BTIIEHHS, @ TaKOX KOMYHIKaTUBHWUIA CMUCA
i )xaHpoBa TOHanbHiCTb. KOHKpeTHe HanmoBHEHHA MOJeni XapaKTepu3ye 3aKkoH fK
0COB/IMBNIA MOBJIEHHEBWIA XXaHp.

OfHi€t0 3 aKTyaNbHUX AOCAIAHWLIBKUX AINSHOK CyYaCHOrO MOBO3HaBCTBa €
reHpucTuka (kaHposoris). ¥ pamkax aHTPOMOLEHTPUYHOT NapagnrMu, fka y LeHTp
yBarn CTaBuTb JIFOAMHY, OAHIEH 3 HaMBaXkKNMBILLMX KOMMETEHLLN HOCI MOBMW BBa-
>KatTb HaBWUKW TBOPEHHSA i iHTepnpeTaLii Pi3HOMaHITHUX TEKCTIB i >XaHpiB. 3'Acy-
BaHHS NparMaTuy4Hoi CTPYKTYpW Ta MeXaHi3MiB peasisaLiii KOHKPETHUX MOBEHHEBMX
XaHpiB (gani MX) cnpuae yaocKkOHaneHHIo iXHboi dopmanbHOI peanisauii, 3mic-
TOBOTO HamnoBHeHHA Ta CNpUHATTA. OCcobAMBOrO 3HaueHHA CbOrOAHI HabyBatoTb
>KaHPW IOPUANYHOTO ANCKYPCY, AKUIA aKTUBHO QOPMYETLCA Y He3anexHin YkpaiHi i
MyCUTb y pamkax Ti 36nxKeHHs 3 €BponelicbkuM COH30M BOZAHOYAC BPaxoByBaTU
cneumoiyHi 0COB6AMBOCTI LIbOTO XaHPy B iHLLNX EBPOMNENCbKUX Jep>KaBaX.
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BaXko NepeoLiHUTN 3HaYeHHs 3aKOHIB Ha CyyacHOMY pPiBHi PO3BUTKY
cycninbetBa. OCoBAMBO Le CTOCYETbCA YKPAIHCbKOI AepKaBu, fika YAOCKOHatOE
HasBHe 3aKOHOAABCTBO i TBOpPUTb HoBe. Baxumeo 3'acysatm micue MX ,3akoH”
cepes iHWWX MOBJIEHHEBUX XaHPIB FOPUANUYHOTO AWNCKYPCY, MpOaHanisyBatM Moro
opraHisaLito i 34iNCHNTX NiHrBOMParmMaTUyHy nacnopTm3adito uboro MX.

[ns noyatky yTOYHMMO TepMiHOAOrIO, Ky Byae BUKOPUCTAHO ANA AOCAiA-
eHHs MXX ,3akoH”. FOpuduyHul Ouckypc TPaKTYeEMO AK Pi3HOBUA, iIHCTUTYLLIMHOTO;
AK TEKCT MpaBa, peanizoBaHWli Yy KOHKPETHMX MOBAEHHEBUX CUTyaLlisX HOPUAUYHOT
cdepm 3a gonomoroto crneuundiyHoi KoMOiHaL,ii Pi3HOPIBHEBUX MOBHMX Ta NO3aMOB-
HMX 3acobiB. MoeseHHeBUL XAHp BW3HAYaEMO AK TeMaTU4HO, KOMMO3WULINHO 1
CTUAICTUYHO YCTaNEHWI TUN MNOBIJOM/EHb — HOCITB MOBJIEHHEBUX aKTiB, 06'€HaHNX
METOR CMiNKyBaHHA, 3aZyMOM MOBLS 3 ypaXyBaHHSM ocobucTocTi agpecata, KOH-
TekCTy i cutyauii cninkyBaHHs [4, c. 160]. LWoao aediHivlii 3akoHy BapTO 3a3HaunTy,
O Ha BiAMIHY Bif CYyTO FHOPUANYHUX BU3HAUEHb, iKi TPaKTYyrOTb 3aKOH K ,HOpMa-
TUBHO-MPaBOBUWIA aKT, MPUNHATUIA B OCOBAMBOMY MOPAAKY OpraHOM 3aKOHOAaBYOl
BJaAM 4M Ha pedepeHAyMi, WO Bigobpaxae BOMO HapoAy, Ma€ BULLY HOPUANYHY
CUNy Ta peryntoe Hambinbll BaxavBi cycninbHi BigHOcuHW" [5, c. 64], y pamkax
NiHrBOMPAarmMaTM4YHOro AOCNIAXKEHHS BaX/IMBOK € Te3a Npo Te, Wo OyAb-AKNIN 3aKOH
Mae creundiyHe MoBHE ODOPMJIEHHS, fKe BiApi3HAE 1Moro Big iHWKUX MX topu-
OWNUHOTO AWCKYPCY Ta XapakTepusye fK iHAMBIgyasbHE KOMYHIKaTVBHe sBULUeE.
3Baxaroum Ha 0cobMBOCTI CTPYKTYPHOI opraHisaLii KOXHOT 3 MOB, 3pO3yMino, Lo
BOHW MO-Pi3HOMY OPOPMAATUMYTb OfHI 1 Ti xx MXK.

MOB/IEHHEBI XaHPWU MOXHa BMBYaTU B AMHaMIUi i cTatuui. Mepwuwin niaxia
nepezbavae ixHin po3rnsng AK XUBUN NPOLEC CMINKYBaHHA Y cneumndiuyHmnx dopmax [3].
B iHWOMY BuUNazky MAeTbCA pajlle NpO pe3ynbTaT TaKoro CrijKyBaHHS 3 MEBHOM
YCTaZIeHO CTPYKTYPHOM OpraHisalli€to. Y Uil po3BiALi Hac LikaBUTUMe Hacamnepey,
pe3ynbTaT ChiKyBaHHSA, TOMY A/ aHanily JoriyHO Byae 3acTocyBaTu Mogesb, sika 6
fiana 3Mory BCTaHOBWTU XapakTepHi pucu 3ragaHoro MXK. Y niHrBonparmatuui Taka
mMogenb Bigoma fk ,nacnopt MX", ska BiATBOPIOE rONOBHI MparmMaTWyHi Ta MOBHI
xapaktepuctukn M, 3a AkMMK MOXHa onucat byab-akmin MX abo Bigpi3HWUTK oro
Big iHWwux. I3 pgonoBHeHHaMn ®. baueBuua [2] BOHa OXOMJIKOE HACTYMHI CKIaJOBI:
KOMYHiKaTMBHa MeTa, KOHLIeMUis aBTOpa, KOHUenuia agpecata, 3MIiCT MOAil, YMHHMK
KOMYHIKaTUBHOTO ~ MUHYJIOTO, YMHHUK KOMYHIKaTVUBHOTO MalbyTHbOro, MOBHe
BTi/IEHHS, @ TaKOX KOMYHIKaTUBHUIN CMUC | XXaHPOBA TOHaJIbHICTb.

KomyHikaTMBHY MeTy aspecaHTa BBaXatoTb BU3HaYalbHOH XXaHPOTBOPUOHO
KnacudikaLiiHOO 03HaKOo. JNA 3aKOHY, IK OAHOTO 3 NiABUAIB FOPUANUYHOTO TEKCTY,
NMPOBIAHOK KOMYHIKaTUBHOK METOLO € KOHCTaTaL|is NeBHOrO CTaHy peyel Ta BiAno-
BIJHWA NPUNUC Yy BUMAALI CMOHYKaHHA 4O BUKOHAHHA MEBHOI Ail UM yTPUMaHHS Bif,
Hel. 3aKOHW BUKOHYHOTb OYHKLLHO COLianbHOrO peryatoBaHHA. BoHU cnpsMoByroTb
NtoZiel Ha NeBHY MOBeAiHKY, 3a4at0Tb HOPMY Takoi NOBEAiHKMW, HaMararoTbCs ii KOH-
TPONOBATK, AO3BO/IATH, 3MIHIOBATM UM 3a6OPOHATU. 3a3BMYa 3aKOHM BUPI3HAOTHLCA
MOpa/ibHO-NPaBOBUM CKEPYBaHHAM, MatoTb MEBHE ife0NoriYHe HaBaHTaXeHHs i,
0YeBUWAHO, B 3MO3i BNAMBATU Ha GOPMYBaHHA CBITOrAAY HOCIIB MOBMW.
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KoHuenuis aBTopa BiZnOBijasbHa 3a XapakTepucTuky agpecata. Y 3akoHi
ocoba aBTOpa NEBHWM YMHOM YHikanbHa. BiH Mae cTaTyc abcontoTHOro aBToOpUTETY,
y NPaBWABbHOCTI Al AIKOTO He MOXe ByTW CYMHIBY, NPWHaMMHI, Ha Yac 4ii 3aKOHYy.
ABTOp Ma€e HeobXifHi MOBHOBaXeHHs, fobpe O3HallOMAEHWI 3i CTaHOM cnpas i
H6axxae agpecaty Aobpa. 3po3ymino, IO Y BMMNajKy 3akoHy B 0cobi aBTopa MaEmo
KONEeKTUBHMI 0bpa3 zep>kaBun Ta ii OpraHiB 4n NpeACTaBHUKIB, BigMoOBiganbHUX 3a
KOHKPETHY chepy CycniNbHOT AiANIbHOCTI.

KoHuenuis aapecata 3akoHy 3ymMOBJ/ieHa MOro HEBWM3HauYeHicTo. HuM modke
6YTN OKpeMUW iHAMBIAYYM, TpyMa NHOAEN UM BCe HaceNeHHs Aepkasu. Baxaveo, Lo
coLjiasbHUI cTaTyc agpecara, Moro BiK UM CTaTb He € BU3HAYalbHUMM A5 3aKOHY. 3a-
NIeXKHO Bif TOrO, YU 3aKOH CTOCYETLCA BCiX, HANPUKaZ KOHCTUTYLLA, Y/ OKPeMOi rpynu
nrogen, ixHiN cTatyc moxke 6yTi pisHMM. OAHak nepes aapecaHToM yci agpecaTy piBHi.

MapameTp MoBHoro BTineHHA MK 3aKoHy 3yMOB/eHWIA Habopom crnewm-
biYHMX MOBHMX Ta MO3aMOBHUX 3acobiB, ki MiATBEPAXYIOTb TE3Y MPO XXaHPOBUWA
CTaTyC KOMYHIKaTUBHOI OAMHWL,i ,3aKOH".

Hacamnepes BapTo Haragatu, WO MOBa 3akOHy OCOb6AMBA, WO 3YyMOBJIEHO
MOro CTunboBMMM 0CobaMBOCTAMU. Ogpasy NOCTaE NUTaHHA NPO CiBBiAHOLEHHS
XaHpy i cTuito.

Ctunb i XaHp 6e3nocepesHbO MOB'A3aHI MOMiX coboto. BoHn opHouacHo
TBOPATb TEKCT y npoueci MoBaeHHA. OfHaK MiX HUMW € i CyTTeBi BigMIHHOCTI. [ns
CTUAKO BUPILLaNbHOK O3HaKOK € MOro ¢GyHKLioHanbHe cnpaMyBaHHA. [lns xaHpis
XapakTEPHOK € BHYTPILLHA, KOMMO3WLIiMHa OpraHisaLis, Npo sKy MOBa MLuia BuLLe.
3aranbHa opraHisauia un mogens MXK BnactmBa yciM >kaHpam, Xou ii HamOBHEHHS
pi3He. Big >XaHpy A0 >aHpy BOHO Ma€ CBOI XapaKTepHi pucuh. 3okpema, 418 XaHpiB
FOPUANYHUX AOKYMEHTIB, fKi € KOMYHIKAaTUBHUMWU OAUHMLAMU OdiLiHO-Ain0BOro
CTUNO, BNacTmBa ocobarBa, YacTkoBa chepa iXHbOro BUKOPUCTaHHS.

[na XaHpiB rONOBHMMMW O3HaKaMu €, AK BiflOMO, iXHS MOBTOPIOBAHICTb Ta
Bri3HaBaHiCTb. ®yHKLiOHaNbHI CTUAI TakoX MOXHa oApa3y po3nisHatv. Ane
MOBTOPIOBaHI He BOHW, a JMLIE TXHi KOMMOHEHTW, AKi TBOPATb Yy MEBHOMY CTWAI
KOXHOro pa3y HoBy KoMbiHauito. XXaHpW MICTATb MEBHWI €1eMeHT HOPMaTUBHOCTI.
MoBeLb 3Manky 3Hae (y 6inbLIOCTI BUMAAKIB HECBIAOMO), SKMM >aHPOM i B AKil
KOMYHIKaTUBHIM cuTyaLlii BIH NOCAYroByeTbCA. YCA MOBHa AisfIbHICTb BifbyBaEeTbCA 3a
[OMOMOrOH0 XaHpiB, BUGIP AKUX 3yMOBNIEHUIA CUTYaLLiElO CMiNKyBaHHA. 3anexXHO X
Bifj KOHKPETHOI @YHKLUii, fKy NOTPIBHO JOCAITM B KOMYHiKaLyi, 0bupaeTbcs
BiANOBIAHNIA QYHKLIOHaNbHWUWA CTUAB.

Ana odiuiiHo AiNOBOro CTUAKO 3aranoM, BTIIEHHAM AKOro € i, 3okpemMa, MX
,3aKOH", BNaCcT1Ba NucbMoBa Popma. 3akoH BCTynae B cuay nicna odiuinHoi nybaikawii
Y BIiAMOBIAHWX APYKOBaHUX opraHax. OCKibKM rONOBHOK QYHKLIED 3aKOHY € pery-
NATUBHA, MOBa 3aKOHY — CTWIICTUYHO HelTpanbHa i He MICTUTb OLLIHHUX eNeMeHTIB.
IHLWIOM XapaKTepHOK PUCOD € BIACYTHICT MOBHWX 3acobiB, fki 6 3acBiguyBanu
iHAMBIAYaNbHICTE aBTOpa, Hanmpukaag, ocoboBi 3aliMeHHWMKW. HaToMicTb nolmpeHi
NacvBHI KOHCTPYKLLii, HeO3HaYeHi 3aiMEHHUKM, MOAa/bHI Ta IHQIHITUBHI KOHCTPYKL.
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3aKOHW CTUCAIO, YiTKO, OAHO3HAYHO i Yy BW3HAYeHIN MOCAIAOBHOCTI BUK/a-
JatoTb 3MiCT. BOHM MatoTb HOPMaTUBHUIA XapakTep, X He MOXHa CaMOBIJIbHO 3MiHHO-
BaTW, NEPEeCTaBAATA MiCLUAMM TXHi enemMeHT! Towo. MoBa 3akoHy Mae 6yt mpocTa,
NaKoHiYHa i He AonyckaTh ABO3Ha4YHocTeW. [Monpwu e iHKoAW il BaXKO 3pO3yMiTu
HedaxiButo, 60 BOHa iMNIKYe NEBHI NMomepesHi 3HaHHsA, crnewianbHy ocBiTy. Hopma-
TUBHOCTI 3aKOHY CMpUS€E MOBTOP MOAIGHUX CUHTaKCUUHMX KOHCTPYKLA, NeBHa
dopManizais BuKnagy.

Ak i Byab-AKi PaxoBi TEKCTW, 3aKOHW MICTATb LNy HW3KY TEPMiHOAOTrII, fKka
Moxe 6yTn cyTo topugmyHoto abo HabyBaTu B KOHTEKCTI YHKLii FOPUANYHOTO
TepmiHa: Rechtsstellungen, Rechtskraft, Freiheitsstrafe, Bewdhrungszeit, Gnadenweg,
Vollstreckung. [na TeKCTiB 3aKOHy BAacTMBa OFIYHICTb | MOCHIAOBHICTb BUK/IAZY,
B3aEMO3B'A30K MiDK OKPEMUMM YacTUHaMM, MOTMBOBAHICTb Nepexosi..

YacTo TEeKCTU 3aKOHIB MICTATb eNeMEeHTU KaHLEensapCbKoro CTU0, NEKCUKY,
AKa obMeXeHa BXWBaHHAM suvle B LboMy MX: freiheitsentziehende MaBregel der
Besserung und Sicherung, Tdter-Opfer-Ausgleich, freiwilliges Offenbaren seines
Wissens. XapakTtepHMM € noOOyTyBaHHA CKOPOYeHb, CKNnagHwx cnie: StGB, Abs,
Strafprozessordnung, Bewdhrungszeit. PerynatvBHa ¢yHKLUiA 3aKOHIB 3YMOBAKOE
BXMBaHHA LiN0I HU3KM BIAAIECNIBHUX IMEHHWMKIB, IKi HOMIHYIOTb Ait0, MPU3HaYeHy
A7 BUKOHaHH#: Freiheitsentziehung, Gesamtwiirdigung.

BaxMBy posib y 3akoOHax BigirpatoTb HeBepbasbHi 3acobwu KOMYyHiKaLlii:
no3HauyeHHs ab3auiB, po3ginie, naparpadis, NyHKTIB. BOHWM UiTKO CTPYKTYypyHOTb
JOKYMEHT, CNPUAIOTb KPaLLLii OpieHTaLil B TEKCTi 3aKOHY.

ToHanbHicTb MK 3aKoH — HeliTpasbHa, 6€30c000Ba, YHMKAE BYAb-AKOI OLLHKM.

MpoBeaeHWIn aHani3 Aa€ NifCTaBy BBaXaTW 3aKOH € aKTUBHUM MOBJIEHHEBUM
KaHPOM, AKWIA MaE CTani KOMYHIKaTUBHI O3HakKW, cneuudiuHy nparmaTuyHy opra-
Hi3auito, cTabiNbHICTb HOPMATMBHOTO OYHKLIOHYBaHHS, fKi BiAPI3HAOTb MOro Bifj
iHLWnXx MXX.

MoBa 3akoHy penpe3eHTye OQiLiNHO-AINOBUIA CTUAb B OCOBAUBIA KOHIry-
paLii MOBHMX 3acobiB, NpeacTaBaeHMX BepbanbHUMM | HEBEPOAIbHUMU OAVHULAMMU.
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M. Cnabuk

A0 NPOBJIEMN BUOKPEMJIEHHA ®YTBOJ/IbHOIO PEMOPTAXY
AK MOBJIEHHEBOI'O )XAHPY

JIHrBICTUYHI AOCAIAXEHHA MOB/IEHHEBUX XaHPIB 34iMCHIOOTLCA Ha MaTepiani
>KaHPOBWX Pi3HOBMAIB NOBYTOBOro, eCTeTMYHOro, odiliiHO-AinoBoro, NyéaiLmMcTny-
HOro ANCKYPCiB. 3HAYHO MEHLLY yBary NpUAINATb BUBYUEHHIO XXaHPOBMX Pi3HOBUAIB
TUX NiABUAIB AMNCKYPCIB, AKi BM3HaYeHi cneLndiyHo TEMaTUYHOK CNPAMOBAHICTHO i
30piEHTOBAHI Ha NMEBHOro ajpecaTa, BUKOPUCTOBYHOTb 0COBANBUIA apceHan MOBHMX
3acobiB Ta € NPOAYKTOM MOBJIEHHEBOI AianbHOCTI y chepi Ppytdony [5, c. 2]. Jocnia-
KEHHA >XaHpiB GyTOONBHOrO AMCKYPCY B Cy4YacHIN NIHMBICTULL 34iCHIOETBCA Y Me-
ax CNOPTUBHOTO ANCKYPCY, 30KPEeMa, MOro MMCbMOBOI, @ TaKOX YCHOI MOBEHHEBOT
aisnbHocTi. Mpoueaypa BMOKPEMEHHS | MOAENHOBAHHA CTPYKTYP MOBAEHHEBMX
XaHpiB GyT6ONBLHOIO AUCKYPCY — 3aBAaHHA, fike NOTpebye BU3HAUEHHS KaTeropii-
HOro cTaTycy, nparMaTMyHUX Ta MOBHMX ocobamsocTeli. KpuTepii BUOKpEMIEHHS,
PO3MeXyBaHHSA | ONUCY — Lie KaTeropiasbHO-MOHATIVHWIA anapaT, SKUM My Nocayro-
BYEMOCH J/1 aHai3y MOBJEHHEBUX XaHpiB (gani — MX). OueBngHUM € Te, WO MOB-
NEHHEBI XaHpW GYTHONBHOrO ANCKYPCY CTOCYHOThCA NPOBJeM CyvacHOi KOMYyHiKa-
TUBHO 30PIEHTOBAHOT NIHIBICTUKM, TOX BapTO BU3HAUMTK K HayKoBa AymMKa Tayma-
UnTh «YTOONBHUA penopTax» i WO € MPUNHATHUM MOHATINHMM anapaTtoMm Ans
3a3HayeHoro MX.

PenopTax y HaykoBMX pO3BiAKax XapakTepu3yeTbCs AK OnepaTvBHUIA iHPop-
MaLiNHWI XKaHp, Y AKOMY ICKPaBO PO3MOBIAAETLCA MPO CMOPTUBHY NOAi0 (CUTyaLlito
UM ABUILLLE), OYEBUALIEM AKOI CTaB XypHanicT-penoptep [2, c. 196].

LLlocb nogibHe cnocTepira€eMo y HacTynMHOMY BU3HAYeHHI «penopTaxy» fK
XaHpy, WO «nepesbayae onepaTMBHY i AACKPaBy PO3MOBiAb MPO MO0, CUTYyaLito,
ABULLE» Bij iIMeHi oyeBMALA abo yyacHWKa, MojaHy BnepeMiw i3 cy6'eKTUBHUMU
BpPaXXeHHAMWU ocTaHHboro [4, c. 380]. Mu Bzgaemocs A0 pobo4Oro BU3HAYEHHS
byTboNbHOrO penopTaxy fK MOBJEHHEBOrO >aHPY i BU3HAYAaEMO OCHOBHI MOro
pucn. PenopTax — Le pO3MoBiAb >XXypHasicTa Npo MNOAi0, AKY BiH BIATBOPIOE,
OCKiNbky € il 6eanocepesHiM yyacHUKOM/-Lieto. Ta3eTHUI peropTaxk 3 orasgy Ha
3af,aHi NapameTpu € TeKCTOBUM HOPMaTOM BiATBOPEHHSA MOAIN, Aie UnTava «3aHypro-
HOTb» Y AWNCKYPC | CTBOPIOKOTb YMOBU «MpUCYTHOCTI». LLlo cTocyeTbca penopray,
ONPUAOAHEHOTO B Mepexi IHTepHeT, TO BNaCTUBI MOMY OCHOBHI O3HaKMW XaHpy Y ix
KNaCMYHOMY PO3YMiHHI 36epiratoTbCs, 30Kpema Te, O CTOCYETbCA «ONepaTUBHOCTI»
BUCBITNEHHA MoAin. NpoTe, Ha LbOMY eTani BapTO BpaxoByBaTW BM/MB iHGOPMa-
LiiHOro npocTopy Mepexi IHTepHeT Ha TpaHchopMaLlii, ki B TOW Y iHWNIA cnoci6
MU CMOCTepiraEMo y penopTraxi.

MoBo3HaBUMIA XapakTep AOCNIAXEHHN >XaHpiB, MOro KoHUenTyasbHa CyT-
HiCTb, CTPYKTYpa, POPMU BUABY € MEBHUMU TEOPETUUYHUMM Yy3aranbHEHHAMMN. MOHAT-
T «MOBJIEHHEBUX JKaHPiB» € BM3HauyeHe M. baxTiHMM sik BiAHOCHO CTillki Tema-
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TUYHI, KOMMO3WLINHI | CTUAICTUYHI TUMNWM BUCAOBAEHb, GOPMU HAMBIAYaNbHUX
BMCNOB/EHb, afne He cami BucaoBneHHa [7, c. 23]. Mpupoga MX sk dopmu
«BWC/IOBNOBAHHSA» BM3HaueHa BaX/IMBUM KPUTEPIEM — MPOLLECOM MPOAYKYBaHHS
MOBLEM (aBTOPOM) MOBJIEHHEBOrO >aHpy. XaHposa dopma, B AKi B NepcnekTmBsi
6yayBaTUMETbCA BUCNOB/IEHHS, BW3HAYaETbCA 334yMOM (MOBJ/IEHHEBOIO BOJED)
MOBLA. B neBHMX ymMOBax MOBJIEHHEBOTO CriJIkyBaHHA 3aAyM aBTOpa BTIILOETLCA Y
BMOOPiI KOHKPETHOIO MOBJEHHEBOTO XaHpy. IHaMBIAyanbHO-Cy6'eKTUBHWUIA MOBAEH-
HEBWUW 3aZlyM ajpecaHTa NPUCTOCOBYETbCA A0 BUOPAHOro XaHpy 1 po3ropTaeTbcs B
MeBHil xaHpoBin dopmi [1, cT. 47]. Y npoLeci po3ropTaHHA MOBAEHHEBOI CUTyaLlii
Mu 2080puMo XKaHpamu, 5K cTBepaxye M. M. baxTiH, afne MOXeMO HaBiTb LibOro He
ycsigomatoBatu [7, ct. 23].

JocnigxeHHs OHNaH-penopTaxy B HalIMX HayKOBWUX PO3BifKaX CTOCYETbCA
TMAY CnopTUBHOI nogii, a came o¢yTbonbHOro Mmatyy. TobTo, LWO6 «3aHypuTU»
ynTadviB B nepebir GyT6oNLHOI Nogii, NpoaHanisyBaTn cepefoOBULLE «3aHYPEHHA»,
nepebir cnopTMBHOI NoAii ...minute-by-minute or play-by-play reporting [3, c. 65],
JeTanbHO onucaTty GyTbonbHY rpy, aBTopy HeobXiAHO NpucTocyBaTUCA A0 0bpaHoro
HVMM MOBJIEHHEBOIO XaHpy i po3ropTaTi 3agym (HaMip) B MeXax 06paHoi >kaHpOBOT
dopmu. Lle oavH BaxAMBMIA MOMEHT, AKWUA CTOCYETbCA «BWC/IOBAOBaHb» 3a
M. M. BaxTiHUM: UiTKi MeXi GYHKLiOHYBaHHSA, 3a3HatOTb 3MiH 3@ y4acTi MOBNEHHEBUX
cyb'ekTiB. IHTEPHET-NPOCTIP OHNAMH-BUAAHb, BAACHE, i € YiTKMMU MexaMu GyHKLio-
HyBaHHS BKasaHoro MXX, y skomy 3acobu MOBHOro Koay TpaHCPOpPMYOTbCs, TOH6TO
MPUCTOCOBYOTLCA A0 creumdikn KaHany KomyHikauii. BusHavanbHum gna ¢ytbonb-
HOro penopTaxy € CBOro poAy «edekT MPUCYTHOCTI», AKWUIA Y NIHIBICTUUYHUX HayKO-
BUX pO3BiAKkax MOOYTye AK «TemepillHE penopTaxy» — creundiyHa penopTaxHa
dopma [13, c. 178]. Oyt60oNbHUIA penopTax Ha ¢YyTOONBHUX calTax opopmAase
«TenepilHe» y TEKCTOBUWA BUMIp AeTanell Ta nogpobuub. ABTOp (pernopTep) fK
6e3nocepesHi yyacHUK GyTHONBHOrO AINCTBa, «NOBIJOMASE» MPO Te, AK daHaTK
3anonoHunn byeHoc-Anpec («boxeBinbHe cBATKYBaHHA B ApreHTuHi: 4 MinbnoHm (1)
daHaTiB 3anonoHunn byeHoc-Alipec, Mecci He xoTiB Bignyckath kybok csity» URL:
https://ua.tribuna.com/uk/tribuna/blogs/fotoblog/3069448-masshtabne-
svyatkuvannya-peremogy-na-chs-u-stolyczi-argentyny-/).

CnocTepiraeMo BUKOPUCTaHHA MOBHWX CTPaTETi: MiHi gianoris, iHTEpB'to, penik,
fKi AoromaratoTb BIATBOPUTM B perioptaxi MOBY Aitounx repois: “3a OdeHo 0o
emopeHeHHs, — 32a0ye Cudopdyk, — Mos OpyXuHa He Moana 3acHymu. Bona
npuzomysana m'aco, wjod 3aempa 3pobumu cyn. A nocmasug 6yOuslbHUK HA CbOMY
paHKy, wjob eidsecmu OoHeky 00 wikoau”. Penopmax i3 mabopy 36ipHoi YkpaiHu y
CrnoeeHil («AKLWwo M1 BUIMAEMO Ha YemnioHaT CBiTy, 3HaTUMY, LLIO MPOXMB CBOE XWTTA He
AapMa». Penoprax i3 Tabopy 36ipHoi YkpaiHn y CnoseHrii URL: https://mtland.com.ua/
yakshho-my-vyjdemo-na-chempionat-svitu-znatymu-shho-prozhyv-svoye-zhyttya-ne-
darma-reportazh-iz-taboru-zbirnoyi-ukrayiny-u-sloveniyi-ua-futbol/).

PenopTax — Le 3aBXAM onuc nogii, Wo Biabynacs B peasbHOMY yaci [2, c. 4].
ABTOpP GYTOONLHOrO pernopTaxy — OMoBifay, AKUA TPAHCAKOE CMOPTVBHY MOAi0 Y
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BM3HaUYeHWNX 3a3asnerigb napaMmeTpax, Yn To KOPOTKi iIHPpOpPMaL,iiHi NOBIZOMAEHHS Y
coujianbHMX Mepexax, unm To QoTopenopTaxi 3 MicuAa CMOPTUBHOI NOAii «yacTo
BUPI3HAOTLCA HaAMIPHOK CEPINHICTIO..., Ae peAakTopamM AouiabHiwe onybsikyBaTu
6inbwe $OTO 3 OKPEMUMM AeTansiMu MOAI, HiX LyKaTU Kifbka Pi3HOMJaHOBMX,
cnpaBsgai BapTicHUx doTorpadii BUCOKOI AKOCTI Ta GOPMY/OBaTM A0 HUX SKICHI
nignucw» [6, c. 330]. 3BiCHO, TPaAMLINHNIA penopTax He BuUepnas CBOro GyHkLio-
Ha/IbHOTO MPW3HAYEeHHS | NOBYTYE B OHAAMH-BUAAHHSAX, XO4a M MICTUTb MaTepiann
NigKPEeCcneHO ras3eTHOro BUIAAZy 3 iHGoOpMaTMBHOK cknagoBor: «Argentina vs
France: How the chaos of the greatest ever World Cup final unfolded URL:
https://www.independent.co.uk/sport/football/world-cup/argentina-vs-france-
messi-mbappe-penalty-b2247755.html>».

MoxeMo AiTM BWUCHOBKY, WO KpuUTepii, fAKi CAyryloTb napameTpamu
BUMOKPEMJ/IEHHS, PO3MEXYBaHHA | ONUCY MOBJIEHHEBMX XaHPIB € afieKBaTHUMU Ha
Hall Moraag 3a yMOBW BUOKpPeMeHHA GyT6ONbHOro penopTaxy AK MOBAEHHEBOrO
XaHpy. PyTboNbHUIA penopTax Mae cneuudiuyHy TeMaTryHy CrpsSMOBaHICTb, 30Pi€H-
TOBaHW Ha NEeBHOro ajpecata Ta € NPOAYKTOM KOMYHIKaTUBHOI AiffIbHOCTI y cdepi
¢byT60NY, MOMY npUTaMaHHWI KaTeropiaibHO-MOHATIMHWIA anapaTt i BapiaTvBHa
dopma BuKagy Noain.
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Tetyana Sopila

DIE BESONDERHEITEN DES KOMISCHEN IN DER DEUTSCHEN
KINDER- UND JUGENDLITERATUR UND IHRER UBERSETZUNG
INS UKRAINISCHE

Die kinder- und jugendliterarische Ubersetzungsdiskussion wird zwar in den
letzten Jahrzehnten mehr oder weniger aktiv gefihrt, aber ihr fehlt noch an dem
systematischen Charakter. Bereits Katharina Reif3 fand eine theoretische Fundierung
zu den Ubersetzungsproblemen in Texten fiir Erwachsene und fir Kinder und
Jugendliche sowie zu deren Losungswegen unentbehrlich [2, 7]. Die mangelhaften
Ubersetzungen von Kinder- und Jugendbiichern fuhr die Wissenschaftlerin unter
anderem darauf zurlick, dass es nur sehr wenige theoretische Ausfiihrungen in
diesem Bereich gab.

Die Frage, die man sich in Bezug auf das Komische in der Kinder- und
Jugendliteratur unbedingt stellen muss, ist, ob die Kinder und Jugendlichen
Uberhaupt Uber die notwendigen Erfahrungen und das sprachliche Vorwissen
verfligen, um bestimmte Komik zu verstehen [1, 210]. Damit komische Wirkung
erzeugt werden kann, werden bestimmte Regeln und Normen gebrochen. Mit
diesen muss man vertraut sein, sonst lduft die vom Autor intendierte Komik ins
Leere. Obwohl Sigmund Freud in seinem Werk “Der Witz und seine Beziehung zum
Unbewussten” den Kindern das Gefiihl fiir Komik grundsatzlich abspricht, belehrt
uns die moderne Forschung eines Besseren. So meint Werner Wicki, dass nicht das
Lachen selbst, sondern das, worliber gelacht wird, sich bei dem Kind
entwicklungsbedingt verandert [4]. Diese These untermauert er mit Erkenntnissen
von anderen Wissenschaftlern (Gareth Walker, Elena Hoicka, Nameera Akhtar, Judy
Dunn), laut deren Kinder bereits mit eineinhalb Jahren nach Regelverletzungen
lachen koénnen, mit zwei Jahren mit falschen objektbezogenen Handlungen zu
spielen beginnen und ab dem dritten Lebensjahr an konzeptuellen Verdrehungen
Gefallen finden. Ridiger Steinlein stellt in seinem Beitrag “Kinderliteratur und
Lachkultur” fest, dass die Unterschiede zwischen dem spezifisch kinderliterarischen
Komischen und der allgemeinliterarischen Komik gradueller, nicht jedoch
prinzipieller Natur sind. Die inhaltlichen Préaferenzen, die namlich ein
Unterscheidungskriterium darstellen, "ergeben sich eben aus dem, was die kindliche
Lebenswelt an Erfahrungen, Problemen und Zumutungen bereithalt, zu deren
Bewidltigung — sei es affirmativ-entlastend, sei es emanzipativ-verarbeitend - die
Verfremdungstechnik der Komik (denn Komik ist wesentlich Verfremdung,
Verrlckung!) dann ihr Teil beizutragen sucht” [3, 12].

Obwohl dariber, dass das Komische ein kulturgebundenes Phdnomen ist, im
Allgemeinen bereits Konsens besteht, werden die kulturellen Unterschiede beim
kindlichen Wahrnehmen des Komischen kaum thematisiert. Kinder sind aber
genauso gute Vertreter einer bestimmten Kultur wie Erwachsene. Sie haben auch
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eigene Weltbilder, die je nach dem kulturellen Hintergrund recht unterschiedlich
sein kdnnen. Das bedeutet also, dass etwas, worliber das eine Kind lacht, fur das
andere Uberhaupt nicht komisch oder sogar beleidigend erscheinen mag. Und das
gilt unbedingt bei der Ubersetzung zu beachten, wenn man die komische Wirkung
des Textes in der Zielsprache erhalten will.

Im Vortrag werden die Besonderheiten der Kinder- und Jugendliteratur und
deren potenzielle Ubersetzungsschwierigkeiten thematisiert. Aufgrund der
Untersuchung aller Ebenen der Realisierung des Komischen - von der
grafologischen bis hin zur Diskursebene — soll festgestellt werden, ob es in der
Zielsprache (in diesem konkreten Fall — im Ukrainischen) maoglich ist, die komische
Wirkung auf die gleiche Weise und auf der gleichen Ebene zu erzeugen.
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Wolodymyr Sulym

BESONDERHEITEN DES KOMPONENTENBESTANDES VON
PHRASEOLOGISCHEN AUSTRIAZISMEN UND IHRE RELEVANZ BEI DER
UBERSETZUNG INS UKRAINISCHE

Der phraseologische Bestand der deutschen plurizentrischen Sprache
inkludiert gesamtdeutsche und nationalmarkierte Phraseologismen, deren Usualitat
verschieden ist. Ihre Markierung beinhaltet sowohl implizit als auch explizit national-
spezifische, kulturelle sowie mentale Besonderheiten der entsprechenden nationalen
Standardvarietdt des Deutschen. Davon zeugen zahlreiche lexikographische und
textuelle Belege, die ihre identitatsstiftende Funktion bei der Textbildung und
Popularisierung von der Eigenartigkeit der zutreffenden Standardvarietat ausiiben.

Es muss hervorgehoben werden, dass der Komponentenbestand von
phraseologischen Austriazismen heutzutage zu wenig erforscht ist, denn man
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konzentrierte und konzentriert sich im Wesentlichen auf den gesamtdeutschen
phraseologischen Kern. So ist die Verbreitung und damit die Verwendung der
einzelnen Phraseologismen nicht bekannt und was z. B. in Osterreich gebraucht
wird, kann durchaus auch in Deutschland auftreten, insbesondere in Bayern. Dartiber
hinaus gibt es eine ganze Reihe von nationalmarkierten Phraseologismen, die in
Deutschland nicht geldufig und demnach fast unbekannt sind. Positiv muss vermerkt
werden, dass sie in modernen Wérterbiichern national markiert sind.

Als Beispiele konnen folgende genannt werden: zum Heurigen gehen/ itn
nuTK Moaogae BWHO; ein Schnittlauch auf allen Suppen sein/ 6yt Bcrogucylwmm; ae
He nociW, Tam Bpoautbcs; jmdm. auf / in der Schiissel liegen/ 6yt TaArapem ans
KOro-H., BUMaratu oniku; sich ziehen wie ein Strudelteig/ 3Bonikat, 6apuTcs, posm.
¢dam. mapyautn cnpasy; das Simperl vor die Tiir stellen/ po3m. BuCTaBUTU 3a ABepi;
Regie fahren/ maT NiNbroBUn KBUTOK A/t NPOI3AY; He MycUTU naatutk; saure Wiese/
nofiTMyHe 60s0TO, aTMOCcdepa ckaHAany M HemoposyMiHb; Erzdhlen Sie es Frau
Blaschke!/ MeHe T He obaypuwl! Po3kaxu Le komycb iHwomy!; Das Gliick ist ein
Vogerl!/ WacTio He Bip! Ha wacTta He noknagaincs!; einen Servus reiBen/ Biagatm
yecTb, y3ATU Nij ko3upok; Da gibt's keine Wiirstel! TyT Hema BMHATKIB! BUHATKIB He
6yae!

Geht man auf den Komponentenbestand ein, merkt man sofort, dass es sich
im Wesentlichen um national markierte Komponenten handelt, deren Bedeutungen
kulturspezifische Seme enthalten. Davon ausgehend ist es notwendig, sich im
Voraus extra Kenntnisse anzueignen, um die meisten phraseologischen
Austriazismen richtig Ubersetzen zu kénnen. Dariiber hinaus muss noch das Prinzip
der Idiomatizitat beachtet werden.
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NIACEKLIA KNACUYHOI eoionori

Hasapili Bawuwu+

KYAW BEAE FOPALLIA, ABO CMTOCTEPITAOUM MEPEK/IAA,
(MIPKYBAHHS MPO FEHE3Y TBOPYOCTI A. COLOMOPW)

Mepeknagayvi pigko nbAaTb yBary A0 BAACHWX Mepeknagis, a oT nNpo
NepLIOTEKCTN 3a3BMYall rOBOPATb 3 HAWBINBLLIOKD OXOTOH W IHTEPECOM. 3iTKHEHHS 3
opwuriHasom, cnpoba nigibpatncs f40 HbOrO — OCb WO 3aliMaE ix Halbinblwe. BoHn
BOJiOTb, W06 iXHIO NpaLilo OLiHIOBaAM He AK rOTOBUWA MPOAYKT, a NepesoBCiM K
npobaemy, ik TPUBaAWK, CKNAAHWIA, 3aXONANBUIA NPOLLEC, WO HaBPA4 UM MOXKe ByTu
KoNn-Heby b OCTaTOUHO 3aBepLUEHNUN.

KoxxHa cnpoba Takoi OUiHKM MOXe BWABUTUCA MOXWUTOUHOK Aid 060X
CTOpPIH: ANs YmTava — ue gobpa Haroga BiAKPUTM HEOUYEBUAHI BMMIpPU XyAOXHbOIO
TBOPY, 3a3VPHYTU B PEMICHULbKE 3aKY/iCCA, ¥ CBIT CTAaHOBJEHHS; NOHaunTw, AKi cnam
AiOTb A0 | HaBiTb MicAs TOro, AK MOCTaHe TOW caMWI «rOTOBWI» nepeknag. Ta n
nepeknajay 3aBAfaku BAYMAUBOMY, MiKOBaHOMY UMTaueBi iHOAI BUABNSE MOMEHTH,
Lo iX Mig Yac poboTH He NOMITUTK.

Onepta ronoBHO Ha nepeknagav ¥ MipkyBaHHA AHgpis Cogomopw, uA
[OMOBiAb Ma€ Ha MeTi He Tak OCMWUCANTK iX, BNUCaBLUMN B LUMPLUNIA KOHTEKCT, K
JOMOBHUTY, HaKpecaUTW AOAATKOBI LWAAXM AO PO3YMIHHSA TOro, fK Ti nepeknaan
MipKyBaHHSi MOFAW MOCTaTW, a KpiM TOro, — BIATBOPUTW i ONPUABHUTKA Bogal
dparmeHT cknagHoi, 6araToBMMIpHOI MUCTeLbKOI peasbHOCTI NHOAMHK, Bij AKOI caM
aBToOp HaraTto nepenHsaB i NPOAOBXYE NeperiMaTi B nepeknagalbkoMy pemeci.

OfHVM 3 HalBaXMBILIWX, @ 3apa30M HaliMeHLl MOAaTAVBMX AO Mepekaagy
XYZAOXHIX acnekTiB y PUMCbKii NOe3ii € ii 3BYKONMCHA CTOPOHA, YMiHHA MOEAHYBATH
CeHC 3i 3BykoM. [Opauili, K HIXTO iHWWKA, OnaHyBaB MWCTELTBO 3BYKOMWCY, a
3aBAAKM 6e340raHHOMY BOJOAIHHIO NaTUHCBKUM CUHTaKCMCOM BiH TBOPWB CKNAAHI 1
penbedHi, Ta BOAHOUAC BUTOHYUEHI, ACHI 1 MOBITPSAHI KOHCTPYKLi; HaliMeHLa 3MiHa B
TaKi KOHCTPYKLT 3a3BMYaii 0BepTaETbCA TAXKOK XyAOXHBOK BTPATOHO i 3BiAHIH-
HAM. 3 ornagy Ha ue Fopaliil 3acnyroBye 3BaTCA NMOETOM MNepekaajadis, gapMa Lo
MNOro BiplWi € KOHLEHTPOBaHa HEMepeknaHicTb (caMe HenepeknajHe € OAUH 3
FONOBHUX PYLUITB Nepeknagy).

Ha 3ayBaru, L0 NOHATTA HenepeKkAafHOCTI BUNANBAE 3 AaBHIX | CNPOLLEHNX
yAB/NEHb NMPO MOBY, AKa HIBUTO TiNIbKW Ha3MBa€, ane HiYOro He CTBOPHOE, MOXHa
BiZANOBICTY, WO TakKe MOHATTA LjiHHE K MapKep MiCLb HaNbiNbLLOT MOETUYHOT CUAN 1
Hampyrn B TeKkCTi. 3HaMeHMTa GopMysaa «mnoesis — Le 3aBXAMW HEMNOBTOPHICTb»
HaBpsAfd UM KoNn-Hebyab byna 6 ocnosneHa, AK6W He dyHAaMeHTa bHa BAACTMBICTb
noesii BUMaratu noBTopeHHs. [Moesis BigHOCKMTb A0 camoi cebe, xoue camy cebe,
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BOHa — HapumcuyHa. ToMy 1 HenepeknajHiCTb, K MOETUYHUI BULBIT, BMMarae
NMoOeTMYHOI BiAMOBIA| — He LyKaTW BiANOBIAHWKIB, @ TBOPUTK iX.

OToX LeApuin Ha HenepeknagHocTi lopaliin ferko crae Jxxepenom, fK
MOETUYHOrO HaTXHEHHS, TaK i nepekaadaybko2o HegdososeHHA. 1o baraTbox ChiB,
meTadop, pAAkiB i cTpod nepeknagad MoBepTaEeTbCA 3HOB | 3HOB. Ta WO AOBLUE
KPY>XNSIE OBKOA HUX, TO Hinblue B HbOMY Ha3bUPYETbCA BPaXKeHb i NeEpPeXXMBaHb,
AKi B XXOAHIM nepeknagi He BMicTUW. TOMy nepeknafayveBi Henerko AvWwatuch y
LapwvHi cBoro pemecna. BiH BUNOBHIOETLCA BNAaCHOKD MOE3i€to, BCE YacTille 3anucye
Ha Heperax, BCe Baxxue MOMYy 06XOAWUTUCL 6e3 po3ayMiB y MpuUMiTKax, Bce binblue
uacy [OBOAMTLCA NPOBYBATM B MPOCTOPi MiX aHTUUHICTIO i CboOrogeHHaM. Momy
MOCTIMHO «3arpoXye» e N pemMecno eceicra.

Buxig 3a Mexi cyTo nepeknagy — Le Tibku 30BHILLHIl nposB «npodaedop-
Mauii». OfHak poboTa 3 aHTUYHMMU TeKCTaMu CNpaBASE | BHYTPILWHI BNAKBK. Yacom
BOHa dopmye abo KpucTanizye Te, WO MOXHa 6yno 6 Has3BaT MUCTELLbKUM
TEMMEepPaMEHTOM: 3aHYPIE CBOIO PEMICHWMKA Yy CBIT HEMoCnixy, B LapCTBO AeTasi,
TOHY i NIBTOHY, /fiesBe BJIOBHOIO XecCTy uu Bopyxy. C1OBOM, BOHa 3arocTproE B
nepeknagauesi (i B 6yab-fKMX iHWWX MOro inoctacsax) iHCTUHKT enirpamu. XTo
JOBro 11 TICHO MpaLOE 3 PUMCBKOK MOE3i€t0 — TOW, 3 BEJMKOK IMOBIPHICTIO,
BUMNEeKaE B cobi enirpamaTncra.

EnirpamatncT siK TMN MUCTELbKOTO TEMMEPaMeHTy — LiiCHWUIA | NOCNi40BHUNA:
B nepeknagi, B noesii i B Npo3i. ik nepeknagay, BiH MUCAUTb NJaBHUMMK Nepexoja-
MK — He HapBamu, a ckoplLue BigTIHKaMMW. AKLLO X enirpaMaTuCT Bi3bMeTbCA nucaTu
Mpo3y UM Moesito — MMOBIPHO, Le ByayTb KOpPOTKi GOpMU: 3aMasbOBKW, Meli3axi,
eToAW, NOPTPETN. I rTONOBHMMU TeMaMK, KOAW He cKasaTu MepcoHaxamu, BUCTyMa-
TUMYTb Ta X Taku TATNICTb, eneriiHa MAa, MeNaHXONIRHUIA AUMOK, TUXMIA CMiB Nam's-
Ti — BCe N/IMHHE, NepPeniTHE; BCE, WO NEXNUTb MK MUHY/IUM i TeMNepiLLHiM, OfHaK He
HaNeXMTb LLIIKOM Hi TOMY, Hi TOMY.

B ueHTpi Moro muctewbkoi yBarm — piy. Piy y HaWMpLIOMy po3yMiHHI LibOro
cnoBa — OAMHMUHe ByTTs, BMXOMJEHe yABOK 3 LinocTi cBiTy. Moro piu, Ak i B
JABHbOTpeLbKil enirpaMi, 3aBXAuW BiJHOCUTb A0 AeAKOT eK3UCTEHLINHOT CuTyauil.

ABTOP CMOZAIBAETLCA, WO LIl TEKCT, XOU | OXOTMIIOE TiNIbKN HEBENKY AINAHKY
Ha TBOpUYiA Mani AHgpis Cosomopu, MoxXe ByTW KOPUCHWUIA iTepaTypo3HaBLAM i
nepeknaZo3HaBLAM, a TaKoX HOBUM nepeknagayaM aHTUYHOI noesii.

J1. TywjeHko, J1. OniliHuk

OYHKUIOHYBAHHA NEKCEM I3 3HAYEHHAM «bY AIB/1A1»
B TPAKTATI BITPYBIA “DE ARCHITECTURA"

MponoHoBaHa poO3BiAKa MPOALOBXYE Halle KOMTIEKCHe CTPYKTYpHO-CeMaH-
TUYHE AOCNIAXKEHHS NAaTUHCbKOI TEPMIHOMOFT apXiTeKTypu Ha MaTepiani TpakTtaTty
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“De architectura” pumcbkoro apxitektopa ¥ iHxeHepa Bitpysis MoanioHa (I cT. go
P. X)). AHani3oBaHi IMEHHVKN € CKNAZJ0OBOIO NIEKCUKO-CEMAHTUYHOIO MOAs apxiTek-
Typu, 30KpeMa yvactuHoto JICT «Byaini».

Ans nosHauveHHs 6yaiBni, TOBGTO Ha3zeMHOI CMOPYAW, B sKiN nepesbayeHi
NPUMILLLEHHSA, MpPU3HadeHi Ana nepebyBaHHA Ta AKOi-HeOyAb AifANbHOCTI Ntosel,
BXMBAETbCA BigaiecnisHnin komnosut aedificium (Big aedes + facio, 5,3), akuin €
KasbKOM rpeLbkoro oikoSopnpa. 3a BusHaueHHam Dopuennidi [Forcellini p.84, v.1]
aedificium nosHauvae iHogi domus, aedes, a iHogI — Byab-AKy iHWY cnopyay, i He
npuaaTHy ANs NPOXWBAHHSA, AK MOPTUK, YKPIMJEHHA Towo, Tomy J1iBin y 38 KHM3I
BXWBAE Li c/I0Ba Ak okpeMi noHaATTs: aedes aedificiaque (38, 38).

Y BiTpyBif Yy NO€AHaHHI 3 NPUKMETHUKOM privatus Lei IMeHHUK CTa€e
no3HaueHHAM npwuBaTHUX OyaiBenb abo gomis: privata aedificia (privatorum
aedificiorum praef. 7,5,1). Bkasytoun Ha poawn byaiBenb — genera aedificiorum (1,1;
3,2; 3,11; 4,1) BignoBigHO O NPUPOAHIX ocobaMBOCTeW naHAwadTy, Ae BOHM
6yaytoTbCcs, BiTpyBili HaBOAWUTb TiNbKW OAWH BWUA — ByAiBAi i3 ckaeniHYacTUMM
paxamu: aedificia testudinata (1,2), BUKOpUCTOBYHOUM aTpUBYTMBHE CNOBOCMONYYEH-
Hsl 3 Y3roZXKeHWM O3HayeHHsIM. B umx cnoBocnonykax imeHHuK aedificium Buctynae
OMOPHMM C/IOBOM, aje roBOPsAYM MPO PO3MileHHA 6byaiBenb — conlocationes
aedificiorum (1,1), akocTti nobyaosu byaisenb — aedificiorum qualitates (1,12) abo
npaeuna nobyposu 6Gyaisenb — rationes aedificiorum (1,12) aBTOp BAaETbCa A0
reHeTUBHOI MoZeni, KOAN Lel IMEHHUK BUCTYNaE y POAOBOMY BIAMIHKY Y dyHKLUT
Hey3rofpkeHoro osHaueHHa. Chig 3ayBaxkuTu, WO MNpW Oonuci npasua nobysosu
aBTOP PO3rNAjaE AK NpaBuaa A8 MICTa, Tak i ANA cena, BUKOPUCTOBYOUN AybneTHi
cnoBocnoayyeHHs: in urbe aedificiorum rationes (5,3), urbanas rationes aedificiorum
(5,3), aedificiorum rationes ruri (5,3), rationes aedificiorum rusticorum (5,3), B akux
MOXHa BWOKPEMMWTU BIAMOBIAHI BWAOBI MO3HaueHHA OyAiBeNb 3 Hey3roAXeHUM
o3HaueHHaM (in urbe aedificia — 6yaisni y micTi, aedificia ruri — 6ygisni y ceni) Ta
y3rogxxeHum (aedificia rustica — cinbebki 6yaisni).

[na nosHauyeHHs rpomajCbkux byAiBeNnb 3acCTOCOBYETHCA IMEHHUK OpUS Yy
MOEAHAHHI i3 MPUKMETHUKOM communis, yTBOPHOOUM aTpUByTUBHE TEPMIHONOTIYHE
CNOBOCMOJyYEHHS — communia opera (communium operum praef. 7,1), a Takox 3
UMM e 3HauyeHHAM, ane BXe 6e3 MpUKMeTHMKa communis 6aunMMo BXWMBaHHA
LbOro iMeHHMKa Yy iHWKWX Micuax TpakTaTy — multa ornamenta saepe in operis
architecti designant (I,1,5), in opere conlocaverit (I,1,5). Llei imeHHWK yacTo (14 pas3)
BWCTYMNa€e KOHTEKCTYasbHUM CyBCTUTYTOM iMeHHWKa aedis, ocobaveo B III-IV kHurax
TpakTaty — in doricis operibus (IV,2,2). B Takil e posai MoXe BWUCTynaTh iMeHHUK
aedificium — aedificia deorum (IV,5,2). Lo » Ao iMeHHuKa aedis, AKUIA y NeKCUKo-
rpadiuHnx gxepenax QiKCYeTbCA i3 3HAYEHHAM «KiMHaTa, xpam,byaisnsa, 6yanHOK»,
TO y cnoBHUKY DopuenniHi BKa3yeTbCs Ha MOro BiAMiHHICTL Big aedificium, ska
nonsrae B Tomy, Wo aedes 3aBXAW No3Hayae OyAiBAi, B AKUX MOXHa XWUTW, B TOM
yac, sk aedificium — 6yab fKy cnopyay. Y TekcTi Tpaktaty 6aunMmo yacte BXXMBaHHSA
LbOro iMeHHMKa BiTpyBiEM Yy 3HaueHHi «xpam», 30Kpema, AN MO3HaYeHHs
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KOHKPETHMX XpaMmiB, MpU3HAUYEeHUX pi3HMM 6oram rpeko-puUMCbKOro MaHTeOHY
(52 cnoBOBXMBaHHA) i TiNbKW OAWMH pPa3 y 3HAYeHHi «4omMu» (bopMa MHOXWUHWN)
(V,2,2), a cuHTarma cava aedium (ZOCNIBHO «MycToTa AOMY») OTPUMYE CrheLianbHe
3HaYeHHs — KaBegin (BHYTPILLHIN ABIp AOMY).

[ns aHanizoBaHMX NeKCeM XapaKTepHi MeBHi MapaAuvrMaTWuHi BiHOLLIEHHS,
nepBaxKHO rinepo-rinoHIMiYHI Ta CUHOHIMIYHI. 3a CUHTaKCUYHOID CTPYKTYPOO Ccepes
HVX AOMiHY€E JBOKOMMOHEHTHa aTpnbyT1BHa MOAENb 3 HEeY3rOAXKEHNM O3HaYeHHAM
abo y3rof>KeHUM O3HaYeHHAM-MPUKMETHUKOM MepeBaxKHO 3 cemMamu "npuHanex-
HICTb 4O NEBHOI TepMTOPIi B COoLiabHOMY MiaHi" Ta "NPUCBAYEHICTb HAANPUPOAHIM
icrotaM”. B OCHOBHOMY Li JieKCeMM BWKOHYHOTb POJIb OMOPHOI Jekcemu, ane
3acBifYEHO TaKoX X AOBOJI YacTe BXUBaHHA Y Genetivus possessivus.

MapkiaH [ombposcekuli

BIAJIYHHA 30/10TOrO BIKY:
AHATOMIA LEHTPA/IbHOIO OBPA3Y AHAPIA COAOMOPU

OgpHy 3i cBOiX 36ipok nepeknagis 3 natmHcbkoi noesii A. Cogomopa Ha3Bas
«BignyHHsa 30n10T0ro0 Biky» [1]. LIS Ha3Ba BMAAETLCA MEHI AyXe BAYUYHOI MeTadopoto
A5 OKPEeCNEHHA OAHOro 3 LieHTpanbHUX obpasiB OpuriHasbHOI TBOPYOCTI caMoro
A. Cogomopu. TyT s cnpobyto nokasaTu CTPYKTypy Liboro obpasy Ha npukaagi ogHiel
3 loro sickpaBux penpeseHTaLi y Hoseni «[Mpukmeta» [2, ¢. 134-137].

Jia y HoBeni BifbyBaeTbca B3vMKy. HagBopi Mopos. MNepes untauem — Tenna
CinbCbka XaTa 3 TpbOMa AiNoBMMW 0COBaMM: ManeHbKOH AiBUMHKO [aHHyceto, ii
XBOPVM TaTOM (MK HUMUW — HUTOUKa Tenna i 1t060oBi) i MaMoto (Big, Hel Bie XON040M).
baTbko 6113bkIniA 20 cMepTi. FapMOHIHWIA CBIT [aHHYCi — Ha NOpPO3i KaTacTpodu.

MoBepHYBLUNCL 3 MOPO3Y, AiBYMHKA CTa€ rpiTUCA Bins neudi i 3ragye, «fK TO
e HesaBHO TaTO Hazpieas y mili 6pampypi 0ea 2nadeHoki KamiHyi, a mnoTiMm
KpaZbkoMa, Wob Mama He nomituna («He posneltyii MeHi AUTUHY!» — rpumana Ha
HbOro), eknadas me menso 8 I, FaHHycuHi, pykasuyku. Mok Nwna [0 LWKOAW,
KaMiHUi 3irpiBanau i gonoHi. I 3gaBanock MaHHYCI, WO TO He UMECH iHLIE, a NnLL
TaToBe Tenao, o020 npuxosaHa 60 Mamu Jdckd, 3ampumMaswiuce y KamiHysx,
mopkaemecs il pyk, dicmaemeocsi 0o cepys» [2, c. 135].

Ouj 3irpiTi TatoBOO OOOB'HO KaMiHUMKM B pykaBuukax [aHHyci cepeg,
Mopo3y — Lie | € 06pa3s 8idlyHHsA 3010M020 8iKY, Ha YMEMY aHani3i A Aani 3ynUHIOCS.

B ocHOBi 06pa3HOi KOHCTPYKLIT HOBENW BauMMO APEBHIM apXeTunHuin obpas
TENIOI XaTu cepej 3umu, Wwo OyayeTbCsl Ha MPOTUCTABAEHHI i B3aEMoAil Tenna i
xonogy, Kocmocy i xaocy. Lle cBos, 3aTuLlHa, NpuXmbHa 0a3a cepes HEOCBOEHOTO
HeMNpPUXUAbHOrO NPOCTOPY.

AHanizoBaHWii 0bpa3 3apOAXYETbCA 3i WOAEHHOTO MPOHWKHEHHA TrepoiHi B
UyXKMI NPOCTIp, fKe, AK MU HBauuMmo, BOHa 3AiiiCHIOBana He cama, a Mij 3ax1McTom
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obepera — TaTOBUX KaMiHYMKMIB — Kancynun, eKckaaBy PigHOro Tenna cepes Yy>oro
xonogy. Y LbOMy eKckiaBi — 3apOAXKEHHA npocmoposo-8id4ymmegol nNpomocmpyk-
mypu aHanizoBaHoro obpasy.

Obepir Haue HUTKOKO ApiafHW 3B'A3Y€E repoiHto 3 Ti PiAHMM TENIOM, He Jaroun
3arMHYTN B NabipyHTI UyXXOro X004y, i CTa€ KOHLLEHTPOBaHWI BTIZIEHHAM TaTOBOI
NtoboBi. Ynm binbliue BOHa caM Ha caM 3 0beperom, TMM HixHille Tenso i 11608 BiH
BUMPOMIHIOE | TUM NPUBATHILLWM | IHTUMHILLXM CTa€ Lie MOYyTTA.

Ane obepir i cam notpebye oniku Bij cBOEI NigoniyHoi. KaMiHumky rpitoTb
FaHHYCtO Crepluy TEMaOM XaTW, a 3roAOM BXEe TUM TeraoM, KU OTPUMYIOTb Bif,
camoi [aHHyci. Obepiz obepizcae 2epos, noku 2epoli obepizae obepie.

B mexax cnoragy laHHyci, Haw obpa3 He MaB HOTW Tpari4yHOCTi. FaHHyCKH
BUXif Y Yy>XXMIA NPOCTip BYB LIMKAIYHUM: KOXEH BUXiJ 338 MeXy nepesbavas noeep-
HeHHs. Tenno kaMiHUKKiB 6yn10 BigHOBAtOBaHe. Yac ByB LIMKAIYHUM.

Ane 3a mexamu cnoragy Mu 6aunMmo, WO aBTOP MastoE Hally repoiHto B
MOMEHT po3a0oMy. 3i cMepTio 6aTbka 3aKiHUMTbLCA il OropHeHe Tenjom i A060B't0
AUTUHCTBO, i [aHHYcA 3aaMwWnTbCA caM Ha caM i3 3UMMOBWMM X0N040M. [aHHycA
NMoKMHe CBil 3010TWIA BiK. BigTenep gopora y 30BHIWHIN CBIT Byae 4OPOroto B OAMH
KiHeub, foporoto 6e3 noBepHeHHs. LuknidyHicme 30/10mo20 8iKy pO3iMKHembCs i
nepemeopumecsi Ha AIHIGHICMb 3aai3Ho20. HuTka ApiagHu 0b6ipBeTbcsa i MaHHYCKHI
KaMiHUMKW CTaHyTb A1A Hel BiANyHHAM 3010TOro Biky. BoHa 3abepe ix 3i coboto y
[OBrYy JOPOTY B OAWH KiHELlb i HECTVME peLUTy CBOTO XUTTS.

BignyHHA 3010TOro BiKy — Lie eKCk/iaB CBOTO MWHY/IOTO Cepej 4Yy>oro
TenepiwHboro. Lle kancyna 3 obipBaHOO HUTKOK ApiagHu.

I ua obipsaHicTb — gxepeno TpariyHoi aypu obpasy. ObipBaHicTb — ABO-
BekTOpHa. [Mo-nepLue, BOHa pempocnekmusHa. Ha LpbOMy FpyHTYeTbcA daHTOMHa
npupogja Haworo obpasy. KaMiHuMku cTatoTb GaHTOMOM TOro, YOro BXe Hema i
Hikonn He Byae. BidnyHHA 3010mo20 8iKy — ye 3aexou obpas i menaa, i paHmom-
Ho20 60110 0OHO4YACHO.

Tak camo obipBaHa TyT i npocnekmueHa HUTKa. Ha LibOMy IpyHTY€ETbCA Te, WO
MO>Ha Ha3BaTW npupedeHicmio Exo: BiNyHHA — He MPOCTO BiA3BYK TOTO, YOro BXe
HeMma, ane 1 Bif3BYK, NPVYpPEYEHMIN Ha 3aMOBKaHHSA, 3HUKHEHHA. Y cBiTi A. Coomopm
Bi/lYHHA TPMBAE JOTU, AOKN TPUBAOTb Ti, XTO MOXe 11 MOTPebYE Lie BifyHHS UyTu.

3BiACY, AKWO LeHTpaibHWUIA COAOMOPIBCbKUI 0Bpa3 — BigNyHHS 30/10TOro
BiKy, TO MPOBIAHWI TUM Tepos B MOro XyAOXHbOMY CBITi — xpaHumesns 8i0/yHeb. |
TpariaMm — y TOMY, WO 3 BiAXOAOM XpPaHWUTENIB NPUPeYEeHi Ha 3racaHHsA W OCTaHHiI Bij-
NYHHS iXHbOTrO 30s0TOro Biky. A Te, wo A. CogoMopa HaluacTille Maatoe XpaHu-
Tenis, AKi yxxe AaBHO BigiAWAN, AojaE i€l 0cobanBOI aypu TpariyHoOCTi yCii horo
TBOPYOCTi — i He JINLLE XYAOXKHIMN.

JlitrepaTypa:

1. BipnyHH# 30s10TOro0 BiKy: AHTOJIOTIA Ni3HBOI JTATUHCBKOI MOe3il B iepek/afax AHApiA
Copmomopu / YnopsimHuk M. J/lom6poBcbKUid. — JIbBiB: JIA «Ilipamiga», 2011. - 296 c.

2. Copmomopa A. YcuMix peveit. — JIbBiB : JIA «Ilipamiga», 2017.-172 c.
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Poman [lombposcekuli
NI3HbONATUHCbKU PO3LLIMPEHUIA CYDIKC -UNCULU

JeMiHyTnBHUN cydikc -unculu BnokpemMtoBaBcs B YTBOPEHHSAX 3 CydikcoM -
culu Big ocHOB, AKi MaloTb B OCHOBi m: carbon-is / carbun-culus/ carb-unculus;
narration-is / narratiun-cula / narrati-uncula Ta iH.

Cnis Takoro knacy gyxe 6arato. K. Maykep HaBogutb 160 Takux yTBOPEHb.
Mpv UbOMY BiH Bif3Ha4ae, WO BinbLWiCTb CAiB, AKi 3aKiHUYyOTbCSA Ha -unculu, Hane-
XaTb A0 Ni3HbOT NaTnHi. Ocob6MBO YaCTO iX BUKOPUCTOBYHOTb XPUCTUAHCHKI aBTOPU.
Tak, AeryctuH (IV-V cT.) BXMBa€e ceMaHTUYHO XapakTepHi cnoBa contradictiuncula Ta
conventiuncula, Ieponim (IV-V ct.) — dictatiuncula, expositiuncula, interpretatiuncula,
mansiuncula, sorbitiuncula, CanbBiaH (V cT1.) — conversiuncula, deprecatiuncula,
excusatiuncula.

Bci cnoBa, ki 3aKiHUyr0TbCA Ha -unculu, MOXHa NOAINNTM Ha ABI rpynu:

1) HopmaTuBHI YTBOPEHHS, sIKi BUHUKAWN WWASXOM AoAaBaHHA cydikca -culu go
OCHOB Ha -0 -0nis, -io -ionis;

2) HeHOpPMaTMBHI YTBOPEHHS, Ae cydikc -unculu NosBAAETbCA NO3a 3BUYAN-
HUMUK GOHETUKO-MOPPONOTIYHNMY YMOBAMM.

HopmaTtunsHmMx yTBOpEHb 3 cy$KCOM -unculu 3Ha4yHO binblue, HixX HeHopMa-
TMBHUX. Tak, y CNOBHUKY Ni3HbOI naTnHn A. Caytepa i3 40 cniB, Ak 3aKiHUYOTbCA Ha -
unculu, HeMae X04HOrO HEHOPMAaTUBHOTO YTBOPEHHS.

BifblwicTe HOPMaTUBHUX AEMIHYTUBIB, fAKi BKIOYaOTb Ccydikc -unculu,
YTBOpPEHi Bif abcTpakTHUX iMeH Ha -tio, -sio, i uen dakT Haknagae BiAOUTOK Ha ix
3HaYeHHs, Hagatoun iM BIATIHOK rymopy Ta ipoHii. [epeBaxaHHsA AeMiHYTUBIB Bij
abCTPaKTHUX IMEH YiTKO MPOCTEXYETbCA Y XPUCTUAHCBKMX MUCbMEHHUKIB 4Yepes
MONEeMIYHWUIA | BOWOBHWYUMIA XapakTep Tx TBOpiB. [Jna Uui€l wini gemiHyTMBM 3i
3HEBaXXANBO-IPOHIYHUM 3abaBNeHHAM NIAXOAUAN AKHaNKpaLLe.

HeHopMaTuBHi yTBOpEHHS 3 cydikCOM -unculu NosBastoTbCA Ayxe pigko. Ane
BOHM 4acTKOBO MNIATBEPAXYHOTb AYMKY, WO, MPUHAWMHI, Y AesKOl KinbKOCTi
HOPMaTMBHMX YTBOPEHb Cydikc -unculu BUOKPEMAIOETLCA AK CAMOCTIMHUA GOPMaHT.
HalpaHHiwi 3 HeHopmaTMBHWX yTBOpeHb: rarunculus (UuuepoH, I cT. go H. e),
lembunculus (Le3ap, I cT. go H. e.), domuncula (BiTpysii, I cT. o H. e.), saviunculum,
statunculum (Metponin, I ct), leguncula, tinnunculus (Konymenna, 1 c1.). IHwWi
HEHOPMauWBHI YTBOPEHHs HanexaTtb Mi3HilMM nucbMeHHuKaMm. Le — ferunculus,
gladiunculus, historiuncula, libacunculus, patriuncula, petasunculus, pisciunculus,
ramunculus, ranuncula, renunculus, statuncula, tuguriunculum, mendaciunculum i iH.

Barato HeHOpMaTVBHUX YTBOpEHb 3 CydikcOM -unculu MicTATb B OCHOBI
HOCOBUWIN MPUrONOCHUIA, KU CNpUAB NPUEAHAHHIO cydikca -unculu: domuncula,
lembunculus, pannunculus, ranunculus, ranunculus, tinnunculus. Mi3He yTBOpeHHS
yTBOpeHHs gladiunculus BuknnkaHe aHanorieto 6araTOUNCNEHHWX YTBOPEHb Bif
OCHOB Ha -ti, -si (ratiuncula, amasiuncula). TlparHeHHs 4O nNOCWAEHHS
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eKCMPEeCVBHOCTI  MOXHa MNOSICHUTU YTBOPEHHsA JAeMiHyTuBiB mendaciunculum,
sarciuncula, saviunculum, tuguriunculum. Ha yTBopeHHs petasunculus (Big petasus)
Mir BMAMHYTM OMOHIM petas(i)unculus Big petasio, onis.

Kinbka HeHOpMaTMBHMX YTBOPEHb 3 -unculu He 3HaxoAsTb 3aj0BiNbHOrO
nosicHeHHs: nucunculus, rapunculus, sorbuncula.

Cydikc -unculu y ni3HbONATUHCBKUX YTBOPEHHAX OYB CydiKCOM KHWXXHbOTO
CTVUAKO | He Bif3Ha4aBCs NPOAYKTUBHICTIO B Mi3Hil NaTWHI. ETMMONOriIYHMIA CNOBHUK
pomaHcbkux MoB B. Meliepa-/ltobke He HaBOAWTb BiAMNOBIAHNX YTBOPEHD.

Ceamocnae 3ybueHko

3ACOBU A OCATHEHHA MAKCMMA/IbHOT EOEKTUBHOCTI
APTYMEHTAL (HA MATEPIAJI «ICTOPIi» TEPOAOTA)

KoxeH TeKkcT OiNbluot UM MEHLUOH MIpOH MOKAWKAHWM MepeKoHyBaTh
cBoro agpecarta. lpouec nepekoHyBaHHA, METOAM Ta 3acObU AOCATHEHHA edek-
TUBHOCTI Y NepeKOHaHHI €, BAacHe, apryMeHTaLi€ro, AKy TPaKTYeEMO K MEeBHUI BUJ,
iHTeNeKTyaNbHOI AiSNIbHOCTI, BUPaXKEHWI Yy 3HAKOBIN CUCTEMI, 3 YITKOK CTPYKTYpO+O,
B OCHOBI AIKOTO JIeXMWTb NOTiYHE OBIPYHTYBaHHA TE3WCY HaNEXHUMWU KOMMOHEHTaMM
Ta PUTOPUUYHMMU 38COBAMU Pi3HUX MOBHUX PIBHIB 3a/1€XKHO Bif CUTYaTUBHOI METU.

AprymeHTallia y leposoTa Ma€e GiHapHUIA xapakTep, afyke MOAINAETbCA Ha
BnacHe [epofoToBy aprymeHTaLito, e CTOpOHaMu BMCTynaroTb [epogoT Ak ajpe-
CaHT i MOro uutaui/cnyxadi — agpecaty, a TakoX Ha aprymeHTauilo nepcoHaxis
«IcTopii», fe appecaHTamu I ajgpecatamu € pi3Hi AiioBI ocobu Woro TBOPY.
BignoBigHO pi3Ha 1 MeTa aprymeHTauii. Y nepliomy BuMnajKy — nepekoHaTu BCiX Y
npaBanBoCTi «IcTopii», y APYromMy X MeTa LLopa3 BUABASETLCA iHLLO (MepekoHaTh y
HeobXifHOCTI He\PO3MoUnHaTK BiliHY, JOBECTU MPABUBLHICTL BAACHUX LHHOCTEN Yn
CNYLWHICTb AymMKW). BaratorpaHHmii xapakTep aprymeHTadii y FepooTta npusBoamnTb i
4,0 noTpebu aHanisy il epekTMBHOCTI. BogHOUYAC BM3HAUYEHO 3aNeXHICTb apryMeHTaLii
Bif, CTWAIO Ta XaHpy TBopy [epogoTa.

Monpwu Te, wo «Ictopia» HanucaHa Mmaixe 2500 pokiB Tomy, B niTepatypi
HEMA€E YiTKOrO O3HAYEHHS >XaHpy LbOro TBOPY, AKUMN MW TPaKTYEMO SIK iCTOPItO,
agxe cam [epofoT Tak Ha3MBa€E CBOIO MpaLito B il 3aUnHi, Cnpuaoun y Takmin cnocib
>KaHPOBOMY Ou4iKyBaHH0O. Jlvlie y TBOpax TakoOro >aHpy CrnocTepiraeMo nepe-
NAETIHHA iCTOpUYHUX GakTiB i Miponorii, Wo I 3yMOBWAO TXHI1 OCOBAUBUIA CTUND,
AKUWA 3 OAHOro GOKYy HayKOBWMW, a 3 iHWOro — XyAOXHiN. Po3ymiHHA «IcTopii» Ak
TBOPY OKPEMOrO >aHpy 3HIMa€ 3 Hel psj Ni3HiWwmx 06BMHYBaYeHb B HETOYHOCTSX 3
TOUKW 30pY iICTOPUUHOI HayKK, @ TaKOX A03BOJISE TPAKTyBaTW MOro K XyAOXHil TBip.
IHWKI BaxIMBUI dakTop, AKUA 6e3nocepeAHbO BMAMBAE Ha aprymeHTaLito —
HayKOBO-XyfOXHI cTunb [epoAoTa, afxke WMOro aprymeHTalis XapakTepHa sk
BEJIKOHO KiNbKICTH CTUAICTUYHUX 3aCO6iB, TaK i YiTKOK MNOCAIAOBHICTHO BUKAAAY.
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Y TekcTi «IcTOpii», AKUA MW BU3HAEMO K apryMeHTaTMBHWM, 3HauHe MicLe
nocigatoTb NPOMOBW MOro NepcoHaxiB y GopMi MOHONOrIB, AiasoriB Ta noainorie 3
npuTamaHHUMKM iM gndepeHLiRHUMN 03Hakamu (KiNbKiCTb KOMYHIKaHTIB, anenstue-
HiCTb, MOXAMBICTb MIArOTYBaTU Ta KepyBaTW MOBJIEHHEBMMU BUCIOBOBAHHAMM,
HasBHICTb peakuil Ha penniky, iXHE YepryBaHHs, 3MiHa KOMYHIKaTUBHMX ponen,
pO3ropTaHHs NMPOMOBM Yy yaci). Bennka KifbkicTb MPOMOB, @ TakKOX Pi3HI TEXHIKK
nepekoHaHHA B HWUX 3yMOBWAW PO3rAAj aprymeHTauii 3a TunamMu MOBAEHHS,
30kpeMa B MoHonorax (117), pianorax (71) i noninorax (6), cepes SKUX MOHONOT
3HaYHO MepeBULLYE Aianor i NOAINOr Pa3oM y3ATi.

3aranom aHani3 aprymeHTauii y MOHoO/Orax, jianorax i nosijorax nokasas,
L0 Hay>XWBaHILIMM iT KOMMOHEHTOM CTaB apryMeHT, CyTTEBO NepeBepLUMBLLN LLIOAO
KibKOCTI OBOB'A3KOBUIA eNeMeHT aprymeHTaLii — Te3uc; CTpykTypa aprymeHTaLii
3a3BWYal ABO- Ta TPMPIBHEBA, WO JO3BOJIAE FOBOPUTK MPO BUCOKY aprymMeHTOBa-
HICTb TEKCTiB; MOPSAOK AOBEAEHHS — PI3HWUN, LLO 3yMOBJ/IEHE sIK 0BpaHOorO cTpaTerito
nepekoHaHHs (MepeBaXKHO y MOHOJOrax), Tak i noTpeboto pearyBaTv Ha perniku
iHWWX (y Aianorax i noninorax); BXWBaHHA CUHTaKTMKO-CTUAICTUUYHUX 3acobiB y
apryMeHTaLii NO3UTUBHO BMNAMBAE Ha Ti ePEeKTUBHICTb, XOUa N He rapaHTye .

HackpisHoto HUTKOIO aprymeHTauii BuCTyrnae rpeubkuini  dinocodcbkuii
npvHUmMn, cdopmoBaHuii LWe ogHUM i3 cemu myapeuis Kneobynom y VII ctonitti go
HaLloi epu: TV UETPOV &PLOTOV — BCAKA Mipa Halkpala. AprymeHTauis ogHoro
PiBHA 4a€ Mano LWaHCIB Ha YCniX, AKWO MOPIBHIOBATW 3 4BOPIBHEBOO (Y MOHO/IOTaxX i
Aianorax) Ta TpupiBHeBOMO (y noninosi). Tak caMo ManoedpekTVBHa YOTMPUpPIBHEBA
aprymeHTauis. Lleli >ke NMpuHLMN 3010TOI CEpeAVHMU BNACTUBUIA | 3aCTOCYBaHHIO
CMHTaKTUKO-CTUAICTUUHMX 3acobiB. IXHA BiACYTHICTb He Billlye ycnixy, Tak camo AK |
HaZMipHa KiNbKiCTb (HanepeKTUBHILLIE NOEAHAHHSA aHTUTE3N 3 OAHIED dirypoto).

/1. Mucnosceka

MIKPOMOJIE MPUKMETHUKIB YHEPBOHOI'O KOJ/IbOPY
Y NOEMI OBIAIA “METAMOP®O3UN"

JocnigKeHHAM KONbOPOHa3B 3alManncb Taki BuAaTHI BYeHi sk [babin,
B. Fopobeupb, C. Mpuropyk, O. AziBak, A.Knpunuerko, A.Kputerko, M. LLlax-Marictpe-
HKO Ta iHWi. Ha3Bu konbopiB knacudikyroTbCA B HayKOBIA AiTepaTypi fiK NEKCUMKO-
CeMaHTMYHe MoJsie, YleHVN AKOro MatoTb MeBHI MapaAMrMaTWuHi Ta CUMHTarMaTU4Hi
ocobamsocTti. CNMparouncb Ha AOCBIA MOMepesHiX AOCNIAHMKIB HanbinblWw pauio-
Ha/JIbHMM BBaXKAEMO MOZAiN KONOPUCTUYHOT NEeKCUKN Ha "Mikpornona", y mMmexax AKux
aHani3yroTbCs iX OKPEMi KOMMAOHEHTH.

Y tekcti noemun OBigia "MeTamopdpo3n” nekcemMn Ha MO3HaYEHHSA YEPBOHOTO
KONbOPY 3YyCTPiYaEMO 72 pasn, BPaxOBYOUN MPUKMETHUKY, L0 O3HaYaroTb BiATIHKM
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61i40r0 CBITNIO-YEPBOHOIO KONbOPY, Hanpukaaz, roseus — POXEBUN Ta BIATIHKK
GinblW IHTEHCUBHI, HiX ruber, Hanpuknag, purpureus — NypnypoBWiA, sanguineus —
KpvBaBmia, rutilus — 6arpsaHmii. CTPUXKHEBOK NEKCEMOID MIKPOMOAsA € MPUKMETHUK
ruber — uepeoruli (8 cnoBoBXuBaHb), OBIfii BUKOPUCTOBYE MOro AN NMO3HAUEHHS
KONbOPYy 06AMYYs NtoAen, 30Kpema, KOAM MOBa Mae Npo HOHOro YoaoBika: in niveo
mixtum candore ruborem. (O. III, 423) — uepsoHuli po3/1u8 Ha AWLi BINOCHIXHIM;
pueri rubor ora notavit (O. IV, 329) — 3apym'sHusce toHak. [poTe YepBOHMI KOAIp
3MafbOBYE HE JiMLIE 30BHILIHICTb, BiH € KOJIbOPOM YEpPBOHUX firifl, PO3MNEYEHOro y
BOTHIi 3ai3a, paHHbOro CBiTaHKYy: pomoque onerata rubenti arbutus... (O. X, 101) —
CYHVYHWK, WO BrHYBCb 00 YepgoHux s2id; ferrum igne rubens (O. XII, 277) — 3ani3o,
pozuepeoHine y BorHi. [lms. Takox (O. II, 116), (O. 1V, 268), (O. XIII, 887), (O. X, 596),
(0. V, 485), (0. VII, 678), (O. XI, 124).

Ha ocHoBi acouiaTMBHOro 3B'A3Ky UYE€PBOHOrO KOJNbOPY 3 KOJBOPOM KPOBI
OBIigii BUKOPUCTOBYE Y KONOPUCTUYHIN OYHKLIT nekceMy sanguineus — kpusasuli (10
npuknagie). Y "Metamopdosax” BXMBAETbCA, AK MPaBWIO, MPW OMMCax YacTWH
NHOACLKOTO TiNa, TINECHWUX YLUKOAXEHb, NPUPOAHMX SBULL 3 XapakTePHOK ANS LibOro
NPUKMETHMKa HeraTMBHOK KOHOTaui€to: sanguinea lingua (O. III, 57) — A3ukom
Kkpusaso-4yepsoHum. iue. Takox (O. IV, 104), (O. 1V, 133), (O. VIII, 402), (O. XV, 107).
OAVHWYHI NpUKAaAnM 3acBifuytoTb BUKOPUCTaHHA IMEHHMKa Sanguis npu onucax
ABULL, MPUPOAM, 30KPEMa, KOAU HeOoOXiAHO 3MantoBaTW MEBHI MOXMYpI, TpariuHi
nogii, Hanpuknaa, sanguine caedis (O. VI, 670) — kpusase B6MBCTBO. Y OYHKLi
HOMIHaLii KONbOpY Lie CNOBO BXMBAETbCA TAaKOX AN MO3HAYEHHA Ha3B TKaHWH i
oasry: vestem sanguine (0. 1V, 107) - ogsar kpusasuli; ave. Takox (O. VII, 84).

Hanbinbw BxmBaHMM y noemi OBigia € BIATIHOK sCKpPaBO-YEPBOHOIO
KONbopy 3 IONETOBMM MOAUCKOM, LLO MO3HAYAETLCS MPUKMETHUKAMUK purpureus,
puniceus, poeniceus, rutilus (27 cnoBoBXwuBaHb). [TPUKMETHMK purpureus noxoauTb
3i cTaporpeLbkoro mop@upeog, y OBigis Mo3Havae Ha3BM TKaHWH 4u NpesMeTu
OAArY, 30Kpema Ky/IbTOBOrO MPU3HaYeHHs, Aa€ He MLlie HOMIHaLLito KOabopy, ane 1
Ma€ TakoX 0COBANBUI BIATIHOK YPOUMCTOCTI, MiAKPECAOOUN HEBYAEHHICTb O3HauYy-
BaHOro npezameta i BUHATKOBICTb MOAin: poeniceam fulvo chlamydem contractus ab
auro (O. XIV, 345) .. nypnyposa xnamuda, 30/0TOM >KOBTUM 3aLUMU/IEH3;
purpureasque notas filis intexuit albis (O. VI, 577-578) — Humku kpusaso-4epeoHi
BMAiTae B KaHBY b6inocHixHy. Aume. Takox (O. XIV, 393), (O. VI, 61), (O. VIII, 33), (O. 1V,
398), (O. X, 124), (0.X,595-596). IHkonn OBigii BXWBAE Ui MPUKMETHUKU A5
XapaKTePUCTUKM POCAVHHOTNO CBITY Ta MPUPOAHUX ABULL, Hanpwuknag, rutilos ignes
(O. X1, 436) — 6aepsaHucmi ickpw; uvae purpureae (O. XIII, 812) — rpoHa 6azpsHi; uns.
Takox (O. VIII, 93), (O. V, 404), (O. V, 537), (O. VI, 78), (O. XIII, 886), (O. XI, 294),
(O.IX, 666), (O. XII, 382), (0.1, 607), (0. V, 536), (O. X, 736)

JlekceMaMy MiKpOMOAsi YEPBOHOFO KONbOPY CBITNOFO BiATIHKY € roseus —
poxeBuii Ta luteus — pym'aHuiA, ogHak OBIigili BXXuBaE ix pigko. MPUKMETHUK roseus
3yCTPIYaEMO NnLLE TPU pasuy NPW ONUCI 30BHIWHLOTO BUIAsSAY Ntogel: quod sit roseo
spectabilis ore (O. VII, 705) ™ xou i cf€e BOHa MU/I0BUOHUM pyM'sHYyeM. [B. Takox
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(O. XV, 190), (O. III, 150). Luteus Bka3ye Ha 3abapB/ieHHsA LUKipW, BXMBAETbCA ANSA
MO3HaUeHHA HIDXHOro BiATiHKY obanuusa : lutea Aurora (O. VI, 703) — pym'sHa
ABpopa. HeBMCOKOK 4YacTOTHICTIO BXMBaHHA Yy "Metamopdo3sax" Osigin
Bij3HAaUa€TbCA MPUKMETHUK fulvus y 3HauyeHHi pyodul, y TeKCTi 3ycTpivyaemo noro 7
pasiB ANA MO3HAYEHHA KOMbOPY TKaHWH i OAAry, BOJOCCH, ANA XapaKTepuUCTMKK
TBapwH i metany: fulvum aurum (O. II, 251) — pyde 30n0T0; fulvo capillo (O. XII, 273) -
uynpuHoto pydasoro; fulvis leonibus (O. X, 551) — pydasumu nesamu; fulvae iubae
(O. X, 699) — rpuswu pyodi. Ans. Takox (O. I, 115), (O. V, 546), (O. X1V, 97). YepBoHui
Kosip y Tekctax noemu OBifis 4acTo MOB'A3aHUIA 3 MOHATTAM "BOrOHb, Moaym's".
Taknumun € npukmetHukn flammeus, flammiferus — noaym'suuin: flammiferi gemini
(O. X1V, 796) ... noaym'aHi 6ausHroku; flammiferum crinem (O. XV, 849) — noaym'sHe
gosoccs; Ame. takox(O. II, 2), (O. VII, 210), (O. XV, 324), (O. VII, 210). LLle ogHnm
MPUKMETHUKOM, XapakTepHWM /18 MIKpPOMoAs 4YepBOHOrO KOAbOpYy € (gniferus —
BOFHEHHWI, KWW NepejaE BiATIHOK ACKPaBO-YEPBOHOIO KOJbOPY, Hanpukaag, in
axe ignifero (O.11, 59) ~ Ha goeHeHHIli konicHui. AunB. Takox (O. 1, 418).

Y "Metamopdoszax” OBigis KONbOPOSEKCEMN-NPUKMETHUKM LUMPOKO BXM-
BatoTbCcA B posi eniteTiB. KonipHi eniteTn € sAckpaBMM CNOBECHO-306paXkasbHUM
3acoboM, BOHM BiATBOPIOIOTb KapTUHWM MPUPOAW, CTBOPIOKOTL BYYHI XapakTepuc-
TUKW repoiB, MatoTb 3AaTHICTb POBUTM OMUC peanit LiNICHUM Ta ACKpaBUM,
Hanpwvknag, purpurea luce (O.V, 78) — nypnyposum cBitnowm; fulva iuba (O. XI, 395) —
pyda rpwvBa; niveis manibus (O. III, 280) — 6i10cHDKHUMU pykamMu. 3a 4OMOMOroro
eniTeTiB Ha MO3HAYeHHA KO/JLOPY aBTOP BWC/OBAKOE BAAacHE CTaBNeHHA [0
NepCcoHaxiB UM Ja€ iM OLLiHKY.

AHani3 cnoay4yBaHOCTI MPUKMETHMKIB KONbOPY 3 Pi3HUMMW IMEHHMKaMK AaB
MOX/IMBICTb BUABUTK, LLO MPUKMETHWUKW, AKi MO3HayaroTb Kosip y noemi OBigis
“MeTamopdo3n”, HaltuacTile peanidytoTb CBOE 3HaUEHHA 3 iMeHHWKamu Takux JICT
AK ABMLLA NMPUPOAW, 30BHILLHICTb NtOAEW, TBAPUHHWUIA Ta POCIMHHWIA CBIT, NPeAMeTH
nooyTy.

M. Mokpisceka

TEMA CTAHOBULA XXIHKW B CYCNIJIbCTBI
B HOBEJII A. NANAAIAMAHANCA «XQPIZ ZTE®ANI»

AnekcaHgpoca [lanagismMaHinca 3aciy)XeHO BBaXaloTb HalBMAATHILIUM
npo3aikoM HOBOrpeLbKoi iTepaTypu 19 cT., aBTOpOM, B 0Cobi IKOFrO HOBOrpeLbka
NiTepaTtypa «CNpoMoraaca nposiBUTM BAACHY CaMOBYTHICTb, HE3aNeXHiCTb, ane, pa-
30M 3 UMM, BUSBUTM OpraHiuyHe Cyronoccs 3 JitepaTypHUMM npoLecamm TorodacHoi
€sponu» [1, 96]. OnosigaHHa A. lNanagiasmMangnca — CBO€EpiAHa eHUmKoOMesia
HapOAHOIO XMTTS, BOHU PO3KPUBAOTb MNCUXONOTIFO NHOAMHM 3 Hapogay, il npobaemu,

-131-



pazoLLi, rope, CTpaxu Ta cnogiBaHHs. Ynmano noro repoiB Hanexartb A0 TUX, XTO He
MOXe BMOpaTUCA 3 CYCMiIbHOTO AHa, B sike NoTpanuau, abo nepexunsaroTb rMnboky
MopanbHy kpu3dy. Came B TakOMy CTaHOBMLLI OMMHWAACA FepoiHs OMOoBifaHHSA
«Xwplg oTe@avL>.

Jis onoBigaHHA BifbyBaeTbCa Nig yvac ceATa BennkoaHs. Ha ¢oHi ypoumnctmx
CBATKYBaHb HAaCKPI3HOI HUTKOH MPOXOAUTb TIMOOKMIA CyM | MenaHxois roNoBHOI
repoiHi XpicTiHW, yunTenbkn, AK il Ha3MBaroTb CyCiAn, ika HamaraeTbCa MPUrAYLWNTA
CBOi HEBWIKOBHI AylleBHi paHu. BoHa nepebyBae y no3alwntobHUX, MPaKTUUYHO
BMMYLLEHWX, CTOCYHKaXx 3 YosioBikOM. IcTopis npocra: [liBUMHa, ska pocaa cMpoToto,
oTpuMana AMMNAOM BUMTENbKY, HE 3MOFAa BAALWTYBaTUCA Ha pobBOTY, OCKiNbKMN B TOM
yac MiHaBcA ypag i cunctema. ONMHMBLLUMCD Y CKPYTHOMY CTaHOBMLLI, 6€3 rpoluen i
3B'A3KiB, BOHa MPUWIHANA NPOMO3ULLi0 OAHOTO 3 NapTIMHUX AiAUiB, AKWUIA 3aNPOMNOHY-
BaB i XXMTW NOKM LLO pa3oM, a 3roflOM BiH 3 HEHO OAPYXUTLCA | BAALLTYE Ha POBOTY.
CnouaTky BiH i1 06iLAB OAPYXMTUCS 3a MicsLb, MNOTIM 3a /iBa, Yepes piK, a 3 4acoM
PO3MOBM MPO WA BTUXAW, | AiBUMHA 3aiMLLIMNAcs Yy NO3aLNKOHUX BigHOCKMHAX 3
6onem uepe3 cBoro «besuecta». Tpari3am ii cTaHOBMLLA NOTAMOAIOETLCA TUM, LLO
NOMEPAN BCi AiTW, AKUX HAPOAXKYBaMN KOXaHKM ii LMBINBHOrO YONOBIKa i AKMX BOHA
6pana Ha BUXOBaHHS.

XpicTiHa CTOPOHUTLCA NtOAEN | He HaBaXYeTbCA XOAWUTU A0 LIEPKBW, XO4a
Ay>Ke nparHe Lboro, BOHa COPOMMUTLCA | 60ITbCA ABTOP 3 pPeXXMCEPCbKO MaicTep-
HICTHO OMWCY€E BHYTPILWHIN CTaH repoiHi, a TakoxX >Xax/anBy AiNCHICTb Yy BCiX i nposBax.
MoBaxkHi oApYy>KeHi XiHKM Y Xpami AMBUTUMYTbCA Ha HEl 3 OCyA0M, HibX 3HatOTb, XTO
BOHa Taka. Kpagyuucb nonig cTiHamu, Wwobw ii He nobaunau cycian, BoHa Taku hae
[0 LEepKBW, ane He Ha ronoBHy BenwkogHto niTyprito, ge 36mpaetbca nosaxkHe
MaHCTBO, a Ha Mi3HilWy, fka NPaBUTLCA CreLiafbHO ANs CAyr i NPocTUX Atogen. BoHa
UM He €MHa B LLEPKBI, Aka YBaXHO C/IyXa€ AiTyprito, 60 notpebye Lboro. HaBaxus-
LUINCb BUATK 3 JOMY, BOHa LiIKOM KOMGOPTHO MOYYBA€ETHCA B TOBAPUCTBI CY>XKHML b,
60 Ti Ha Hel NPOCTO AMBAATLCH, 6€3 XXOAHOro OCyAy, Ha BiAMIHY Bif, TXHIX rOCNOAMHB.
Ti HanexaTb AO BUWLIOro CycCniNbCTBa, BOHW 3afat0Tb TOH Y CycninbCTBi. TOAI AK
XpicTiHa OoTOUYeHa 3HeBaroto, iky Ha TOW Yac BUABAAAN JO HEOAPYXXEHOI XiHKM, WO
Ma€e CTOCYHKW 3 YOJIOBIKOM, i B Ayl He BUTPUMYE nekna ArACbKOro ocyay. Ha
Jojady BOHa cama cebe Kapae, BifJCTOPOHIOIOUMUCH Bif CyCifliB, YCaMIiTHIOLOUNCh Y
CBOEMY MOMeELLIKaHHi. HAHbKYM, CAY>XHWLI, XIHKM 3 Hapody, 3 AIKUMW BOHa 3Haxo-
ANTBCA Y LEepKBi, TaKOX MPUHUXKEHI, afe iHWUM YMHOM. BOHU MpPUHMXEHI CBOEHD
BiAHICTIO. A MPUHUXEHI He CyAATb i He 3acyfXytoTbCA. TOMY repoiHA-TpiHNLA
3HaxoAMTb po3pagy avie 6ind NpoCcTUX Ntogelr, CAYXHWUb Ta HemoBAaAT. CueHa,
KONV BUYMTENbKA CMOCTEPIra€ 3a HEMOBAATAaMM, € AOBOJIi CUMBOJIIYHOI, BOHa Hibn
nosepTae il 4O ANTAYOT HEBMHHOCTI Ta YMCTOTK.

CaM NUCbMEHHWK B AKOCTI 3HaBLIA TOrOYaCHOrO CyCninbCTBa He raHbbuTh i He
3aCyZXKYE XMTTEBMI LUASAX FepoiHi, WBKALLe BUCTYNAE NPOTU arpecii Ta BOPOXKOCTI,
Ha fIKy Ta MOXe Hapa3uTUCs Bif CyCniabCTBa, @ TakoX NPOTY ii BUMYLLEHOTO Biguy-
>KEHHS, Haye BOHa npokaxeHa. OcobsMBO NMokaszoBMM € TOW dakT, WO LA XKiHKa
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BMXOBYE Yy>KMX AiTEN, BiaZaroum iM BCHO CBOK HepO3TpayeHy MaTepuHCbKy NHO6O0B i
HIXXHICTb, HiBW BOHWM ii BnacHi. HenepeBeplueHWin npuknag rymaHiamy i HanBWLLOTO
anbTpyiaMy, WO ACKPaBO MPOABAAETLCA Ha POHI cBATa BockpeciHHA. ManagismaHgic
pPO3yMi€e MapriHanizaLito i 31MAeHHe CTaHOBMLLIE TakMX XXIHOK. BiH po3ymie coujianbHy
HecnpaBeA/IMBICTb | caM Jt0BUTb, CNiBUYBAE | Npobayae CBOKO repoiHto. 3 0AHOro 6oky
BiH NIATPVMMYE, AK BKa3yeTbCA B CaMOMY OMOBiAaHHI, 3anNpoOBaf>XeHHS LIMBINIbHUX
Wnto6iB, WO BNALUTOBYE NHOAEW, AKi MatOTb PI3HOMaHITHI NEPELIKOAN AN YKAaJEHHS
LepkoBHOro woby, a 3 iHWoro onucye apamy 6ifonallHOI BUYMTENbKY, fAKa
noTpanuaa y nactky, 3 pO3yMiHHAM Ta CniBUyTTAM. BiH nocTinHo nepebysae Ha ii 6oy,
HIBW Haro/IoLWyroUK, LLLO BOHa CTafna XXepTBOHO XUTTEBUX OBCTaBUH i CyCMiNbHOI AyMKM.

JlitrepaTypa:

1. CaBenko A.O. Anekcangpoc [lanagismanguc. «CBATHI» HOBOrpeLbKOi JiiTepaTy-
pu // Mpis y xBuii. Mana HoBorpenbka npo3sa Kinig XIX - noyatky XX cT. JIbBiB:
BugaBuuuTso «Anpiopi». 2021. C. 96-102.

P. Oniwyk, X. Kyti6ioa
EBOEMIZALIA MOHATTA “CMEPTb” B MOEMAX rOMEPA

TepMiH “eBdemiaM”, Lo NOXOANTL Big rpeLbkoro ciosa fy edenuia (€0 — obpe,
PNt — roBopro) Mae, Ha AyMKy beHBeHicTa, ABa NPOTWUAEXHI 3HAaUYeHHSs: 1. BUMOBAATK
CN0Ba, AKI HECYTb J0BPY NPUKMETY, 2. YHWUKATU CAiB, AKi CyNATb Hegobpe.

CyuacHi MOBO3HaBLi po3yMitoTb eBdemizaLito AK "HaBMUCHY 3aMiHy 3Haka
MeBHOro MOHATTA iHWMM 3HakKoM abo OMMCOBMM HaNWMEHYBaHHAM ANS YCYHEHHS
HebaXkaHNX HaATO PIi3KMX, HEAOCTAaTHLO BBIYJINBUX CAIB LUASXOM iX MOM'AKLIEHHA abo
wndpyBaHHA 4Yepe3 3abOPOHY BXMBaHHA AEAKMX C/iB, 3YMOBAEHY COLiaNbHO-
NONITUYHUMU, PEANITIAHUMW, ETUYHUMW Ta eCTETUYHUMW YMHHMKaMK".

BxxuBaHHsa eBdeMiamMiB nepBicHO By/10 MNOB'A3aHUM 3 ABULLEM MOBHOrO Taby.
AIK MOpanbHi peniriiHi 3a6opoHW, BRacHe Taby i cTann nepesymMoBOK A/ YTBO-
peHHsA eBPeMi3MmiB, AKi TICHO NOB'A3aHiI Le 1 B NIHrBICTUYHOMY NAaHi.

HesBaxatoum Ha Te, WO npoLec JOCNiAKeHHA eBPEeMI3MIB TPMBAE Y PI3HUX
MOBaX, akTyalbHOK Ha CbOFOAHI 3a/ULLAETLCA NPobAeMa BU3HAYEHHS (YTOUHEHHS)
NPVYMH NosBK Ta GyHKLi eBOEMI3MIB, YTOUHEHHS NEKCUKO-CEMAHTUYHNX PO3PAAIB,
[0 AKX BOHW HanexaTb, po3rnag eBdemisauii Ha TPbOX B3aEMOMOB'A3aHUX acrek-
Tax — couiasbHOMY, MCUXOOTIYHOMY Ta BAACHE NiHIBICTUYHOMY.

Mpw po3rnsai cnocobis esdemizaLii NOHATTA “cMepTb” y noemax [omepa,
Tpeba nam'ATaT, WO ANA CTApPOrpeLbKOro MeHTaNiTeTy XapakTepHe ChpUAHATTA
CMepTi fiK npouecy BigAineHHs 6e3cMepTHOI AyLi Bif CMEPTHOrO Tina, 1i 3BiNbHEHHSA
3 "TeMHULi", ie BOHa nepebyBae nig yac 3eMHoro xuTtTa (MaaToH).
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JTroan NpOTAroM BCbOro CBOTO iCHYBaHHSA CTUKAKOTbCA 3 HEMUHYUICTIO CMEpTI.
Crpax nepes Het BBAXa€eTbCsi OCHOBHOK MPUUMHOK BWMHWKHEHHS HEeraTtMBHO
MapKOBaHUX eBHEMI3MIB.

CmepTb y noemax Fomepa JOCWTb 4acTo, fK Le OyBae B iHWMX MOBaX,
npeacTaBfeHa y BUrAsAi TMNOBOT MoAeni Bigxoay. Obpas Bigxoay npeAcTaBAeHUR Y
noeta ABoma pisHoBuAamu: 1) Bigxia aywi, 2) Biaxig noanHW.

OavHWLI Neplioro pisHOBUAY MOXHa MOrpynyBatm Ha HOMiHauji, ski
BKa3ytoTb Ha: 1) xapakTep BifAineHHs Aywi Bif Tina, a came: a) Aylla caMa NokKuAae
Tino noavHM abo NoAMHA cama pPOo3NyyaEeTbcs 3 Hero. Hocismu metapopuyHoro
0ob6pasy BMCTyMaloTb MPU LbOMY Ai€C/OBa: O{XOMOL — WTKW, BIAXOAUTH, OEVW — UTU
weunako, Sidoul — BiggaBaTy, Asimw — 3anMwaTy, QVamvedWw — BUAKUXATU, OARUUL —
noryéuth Ta iHwi: pv Aitte Bupodg (IA. VI, 410) — Moro nokuHyB gyx, Gka 8¢ Bupog
wxeto (IAXII, 672) — wBuaKo Biginwna gylwa; 6) XToCb 3abupae Aylly MOKiAHOro:
AxWeVg Gopl Bupov amnupa (IAXXIL, 479) — Axinn 3abpaB meuem Ayuly; B) Cnoci6
nepecyBaHHs Aywi: « Biaxia: Wuxn €éoout'éneyopevn (IAXIV, 518-519) — aywa niwna
NoCNiLHO; * Nepenit: émtato Bupdg (IAXIV, 468-469) — aywa BigneTina.

[Jpyra pi3HOBMAHICTb TMNOBOro obpasy "Biaxia NOANHN" FPYHTYETbCA Ha iaei
BTPaTW NIOANHOIO XMUTTA Ta ii MepemillleHHs B iHWWWIA CBIT. Y CTapoAaBHiX rpekis Le
Aig (abo Epeb) un 3emns.

JleKCMYHi oAMHMLI UbOro pAjy MOXHa PO3MOAIAMTM 3a O3HaKaMu, AKi
BKa3ytoTb Ha:

1) xapaktep nepeceneHHs. Ak MpaBuAO, Lie MicLe MepeceseHHs noanHa
obmpae cama: it VIO yodav (TAXVII, 333) — nigy nig 3emato.

34ebinbluoro MicLe nepeceneHHs MpeAcTaBieHe TakUMU ekcemamy, aK: I
yaola — 3emas, 6 Aidng — Aig, 6pog Adog — gim Aiga, odatl Aidao — bpamu Aigy, 6
€pePog — Epeb, Taptap: Swoev Yuxnv §"AdL kKAvtomtwAw (IA.V, 654) — Bigaatn gywy
Aigosi, 6araTomMy KiHbMWU.

2) cnocib nepeceneHHs: « nepexig: Wxeto &'eig Aidao (INXXI, 213) — niwos
4o Aigy; « cnyck (HocCisMu MeTapoprUYHOro obpasy BUCTYNatoTb AiECIOBa PyXy BHU3
no BepTUKaNi: KATEWL — CXOoauTW, TMTw — nagatv): 0¢ taxo MnAsiwvt Sapelg
AlS60be kateowv (IAXX, 294) — akuii WBWAKO NogonaHuii cuHom lMenes 3inae ao
Ainy.

3pigka B noemax Fomepa cmepTb MOPIBHIOETbCA 3i CHOM, LLO, OYEBUAHO,
noB's3aHe 3 MOAIOHICTIO MILUHO CNASYOI JIOAUHW A0 MepTBOI: .. [1pOHaXOg
Sedunpévog evdel Eyxel pd (IAXIV, 482) — nogonaHnin MoiM cnnucom cnutb MNMpomax.

LlikaBo BigMiTWTW, WO cama nekcemMa cMepTb (0 BAvaTog, O TOTHOG) Mae B
noemax Flomepa avwe oAvH eBdemiam — iM's 6orunHi cmepTi — Kepa: ... BANEPE pév
Knp appéxave otuyopn (IAXXIL, 78-79) — ane meHe noranHyna Kepa HeHaBuMcHa.

EBdemizaLis y noemax fomepa 34iMCHIOETLCSA 3 AOMNOMOFOK TPOMIB, B AKUX
FAPMOHIHO NOEAHYETLCA OBPA3HICTb | NOM'AKLLEHICTb MNOHSATTA Ha3BaHOrO ABMLLA.

BrCOKOIO 4acCTOTHICTIO Bi3HayaroTbCA MpU LbOMYy MeTadOopuuHi HOMiHaLl.
OgHak, MeTadpopa — He €ANHWIA TPOM, AOBOJI YaCcTO YacTO 3HaXOAMMO Yy noemax i
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METOHIMIUHe MO3HaueHHs cMepTi. BoHM noB's3aHi 3 MO3HayeHHAM cCMepTi 3a
CynpoBOAXKYyBaHUMM ii cumnTomamun. Yacto y fomepa 06CTaBUHON, WO CYNpPOBOA-
Xy€ CMepTb, BMCTYyMaE MOTEMHIHHA B oO4ax Momuparodoro: 60oe KeAowr) VOE
ékdAuev (IA.V, 310) — YopHa Hiu Nokpwaa oui.

flk nokasytoTb TekcTM noem [omepa, eBdemi3aMy B HUX BiA3HauaroTbCA
Pi3HOMAaHITHICTIO CTPYKTYpU. BOHM MOXYTb BUpPaXkaTucs OAHWMM CAoBOM (R KNP),
C/IOBOCMNONYYEHHAM (TEAOG BOVATOLO — CMEPTHMIA KiHEeLb) Ta LianM pedeHHsaM (oU
yap 'O8uooelg olog amwAeos vooTipov Apop (08. I, 354) — 60 He OAWH Tibku
Ogicceli BTpaTUB A€Hb NOBEPHEHHS.

MiacymoBytoun cnocobu esdemisaLii y noemax lomepa, MoOXHa 3p0bUTK Taki
BUCHOBKM:

1. Y BnacHe niHreicTMYHOMY niaHi eBdemMiaMun € nepudpasamu (B LUIMPOKOMY
PO3yMiHHi), GyHKLiOHaNbHE NPU3HAaYeHHS AKX — 3aTEMHIOBATN 06'€KT 306paXxKeHHs.

2. Ctpax nepep CMepTHO € OCHOBHOK MPUUYMHOK BUHUKHEHHS HeratmBHO
MapKOBaHWX ysBAEHb Y MOBHIl CBiZLOMOCTi HOCIiB MOBU.

3. OcHoBHMMM cnocobamu eBdemisauii NOHATTA “cMepTb” y noemax fomepa €
MeTadopuyHa Ta METOHIMiIYHa HOMIHaUiA.

Hamania MNanyuwiuH

KOHUENT «TEMPUS» B AHTUYHOCTI
(HA MATEPIAJII IATUHCbKOT MOBW)

Yac € dpyHAaMeHTaNbHMM MOHATTAM JIFOACBKOI KyabTypWu. Po3yMiHHA uacy
I'PYHTYETLCA Ha AOCBIAI OANHW | Ha Ni3HAHHAX NHOANHOK HaBKOAMLIHBOI AiMCHOCTI.

OcHOBHOI Npo6IeMOIO PO3YMIHHS Yacy MOXHa BBaxaTu npobnemy noro
iHTepnpeTaLii, 65aueHHs Ta KOHTEKCTY B AKOMY BiH PO3rNS4aETbCA.

[0/I0BHOK PUCOKD Cy4YacHOTO MOBO3HABCTBA € aHTPOMOLLEHTPUYHE HaueHHs
Ta PO3YMiHHA MOBHMWX fIBUL, WO FPYHTYETbCA Ha Mi3HaHHI JIIOAMHOKO CBITY 4epes
CcaMOycCBifioMAeHHs. KOrHITUBHA NiHIBICTMKA B MeXaX Cy4aCHOI aHTPONOLEHTPUYHOT
napagurMu CyTTEBO MOLUMPIOE OBPIi NHFBICTUYHUX AOCAiAXEHb. TOMY BMBYEHHS
MOHATTA Yacy y KOTHITUBHOMY acrekTi, AKUA «po3rnsgae MoBy sik 3acib OTpUMaHHS,
36epiraHHs, 0B6pobkKM, NepepodbKM W BUKOPUCTAHHA 3HaHb, CNPAMOBAHWMA Ha
JOCNiAXEHH cnocobiB KoHLenTyanisauii», A03BOAUTb Kpale AoChignTn Te, fK
MoauHa ocMmucatoe yac i cebe y vaci [6, ¢. 213]. OgHuUM i3 NpeAMETIB BUBYEHHSA
KOFHITUBHOI IIHFBICTUKM € KOHLLENTU Ta MOAEIOBaHHS CBITY 3 iX gonomoroto [4].

3apoayKeHHs NOHATTA KOHLIENTY MOBO3HaBL,i NOB'A3ytoTh 3 iM'am M. Abenspa,
AKWI BUCNOBIOETCS MPO KOHLIENT AIK NMPO 3B'A30K NMEeBHOro sABuMLLa abo npeamerty 3
BMC/NOB/IOBaHHAM MPO HbOrO i BBaXae€, WO Lie YHiBepcanis, aXe came MOBHe
BMC/NIOBJ/IFOBaHHS OXOMJIHOE BCi MOX/IMBI CMUCAWN Ta 3HaueHHs [1]. Baromuii BHecok y
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BMBYEHHI MOHATTA «KoHLenT» 3pobuan BueHi O. Kybpsikosa Ta HO. CrenaHos [3,
c.90-93; 7, c. 40-76].

AHani3 NiHrBICTUYHOI NiTepaTypy MOKA3YE, WO Ha CbOTOAHI He iCHYE €E4MHOro
BM3HAYEHHA MOHATTA «KOHLEMT», afXe Pi3Hi AOCNIAHWKN TPaKTylOTb KOro mno-
Pi3HOMY, LLO CTBOPHE BEANKY KiNbKICTb BM3HAYeHb, OAHaK, MOXHa BUAIANTL Taki
CNiNbHI PUCK AK Te, WO KOHLENT — Le OANHULSA CBIZOMOCTI, pe3yabTaT KOrHiTUBHOIO
NPOoLECy NOANHN, BUPaXKEHHSA AKOro 3abe3neuyetbcs 3acobamm MoBUM (TOBTO BiH €
BepbHanizoBaHMM), 3 aHaNi3y AKMX MOXHa OTPMMATKN YABAEHHS NPO 3MICT i CTPYKTYpY
KOHKPETHOrO KOHLLenNT.

Y BOChiAXEHHI KOTHITMBHOrO 06pasy CBIiTY LieHTpasbHUM MOCTaE KOHLenT
«4YAC», 6e3 sakoro nobyaoBa KyAbTypHOI CUCTEMW HEMOXAUBA, OCKIIbKU BiH
CTaHOBAATb i OCHOBY. BiH € uYacTMHOK MoOZeni CBiTy, 3aCHOBaHOI Ha NHOACHKIN
cucTemi kateropwusauii giicHocTi: ue Ta "ciTka KoopAuHaT", 3a JOMOMOror KOl
NIOAW CMPUIAMAtOTb HAaBKOJIULLIHIO AiACHICTb [2].

[JocniaxeHHs Ta aHanis etumonorii cnosa TEMPUS(HAC) B naTMHCLKIA MOBI
BMABMB PO3ranyXeHy CUCTEMY €TUMOJOTIYHMX 3B'A3KiB. Tempus, -oris, n — «yac,
MOMEHT» NMOXOAUTb Bif KOPEH: *tempos — «pO3TATHYTU, BUMIPATU» Bij KOpeHs *ten-
«PO3TArHYTU» 3 MOHATTAM «Bigpi3ok Yacy» [10, c. 613]. B oHNalNH eTUMONOriYHOMY
CNIOBHUKY HEe MOJAETbCA C/OBO tempus, a Auwe Woro fepesBaTy 3 BKasiBKOH
AMBuTMCA Ha temporal (adj.) — «CBITCbKWIA; 3eMHWIA; TUMYaCOBUWI, TPUBAAWIA AuLLe
AEeAKNI Yac», AKMIA NMOXOAUTb Bif tempus — «4yac, Ce30H, MOMEHT, BiAMNOBIAHUA Yac
abo ce30H», Bif KOpeHs*tempos, AKWI NOXOAUTb Bif *temp-0s «pPOo3TArHYTUW», Bif
KOpeHs *ten- «po3TArHyTU» 3 MOHATTAM «Bifpi3ok yacy» [12]. YapabToH T. Jlbtoic
BKa3ye, LLIO CIOBO MOXOAMUTb Bif, KOpeHs *tem; rp. Tépvw [8].

JlaTUHCbKI aBTOpWM Yy CBOIX TBOpax MOJaAn CBOE BM3HAUeHHA udacy. Tak,
LiuepoH y npaui «Mpo Aobip aprymeHTiB» NOAAE TaKy XapakTepucTuky: ..tempus
est, id quo nunc utimur (nam ipsum quidem generaliter definire difficile est), pars
quaedam aeternitatis cum alicujus annui, menstrui, diurni nocturnive spatii certa
significatione (Cic. Inv. 1, 26, 39) — «yac — ue Te, B AKOMY MU 3apa3 NPOXMBAEMO
(60 Ue AiMCHO Ay>Ke BaXKKO BU3HAUWUTW B3arasi), MeBHa YacTMHa BiYHOCTI 3 TOUHUM
3HaYeHHAM Byfb-AKOro PiYHOro, MiCAYHOrO, AEHHOrO UM HIYHOTO MPOMIXKKY Yacy»
[9], a TepeHuii BapoH: tempus esse dicunt intervallum mundi motus: id divisum in
partes aliquot, maxime ab solis et lunae cursu: itaque ab eorum tenore temperato
tempus dictum(Varr. L. L. 6) — «kaxyTb, WO Yac — Lie NPOMiXOK pyXy CBITY; LLO BiH
PO3AiNEHNI Ha Kiflbka YaCTWH, TOJIOBHUM YMHOM, PYXOM COHLA Ta MicALs; TOMY Yac
Ha3nBaan 6e3nepepBHUM pyxom»[15].

JNlaTvHCbKI nekcmMkorpadiyHi CIOBHMKM TPaKTYOTb tempus fiK «4ac, YacTUHyY
abo MPOMIXOK Yacy MixX ABOMa MoAiAMU TOLLO, iHTEpPBan, Nepiog; BigNoBiAHMI abo
npv3HaYeHWin yac, BigNOBIAHWW CE30H, BIANOBIAHWIA NeEPiOA, MOXAMBICTb, MONO-
SKEHHS, CTaH, Y MHOXWMHI — YacK, o6cTaBMHN (0COBMBO YacToTa HebesneyHmx abo
TPUBOXHMX 0b6CTaBuH) [8].
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LLlogo CMHOHIMIYHOTO psAAy nekcemy tempus, TO Yy CAOBHMKY AaTUHCbKUX
CUHOHIMIB nogaeTbcst dies — «uac, AeHb, NMoroga, TepMiH, gata», tempestas — «uac,
NPOMIXKOK Yacy, nepiog». Dies (Big €v8l0¢) mo3HayaE yac y MOro UmCTiii abCTpakTHin
NPUPOAI, K MPOAOBXEHHA Ta MpPOrpecyBaHHs; ToAi AK tempus i tempestas 3
kBanidikauiiHUM i Gi3MUHMM BigHECEHHsM, fiK MOrofa i pi3Hi cTaHW vacy; tempus
Nno3Hayae CcKopille MpPOCTO MOMEHT 4acy, MWUTb, ernoxy; tempestas LinnMin npoctip
yacy, nepioa. Otxe, dies docebit(yac HaBuUUTb) BIZHOCUTBCA 4O TPWBANOro MPO-
MiXKY Yacy, nicas 3aKiHYeHHs AKOro HaaxoauTb iHbopMaLis, Ak Xpovog(yac); Toai sk
tempus docebit BigHOCUTbCA JO MEBHOrO MOMEHTY uacy, fKUA Mae MPUHECTU
iHbopMmaLito, Hanpuknag Kalpog(obcTaBmHa, 3pyyHmii yac) [11].

TakoX A0 LMX CMHOHIMIB AOAat0Tb aetas — «XKWUTTA, Bik, ernoxa, nopa, 4ac»,
aevum — «B6e3KiHeYHICTb Yacy, BiUHICTb, XXNTTA, BiK, MOKOIHHSA, enoxa, cTapicTb, Yac»,
spatium — «MpoMIXKOK vacy, Yac, nepiog, TepMiH», intervallum — «npomixok vacy»
[14], tempestivitas — «BigNOBIAHMI Yac, ofgHoYacHiCTb», procella — «cunbHa 6yps,
nopwe», hiems — «3n11Ba, rpo3a, byps, JOWOBUIA Mepios, XONOAHWI Mepiog, 3uma,
pik» [13].

Onwuparounch Ha gaHi OTPUMaHIi 3 Pi3HMX NeKCcUKorpadiuHnX gxxepes, MoxHa
CTBEPAXKYBATH, WO KOHLENT Yacy «OXOIJIKOE He AunLle HOMIHaLT YacoBUX BIATIHKIB,
nip poky (CToNiTTa, PiK, MiCALb Ta iH.), @ W NEeKCEeMU-OPIEHTMPU i3 CEMaHTUYHUM
KOMTMOHEHTOM 4ac (Ha3BW ABWULL MPUPOAMN i3 KOHKPETHOK YacOBOK BifHECEHICTHO:
COHLLe, CHIF, HOMIHaHTK NpeAMeTiB, peyel, Wo € dikcaTopaMu MANHY yacy (FroAuH-
HWK); ek ceMun, CeMaHTUYHa CTPYKTypa AKUX 06’€fHY€E ceMmn «yac» i BiANik CTOCOBHO
TenepilHbOro MOMeHTY (yuopa, CbOroAHi, 3aBTpa, AOCi, MUHYe, ManbyTHE); MOBHI
MapKepu Biky NIOAVHWN Ta MEBHUX YaCOBWX €TaniB ii XWUTTA (FOHWRA, 3pinnUiA, NiTHIN,
CTapuil, MONOAICTb, HOHICTb i T. iH.), @ TaKOX SICKPaBO KOHOTOBaHi iHAWBIAYyaNbHO-
aBTOPCbKi peasizatopu TeMnopanbHoi ceMaHTuku» [10, c. 12].
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H. Pesak

NATUHCbKI AIECIOBA BOJ/IbOBOI CEMAHTUKU
(HA MATEPIA/I MPOMOBU MAPKA Ty/I1IA LUMLEPOHA
«HA 3AXUCT NMOETA APXIA»)

MposB BONEBUABNEHHS B NATUHCLKIA MOBI BOJIOAI€ LUIMPOKOK CEMaHTUKOLO.
Mwu po3rasHyan giecnosa BObOBOI CeMaHTMKa Ha MaTepiani npomosu Mapka Tyanis
LinuepoHa «Ha 3axuct noeta Apxia» K. Fanbma [6, c. 172-212]. LLnaxom obcTexeHHs
TEKCTY NMPOMOBU BMOKPEMJIEHO CiM CUHOHIMIYHMX PAAIB, 06'€4HaHUX IHTErpaabHO
CeMoto «BMAMB Ha agpecata». Lia cemaHTMUHa O3HaKa XxapakTepu3yeTbca QYHKLiN-
HWM HaBaHTaXXEHHAM AK BUAB BOJI, HaXkaHHA, CMOHYKaHHS, NparHeHHs, BUCIOBAIO-
BaHHA, Haka3sy TOLLO.

[JiecnoBa BoneBUABNEHHSA, AK i iHWI nekceMu, ob'egHaHi CrinbHUM KaTero-
piaibHMM 3HaUYEeHHSM, MatoTb MOALOBY CTPYKTYPY, AN AOCHIAXKEHHS AKUX BUKOPUC-
TOBYHOTb METOZ CEMaHTMUYHOrO NoJs. 3acToCyBaBLIM MOrO, MU BUOKPEMWUAN B PO3-
TNSHYTUX CUHOHIMIYHUX pAjax AAPO AK y3arajlbHeHe CN0BO, HAaBKOMO AfePHY 30HY i
nepudepito. Hanpuknag, aHanis ceMaHTUYHOI CTPYKTYPW i KOHTEKCT 3aCBifuuB, LLO
ALEPHOK NIEKCEMOKD Y CUMHOHIMIYHOMY psAfi «XOTiTM» € giecnoBo velle, sike Mmae
y3arafbHeHe 3Ha4eHHs Ta € HalbiNbll HelTpasbHe Yy CTUAICTUYHOMY BiZAHOLLEHHI.
[iecnoBa, ki rpynyroTbCs HaBKONO HbOro — cupere, malle, studere, 36iratoTbca y
CBOEMY OCHOBHOMY 3Ha4eHHi, BipPi3HAOYNCb TiIbKM BiATIHKAMW 3HaYeHHA Ta CTU-
NicTMYHMM 3abapBAeHHsAM: cupere — baxaTtun (usque eo de suis rebus scribi cupiebat —
(Metena) so Takoi Mipu 6axas, Wobu npo noro nogsuru nucanu), malle — Ginblue
baxatn (multo malle debemus — Mmn NoBUHHI Habarato 6inblue 6axatw), studere —
nparHyTu (qui aliquid percipere atque audire studebant — Ti, aki nparHyau wo-Hebyapb
Ai3HatncA | nouytn). TakoX 3a CTyrneHeM BiAJaneHHs Bif fApa BOHW YTBOPHOOTH
HaBkonoszaepHy (cupere, malle) i nepudepiiny (studere) 3o0HW.
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OcobnmBicTHO Zi€CNiB LI€EI CEMAHTUKM € Te, WO BOHM 4YacTO YTBOPHOTb
MOZYCHO-AUKTYMHI KOHCTPYKLiT. ¥ peueHHsX Takmx CTPYKTYPHUX MOZEeNen NpucyTHs
cyb'eKTVBHa CeMaHTWKa, fika BMPaXKa€ BiJHOWEHHS MOBUS AO MOBIAOMAEHHS. I
no-gpyre, Taki peuyeHHs BWpPaXkaloTb MOAANbHICTb MOAANbHWUM MPEANKATOM i
Cy6'eEKTOM, AKWNIA TEX BKIHOYAETLCA Y MOAAbHY ceMaHTuky [4, c. 102].

MiX MOZYCHO i AVKTYMHOK YaCTMHOK BCTAHOBHOKOTHLCA Pi3HI BUAU CUH-
TakCMYHMX BigHoWweHb. B.Jl. LLUnHkapyk nosae nepenik MOAYCHO-AUKTYMHUX CTPYK-
TYp B YKpaiHCbKil MOBI, ikMIA HapaxoBye binblue AecATn oauHWLb [5]. Y npomosi
LunuepoHa «Ha 3axuct noeta Apxisi» nepeBaxHO 3ycTpivaroTbCs MOAYCHO-ANKTYMHI
CTPYKTYpW 3i 3'sicyBanbHUMU BifHOWeHHAMW. Hanpwknaga: Archias adscribi se in eam
civitatem voluit (Arch, 6) — Apxiin 3axoTiB, W06 NOro BHECAUN A0 CNUCKY FPOMaAsH L€l
06LWMHW. — MOoAyCHO-AMKTYMHa CXeMa Lboro peyeHHs: M (voluit) — [ (se adscribi).

3'AacyBasbHa AMKTYMHa 4YacTMHA Yy TakuxX CTPYyKTypax NnepeBaXKHO BMpakeHa
KOHCTpYKLi€eto accusativus cum infinitivo. CnoBO B peuyeHHi 3aBXAW 3B'A3aHe
rpaMaTMUYHVMM | NEKCUYHVMW BiHOLLIEHHAMMN 3 iHWWMK cnoBamu. Lia 3aaTHicTb chis
Cnoay4aTMcs MK COBOK Ha3MBAETbCA BaNIEHTHICTIO. MOHATTA «BaJIeHTHICTb» 340-
6yn0 NoWMpeHHs 3aBaskn poboTtam dpaHLy3bkoro BueHoro J1. TeHbepa. Mig umm
TEPMIHOM BiH PO3yMiB 34aTHICTb C/IOBa (fi€CcnOBa) KepyBaTW iHWMMW ClOBamMu Y
peueHHi. Lli 3anexHi Big HbOro csi0Ba OTpMMann Ha3By akTaHTU. BOHM 3aMiHIOIOTH B
peyeHHi neBHi Mo3uuii (BaNEHTHOCTI), MPU LbOMY pPO3PI3HAOTb OBGAIraTOpHI i
dakynbTaTVBHI BaneHTHocTi [2, c.190]. IHBeHTap BajeHTHOCTeli 3a poboTamu
FO.A. AnpecsHa Ta LA. Menbuyk nogae LA. PomaHtok [3, c. 72].

HaBegemo npwvknaan BaneHtHocTel giecnis: Nihil est in vita magno opere
expetendum nisi laudem atque honestatem (Arch. 14) — Hiuoro B XuWTTi He Cnig Tak
fobuBatucs, Ak cnaen i novecTi. — [i€ECNiBHUA NPUCYA0K BUPAKEHUIN FepyHAVBHOR
KOHCTpyKUieto y 6e30coboBii ¢popmi, TOMy He BuMarae nigmeta. BiH mae oguH
aKTaHT, BUpaXeHWUi npamummn gogatkamu nihil, laudem, honestatem. YUneH pevyeHHs
magno opere He MOB'A3aHMIN Ge3nocepesHbO 3 AIECNIBHUM MPUCYAKOM, a TijbKu
BKa3lye, sIK MPOTIKAE Aif i MOro He MOXHa po3rasgatv sk akTaHT. Taki cnosa
OTpVIManu B NIHIBICTULi Ha3BYy CipkoHcTaHTa [1, c. 183].

Quae cum esset civitas aequissimo iure ac foedere, Archias adscribi se in eam
civitatem voluit (Arch. 6) — ToMy WO LA Micbka OOLIMHA KOPUCTyBanacs PiBHUM
npaBoM Ha MifcTaBi PiBHOMPaBHOrO COO3HOrO JOroBOPY, ApXill 3axoTiB, W06 noro
BHEC/IN O CMWCKIB rpoMajsH uiei obwmHn. — [iecnoBo voluit Ma€ ABa BaneHTHUX
aKTaHTW: Cy6'eKTHUIA akTaHT (Archias) i 06'eKTHWUIA aKTaHT, BUPaXXeHWI IHQIHITUBHOO
KOHCTPYKLi€r accusativus cum infinitivo (se adscribi). TNigpsAaHe peuyeHHs, WO
BMpPaXa€e MNpuunMHy (cum ... esset), He noB'A3aHe 6e3nocepefHbO 3 AIECAIBHUM
NPUCYAKOM i € CIPKOHCTaHTOM.

Quaeso a vobis, ut in hac causa mihi detis hanc veniam, adcommodatam huic
reo (Arch. 3) — Mpowy Bac, Wob y Ui cnpaBi BUABMAM MEHi MOCTYMOK, AKWUWA
BiANOBifae 0cobi 06BUHYyBayYeHOro. — [lieC1IoBO quaeso € TPUBANEHTHUM, NMPUYOMY
cy6’ekTHa BaNEHTHICTb IEKCUYHO He BMpPaXKeHa, a aKTaHTOM, L0 BUPaXKaE 06'ekT gii,
€ PiHaNbHO-06'eKTMBHE PEYEHHS 3i CMOAYYHUKOM UL,
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KaTeropis BOneBMABNEHHA B NATUHCBbKIK MOBI BMPaXKaeTbCA  Pi3HUMU
3acobamu, ane cneumdiyHMM 3acOb60oM Ti BUPaXKeHHs € AiecoBa BOLOBOI ii. [poss
BOJIi B KOMYHIKaTUBHOMY aKTi peasii3yeTbCsl Yy TakMX 3HAUYEHHsAX AK XOTiTh, BaxaTw,
nparHyTW, cnoHykatu Ta iH. [puiloMM MoAbOBOro MeTOAy [AO3BOAUAM OMMCaTM
CTPYKTYPY CEMaHTUYHOrO Mo AefaKuX Ai€CAIB.

Cepes, po3risHyTUX AiecniB BONbOBOI Aii HaraToBaneHTHI AiecnoBa 3ycTpi-
YatoTbCA BKpal pigko. Lle 3B'A3aHO 3 0COG/AMBOCTAMM CMHTaAKCMYHOI OpraHizauii
npomosu LinuepoHa, konn 6arato 06CTaBUHHMX KOMMOHEHTIB He € napTuummiaH-
Tamu 3MICTy, WO obMeXye BaleHTHI MOXUJIMBOCTI Ai€cioBa.

Cnucok BUKOPHUCTAHUX JKepeJsl:

1. Kapmnenko 10.0. Bctyn g0 moBo3HaBcTBa: [ligpyunuk / 2-e Bug. K. Ogeca: JIu6izb.
1991.280 c.

2. JleBuuxkuii B.B. Cemacuosiorus. Binuunsa: Hosa kuura. 2006. 515 c.

3. PomaHmwok Ipuna. IlepexifHicTb i BasieHTHicCTh npedikcajbHUX Ai€caiB y MHi3HIN
JnaTtuHi. [Ho3emHa inonozis. 2010. Bun. 122. C. 71-77.

4. Crpyk T.M. MopjanbHicTb pedyeHb MOJYCHO-AUKTYMHOI CTPYKTypH. [HO3emHa
dinonozia. 1988. Bum. 92. C. 100-106.

5. Illunkapyk B.Jl. KaTeropii Mmoaycy i AUKTYMy B CTPYKTypi pedeHHsi. MoHorpadis.
YepHuiBui: Pyta. 2002. 272 c.

6. Ciceros Reden gegen L. Sergius Catilina und fur den Dichter Archias / erkl. Von Karl
Halm Berlin: Weidmannsche Buchhandlung, 1916. 231 s.

. PomaHrok

CEMAHTWYHI OCOB/INBOCTI AIEC/TIBHUX NMPEDIKCA/IbHUX
KOMMNO3UTIB HA NO3HAYEHHA MUCNEHHEBOI AIANbHOCTI
(HA MATEPIAJI MI3HbOI IATUHW)

Ha cyuacHoMy eTani MOBO3HaBLi NPUAINAIOTL NOCUAEHY yBary AOCAIAXKEHHIO
NpoueciB Ni3HaHHA Ta BIATBOPEHHS Yy MOBI AyMOK Ta mnouyTTiB. Lleli cemaHTMuYHUiA
Knac Bifobpaxkae pe3ynbTaTi camonisHaHHsA NHOAMHOK CBOrO BHYTPILIHLOIO CTaHy,
npouecis, fKi Bif0yBarOTLCS Y CBIZOMOCTI.

IcHye unmano knacmbikauii MeHTanbHuX giecnis. I. Ainan [1, c. 28.] 3a3Ha-
Yae, WO A0 Ai€CiB Ha MO3HAUEHHS MUCNEHHEBOT AiANIbHOCTI 3apaxoBYyrOTb JeKce-
MU, IKi OMUCYrOTb MeHTanbHicTb [5], [3], [6], aiechoBa mucneHHs [4] abo nepuen-
TUBHI, KOTHITUBHI Ta eMOTUBHI Aiecnosa [6, p. 55]. [lo uiei rpynu BxoaaTb, diecnosa
BipW, CTpaxy, OLHKM, CXBaJieHHsl, 3BUHYBaYeHHs, BUbayeHHs, nosarn, Hamipy, nepe-
KOHaHHsA Towo [3], TakoX AiecnoBa PO3yMiHHS; YSBW; Nam'aTi; Haaii, npunyLweHHs,
ouiHku [2].

Onupatounck Ha knacudikauito Marac H. M. [2], My Buginmam y mexax
Ai€CNiB Ha NO3HaYeHHA MUCIEHHEBOT AiaNbHOCTI 8 rpyn:
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AiecnoBa 3 cemaHTUKoO Bipu: repleo, adoro, deprecor;

po3yMiHHaA: decernere, intellegere;

ysBU: praenoto, praesumo, prospicio;

nam'saTi: commoneo, Commemoro;

HaAil, NpunyLLLEeHHs, oLiHkK: praedico, contemno;

MEHTa/NIbHOTrO CTaBJIEHHS, MPOLLeCy MUCIEHHSs: cogito, considero, cognosco,
reputo, existimo, praemeditor, postpono;

MeHTanbHOro ctaHy: complaceo, compello, concutio, percello;

iHTenekTyanbHOI aisnbHOCTi Ta piweHHs: dinusco (=dinosco), consentio,
promitto, consulo, deputo, reputo, deiudico, delibero.

HaluncneHHiwow € rpyna KOMMO3WTIB, WO MO3HayatoTh iHTENEeKTyanbHy
AIANbHICTD Ta pilleHHs. KOMMNO31TK 3i 3HAYEHHAM MEHTa/lbHOTO CTaBJIEHHS, NpoLecy
MUWC/IEHHS NPeACTaBieHi MEHLLOK KiNbKiCTHO NEKCEM, Y FPYni AIECNIB MEHTalbHPEoro
CTaHy 3acBilUEHO HeBeAMKYy KiabKiCTb npedikcasbHUX KomnoswuTie. [iecnosa Ha
no3HayeHHs BipW, PO3YyMiHHSA, yaABW, MaM'ATi Ta Hadii, TPpUNyLLEeHHA, OLIHKN CTaHOB-
NATb O6MeEXeHy rpyny.

[ns piecnis, Aki NO3HaYaoThb iHTENEKTYyaNbHY AiSNbHICTb Ta PiLLEHHS peryasp-
HUM € NpUEAHaHHA npedikciB: com-, de-, dis-, pigwe — re- i pro-. Komnosutn
MEHTaNIbHOrO CTaHy YTBOpPeHi npedikcamnm com-, per-, AiECioBa Ha MO3HAYeHHs
MEHTa/IbHOTO CTaB/EHHS, MPOLLeCY MUCAEHHS YTBOPEHI MpUEAHaHHAM npedikcis
com-, re-. KoMnosnTu iHWKX Nigrpyn mictate npedikcn ad-, com- inter-, prae-.
JocnigkeHHa BMABWAO, WO NPWU NPUEAHaHHI NpedikciB AO AIECNIBHUX OCHOB He
icCHye BM3HaueHUx npasua. OCHOBY, AKi MICTATb MEBHUIN Habip ceMaHTUUYHMX O3HaK i
HaZlatoTb nepesary BM3HauyeHil rpyni npedikcis abo okpemMomy npedikcy MoOXyTb
NOEAHYBATUCH 1 3 iHWKMK npedikcamu.

BinbwicTb npedikciB He CNPUUNHIOTL 3MiHY CEMaHTUKW AIECNIB MUCIEH-
HEBOI AifNIbHOCTI, BOHW BXMBalOTbCA AN HajaHHA MOBi BMPA3HOCTI, MifHECEHHS,
noBHo3BYy4YHOCTi: adoro, complaceo, commemoro, deprecor, deiudicare, dinusco.
[Jeski giecnosa 3 NpuEAHaHHAM npedikca 3MIHIOOTb CEMaHTUKY, 3BYXyroum i Ta
CKOPOUYHOTb KiIbKICTb CNOBHMKOBUX AediHiuii. Tak, Hanpuknag, nekcema mitto 3i
3HaUeHHAM “kugaTtu, Bunyckatn”, npueaHaBwmn npedikc ob-, oTpumana y ni3Hin
NaTVHI 3HaYeHHsa “ynyckaTtu, He 3ragyBaTi”, pono — “knactn”, postpono — (4ocniBHoO:
“cTaBMTM nicna”) HabyBa€e 3HaueHHA "BifCyBaTV Ha APYrUiA NaaH, HUXYe, HexTyBaTh”;
invenio, OCHOBHe 3HaueHHA AKOro “nNpuayMyBaTy, 3HaXOAWTW", 3MIHIOE 3Ha4eHHs
npocToro AiecnioBa "npuxoanTn, npubyeatn”. Y Fpuropis Typcbkoro invenio, BXu-
BatOUNChb 3 YNCNIBHMKAMW, OTPUMYE NEPEHOCHE 3HAYEHHS | BUCTYNa€E CMHOHIMOM /0
JliecnoBa numero.

YacTto giecnoBa, npueaHaBlimM npedikcy, 3a3HatoTb npouecy Metadopm3alii
3HauyeHb, Hanpuknag: eo — "“WTW", praetereo (fOCNIBHO: “NTWM MOB3, OMMWHaTL")
HabyBae 3HauyeHHs "OMMHaTW YyBaroto, HextyBaTu”: At ille de nocte praeteriens
reconderetur (G.T.H.F. IV, 12), { 8iH, He3saxarouyu Ha Hi4, niwios, puto — “dymamu,
esaxamu’”, deputo — “"ssaxamu, oyiHrosamu, dopydamu”: deputavit per singulas
civitates (G.T.H.F. X:31), dopy4us (=nepedas) okpemum micmam.
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IHWwi npedikcanbHi nekceMn Ha MO3HAYEHHA MOBJIEHHEBOI AifIbHOCTI
3a3HaloTb LiIKOBUTOI 3MIHW 3Ha4eHb, WO CBiAYMTb NMPO JeceMaHTu3auito npedikcis.
Tak, Hanpwvknag, koMnosuT intellego — “po3ymiT” MOBHICTIO BiadineHWI Big nNpoc-
TOro (HenoxigHoro) 3a 3HaueHHAM giecnoBa lego — "36upaty, baunTtn, UntaTn”: ... non
secundum litterae intellegere oportit (G.T.H.F. I, 10), cs1id po3ymimu He 3a nUCAHHAM.
MoBHOI 3MiHM cemaHTVKKM 3a3Hae komno3uT delibero — “obaymyBaTti, po3aymysatu”,
npocTe giecnoBo libero Mae 3HaueHHs “3BiNbHAT".

BiNblIOCTI nekceMaM Ha MNO3HAYEHHS MUCNEHHEBOT Aif/IbHOCTI BaacTMBe
BiAMiHKOBE KepyBaHHs. [liecnoBa L€l rpynn MicTATb BKasiBKy Ha Cyb'ekT, skul €
HoCieM iHbopMmauii. Taknmu cyb'ekTamy HaryacTille BUCTYyMNatoTb iIMEHHUKM (omnes
gentes, presbyter), 3arimeHHukn (ego, illi) Ta ocobosi dopmu giecnis. Ockinbku
npouec MUCNEHHA nepesbayae crnpsMyBaHHA AyMKW cyb'ekTa Ha BiAMOBIAHWN
06'€KT, CUHTAaKCUUYHUMM MOKaXumMKaMu Npu AieCNoBax L€l rpynu BUCTYNaroTb Npsami
fogatkm. Komnosntu 3amiwatoTe 06'ekTHY (MaLi€EHTVMBHY) BaneHTHICTb, BUMpaXKeHy
dopMoto  akky3aTmBa. JIEKCMYHUM OTOUYEHHAM JIECNIB MWUCIEHHS BUCTYNakOTh
imeHHWKKM deum, Christum, confessors, martyres, ignem, sententiam, 3aliMeHHUKN te,
hunc, quod, eum. TeHaeHUis A0 BTpaTh AiecniBHUMU npedikcamnm KOHKPETHOrO
XapakTepy BUABASETbCA Y MIAKPINAEHHI Ai€CNiB NpuiMeHHUKamu. [pn Komno3nTax 3
CEMaHTMKOI MMUCNEHHEBOI Aif/IBHOCTI 3YCTPIYAaEMO MPUAMEHHUKOBI A0AaTKM B
abnatusi: ille de nocte praeteriens, ad domum pergit (G.T.H.F. IV, 12), aiH,
He3saxaro4u Ha Hi4, niwos Ododomy Ta akkysatusi: Ad haec cunctus consensit
populus, (GT 2:2), Becb Hapod nozoduscs 3 Yum.

OT1xe, giecniBHi npedikcanbHi KOMMNO3UTU 3 CEMAHTUKOK MWUCIEHHEBOT
AIANBHOCTI  LUMPOKO MpeacTaBAeHi Yy TBOpax Mi3HbOI NaTMHW. 3-MOMiX AiecniB
MUC/IEHHSA HaNUMCeNbHILWOK BUCTYNaE Nigrpyna AiecniBHUX KOMMO3WUTIB Ha Mo3Ha-
UYEeHHS IHTeNeKTyaAbHOI AiANbHOCTI Ta pileHb. JlekceMu L€l rpynun yTBopeHi npedik-
camu con-, de-, dis-, re-, pro-. Jo niarpynu Ai€cnis, O xapakTepu3ytoTb MEHTasIbHE
CTaB/IEHHs, MPOLEC MUCAEHHS HaneXaTb KOMMo3WTM 3 npedikcamu com-, re-.
Miarpyna nekceM Ha MNO3HAaYEHHN MEHTaJIbHOrO CTaHy NpeAcTaBaeHa y Mi3Hil NaTuHI
Kommo3sutamu 3 npedikcammu con-, per-. Lli npedikcn, noegHyoumcb 3 NPoCTMMM
AiecnoBamMu, HafaoTb IM HOBMX BIATIHKIB 3HAYEHb, 3BY>XYHOTb Ki/lbKiCTb CNIOBHUKOBUX
Aediniuin abo M LINKOBUTO 3MiHIOOTb CeMaHTMKy. Ta y BinbwocTi BMNaakis npe-
dikCK BUCTYNaroTb eKCNPecMBHUMM GOpPMamMmn NPOCTUX AIECAIB.
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AHOpili Casyna
MY3WUYHI OBPA3U B AHTUYHIN MOE3IT

AIK BIAOMO 3 Cy4yacCHMX €BPOMENCHbKMX, 30KpeMa YKpaiHCbKMX MOBO3HaBUMX
JOCNiAXEHb aHTU4YHOCTI, — Beprinivi, Osigin, Topaui, pumcbki noetn po6U
OkTaBiaHa ABrycTa, — MalcTepHi TBOpPLL 3ByKOBMX Ta 30poBuXx 06pasiB, AKi € HOCIAMU
rambokoi  dinocodcbkoi  AyMKW. 3 [OMNOMOrO  NiTepaTypHUX  CTUAICTUYHUX
NPUNOMIB: acoHaHCy, anitepalii, eKCUKW, NO3MLiiT KOHKPETHOro cioBa y BipLui,
Tponie (eniteT, meTadpopa, METOHIMIiA, KOHTPACT (4YM aHTUTe3a), MOPIBHAHHSA) aBTOPU
y CBOiX noemax BubyaoByBaan 6AMCKyYi NOETUYHI 3BYKOBI 06pasu, siki BOAHOYAC
CTaBanu Ans ciyxada i 30pOBMMM. Y Takux BipluaX, OYEBUAHO, — HasaBHI edekTn
MW03BYYHOCTI, MiABWLLEHOI iIHTOHALMHOI BUPA3HOCTI, eMOLINHOrO MOraMbaeHHs,
BifUyTTA y UMTaya NPUCYTHOCTI B 06pasi, EAHOCTI 3 HUM, BiAUYTTA NPUPOAN AK XXMBOI.
Tematuka TBOpYOCTi Beprinia, Osigia, Nopauia pisHomaHiTHa: icTopis, ¢inocodis,
couiym, KynabTypa, Midonoria, peniria. 3-MOMiDK 3Ha4YHUX Ta MEHLUMX MUTaHb iIXHbOI
noesii 3a/MWNNOCA MaJOBUBYEHUM Ta MaWXe He AOCAIAXEHUM MUTaHHA obpasy
MYy3MKW B NOe3ii: Ak caMe NoeTn 3 AOMOMOro PUMTY aHTUUYHMX BipLUiB 306paxanm
My3UUHY KyabTypy [pewii, PUMy; UM BMKOPUCTOBYBaNM BOHM MY3UUHI MOHATTH,
MOTUBMK, CLLEHW, 1EKCMKY 33415 TBOPIHHA BAAGCHOTO iioCTUNIO.

Ayxe vacto noesia Moria CynpoBOAXKYBaTUCA MYy3MKOH (MefivHa noesis,
Menika, Menoc), a aHTMYHa Tparegis B3arani byna HemucaMma 6e3 Hei: gii B Hii npo-
XOAMAN B CMiBy4YOMYy peyuTaTMBi Ta CMiBi, KOXHa CLieHa 3aBepllyBaBCA XOPOBMM
HOMepoM. BapTo, 3ragat, WO XxapaKTepHOK O3HAKOK aHTUUYHOI MY3UKW € CUHKPe-
TU3M — EAHICTb 3 IHWMMW MUCTELITBaMU: NOE3IE0, TaHLEM, TeaTpaibHUM AiNCTBOM.

MoetnyHa TBOpPYiCTb Beprinis, OBigia, Mopauis BWUCBITAOE MYy3UYHi MOTMBU
nif Yac ypoumcToCTel, puTyanis, irop, TeaTpaibHUX AINCTB, @ TakoX B BYKONIYHUX
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cueHax. Jlocniaxkyroun yci TBOPU TPbOX aBTOPIB BapTO HacaMnepes HarosoCcuTu, Wo
aKTMBHO My3WUHi 0bpa3n 306paxeHi Bepriniem y «bykonikax», AOCTaTHbO TaKuUx
obpasis — y «<MeTtadopmoszax» OBigis, 30BCiM Tpoxu — y Moro x «®Pactax», B [opauis
BOHW TPaniAlTbCA MOOANHOKO, B iHWWX TBOpax Beprinia i Osigia ix Takox -
OAVNHWL.

OCHOBHVMW MYy3UYHMMM NekceMaMm B YCiX aBTOPIB € Taki: NicHA/Hacnis/cnie _
canor, cantus, carmen, cnigeys _vates, cnieamu/cnieamu nicHi _ canere, cantare,
carmina referre, carmina modulari, carmina canere, carmina dicere. Takox oau-
HWYHO TPanAKTLCA Taki 3BOPOTU: Haepasamu _meditari, caucmimu 8 iHcmpymeHm
— stridere, dymu e iHcmpymeHm — inflare; carmina condere _cknagaTu nicHi.

3ayBaxKmMo, WO aBTOPW He BUKOPUCTOBYIOTb TePMiH My3uka. [oeTn HeuacTo,
ane BCe X A0CTaTHbO, BXWMBAKOTb YPUBKM B AKUX OMMCAHO NIeKCeMW Cnis, cnisyi, Xop i
T. M.

BykBanbHO MiceHHUM TBOPOM BBaXatoTb «bykonikv» (macTywi nicHi) Beprinis.
MNMoema npuHecna NoeToBi cnaBy «pUMCbKOro TeokpiTa», — HacaigHUKa HykoniyHol
noesii. B «bykosikax» aBTOp €fHa€ NOAUHY 3 MPUPOAOID Yepe3 MacTylWwuin chis,
nacTywi HarpaBaHHA Ha IHCTPYMEHTaX, 3ByYaHHs NPUPOAMN: BOAM, TBAPWH, KOMaX.

MouaTok nepwoi eknorn «bykonik» 3ycTpivae uMTaua/cayxaya uiTKMM
MaicTepHUM 0bpa3om Ao3BinnsA nactyxa-coninkaps: Tityre, tu patulae recubans sub
tegmine fagi / silvestrem tenui musam meditaris avena; / nos patriae finis et dulcia
linquimus arva. / nos patriam fugimus: tu, Tityre, lentus in umbra / formosam
resonare doces Amaryllida silvas. TiTipe, Tv oTO, Airlwm cobi nig 6ykom posnorum, /
MicHIO nacTywy CBOK Ha TOHKIA Harpaew coninuvHi, / Mu — i BiTUM3HY CBOMO 1
CONOAKI NNLIAEMO HMBWY, / MU — 3 BiTUMHM Naemo reTb, T1 TiTipe, B TiHi HeKBanHoO /
Bunw Ti gibpoBn nAyHkum AMapiaam iM'AM roBopuTu (BCIOAM B TEKCTi MOAAEMO
nepeknag A. O. Cogomopw). KapTnHa ypuBKY nepejae BiguyTTa CrMOKOKO mnocepes
AKOro HaTpanafeMoO Ha ABi Mapu aniTepalifs/acoHaHC: neplia napa, BuAineHa B
YPUBKY KypCMBOM, TBOpUTL 06pa3 3By4aHHA COMIIKW, YacTe MOEAHaHHA niTep t, T, i,
y iMiTye 3ByYaHHs GAeT B BUCOKMX pericTpax, 306pakae TeXHiKy Mesi3My «Tpesb».
[Apyra napa, sika BUAiNeHa HaniBXWPHUM, TBOPUTb 0Bpax pe3oHaHcy, Aasi, BiaJyHHs.
Bapto Bia3HaunTV: BAano nigibpaHi iMeHa nepcoHaxiB sAK CTUCAICTUKOTBOPUI
e/leMeHTH, a Takox giecnoBo meditari, fike JO3BONSE Cy4yaCHOMY 4mMTaudy Kpalue
cnpuimaty obpas A03BiNNA.

Hemoxnnso He 3ragatv gymky nepeknagada npodecopa AHgpia OnekcaH-
aposnua CogomMopu npo Te, Wo obpa3 OAHIEl MOBM MPaKTUUYHO HEMOXJ/MBO Bifj-
TBOPWUTW iHWOMK MOBOIO. TOMy iHTepnpeTauia noetuku TBOpiB Beprinia, OBigis,
lopauisa B opuriHanbHOMY TeKCTi € BKpal BaX/IMBOKO Ta akTyasbHOHO.

Hagani y «bykonikax» He BCtOAM TPanAstoTbCsA My3u4yHi 0bpasun. Ha nouatky
YeTBEPTOI eknory, y Ak Beprinili NpopounTb NOBEPHEHHA «30/10TOrO BiKy», MOeT
rapHo, 3 BUKOPUCTaHHAM aniTepalii/acoHaHCy, HaroaoLWye Ha CriBoYii posi noesii:
Sicelides Musae, paulo maiora canamus! / non omnis arbusta iuvant humilesque
myricae; / si canimus silvas, silvae sint consule dignae. Tpoxu nosaxHiwwuii cnis,
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cMuMninceki My3n, nouHimo! / Tax He yciM o Bnogobu Kywi W Tamapuck
Hu3bKkopocauii; / byaem ocniByBaTh Aic _xalt fic 6yae KOHCyna MigHWNA.

Y BOCbMili ekno3i Beprinii 3acTocoBye CTUAICTUUHWIA MOBTOpP: incipe
Maenalios mecum, mea tibia, versus. Hymo, coninko Mos, MeHanincbkmx HacniesyBaTtb
Binwis! Lle pagok nosTopeHo ax 9 pa3 3aAnd MiACMIEHHA CNPUIHATTA UMTavem
iHbopmauii. B aeB'aTii eknosi (29-1 BipL) HaTpanseEMO Ha BUPaXXHUA MUCTELLbKUIA
noeTMyHuin o6pas: ..Mantua.. /cantantes sublime ferent ad sidera cycni —
..MaHTtys..., nebeasi cBIBOM COIM nNigHIMaTUMyTb TeH MOHaJ XmapaMmw.
AniTepauis/acoHaHT n, t, a, e cTBopeHa Bepriniem ayxe npodeciinHo: B reorpadiuHii
Ha3Bi 3aknafeHui BAAWIA CNOBOTBIPHMIA (GOPMaHT, AKUA CNPUAE TBOPEHHHO
MOeTUYHOI KapTUHM; acOHaHC 3KyBa «a» TBOPWTb 0bpa3 cniBy, 3Byka «e» TBOPUTb
obpas gani Ta nocropy.

Cepes, MY3WYHUX HCTPYMEHTIB MOETVM HalhuvacTile 3ragytoTb  Kidapy
(pisHoBUg nipw), nipy, ¢nenty MaHa (CMpWHTY), COMiAKY, pixok, Tpyby. OBigin
34€ebinblioro onucye npubaM3HO B OAHAKOBIM  KiNbKOCTI  coniaky/dnenty Ta
nipy/kidapy. Y noro «Metamopdosax» B NepLliii KH3i 3HaXOAUMO PAAKM NPO Hasay
CipiHry, saky nepecnigyBaB MidiyHnin 6or MaH. Ha yecTb HasAW Ha3BaHO rpeLbKy
bnenty «CupuHra, 3meHweHa konia [MaHdneitn: cmapoep. oOptyé»: Tum deus
Arcadiae gelidis in montibus inquit / inter hamadryadas celeberrima Nonacrinas /
naias una fuit; nymphae Syringa vocabant. — bor noBigae Ha Te: «Cepea rip
NPOXONOAHMX apkaacbkux / CnaBoro BCiX nepenLuna 3-noMmix ramagpias HOHakpiH-
cbkux / [iBa-Hasga ogHa, ii Himoum CipiHroto 3Banu. B uetBepTili kHM3i «MeTamop-
$o3» OBigin HaBOAWTL B3ipLEBUA NPUKAaL CBATKYBaHb 3 MY3UYHUM CYMPOBOAOM:
sertaque dependent tectis et ubique lyraeque / tibiaque et cantus, animi felicia laeti
/argumenta, sonant. — 3 KpiBe/sb 3BWCalOTb BiHKM, 3BiAyCilb O3MBarOTbCA JipH, /
®nent, nyHatoTb MNiCHI — NPOMEHUCTOI pagocTi M wacts / Jokas ryyHunin. Liikasum €
TOW daKkT, Wo cepes Tpbox moeTis, Avwe OBIgi oAvH pa3 B «MUCTELTBI KOXaHHA»
onucye apody: disce etiam duplici genialia nablia palma verrere. — rpait i Ha apdi,
06ipyy y CTpyHW BAapArouM HidXKHO. Y «Jlikax Big KoxaHHsa» OBigii BKasye Ha
NONyAfPHICTb came aipu/kidapw, Gaentn/coninkm cepes pUMAsH: enervant animos
citharae lotosque lyraeque. — aylwa po3cnabnserbea Big Kipapw, daentn, nipw.

Ha BiamiHy Big Beprinis Ta OBigis, Fopauii gyxe pigko BUKOPUCTOBYE Yy CBOIX
MY3WYHMX MOTMBaAX OMUC IHCTPYMEHTIB. FopaLlieBili noesii npuTamaHHO 306paxeHHs
cniBuiB Ta cniBy. [poTe OCHOBHI NOMNYAAPHI IHCTPYMEHTW BCe XX 3yCTpivaroTbCs: He
MOXHa He 3razaTu, Lo NoeT NPUCBATMB OKpeMy oAy Aipi «/lo nipu»; y cBOEMY TBOPI
«[po noeTnyHe MUCTELTBO» BiH JeTanizoBaHoO 3ragye coninky: tibia non, ut nunc
orichalco, vincta tubaeque / aemula, sed tenuis simplexque foramine pauco /
adspirare et adesse choris erat utilis atque /nondum spissa nimis complere sedilia
flatu; / quo sane populus numerabilis... — ®neitTa KonAnCb He Byna e, AK HUHI,
oKoBaHa Miaato, / PiBHA Tpybi, MW NpocTa M TOHKa, 3 Kinbkoma Auw gipkamu, /
CKpOMHa nogpyra xopy, Lo NicHi oro BTopyBana, /ToNoc AoHOCAYM CBIl 40 PAAIB,
Ha TOW 4ac HeumcneHHux, / [e rasgadi 3acigann (ix Tex 6yno fnerko sniuntm). Y
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lopauieBOMYy ypVBKY CKpi3b BUAHO Mapu anitepalis/acoHaHC, fiKi YBMPA3HIOOTb
noeTMyHMin obpas KoHTekcTy. MogibHo o Oseigis, Mopauin B ogi «[Jo BeHepu»
BKa3ye Ha MONyspHiCTb OCHOBHWUX PUMCbKUX iHCTPYMeHTIiB cBoro vacy: lyraeque et
Berecynthiac / delectabere tibiae / miftis carminibus, non fine fistula. — JlipHi cTpyHn
TOBI Hi>XXHO BpUHITUMYTb, /TaM y Mapi 3 coninkoto / Ha opirivicbkim nagy dneinta
3ByyaTmme. [MopiBHAVMO NoAibHI paakn 3 iHWoi oan «Jo Teneda»: Yom He nyHae
cniB ®nentn 6epekinTiicbkoi? / LLLo X HIMYHOTb-BUCATL Jlipa 3 CONIAKOHO?

OcobnmBrM GakTOM CTana HABHICTb BEANKOTO CUHOHIMIYHOrO psagy Ans
nekceM dnelita/coninka: avena, calamus, cicuta, fistula (Takox sk Tpybouka B
Mandneni), stipula, (h)arundo, tibia, buxus, tibia, harundo, canna, lotu(o)s.
OueBVAHO, Le 3YMOBJIEHO TEepPUTOpiaNbHUMU BiAMIHHOCTAMM BWIOTOBAEHHSA Ta
$GOpPMU HaPOAHOTO IHCTPYMEHTY.

Onekcili CagppoHsik

3 ICTOPIf PUMCbKOI FPAMATUYHOI AYMKMU III-V CTOJITb:
NMPUAMEHHUK

TepMiH «praepositio» cTae €AMHOI HA3BOK Ha O3HaYeHHs MPUMEHHUKA K
YaCTVHW MOBW Y PUMCBKI rpamaTumL.

Y III ct. Cauepgort (VI, 428, 29) 3a3Hauae, WO NPUAMEHHUK, NOCTaBAEHUNA Y
npeno3uii, 36epirae CBOE 3HaYeHHs, a B NMOCTNO3MLi iHOAI BTpayae. TyT rpamaTuk
PO3rNAfAE TiIbKA NPUAMEHHWKW, fKi KepyrTb BiAMIHKaMW | He 3ragye npo
NPURMEHHNKN-NpediKCu.

FO. PomaH (Xapicin, I, 236, 23) 3ayBaxye, WO MPUIAMEHHWKN Cay>aTb abo
BiAMiHKaM, abo cnoBam, abo i BigMiHKaM i cnoBam, WO 3BOAWTLCA, MO CyTi, A0
34,aTHOCTI NPUIMEHHUKIB KepyBaTW BiAMIHKaMW i BUCTYNaTh y cknagi chis.

KowminiaH (Xapicii, I, 230, 4) y cBOeMy BU3HaueHHi 3BepTaE yBary, nepesycim,
Ha BNAMB NPUAMEHHMWKA Ha 3HaUeHHS C0Ba, 3 IKUM BiH BUCTYNaE, TOHTO BKA3yeE, WO
NPUAMEHHUK-NPedIKC MOXe 3MIHWUTM 3HAYeHHS YaCTUHW MOBW, Mepes fKOH BiH
CTOiTh, @b0 3annWwmnTK 1i He3MiHHo. Lo aymky 3HauHo nmowwptoe [onat (IV, 365,
10). BiH nuwe: «[pUIAMEHHUK — YacTMHA MOBW, sika, MOCTaB/EHa Mepes iHWWUMM
YacTMHamMu MoBM, abo 3MiHHO€E, abo AOMOBHIOE, abo 3MeHLUYe X 3HauyeHHs» (nop.
BikTopiH, VI, 203, 16). Jani BiH NOACHIOE, WO NPUAMEHHUK CTaBUTLCA Nepes, iM'saMm,
Hanpuknag, invalidus, nepes 3aiMeHHWKOM — prae me, abo nicas HLOTO — mecum,
nepey giecnosom — perfero, nepes NPUCIIBHUKOM — expresse, nepes Aienpukmert-
HWKOM — praecedens, nepes, Croay4YHUKOM — absque, MPUIMEHHMK Nepes NpUnMeH-
HWKOM — circumcirca (IV, 389, 20).

[JoHart, ak i FO. PomaH, KomiHiaH (Xapicin, I, 230, 6), 3ayBaxcye, O NpuiAMeH-
HUKM cyxaTb abo BigMiHKam, abo cioBam, i WO € i Taki MPUAMEHHUKM, AKi MOXYTb
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CAYXNTW | BigMiHKam, i cnoBaM. [lani BiH MOSACHIOE, WO € NPUAMEHHWKW, SKi
3'€QHYIOTbCA 3 IHWWMW YacTMHaMW MOBMW, a € TaKi, WO BWCTYNarTb OKPEMO
(BigainatoTbCa), i Taki, WO i 3'€AHYIOTLCS, | BiaAinAoTbCA. [paMaTik Nogae npuknaam
Ha npuiimeHHnkun-npedikcu: di, dis, re, se, am, con (diduco, distraho, recipio, secubo,
amplector, congredior) Ta NPUAMEHHUKW Yy BAACHOMY PO3YMiHHi, fiki BUCTYnaroTb
oKpemo, Hanpwukniag, apud, penes (IV, 366...; IV, 389, 20-30).

Mpo6 (IV, 253, 1-5) po3pi3Hse ABa poan NPUNMEHHMKIB:1) NPUAMEHHWKW, AKi
cnyxatb cnoBam (loquellares), To6To npedikeni 2) NpUAMeEHHUKW, fKi cayxaTb
BigMiHKaM (casuales).

KnegoHin (V, 75), posrnsgaroum MNPUAMEHHUKW, fKi MOXYTb BWUCTynaTu
OKPEeMO i B Ck1azi cniB, Ha3MBae iX CNibHUMKU (CoOmmunes).

Konn Bu3HaueHHA NpuiiMeHHWKa AK 4acTUHW MOBM Y [loHaTa €PO3BUTKOM
Aediniuii KomiHiaHa, TO B NUTaHHI NpO NPUAMEHHUKMW, fKi CAY>KaTb BiAMIHKaM i cno-
BaM, BiH Hacnifye naneMOHIBCbKe BU-3HAYeHHA. Taki AyMKW MPO CAYXIHHA MNpuii-
MEeHHWKIB BigMiHKaM icnoBam ao [oHaTa BucnosatoBann FO. PomaH Ta KomiHiaH.

JloHaT po3rnsgae Tpu akumaeHUii NpMMMeHHKKa: BiAMIHOK —casus, bysoBy —
figura, micue npuimenHuka — ordo (IV, 390, 1 nop. 3 [iomegom [, 409, 4).

JoHat Bumtb (IV, 390, 1..), WO € ABa BIAMIHKMK, 3 AKMMW BXUBAKOTHCA
NPUAMEHHMKW, — aKy3aTuB i abnatme. OAHI 3 NPUAMEHHWKIB CTaBUMO nepes
aKy3aTuBOM (TOBTO KepyoTb aKy3aTMBOM), iHWI — nepeg abnatmeom, a Lie iHWi —
nepej aky3aTMBoM i abnaTMBOM.

Ha o3HaueHHs MPUAMEHHMKIB, LLO BXWBAKOTLCA 3 aKy3aTMBOM, € TEpPMiH
«accusativae», a NpPUAMEHHMKIB, LLO BXMBarTbCA 3 abnatmsom — «ablativae» (V,
533-547)1. Tpamatuk nogae 3a andaBiTHUM MOPALKOM BCi MPUAMEHHUKN, SKi
BMMaratoTb aky3aTvBa abo abnaTvBa i HaBOAMTb MPUKAAAN iX BXMBAHHA, @ TakoX
BKa3yeE Ha Pi3HULLIO Y BXMBaAHHI okpemux npuiiMeHHukis (IV, 390...).

MogibHWIN BUKNaZ MPO BXMBAHHSA NPUAMEHHUWKIB 3 BigMiHKaMu 6aumMmo iy
H6araTbox puMcbkux rpamatukie -V ct. (4uB. BUknag npo npuinmeHHukm: Cauepgor,
VI, 428, 29 - 429, 13; Xapicin, 1, 230, 4-238, 17; Jociden, VII, 413, 6-417, 20; fiomes,
I, 408, 26415, 11; MNpob, 1V, 147, 4-150, 27; BikTtopiH, VI, 203, 16-204, 18).

MpuinmMeHHWKK 36epiratoTb CBOKO CWJY, KOIM € B MpPeno3uLii, a Koanm € B
NocTNo3mLjii, He MatoTb Hi CBOTO 3HaY€HHS, Hi BAACHOI 3aKOHOMIpHOCTI. Taky AyMKy
Mu Baunnn y Cauepgota (VI 428, 29) npu BU3HAYEHHI NMPUIAMEHHMKA K YaCTUHM
MOBW, fie BiH BKa3ye, WO MPUAMEHHMK Yy Npeno3uuii 36epirae CBOE 3HaueHHs, a B
nocTno3uLii iHoAi BTpavae.

Jownat (IV, 391, 20) 3BepTae yBary TakoX Ha Te, WO Jefki BBaxanu
aKuMAEeHUIsMI NPUAMEHHWKIB TakoX ix 6yaoBy (figura) i Micue (ordo). BiH Bkasye Ha
npocTi nNpuimeHHWKK (simplices) i cknagHi (compositae). 3anexHo Big Micus
BIJHOCHO iHWMWX CAiB MPUAMEHHUKN AiNATbCA Ha NPeno3nTuBHI (praepositivae),
Hanpwvknag, sine i cy6'toHKTUBHI (subiunctivae), TO6TO NocTNo3nTMBHI — tenus (nop.
[Oiomeg, 1, 409, 5-8).

JloHaT pae o6rpyHTOBaHe BW3HAYEHHA MNPUAMEHHMKA AK YaCTUHW MOBMW.
OcHoBHa aymka 1ioro AediHilii — Le BMAMB NPUMAMEHHMKA Ha 3HAaYeHHA YacTuH
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MOBW, B CKNadi AKNX BiH BUCTyNae. BiH TakoX xapakTepusye NPUNMEHHUKMN WOAO X
BXWTKY, TOBTO BKa3ye, LLIO BOHW KEPYHOTb BiAMIHKaMW | BUCTYNatoTb Y CKAagi CAiB.

B3arani pyMcbKki rpamaTukin BYaThb, LLO NPUAMEHHUKN BUCTYNatoTb abo nepes
iHLWMMKW YacTMHaMK MoBM, abo B ix cknagi, abo okpemMo. BoHW AinsTb NPUNMEHHMKM
Ha Tpu Buaw: 1) Ti, WO 3aBXAW BUCTYMNarOTb Yy KOMMO3WLi; 2) Ti, WO 3aBXAW B
ano3uuii; 3) Ti, WO BWCTyNawOTb | B KOMMNO3WUii, i ano3uuii. [eski rpamatmku
BBaXatoTb, WO MPUAMEHHWUKM CAy>XKaTb C/IOBaM i BigMiHKam. 3BiAcM nogin Ha
npuimenHunku: 1) quae loquellis serviunt; 2) quae casibus serviunt; 3) quae et
casibus et loquellis serviunt.

Pumcbki rpamatnkm IV-V cT. AoKnagHO TPakTyroTb NPO BXMUBaAHHA npedikcis 3
Pi3HMMMW C/0BaMM i KepyBaHHA MPUAMEHHUKIB BigMiHkamu. LLnpoko intoctpoBaHo
BXWBaAHHA NPUAMEHHWKIB 3 aKy3aTMBOM Ta abnaTtMBoM. BUeHHA Npo npuinMeHHMKM
III-V cT. 32 CBOIM NOXOAXXEHHAM € FONIOBHO PUMCbKE.

bozdaH YepHrox
IHTEHCU®IKYOUI CTPATEIIT Y FPELLbKMX 3AKNIATTAX

OpHuM i3 BMABIB Marii B aHTUUHOCTI € T. 3B. «3aknaAtra» (nar. defixiones,
rp. KATASETUOL), AKi Y 3HAUHIN KiNbKOCTI NPeACTaBAEHI Ha BCbOMY OBLUMPI aHTUYHOI
OViKyMeHW. BOHWM cTaHOBAATL COBOKD TEKCTW, MEepPEeBaXKHO BUKOHaHI Ha TOHKWUX
CBMHLEBMX NAACTUHKAX, METOI0 AKMX 6yB BMAVB 3a AOMOMOTOH HaAMPUPOLHUX CUA
Ha il abo fo06pobyT ocib un TBapuH BCyrnepey ixHin Bosi. O6'€EKTOM Takux 3aKkNsaTb
4acTo € CYNPOTUBHWUKM Y LIMPKOBUX 3MaraHHsX, NHOOOBHMUX cripaBax, OMOHEHTU Ha
cysi, abo 3araioM BOpOrM, a MeTOH — 3aBfaHHA LIKOAM TXHbOMY 340POB'HO,
806pO6YTY ab0 LiNKOBUTE 3HULLEHHS.

OueBUAHO, WO HamaraHHaA 3aBAaTh AKOMoOra BiNbLlUOT LWKOAM CYyNMPOTUBHUKY
BUMarano BiAMNOBIAHWUX KOMYHIKaTUBHUX CTpaTeriii, TOBTO, KOMMAEKCY MeBHMX
MOBJIEHHEBUX Aili, CNPAMOBaHUX Ha AOCATHEHHS KOMYHiKaTuBHOI MeTu [[ony6oB-
cbka 2011, c. 146]. AHani3 Takux cTpaTeriii, fKi BMKOPWUCTOBYBa/NCb 3 METOHO
iHTeHCUiKaLiT y rpeLbknx 3akAATTAX, € NPEAMETOM AaHOI PO3BIgKN.

[JoTtpumytounce 3anponoHoBaHoi k. Cepnem knacudikauii innoKyTUBHUX
akTiB [Searle 1975] , y 3aknaTTAX MOXHa BUAINUTA ABa TUMNW: AeknapaTusu, fKi
BCTAHOBJIIOIOTb BIAMNOBIAHICTE MiXK MPOMO3MLIAHMM 3MICTOM BWC/OB/OBAaHHSA Ta
peanbHiICTIO, | BUpaxeHi popMamu iHamMkaTmea (1) Ta AMPEKTVBK, LLO 3MYLLYHOTb
afpecaTta BMKOHaTK NEBHY Ait0, NpeACTaB/eHi iMnepaTMBoM abo KOH'FOHKTUBOM (2).

1) katadéopev KoAApavny OYtadou kal odag kal yAWTav Kol Xelpag
kal &l Tt éoTlv oToD... (IG VII, 745)

2) ... katadnoov MroAspaido, fiv €tekev Aidg, TNV Buyatépa ‘Qptyévoug,
Omwg pn BnBf, pn Tuyodf, pndév mpodg ndovnv Toon Taipw avopl €l N éuot

-148 -



MOVW TG ZOPATIAUUWVL, OV €TeKeV Apéa Kal MR ARG auTnV Qayely, KN e, UN
oTépyewy, pNTe £EeABelV priTe UTIVOU TUXELY €KTOG €00 TOD ZopOmMApuwvoC, ov
£tekev Apéa...(SEG 26:1717)

Y rpeupbkux 3aknsTTsX, NOAIGHO A0 aHaNOriYHUX NAaTUHCBKUX IHTeHcMdikaLis
[OCATAETLCS:

A) noegHaHHAM npocToro i npedikcanbHOro giecnosa (3):

3) KUPLOL AYLWTATOL XOPAKTAPEG, SRoaTE KATASROATE TOUG TOSAC, TAG
XIpaG, T& VEPQ, TOUG OPOAANOVG, TA yOVOTa, TO Bpdon, Ta GApATA, TNV TAUPQAY,
TV Vikny, TV oTeAavwolv Mopeupbv k& APIKPATNV... KE TOUG OUV OUTY
ouveAovovtac...(SEG 34:1437)

B) mocniAoBHUM BXUBAHHAM JI€CAIB 3 O4HaKOBMM npedikcom (4):

4) kotaypdew kal katatibw avyéAng katoayxBoviolg Epuf kataxBoviw kal
‘Ekatn katoxBovia MAovtwvl kat Kdpn kat Mepoupdvn kat Moipaig kataxBoviaug
Kol tavtolg tolg Beoig kal T KepPépw... (Audollent 74)

3pe6inbloro Taknum nNpedikcoM € KATA-, AKUIA, NOAIGHO A0 NaTUHCBKOrO de-,
nepepbayae 38'A30K 3 XTOHIYHUMUN 6oxxecTBamMu. OfHak, Ha BiAMIHY BiJ aHaNOrivyHUX
NaTUHCbKMX TekcTiB (Mpo npedikcauito Ak 3acib iHTeHcuikauii y NaTUHCbKMX
3aknaTTax [Urbanova 2019]), y rpeLbknx Taki BUNagkn TpanastoTbCa Pigko.

IHTeHcndikytoua yHKUia npedikciB peanizyBanacb 3aBAfKW iX BAAWBY Ha
aKLioHaNbHY CEMaHTUKY AI€CNIOBa, O CNPUAI0 NEePeTBOPEHHIO aTeNiuHUX JiecniB Yy
TeNiuHi, To6T0, HaxkaHa aia Mana ob0oB'A3KOBO peanisyBaTnchk Hamp. (5):

EVBGAAETE TIUPETOUG XOAETOUC €iG MAVTA TA MEAN TopeTAg RV
étekev Yyloa Mokpofiw, kotakaivete, kotoxBoviol te Kol ... Yuxnv KE TAV
kopbiav MNpetic fv €tekev Yyla... (Audollent 51)

Y aHanizoBaHux rpeubkux defixiones iHTeHcubikaLis yacTile peanisyeTbes
LUASAXOM MPOCTOro MOBTOPEHHS OAHOTO 1 TOTO X Ji€CNOBa Ta GOPMYyNbHMX 3BOPOTIB,
Y 3acTOCyBaHHi O Pi3HWX OB'EKTIB 3aKkNATTA, AK, Hanp. Yy TekcTi 3 AdiH (4), ae
MOBTOPHOETLCA JiECNOBO KaTAdW Ta dopMyna mpoG Tov Epuey TOV KATOXOV.y
3aCTOCyBaHHiI 40 Pi3HMX ocib:

4) Nitiav kKotad® Tpog TOV Eppev TOV kgToxov Kol Thv Pepospovny, yaattav
TV Attiou xelpag Tag Artiouv Yuxnv tnv Attiou tédag Toug Attiov owpa T Attiov TV
Kn@oAnv v Artiov. Nikiov katad®, Tag XElpag 100 Apgomayitov Tpog Tov Eppev
TOV K&TOXOV, TIOdaG Tév yAatTav 1O, oWpa, TO Nikiou. AnpETPLoV KATad® TTpOg TOV
‘Eppev TOV KATOXOV, TO OWUQ. TEV épyaciov TNV Anuetpiov ToO KEPUUOSETOU TAG
Xelpag Toug Modag v Yuxnv. Emixapivov katad® Tpdg Tov Eppev TOV KATOXOV.
Anpadnv TOV, KNpapodnTey KoTadw Tpog TOV Eppey TOV KATOXOV, TO OWUX TEV
épyaoioy Ty Yuxnv... (GII, C9).

IHTeHcuikaLis gocaranacb TakoX MOBTOPEHHIO OAHOTUMHUX YacTUH MOBM
(Hanp., cnonyyHuka Kadi (1), nigpagHUx pedeHs (5) ToLwo.

5) Nowvooaviag Zipnv thv Aveltpitou katadel, péxpt v Mavoavial tonon
6oa Mavoaviog PovAetal kal pPATL lepeiov ABnvaiog GyoaoBal §vvarto, pR TNt
Appoditn iNwg avTn €in, Tplv v Moavoaviav évoxi Zipn (SEG 47:871)
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Ha Hawy aymky, neBHa iHTeHcudikalisa aocsranacb TakoX 3aBAsaKu
BUKOPUCTAHHIO J0AATKOBMX €NeMEHTIB, No36aBAeHWX CMUCAY, Takux AK edecbki
MWCbMeHa, MariuHi cnoBa, ByKBOMOAIBHI CUMBOY, @ TakoX 3aBAAKW 3BEPTaHHIO A0
OEMOHIYHMX CWA, WO O0cCcobAMBO BnactvBe Ans TekcTiB 3 A3ii Ta Adbpukn, sk,
Hanpwknag y HacTynmHoMy 3aknaTTi 3 €runTy (6), e NoeaHyroTbCA edecbki NMCbMeHa
(pwkevaeWev, epekTaBou, pioovTaik, xeAouuSpe, Bapovy, makemTtwb, makefpawb,
gafapBapae, poualoyap) Ta imeHa gemodiB (Epsaytyal, Adwvéu, BopBapiBa,
Owoub, Avtivoog, BapBapabay, ABpacaé, Taw, Mapuapaovwb, Mapuoapaxba).

MNopokotatiBepal VPV Todtov TOV Kotadeopov Beolg kataxOoviolg,
MAovtwvL kal Képn Pepospovn, ‘Epeoxtyal kai Adwvdu T kol BapBapOa kal
Eppfi  kataxBoviw Owoud wkevoePev gpektaBou  ploovTalk  Kal
AvoUPBLSL...0pKi{w TAVTAG TOUG Saipovag TOUG €V TR TOTIW TOUTW CUVTIAPACTHVAL
@ Saipovt TOUTw AvTvow. .. Opkilw o0f, vekVSaov Avtivog, Katd TOD
BapBapadop xeAovpfBpa Bapouyx Adwval kal katd o0 ABpaca& kai KAt ToD
Taw TokenTwd Takefpawd capapPapacl kai kot T00 Mappapaovwd kol
kotd 100 Mappapaxda papalayap, U Toapakouons, VEKUSAUOV AVTivog, AN
gyelpal poL oeauTov kal Umaye gig mav témov, gig mav appodov, €ig méoav oikeiov
kol yay€ pot Tnv MtoAepaido, fv €tekev Aldg, TV Buyatépa ‘QpLyévoug....

3ragaHi BepbasbHi 3ac06U BOYEBMAD AOMOBHIOBANNCH TAKOX NPUTaMaHHUMU
48 pUTyanis HeBepbHaNnbHUMW, AKI Mann NOCUANTU Ait0 3aKNATb.
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NIACEKLLIA CBITOBOI JIITEPATYPU

O. baHOposcbka

rPUroPIN CKOBOPOJA
I 3AXIAHOEBPOMENCbKMA HOMAZAOJIOTTYHUN NMPOEKT

Homagonoria, B posyminHi XK. [envosza i @. [BaTTapi, fa€ MOXIMBICTb CTBO-
pUTU HOBY MOAENb KPUTUUHOTO MUCAEHHS, fiKa MA€E HaCTYMHI XapaKTepUCTUKK: Le
MoZenb ctaHoBAeHHsA (1); ue Mozenb, y sKili NPOCTIP Mae abCOAOTHO BIAKPUTMIA
XapakTep i He NiaAaeTbCs BUMIPIHOBaHHIO, TOBTO NMPOTUCTOITh KapTesiaHCbkili Moaeni
(2); ueHTpanbHe NOHATTA MoAeni — cBoboga (3), KoOHUEeNTyani3aLis NOHATTA cBO6oAN
3ymoBJeHa BigkpuTicTio (npoctopy) [5].

3a X.-J1. HaHci, cBoboga nepeaye mucieHHo [6]. CBoboaa, Ha AyMKy dpaHLyy3b-
KOro BUYEHOTO, 3aBXAN «BUCIM3aE» 3 Byab-AKOI KOHLenTyanizauii. Baxumsum y Hili €
MOHATTA NPOCTOPY, BiAKPUTOrO MPOCTOPY: OyTW BilbHUM MOXIUBO AULLE Y BiAKPUTOMY
npocropi [6, c. 145-146]. MpocTip AyMKu TakoX Mae byt BiakpuTum [6, c. 41].

XKwntra i tBopuyicTb puropia CaBuua CkoBOpoOAW, YKpaiHCbKoro dinocoda,
XPUCTUSAHCbKOrO BOrocsoBa, MaHApPIBHWKa, Mejarora, noeta i nposaika — 3pa3okK i
pe3ynbTaT HOMAaZAONOrYHOro MUCAEHHA. YKpaiHcbknii CokpaT i «yumTenb 3akoHa
Boxcisi», BiH BBaXaB >XMWTTA MOAOPOXIKIO: «KUTTA Halle — LWASX, WO Teye, AK piyka»
[2]. MoTKB poporu, Wasxy, OAUH i3 LLeHTpaabHUX B MOro TBOPYOCTI, YOCOBIIOE ifeto
CaMOBJOCKOHaNeHHs i pyxy ao cebe. B «Po3moOBI M'ATM MOAOPOXHIX MPO iCTUHHE
wacta B XuTTi» CkoBOpOZa PO3MIPKOBYE MPO ICTUHHY CyTb JOACbKOro 6yTTa i
BM3HAYa€E MOro sk «3HaHHA TOro, WO CKNAAAE ICTUHHE LWACTS, | SK Noro BigHanTu» [2].
B cuctemi koopguHat 1ioro «dinocodii wacta» — «4atm XUTTA AyXy HaLloMmy,
6,71aropoACTBO Ceputo, ACHICTb AyMKaM SIKO FOA0Bi BCbOro» [2] — wWacTs AoauHK
OTOTOXHEHE 3 JIFACBKAM JyXOM, MOLIYKOM iCTMHW Ta Mi3HaHHAM cebe: «..6ytn
Wwacameum — [nisHaTw], 3HanTK camoro cebe» [2]. C. Kpumcbkuin BBaxae CkoBopoay
«OLHUM 3 MepLUNX MUCAUTENIB Y HOBOEBPOMENCHKIN LMBINi3aLii», SKUI «BiAHOBUB Ta
po3BUHYB (EHOMEeH MyApocCTi, fika MiCNA aHTMYHMX 4aciB byna BigCTOpOHeHa
BCEOXOTMJ/IFOFOUMM MPOEKTOM paLliOHaIbHO FTHOCEONOTYHOrO, a MOTIM i pauioHaAbHO-
CLiEHTUYHOTO TaymMadeHHs dinocodii (koam nroanHa 3Bogmnacs Ao abCTpakTHOro
cyb'ekTa, @ MisHaHHA — A0 3406yTTA OO'eKTUBHOI ICTMHW, fika He 3aneXWUTb Hi Bij
NOAVHW, Hi Bia ntoacTea)» [1].

Ob6paHunin cnoci6 xxutra dinocoda-mMaHApiBHMKA, TaKk caMO K i KOHTYpu
BiIbHOrO NPOCTOPY MWC/EHHS, AatoTb MigCTaBn Ha3maTv CKOBOPOAY MUCAUTENEM-
HoMagoM. «JllognHa NOAOPOXYE B MOLIYyKaxX iCTUHW», BBaXae BiH, Cno4aTky
MaHApytoun €BpOnNoto i 36Mpatoun 3HaHHA, a MisHile — PigHUMUK YKPaiHCbKUMM
Kpasmu, NoLMproroum Habyty XutteBy myapictb. Oinocodcbka gymka CkoBopoam,
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dyHAOBaHa PO3YMIHHAM aHTMHOMIYHOI Mpupoan cBiTy 1 JlroagmHW, nosbasieHa
NIHIAHOCTI MUCEHHS Ta NpocTyx BiHapHUx ono3uuiit. Ii npuTuoBKiA xapakTep i MoBa
cumBONIB, Ha AymKky [. YumxkeBcbkoro, pobutb ¢inocoda «cMHOM CBOro uacy i
npeACTaBHUKOM CTapoyKpaiHCbKOT TpaAuLIl penirinHOro NMCbMeHCTBa Ta NPOMOoBIZi»
[4]. OpHouacHo, igei CkoBOpPOAW 30CepeadkeHi Ha MOHATTAX MopanbHOI dinocodii,
aHTPOMONOTIYHUX Ta eK3UCTEHLialbHNX acrneKTax JHACbKOro XUTTA, iHTerpoBaHi B
€BPONENCbKNA GinocodCbKnii NPOCTIp i B YaCOBOMY Aiana3oHi KOPentorTh AK i3
TOroyacHow (MPOCBITHULBKOK) NPOGAEMATUKOK, TakK i 3 Cy4acHICTH 3aBAsKM
6araToBUMIpHOCTI, KPEAaTUBHOCTI Ta PU3OMHOCTI MUCAEHHS. 30KpeMa, BiH PO3BMBaE
ifeto CBITy AK TeaTpy, 3HaHy 3a paHHbO Komegieto B. Lllekcnipa «flk Bam ue
cnopobaerbca». Ak 3a3Hayvae C. Kpumcbkuin, dinocod «He xoue 6yTn rasgadem
«BCENeHCbKOro LbOro YyjoTBOPHOro Teatpy»... BiH ¢pakTuyHo posirpye pisHi poni...
He abcTpakTHa cxonactvika, a ekcrnepumeHTasbHe BTOPrHeHHs y OyTTs, B XWUTTEBY
J0N0 — B LbOMY, Ha aymky CkoBopoau, Kty fo dinocodcbkoi myapocTi» [1].

OT1xe, camobyTHa dinocodcbka koHuenuis CKOBOPOAW € He sve CniB-
CTaBHOM i3 3axiHOEBPOMNENCLKMM HOMAZAOJ/OTYHUM MPOEKTOM, @ W OpUTriHaNbHO
po3BMBaE Moro: nNpocTip AyMky, 3a CKOBOPOAOHD, Mae BiAKPUTUIA xapakTtep, i us
BiAKPUWTICTb NIATBEPAXKYETHCA AUHAMIKOK, PyXOM Y Hanpsamky nisHaHHA Cebe; cBo-
60/a € HE3PIBHAHOO LLIHHICTHO XXUTTA IIOANHW, afKe «...3PIBHABLUM BCe 310TO, MPOTH
cBoboaM BOHO auw 6onoto» («De Libertate») [91], kpim Toro, cBobosa Ayxa €
nepesymMOBOKO OHOBAeHHs. «CBIiT byse «OHOBJEHWUI», MOBCTaHe «HOBa» JIOAMHA,
«HOBE CBIT/IO», «HOBE CepLe», «HOBa MOBa», — Ui cnoBa /. YnxKeBCbKMIA OLHMB AK
«MaWxxe npopouy BUCOTy>» [4].
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C. Bapeybka

POJ1b BPEHAY B NNITEPATYPI
(HA NPUKAAI TBOPYOCTI CEPIIA )KALAHA TA FNOHTEPA I'PACCA)

MounHatoun 3 Apyroi N0AOBUHM XX CT. NOHATTA BpeHAY CTano KAOUYOBUM A5
npoJaxy, pekaamu, Bri3HaBaHOCTI TOWO TOTO YM iHLWOro Npoaykty. He BMHATKOM
CTae N niTepaTypHa TBOPYICTb, Ce6TO KHUra K iHTeNeKTyasbHUIA NPOAYKT — ii Tex
Tpeba npoaath, HeobxiAHO 3HaKTV CBOro nokynus. s Lboro NoTpibHO CTBOPUTY 3
obpa3y aBTOpa NeBHWI BpeHs, BMisHaBaHWI i3 pi3HMX pakypciB. I TyT € uiTka cnis-
npaus Mix MMCbMEHHNKOM K TBOPLIEM KHUT i BUAABHULITBOM, fike MparHe 3apobmTu
rpowi. Ak 3a3Havae AocnigHuk Apgam JIO3MHCbKWM, <OAHIED i3 HaMBaXJIMBILLUX
NPUKMET Cy4acHOCTI CTana KomepLjiaisaLis TBOPYOCTI, a B eNoxy LMdpoBMX KOMYHI-
KaLiiHWUX TEXHONOTI BOHa Habyna HOBUX NPOABIB. Yepe3 LWMPOKi MOXAIMBOCTI ANs
nybnikyBaHHA Bigbynoca 3HauHe 3acuina TBOPIB Pi3HOI AKOCTI. 3 L€l MpuumHM
cepes, aBTOPiB NOMITHO 3pOC/ia KOHKYPEHL,iA i aBTOpCbKa AisNbHiCTb nepecTana 6yTu
eniTapHoto. A Lie 3HaYHO YCKaAHIOE MOX/UBICTb MOCTaBUTL il Ha KOMEPLLiNHY OCHO-
By. I xoua MOTUBALLif TBOPYOI JIOAVHUN YaCTO HacaMnepey ifeinHa, a He KOMepL,ifiHa,
BOHa MOBWHHa PO3yMiTH, WO i NPOAYKT Ma€ ByTu KynaeHui, a Ana Lboro HeobxigHo
3aiMaTUCA NiapoM i MPOMOLLiEL0 CBOTO iMeHi Ta CBOEI TBOPYOCTI, 30Kpema po3pob-
Koo niTepatypHoro 6peHay». OTXe, NPOAAX KHUT MOB'A3aHWI i3 BUAAGBHUYUM Bi3-
HecoM, a npoTe 1 i3 3apobiTkoM caMoro aBTopa. Tomy nonyasapv3adis aBTOPCbKOro
6peHay NocTaE BaroMor YMOBOKO YCMiXy B LibOMY JIaHLLFOXKKY.

B pocnigxeHHi B AkocTi npuknagy obpaHo ABOx nucbMeHHWkiB — Cepris
XapaHa Ta ToHTepa [paca, He BWNAAKOBO, a came K MUCbMEHHWKIB-BpeHAB,
3HaKOBMX ANS CBOTO Yacy Ta CBOEI kpaiHu. ObuaBa BigrpatoTb 3HaUHy poJib He AnLle
B NiTepaTypHOMY CBITi IK MUCbMEHHUKW, ane 1 AK NybaiuHi 0COBUCTOCTI 3 YiTKOH
nosmuieto. oHTepa [paca Ha3vMBalOTb enoxXanbHUM HIMELbKUM MUCbMEHHVKOM
XX €T, COBICTIO HaLii, HE3PYyYHNM MNMCbMEHHUKOM, TUM, XTO CTaBWB MPOBOKYHOYI
nutaHHs. Ceprii XXagaH — Le HalBIAOMIWNA NMUCbMEHHWK HOBITHLOI YKpaiHW He
NuLe B MeXax CBOET KpaiHu ane M faneko 3a KopaoHoM. XKajgaHa Ha3MBaroTb cydac-
HUM «knacukoM», «fonocom Cxopy», fonocoM Hauii, KyNbTOBMM MUCbMEHHUKOM
Towo. ObuaBa MUTLI BBaXann fitepaTypy BaX/IMBUM CBIAYEHHAM MPO TOW 4ac, y
fKoMy Xxunn. ObugBa npauroBann Ha pPisHUX GPOHTax — He JuLle AiTepaTypHOMY,
ane ny6aiyHomy, Wwob AOHECTM AO JOACTBA BAaroMiCcTb TUX Npobaem Ta NuTaHb, AKi
M 6oninu.

CraHoBneHHst [toHTepa [paca siK MWCbMEHHWMKA MOBOEHHOI HimMeuunHm
npunano Ha Apyry nosnosuHy XX CT., 30Kpema, BiAOMWUM BiH CTaB MiCA BUXOAY
APYKOM poMaHy «baswaHuii 6apabaH» y 1959 p. Yci HacTymnHi TBOpM TakK U iHaKLe
cTaBann Bectcenepamu i NOTPaNAfAN B AECATKY KPaLLUX TEKCTIB Y Pi3HUX HOMiHa-
LifiX Ha 4UMCieHHI npemii. HalBU3HauHIWOW 3 LbOro AOPObKY MOXHa Ha3BaTu
HobeniBcbky npemito 3 nitepatypu 1999 p. Mpote BapTO 3a3HauMTW, WO OpeHA
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«['toHTep F'pac» — Le He Aulle XyA0XHi TBOPW, afe N YMCNeHHa KiNbKicTb 06paso-
TBOPUMX POBIT, CKYJbMTYP Y PI3HWX TexHikax, agxe 3a ocsiToto [pac Hacamnepes
MUTeLb, BiH 3aKiHYMB MucTeLbKy akagemito B bepaiHi.

Ans dopmyBaHHS BpeHAy BaXKIvBY pOJb Bifirpae 30BHIWHICTb aBTopa. Aas
I'paca xapakTepHOKO O3HAKOK € MOTO BYCa Ta OKY/IAPY, @ TaKOX BOPaHHs, nosegiHka
Ta iH. MuTeup yce XNTTA KypuUB THOTIOH, 34e6ibLLIOro BUKOPUCTOBYHOUN ANA LibOro
NHONIbKY — Came TakMM MOro onumcytoTb BinbLIicTb APY3iB y CBOIX Cniorajax, a Takox
Le MOXHa 6auMT Ha YMCAeHHWX KapvkaTypax Ha noctatb aBTopa. OToX, Le Tex
CTano YacTMHOR 6peHAy, BiH HaBiTb OTpPMMaB cneLianbHy Haropogy B M. Jltobek —
«Kypeub ntonbkn 2000 poky», AKy, OKpiM HbOTO, Bpy4Yanun kaHunepy leasmyty Kosto,
nucbMeHHUKY Fono MaHHy, pexwucepy Knogy Labponto Ta iH. Mpemisa BpyyaeTbes
Ha dopyMi THOTIOHY Ta NtobuTenis Ntonbkm 3 1969 poky. Okpim TOro, Ao nitepaTtyp-
Horo 6peHay toHTepa ['paca HaNeXUTb i NOXWUTTEBE 3aXOMIEHHS aBTOPOM Ky/iHa-
Pi€Et0 — Lie MOXHa BIiACTEXUTUN, YNTarOUN XYAOXHI TEKCTU MUCbMEHHMKA, afXe TaMm
BiH APYKYE BAACHi peLenTy MPUroTyBaHHA PI3HUX HaiAKiB, a TakoX CMorasAaroum
MOro KapTWHW, Ae MPUCYTHI iHTPeiEHTM MOro yArBAEHUX CTPaB, Taki, fK, CKaximo,
pi3HOBMAN TPWUBIB, PiI3HOMAHITHI pUBMHK, WMaTKM M'Aca Towo. Ha 6aTbkiBLMHI
lpaca y M. [4aHCbK AOBLIMIA Yac MpaLtoBaB pecTopaH Mig Hassoro «Llnbynesuin
norpibok» (Ha3By 3amo3W4YeHO 3 neploro pomaHy «bnswaHwin GapabaH»), ae
roTyBasMCA CTpaBu, peLenTn akux 6yaun B3aTi 3 TBOPIB NMcbMeHHUKa. A B 2019 p. y
M. [toccenbaopd odiuiiHO BigKPUAM MaM'ATHY AOLWKY Ha pecTopaHi «Yikoc», e
lMoHTep pac nposoavs 6arato uyacy. [aHuin 3aknag oirypye B pisHMX pomMaHax
NMMCbMEHHMKa.

Cepritt XagaH — KynbTOBWUI YKPaiHCbKUIA MUCbMEHHUK CbOrOAEHHS, Xoua
knacmoikaLis «MMCbMEHHUK» CUIBHO 3BYXKYE aBTOPCbKUI BpeHy «XKaaaH». Po3sno-
yaB C. XXagaH cBOtO Kap'epy came K MUCbMEHHMK 3i cxoay YkpaiHu (b6aTbKiBLLMHO
aBTopa € M. Crapobinbcbk JlyraHcbkoi obnacTi Heganeko Big XapkoBa, e XXagaH
MELUKA€E O CbOroAHi). Bizomuin BiH B YKpaiHi came 3aBAsKM HEBTOMHIA npaui fK
rpoMagcbkuii aktueicT. OfHak He BapTO NMPWMEHLLYBaTU i MOro MUCbMEHHWLIbKMIY
Jopobok, agxe XagaHa LMTYIOTb He AWLLe 3HaHi NiTepaTypo3HaBLi UM NiTepaTypHi
KPWUTUKW, ane i iHWi NMCbMEHHWKYM, NyBaiuHi 0COBUCTOCTI | MPOCTO MOJIOAI NHOAM Ha
BY/IMLi. 30OBHILIHIN BWIAA aBTOpa TakoX € 4YaCTUHOK OpeHay, 30Kkpema, AOBOJI
bpyTasbHa CydacHa 3adicka 3 4YyboM a-nf «ocesnefeub», TPUAEHHa HEroseHiCTb,
BOpaHHsA 34€e6i1bLOro YOPHOro KOJbOPY, 30KPeMa, LWKIpAHa PoKepcbKa KypTka, fAka
NiAKPECNIOE aBTOPCbKY Xapu3My. YiTka no3uvuis MUTUA LWOAO YKPaiHCbKOI MOBM
3HaHa BiAJaBHa, LLO TaKOX € YacTUHOLO BpeHay. Moro noesito MoxHa no6aunti Ha
CTiHaX BeNIMKMX MICT, MOro MniCHi JyHalTb Ha Cy4acHUX MOJIOAIXKHMX BeuipKax.
LinTaTtv 3 Oro TBOPIB APYKYIOTbCA He nLIe Ha nanepi, ane 1 Ak 03g06a Ana oAAry, i
CNyrytoTb MapkepoM no3uuii BnacHuka uboro ogary. Otxe, 6insa npissuwa XagaH
MOXHa MOCTaBWUTW Taki O3HAUeHHS: YKPaiHCbKUA MUCbMEHHMK, NybaiyHa ocobuc-
TiCTb, FPOMAJCBKNI aKTUBICT, POHTMEH MY3UUHKX rypTiB «XKagaH i cobaku» i «JliHia
MaHHepreliMma», akTUBHWI BOJOHTEP nounHatoun 3 2014 p. ta barato iHLWKX.
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B cborogHiwHix peanisx, WwWob cTBOPUTM 3 MUCbMEHHMKa BpeHA, Mano TanaHTy
NMUCbMEHHWKA, TYT HEOBXIAHO AOKNACTM YMMANO 3yCUIb 3 Pi3HUX CTOPIH, HaNpPUKAaa,
NMPOMOLLIAA KHUT, peknama, 3alikaBieHiCTb, Haj YMM, SIK MPaBW/IO, NPaLIOE Besnka
KOMaHga Ntogein. Y Bunagky i lNoHtepa I'paca, i Cepris XagaHa 6peHgoBicTb cTBOpY-
Naca BUKJIKOYHO 3YCUANSMN HEOPAMHAPHUX OCOBUCTOCTEN, HEBTOMHUX MpaLentobis,
AKMMY € 06maBa MUTLI. [pac 3aaMWwmne No cobi HEOLHEHHWUI CNaAoK Y BUrAA4 ApY-
KOBaHOI npoaykuii Ta obpa3oTBopumx pobIiT Ha cToniTTa Bnepes. XagaH Hapasi
nepebyBa€e y PO3KBITI CBOEI TBOPYOI AiANLHOCTI 1, HanNeBHO, We He pa3 3AMBYE
YKpPaiHCbKy HaL,ito CBOIMU JOCATHEHHAMM.
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O. lpevewHrok

POJ1Ib ®OTOrPA®Ii B HIMELLbKOMOBHOMY FEHEPALIINHOMY
POMAHI KIHUA XX - MOYATKY XXI cr.

Ha 3nami XX i XXI ctonith y HiMeLbKOMOBHOMY JiTepaTypHOMY MpPOCTOpI
NONYyNAPHUMW CTarOTb TBOPW, B AKMUX MUCbMEHHWKM Ha TAi BAACHOrO XXUTTENUCY
LLlOHalMeHLIe TPbOX MOKOJiIHb CiM'I 300pakytoTb XiZ, HaLioHa/NbHOI TpaBMaTUYHOI
icTOpii HiIMeLbKOro Hapoay 3 MeTOH BifHaNAEHHN CBOEI IEHTUUHOCTI, 36epexeHHs
Ta BIJHOB/MEHHS MaM'ATi NPO MWHYAI MOAIl — CBITOBI BilHW, [00KOCT, HaLioHan-
CoLLiaNiCTUYHMIA peXXnM, MOBOEHHI PO3PYXK, KPW3W, MOAIN KpaiHW Ha ABi AepXaBu Ta
BpeLwTi ii 06'eaHaHHA 1989 poky. Lle pomanu Tinu Moctirep «Taki My €» («So sind
wir», 2005), ¥Be Timma «Ha npuknagi moro 6pata» («/Am Beispiel meines Bruders»,
2003), M. MapoH «Jlnctu Maena» («Pawels Briefe», 1999), T. Atokepc «HebecHi Tina»
(«Himmelskorper», 2003) Ta iH.

Micnsa onpautoBaHHA HaBeAEHWUX NiTepaTypHMX TBOPIB MW MOXEMO BMOKpe-
MWUTW BidyanbHi Megia nam'aTi (a came $poTorpadito) Ak OfUH 3 0COBANBUX CTPYKTYP-
HWUX €/1eMEHTIB, AKUMU HaZiNEHNI MOKONIHHEBWI POMaH, i AKMIA nocTaBaTMMe Moro
$OpPMOTBOPUMM UMHHMKOM. «PoTorpadii He BpelyTb NPo Nogii, Wo koancs byau. ¥
HUX CMJITAETbCA TenepilHeE i MuHyne..» [1, c. 86], nuwe y CBOIX AOCAIAKEHHAX
P. Bapt. Ha 1ioro Aymky, Hillo He MOXe nepejaTv Tak AeTasbHO MpaBAMBICTL Ta
OpUriHaNbHICTb, IK POTOKAPTKM.

B reHepauiiHMx pomaHax MUCbMEHHWKWM MO-PI3HOMY MPaLoTh i3 Takum
BMAOM AOKYMeHTIB. B ogHoMy Bunaaky ¢otorpadii BUCTynaroTb AK OAUH 3 Megia,
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TpaHcPOpMOBaHUI B OMOBIAb, TOBTO B TEKCTI aBTOP /IMLLIE BiACUNAETLCA Ta BKA3YE Ha
doTorpadii AK Ha AOKYMEHTM Nam'ATi, AK OCb, HanNpukaag, y pomMati T. [itokepc: yxe
Ha Moy4aTKy TBOPY MOXEMO CrnocTepirati, Ak ornoBijayka BMiNIO OMUCYE CBOKO CiM'tO,
306paxeHy Ha GoToKapTLUi. A TakoX Beanke 3HauyeHHA Mae poTorpadis MONOZOro
congata — Aigycs, ska MOCTIMHO HarajyBasna BCiM MPO MWHYAI Yacu, TOo6TO y TBOPI
BifOyBa€ETbCA «Bi3yanizaLis MUHYNOro yepes cimenHi potorpadii» [2, c. 130]. BoHn y
TBOPI BUCTYNaTUMYyTb JEMOHCTPALIMHUM Ta JOKa30BMM MaTepianom.

B iHWwoMy BuNazKy NMcbMeHHWKN He3nocepesHbo BBOAATL Y TBIp doTorpa-
&ii, AKi CynpoBOAXKYHOTLCA KOMEHTapAMW Ta onucamMu. B Takmnx Bunazgkax gotorpadii
MOXYTb BWMKOHYBaTW Pi3HOMaHITHI ¢yHKUii. Ha aymky pocnigHuui A. AlixeHbepr,
Bi3yasibHi MaTepiann NOBWUHHI «306paxkaTv Ta 3acBiguyBaTi. BOHW NOBWUHHI ByTW ans
aBTOPIB Ta ANA YMTauiB NiATBEPAXEHHAM NpounTaHoro..» [2, c. 49]. e mu cnocre-
piraemo y tBopi M. MapoH «Jluctu lMaena». ®oTorpadii, AKi CynpoBOAXKYHOTb TEKCT
BiJ, MoYaTKy A0 KiHLSA, CTaloTb BaXNMBUM JXepenomM crnoragis ansa astopku. MNpote
BCi BOHM YOpPHO-6iNi, WO € He BMMNaAKOBWUM, ajxe cnoragn MoHikvu npo ii Beanky
POAVHY TaKOX HEeYiTKi.

OTOX, MOXXEMO HaroNoCuTK, L0 B reHepaLiiHUX poMaHax, e MoBa e npo
nam’'atb/3abyTTs HakcTpalUHiWmMX cTopiHOK XX cToniTTa, PpoTorpadii BUCTynaTUMyThb
cBigkamun MuHynoro. Lie He Buragka, He daHTasis, He PEKOHCTPYKLIA — Le «AiACHICTb
y MuHynomy» [1, c. 93].
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H. KomuHceka

MOZAENOBAHHA IAEHTUYHOCTI B POMAHI TOHI MOPPICOH
«MICHA COJIOMOHA»

MUTaHHA IZEHTUYHOCTI 3aBXAWN € akTyasbHUM i ANCKYCIHUM. BOHO WikaBuTb
He nunwe o¢inocodis, a W NMUCbMEHHWKIB, fIKi 4YacTO MigHIMalOTb y CBOIX TBOpaXx
npobaemu nowwyky, GopMyBaHHS Ta CTaHOBAEHHS BAACHOI iAeHTUYHOCTI. BuaaTHa
adbpoamepukaHcbka MUCbMEHHWUUA ToHi MOPPICOH TakoX 4acto Topkanaca Ujel
npobaemun y ceoix Teopax. Ii pomaH «[licHa ConoMOHa» He € BUHATKOM, MO3afK Y
LleHTPi TBOPY CTOITb rONOBHWI repoit MeWkoH [ea-mMonogwmii, Ha Mpi3BUCHKO
MONIOYHUK, AKUA 4Yepe3 MOLUYKN BAACHOI iAEHTMUYHOCTI Mi3HAE CBIN Hapoz Ta
06'eiHYETHCA 3i CBOEKD OOLLUMHOLO.
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baxxaHHs MelkoHa BigHaNTN OCOBUCTICHY IAEHTNYHICTb NPUBOAATL KOO A0
PO3yMiHHA cebe B HaLiOHaNbHOMY KOHTEKCTi. [poTArom ycboro pomaHy umTaud
MOXe MPOCTEXMUTH, AK eroicTMYHa NoAMHa MEPETBOPHOETLCA Ha OCOOMUCTICTb, fKa
NMOYMHAE YCBIZOMIOBATM BAACHY HaNEXHICTb 40 abpoamepuKaHCbKOro CycniibCTBa,
[0 CBOEI penirii, KyNbTypHOI CNajLMHN i cnpuiimati cebe siK YacTUHY BAACHOro
Hapoay. Ha npuknaai MonouyHuka ToHi MoppicoH xouye nokasaTtu, WO ArAMHA
MOXe MepenTn Bif CaMOTHOCTI Ta CaMO3HWLLEHHS A0 CMiBYYTTA i HanaroAXeHHs
CiIMEMNHUX CTOCYHKIB Ti/IbKW Yy BUMaZKY Mi3HaHHSA iCTOpPIi BAaCHOro Hapoay.

MUCbMEHHMLIIO LiKaBUTb HEe AMLLe MOLLYK HaLioHabHO! CamMOCBifOMOCTI, ane I
CTaHOBNIEHHA PacoBOI IAEHTMYHOCTI, fika dopMyBanacs Ha OCHOBI HOpoTbOW adpo-
amMepvKaHLiB 3a BOJIHO Ta riiHe XUTTA. Yepes noraHe CTaBieHHsA amepuKaHLiB 3'aBUAOCA
6arato HeraTMBHWX CTepeoTVniB MNpPo adpoaMepuKkaHLiB, fAKi Ay>Xe CckiagHo 6yno
nobopoTn. BoHW Bce OAHO 3anMWanUCA «iHLWWMW» B CYCMiNbCTBI, i Mano XTO Mir He
3BaXkKaTu Ha KOJip LKipu. AnckprMiHaLis cvbHO BrMBana Ha CBIfOMICTb appoamepu-
KaHUiB, BOHWM BigdyBann cebe BiAUY>XKEHVMMW, HEBUAVMUMMK Yy HOBOMY CBIT, Haue
MaseHbKWI Hapog, KW XXUBE Ha YyXili TepuTopiil i Mae 6e3ayMHO NPUCTOCOBYBATUCA
4O  AOMIHYIHOUOTO  aMepMKaHCbKOro  CycninbCTBa.  AdpoameprKaHCbKUA  aKTUBICT,
coujonor Ta ictopuk Y.E. b. [ltobya cTBepaXyBaB, WO Ha appoamepukaHUAX BUCUTb
ByaJlb, TOMY LLO iXHi NOrAAN Ha €KOHOMIKY, MOAITUKY € BiAMIHHMMW Big NOrAfAiB 6innx
Ntojew, i U Byanb po3ginse 6iny AMepuky Ta YopHy [2]. PacM3M € OCHOBHOO NMPUYNHOIO
6ig y pomaHi. Apyr MelikoHa [iTapa CTae Ayxe UyTAVBMM AO PacoBOi AMCKPUMIHALLT
nicNs YCBIZOMAEHHS TOTO, Lo Moro 6atbko NnomMep yepes 6innx poboTtozasLie. Came ue
CMOHyKa€e Moro npueaHaTucsa Ao opraHisauii «Cim gHiB» i noyaty B6GUBaTK BiNKX Nroaei.
IHWI aMepurKaHLi, CKOPUCTaBLUMCL TUM, L0 TaTo MelKoHa He BMIB uuTaTi, 3Mycuau
oro niagnucat AOKYMEHTH, 3a AKUMU Moro depma nepewiLuna y ixHIo BAacHICTb. I HaBiTb
ncvxivHoxsopa YiHHI Pyt [xag, fika >KOpPCTOKO BOGWBana Awofer, Takox 6Gyna
6inoLukipoto. Bci il 3n10unHM adpoameprikaHLi NOSCHIOBaNN Ansa cebe 6e3ymcTBOM 6innx,
aZ>Ke TiIbKW BOHU MOTAN BOUTY iHLINX Nrozel 6e3 NpuYmnHm.

Mpote ToHi MoppicoH He nepeknagae BCi nNpobnemun repoiB auwe Ha
aMepvKaHLiB. BoHa Harosowye Ha TOMy, WO pacu3M € BaXKKUM GpakToOpoM, i3 AKUM
CTUKAETbCA adppoaMepuKaHCbKUIn Hapog, ase He MeHLl Bax/IWBOK € npobnema
dopMyBaHHA reHAEepPHO! iAeHTUUHOCTI, fika € KNHOYOBOK B AaHOMY pomaHi. Cam
lTapa roBoputb Taky pasy: «fA He Hauy pi3HMLI MK TUM, WO XO4UyTb Big Hac 6ini
XKIHKY, | TUM, L0 XOUYTb YOPHI. Pi3HMLA MiDK HUMM Xiba Wo B KONbOPI LWKipw» [1]. A
OT PIi3HULA MK YOJIOBIKOM i XIHKOK € CYTTEBOIO, afXXe YONOBIKM HamararoTbcA
AOMIHYBaTV | pOBUTU MEHLLOBaPTICHUM YyCe, WO MPUTaMaHHO >IHOYOMY CycCnib-
cTBy. B saHoMy pomaHi aBTOpka nokasye, ik MelikoH-CTapLumii CaMOCTBEPAXKYETCA
yepes HacuMANA Haj CBOEHD APY>KMHOK PyT. MOAOYHUK COPOMWTLCA CBOEI Matepi,
BBaXa€ ii AMBHOIO i HaBIiTb 3HEBAXAE, a TaKOX YHWKAE CBOEI AiBYMHM, AKOI A06M-
BaBCA JeKisbka POKiB, a Termep NpocTo xoue ii no36ytucs. I anwe cectpi MelkoHa-
crapworo [linaT BAaeTbcs CNoHykaT MonouYHMKa 3a3VPHYTU BCEPeauHy Camoro
cebe Ta ni3HaTU ICTUHY.
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B pomaHi «MicHs ConomoHa» ToHi MoppicoH RigHANa HaWakTyanbHiLli
npobnemu, 3 AKMMU CTrKanmca appoamepmkaHLi, a came — iXHE peanbHe Miclie B
ictopii CLUA, cnpobu 3aBotoBaTU PiBHICTb, CAMOCTBEPAUTUCA | Ni3HaTU cebe, Bia-
HalTN CBOKO OCOBUCTICHY, HaLiOHaNbHY, PacoBy Ta reHAepHy igeHTMUHOCTI. CnocTe-
piraloun 3a reposiMu pomaHy, MOXHa 3HalTW BigNoOBiAb Ha 6araTo MWTaHb, AKi
TypbytoTh He nwe adbpoaMepukaHL,iB, a 1 togen Y BCbOMY CBITI.
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A. Kpaseyo
YACOBA NAHOPAMHICTb APAMATYPIIi EMLNIA BEPTAPHA

Emine BeprapH (1855-1916), BuaatHW 6enbrinicbknii GpaHLy3bKOMOBHWM
NMUCbMEHHWK, B YKPaiHCbKOMY /liTepaTypO3HaBCTBI 3HaHWWA Hacammnepes sk aBTop
BEJIKOI KiJIbKOCTi Pi3HOMAaHOBMX NOETUUYHMX Aobipok. E. BeprapH — npo3aik-HoBse-
NiCT, MalrcTep EeniCTONAPHOrO XaHpy, aBTOP MOPTPETHMX XapaKTepucTUK, a HaATo
LikaBOro ApamaTyprilnHOro Lukay — BiZOMUIA agyxke Mano. [epcrekTMBHO i HOBa-
TOPCbKOK AN5 YKPaIHCbKOrO NiTepaTypo3HaBCTBa BUIIAJAE, OTKE, HaykoBa npobe-
Ma 4acoBOI MaHOPaMHOCTI ApamaTyprii knacuka CBIiTOBOI JiTepaTypu.

[o uboro >aHpy NUCbMEHHMK ynepLue 3BepHyBcs 1898 poky coLianibHON
ApaMoro «30pi», WO yBillLAa A0 NOro TPETbOro «COLiaAbHOrO» LMKAY, HAaCTYMHUMU
6ynm gpamu «MoHactmp» (1900) ta «®inin II» (1901), npo ski 3ragaemo AeLlo
nisHiwe. 3aBeplanbHO y ApamaTtypriiHomy uwukni E. BeprapHa crtana «EneHa 3i
Cnaptun» (1912).

Apamn «3opi» Ta «Enera 3i CnapTv» 3aLikaBUAN YKPaiHCbKY AiTepaTypHy
kputnky (M. Fpywescbkunin, O. eny, T. AyxosHui, FO. Kmit, 4. Kpaseup, A. Hamuy Ta
iH.), AIKa BIATYKHYNacA Ha HUX AK KOPOTKMMMK dparMeHTapHUMK pedrekciamu, Tak i
NOBHIWMMKN HaykoBumMK po3gymamu. Woao apam «MoHactmp» i «®inin II» — ue
«iHTENeKTyaNbHi» ApamMu, WO BUNLLAW Ha EBPOMENCLKY NiTepaTypHy apeHy no4aTky
XX CT. nig, Ha3BOMO «HOBa ApamaTyprisi».

[pama «MoHactnp» ctana CBOEPIHUM NPOAOBXEHHAM MOETUYHOI A06ipKM
E. BeprapHa «YeHui» (1886) — BpaxeHb noeTa Bif AaBHbOI AUTAYOI MaHAPIBKA 3
6aTbkoM 0 MicLeBoro MoHactups. B gobipui 6aummo 6araTy mopTpeTHy XapakTe-
PUCTUKY PI3HMX TUMIB YeHLIB — 3BUYANHMX, KOJNOPUTHMX, @ HaBiTb i FPOTECKHUX:
NarigHui YepHeub, NOTUI YepHelb, YepHeub-peogan. Y Apami NUCbMEHHMK Mo-
rAmbnroe nNpobnemMaTnky NOETUYHOI J06IPKM (YeHLL, MOBEPHEHHS YeHLiB, 3Manto-
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BaHHA MOHACTUPSA) | NEPEHOCUTb Yy L0, 34aBanocb 61, 3aMKHeHy repmeTuyHy chepy
AMCKYCil0O MPO BipPYy Ta peairito, L0 MepepocTaEe B 3iTKHEHHA PI3HUX >KUTTEBMX
no3suLin.

CBiT, y skoMy BigbyBatoTbcsi nogii gpamu «®inin II», we noxmypiwmni Ta
i30/1bOBaHILLINIA. 3BepTatounCh A0 MOAIN y TpariyHii ictopii ®naHgpii, Npo aki nucas
LWapnb ae Kocrtep, ii aBTOp NpOMoHye cBOKO BepcCito 3iTkKHeHHs Pinina II i3 cMHOM
[JoHom Kapnocom. Y apami 3ByunTb OCOBGAMBO akTyalbHWA Ha TOW Yac TMpaHO-
6opunii nadoc, Wo BiANOBIAAB HACTPOAM CTONITTA | 3HAaXOAMB CBOE TPaKTyBaHHSA B
OKpemMux TBopax KiHuA we nonepeaHboro ctonitta (O. Wuanep) Ta mysmui 60-ux pp.
XIX cT. (4. Bepaj).

Apama «3opi» sk TBip GaratonnaHoBWi (y HbOMY HafBHWUIN peanbHWUA i
POMaHTUYHUIA nAacT) yBibpana B cebe Temu, Wo xeuatoBanu E. BeprapHa-noeta i
3HaxoAWAWN CBOE BifOOPaXKeHHs B WMOro CKAaAHWUX MOLWYyKax HOBUX eCTeTUYHMX
npvHUMNIB. K BBaXKae aitTepaTypo3HaBya KPUTMKA, LA ApamMa 3a CBOEID CHOXKETHOHD
XapaKTepUCTUKOK € Malxe KAaCMLMCTCbKOK Apamoto 3 i «EAHICTIO Aii»; y ApaMmi
BMCTYMaroTb YiTKO OKpecaeHi nocrtaTi «TpmnbyHa» i «Hapoay».

[pama «EneHa 3i CnapTu», WO iHKOAM TPaKTYETLCA AK BipLlOBaHa Tparegis i
3amouvaTkyBana CcOOOKO HOBY MOTYTHIO TeHAeHUio Yy apamatyprii XX cToniTTs
(iHTepnpeTauis aHTUYHOI Midonorii), nogae cknagHuii i HaraTorpaHHUA XXiHOUWM
obpa3z €neHn, sAka nicna JOBroi BifCYTHOCTI MOBePTaETbCA 3i CBOIM YOJOBIKOM
MeHenaem go Cnaptu. ¥ CnapTti npaeutb ontokc, bpaT nomnepesHbOro Aepxas-
Huka. Ha3piBae KOHOAIKT MiXX Heto Ta EnekTporo; ocTaHHA He Moxe 3abyTu CBOMO
JABHIO HEHaBWUCTb A0 XIiHKMW, BMHHOI, Ha ii AyMKY, Yy BCiX AUXONITTAX, IO BMaau Ha
Len kpai. lpama, HanvcaHa To BepAibpoOM, TO KNaCMYHUM BipLUEM, Ma€ TpaauLiriHe
ANS TpeLbKol Tpareaii 3aBepLUeHHs — BTPyYaHHS HEBUAMMOTO 3eBca, KU 3aBepLUyE
Apamy CBOIM NiPUUYHMM 3BEPHEHHSM.

OTxe, AK NepeKOHYEMOCH, Liel He3BMUYaMHO LikaBWIA NAacT NMCbMEHHWULbKOT
cnagwmHmn Emins BeprapHa BapTye 0cobanBoi yBaru i 3aLlikaBJeHOro BUBYEHHS, fKe
£,03BOAMNO © 3aMOBHUTW HasBHY NMPOraiMHy B Mi3HaHHI 6araTorpaHHOCTI TBOPYOCTI
BUAaTHoro benbrinus.

I. KywiHip

«MAHI BOBAPI» TFOCTABA ®JIOBEPA B IHTEPMEAIA/IbBHOMY
AOCNIAXKEHHI: TEKCT - ®I/IbM-BUCTABA

KnrouoBi cnoBa: kKiHOTeKCT, poMaH, KiHOIHTeprpeTaLlisi, iHTepMesianbHiCTb.

«[MaHi boBapi» — 0AWH i3 HalBIgOMIWNX TBOPIB GpPaHLYy3bKOro MUCbMEHHMKa
MoctaBa ®nobepa, B AKOMY MAETbCA NMPO XUTTA 3aMiXHbOT XIHKM 3 MPOBIHLT, fika
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LIYKAE KOXaHHSA Ta po3paau Bif OyAeHHOCTI y Mno3alnrobHUX 3B'A3Kax 3 iHWWUMMK
yonosikamu. Mpii Ta nopusu EMMM MOXyYTb BMAABaTMCA AEKOMY CMIlLHUMWU Ta
6e3rny3gMmu, ane BOHa B TakUMi CMOCI6 MPOTECTYE MPOTU «KUTTA KONbOPY
naicHaBm». [. ®nobep BIAMOBAAETbCA | Bif AOKNAAAHUX OMWUCIB, BPaxoBytOUM Ty
MCKXONOFIUHY 3aKOHOMIPHICTb, WO YMM JeTajbHille MUCbMEHHUK OMUCYE, TUM
MeHLUe ymTay baunTb. Liel nokas po3paxoBaHWii He Ha CyTO Bi3yanbHe CNpPUNMaHHS,
a Ha «BHYTPIWHIM 3ip» umTaua. 3006paxkeHe MOCTaE AK CNPUMHATE N nepexuTe
EMMOL0. 30BHILLHE | BHYTPILLHE, Qi3nUHE 1 NMCUXONOTIYHE TYT 3IMBAOTLCA B EANHUIA
MOTiK, MCUXONOTi3MOM MPOWNHATUI BECH TBIp.

MeToto Uji€l pO3BiAKM € PO3rASHYTU MpobaemMy: KiHOagamTauis pomaHy —
BOPOr Y/ MOMIYHUK ANA PO3YMIHHA TeKcTy? PO3yMIiEMO, WO TibKW MepernaHyTH
KiHOaganTaLito poMaHy € HegoCTaTHIM. 3BiACN NPOMOHYEMO BMBYEHHA Yepes 3icTaB-
NEHHS OZHAKOBMX eni30AiB Y KIHOTEKCTI Ta poMaHi. BianoBigHoO, MeTa NopiBHANBLHOTO
3iCcTaBNeHHsA enisody W TekcTy: ocobamsocti metogy I'. ®nobepa y Bukputti 6yp-
>Kya3HOI «CipoCTi» AINCHOCTI, HOBAaTOPCTBO Y CTBOPEHHI MCUXOONYHOrO MOPTPETy
EMMu Ta BignosigHe BTineHHA meTn I. dnobepa B KiHOTEKCTI. s Lboro 6epemo Ao
yBarn BaXJIMBWUIA acnekT: TeKCT pOMaHy PO3rIffaEMo fK iHBapiaHT, a KiHoajanTa-
Lito — AK OfHY 3 MOMNUIMBUX iHTeprpeTaLi fiTepaTypHoro TBopy. Aki kiHoaganTaLi
BapToO onpatoBaTtn? MPONOHYEMO 3BEPHYTUCS O HACTYMHUX:

e Madam boeapi (1991) — dpaHLy3bka ekpaHizauia K. Labpons;

e Madam bosapi (2000) — 6putaHcbka ekpaHisauia T. GariBenna;

e Madam bosapi (2014) — amepukaHcbka ekpaHisauis C. baprec.

Mpn NopiBHAHHI POBUMO BMCHOBOK MPO Taki OCOBAMBOCTI KiHOTEKCTY, fK
Bi3ya/IbHICTb, KaApyBaHHS, MOHTaX eni3ofiB y CMUC/IOBY €AHICTb, MAaH i pakypc,
TeMn, 3BYKO-30pPOBUI 06pas, HakNafjaHHA PexXMCcepcbkoro MNPOYUTaHHA, | Taki
0COBANBOCTI NliTEPaTypHOro TeKCTy, AK CAOBO fK 3acib TBOPEeHHs Bi3yanizauii,
npocTip TBOpYOi yABM umTaya. [puknagom 3icTaBaeHHA MOXxe OyTu CnoBecHMi
nopTpeT naHi boBapi Ta 3BYyKO-30p0BMIi 06pa3s, CTBOPEHUI Pi3HUMU pexxmcepamu.
Ons edeKTUBHILLOrO CMPURHATTS CTyZeHTaMMW CAig 3anponoHyBaTh NeperisHyTV TOn
camuii eni3of y Pi3HMX ekpaHizaLisx A1 OCArHeHHs NoJiBapiaHTHOCTI iHTepnpeTaLii
TEKCTY XYZOXHbOFO TBOPY, KOMEHTYHOUN BapiaHTU CLLeHW, 3HaWTU BIgMIHHOCTI uu
OAHAKOBI KiHOPILWEHHSA B MOPIBHAHHI 3 TEKCTOM-iHBapiaHTOM, 3p0obuTn BUCHOBOK
NPO MOX/MBOCTI PO3KPUTTA TekCTy 3acobamMu KiHO, 3HaWTW HefoNiKM B KiHO-
iHTepnpeTaLii enizogy (MpW HasBHOCTI). PEKOMEHAYEMO 3anyunTn A0 Mepernsgy Ta
Anckycii Takox i BucTaBy fA. CtesbMaxa «EMma».
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/1. Mayesko-bekepcoka

PELLEMTUBHWUWA AIANOT Y METAMOZEPHIN NEPCNEKTUBI
(MPO3A AHAPIA CO4OMOPH)

HoBiTHE niTepaTypo3HaBCTBO nepebyBae Ha eTani akTMBHOI METOAO/OTIYHOI
Ta MoeToNoriYHoi TpaHcpopmaLiii, OKpecatoUn TeHAeHLii po3ropTaHHsa 1 KOHKpe-
TM3aLii AOCAIAHNLBKOI NOFIKM CYroNIOCHO MPOBIAHWMM aKLeHTaM CrpUMaHHA Ta
OCMWC/IEHHS AiCHOCTI. 30KpeMa, HapoCTaE 3aLikaBieHHs MeTaMOAepPHI3MOM, NO3M-
LLiOHOBaHUM fIK JOMIHYHOUMIA HaCcTPil cyyacHOT enoxu. JlitTepaTypO3HaBCTBY AK OZHIN
i3 YiNbHWX rany3en ryMaHiTapucTUKN HaNeXMnTb BaX/JIMBE MiCLLe Y BU3HAUYEHHI eTUKO-
€CTEeTMUYHUX Ta MOETWKaNbHUX MapKepiB HOBITHbOI KyAbTypHO-iCTOPUYHOI A06W, a
TaKOX Y JOCAIZKEHHI CTWU/IKO aBTOPIB, KOTPI TBOPATb XYAOXHIl CBIT MeTaMOZAepHi3My.
HenepeciyHvM fBMLLEM CyyacHOI YKpaiHCbKOI AiTepaTypu € TBOpYicTb AHApiA
Cozomopwu, MaHepa nNucbMa KOTporo, fiK i popmu opraHisalii Buknagy, BapTye bytn
YBaXHO JOC/IAXEHOK caMe B KOOpAMHaTax MeTamMoZepHi3my. [lnaToHiBCb-
Kil «meTakcic» («metaxis» abo «metaxy» siK «yyacTb cyworo B OyTTi») Ana onucy
KOMIMBAHHA MiX MPOTUAEXHOCTAMU, WO € OAHIEID 3 CYTHICHUX AKOCTEN NHOAWNHW,
3aBAAkM npedikcy «MeTa» MO3HaYaE CTaH BOAHOYAC «MiXK», «M0O3a MeXaMu» Ta
«nicns» (K CBiAYEHHs nepeTuUHy ABOX ocel — Heba i 3emni, boxxecTBeHHUX i
CmepTHMX). BigTak, CEHCOM MeTaMOAEpPHICTUUHOTO CBITOMEPEXMBAHHSA | MUCIEHHSA €
He KaHOHIUHWUA MaHipecT UM neBHa NporpaMa ecTeTUYHMX Un LiHHICHUX OPIEHTUPIB.
MeToro nowyky BifnoBigi(-eM) cTae npolec, a He dakT, eneMeHTOM BignoBiai (-ei)
cta(e)(FoTb) BifUYTTA UM MEePeXMBAHHS, LLO BapTO O3HAUUTM AK 3HAYHO Dbl LiiHHE,
aHIDK 3HAHHA YW, HaBiTb, PO3YMiHHS.

Mpo3a AHgpis CosoMOpPW B KOHTEKCTI HOBITHIX TeHAEHLi niTepaTypo-
3HaBCTBa BapPTYE Ha YyBaXHe MPOUMTaHHA | JOCAIAXKEHHA. MakCrManicTCbkui
€MOLNHO-BIAYYTTEBUA KOHTEKCT XYAOXHBOFO HapaTUBYy MUCbMEHHMKA MOXEMO
BBaXaTW BTOPWHHOI Hapauieto abo X peuenTMBHUM cybHapatusoM. byayun cyvac-
HUKOM nocTMogepHiamy, A. CosgoMopa € TBOPLIEM MeTaMOAEePHICTUUHOrO (pajlue,
MeTaMOoZepHOro KaHOHy) B NiTepatypi. [1ns nojonaHHa NocTanokaninTMUYHOro CBiTo-
CNPUIAMaHHA HEeOCEHTMMETaNbHUIA HacCTpil, WO BTIIMBCA B AOCUTb CBOEPIAHWUIA
MIMETUYHUIA HapaTuB, HaMbiNbll TOUYHO BIATYKYETbCA Ha OUYiKyBaHHS Cy4acHOro
ynTava. AKLWO ANs aMepuKaHCbKoi niTepatypm Tparegia 11 sepecHa 2001 poky cTana
NMOBOPOTHMM MOMEHTOM Yy CMPUIAMaHHI peanbHOCTi (Ha YoMy akLieHTyBaB M. 3aBap-
3ajle 3aZl0Bro A0 Ui€l AaTu), TO ANS YKPAIHCbKOrO uMTaya peanbHicTb A0 26 KBITHSA
1986 poky i nicas — ABa CBiTW: A0 i nicas KiHUA. [MocTTparegiiHa AiicHicTb 3yMoBUa
MOBepHeHHs peLenuii 4O MOLYKY iHLOCTI, 4O BCTaHOBAEHHA PiBHOBaruM y «cCBiTi
obpasiB Ta igei» (. Koctiok). MNMpo3a AHgpis CogoMopn KOHKpeTU3ye 34ebinbluoro
TUN FOMOJiEreTMYHOro HapaTopa B eKkcTpagiereTuuHiii cutyadii. Hapatop nosipHo
AnCcTaHUinoBaHui, B obpucax dIiKLiMHOro CBITY CNPUAMAETbCA K Malixe 0b'eKTUBHE
JoKepeno BUKNaZy, aske 0COBUCTO HEMPUUETHUIN A0 HapaTOBaHWX iCTOPIN YM CUTya-
uin. Ckaximo, ekcrnosuuis HoBenn «PykaBnuka» Mapkye peLLenTUBHUIA TOPU3OHT,
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npu LboMy MeTamogzepHa pedaekcis 34iNCHIETbCA BXE Ha eTani NepLIoro YMTaHHs,
6yayum CBOEPIAHOO NCUXONOTIYHOK MpoekLieto Untada. Ocobucta iHTErpoOBaHICTb Y
HapaTUBHY CUCTEMY KOOPAMHAT BU3HAYAE i CMPSAMOBYE CMUCIOBY CYTHICTb fIK TEKCTY,
Tak i ioro cnpuviiMmaHHs. PeuenuiliHe cepefoBULLEe CTaE CyrecTierd OUikyBaHWUX peak-
L Ta MMOBIPHUX OLIHOK AeAKOi MeTarnepCcoHanbHOI CMiAbHOCTI. TNMBUHa YmnTaLb-
KOro NPOHWKHEHHS Y CMWUCA TBOPY NepeayciM BU3HAYa€eTbCs IHTEHLLIEID aBTOpa, Npw-
MHOXYETbCS iHTENEeKTya/lbHO-EMOLLINHOK CMIABHICTIO | ANLLE 3rOAOM 3AINCHIOETHCA
AK GeHOMeH caMOCTi 1 camocCTiHOCTI. Mo3a $pakTUUHMM PO3ropTaHHAM HapaTuBy
KJOUOBUM Y CMUCNOTBOPEHHI € OKPECNEHHS eMOLLii, HACTPOIO, 3aMNpPOLLIEHHS YMTaya
B AOCBITHIO TVLLY | CAMOTHICTb, KOTPI He OUiKyHOTb | HE 3aMpOLLYHOTb HIKOTO, iCHYOuN,
HibW camo coboto 3po3yMino. 3 NO3MLIA KOTHITUBICTUKM BaXx/IMBO BiA3HAUNTL Apyry
YaCTUHY HOBE/W, Lo MalXe TOTOXHa eKCMO3MLIMHIN YacTuHI, OAHaK 3 iHWWMHK
CMUC/IOBAMW Ta eMOLINHUMW akLeHTamu. FKWO Ha MoYaTKy FapMOHIit0 «MyXKOro
HETOPKaHOro CHiry» nopyLumaa 30BciM ByaeHHa piy (3arybieHa XiHoua pykaBuuKa),
TO fani peuenTUBHUA MantoHOK YBUPA3HUTLCA FOIOCOM HapaTopa, KOTpUi noBsep-
TaE Hac O BXe Bigomoro ¢akTy, ase B KapAuHaNbHO 3MiHEHOMY eMOLiiHOMY
KOHTeKCTi: «ToX | NoBAto cebe Ha Aymu,i, WO 1 CTEXKO ifly BXe, BAacHe, He Ti€to.
He ta HebecHa cuHsBa CTpymye Yy Hii. He Tol cHir nopunye nig Horoto. He Te
NPOMIHHSA BUIPa€E Ha HbOMY, 6O 1 COHLLE, XOU OAHE N Te X CaMe, a LWOMUTI — iHLue.
He Ti KMTMLi ropoBMHU UYEpBOHIOTL Haj CipUM MypoOM MpPOBY/Ka W He TOW Cik
iCkpUTb Y HUX Ha MOpPO3i. Bxe He Ta NTalMHa BICTYE OABIYHUMWU PUTMaMW MNPO
HEeMUHYyYe HabANXKEHHS iHLWOI, HOBOI, BECHW... HaBiTb LWKiNbHWUIA TOAMHHWK, WO 6e3
CTPINOK, — y YacoBili Teuil. Ta ¥ cam A — y>XXe He TOW, Lo KOAUCk. I Tibkn nam'aTb
cepus, TEHAITHA HWUTKA, LLLO B'sXKe Hac i3 BiYHICTHO, HAMaraeTbcs NoBepHyT! 6e3noBo-
pOTHE — NepeniTHy MUTb 3 il HacTPoeM, bapBamu, 3BykaMu. Mam’aTb, WO 33 AKUMUCH
He3barHeHHNUMK 3aKOHaMK YacTo BiAKWAAE 3a CBOI MeXi, Y HEDYTTS, LWOCh BaxXIuBe,
a HaTOMICTb Tak peBHO bepexe LiKOM He3HauyHe, BUMagkoBe. AK OTy >XiHouy
pyKaBUuKy, YOPHY, — Ha cainyyo-6inomy cHiry..» [1, 8]. Akwo Ha noyaTky BUKAady B
KOTHITUBHOMY JaHLIFOXKY AOMIHYE OBPa3OTBOPEHHS, a 4Yepe3 CAyxOBi Ta 30pOBi
MapKepu J0ocCAraeTbCcs ePpekT MPUCYTHOCTI 3 MakCMMasbHOK BiJYYTTEBICTIO, TO 3a-
BEPLUEHHS HapaTUBY aKTyani3ye nam'sTb, BOAHOYAC AMCTaHLirotouN i cebe Ak LieHTp
BMKNaJy, i uMTaya AK CBOrO iMMAILMTHOrO CMiBPO3MOBHMKA, Bif 6e3nocepesHboOi
icTopii. MoABIMHICTE HapaTWBHOI OpraHisaLii XyAO0XHbOro CBiTy Cyb'eKTUBYE MOro
CMPUAMaHHA, MiHIMani3M MNpPeAMETHOrO 300paXXeHHA KOMMEHCYETbCA  LUMPICTIO
nepexvBaHHA Ta EMOLIHOI BiAMOBIAAD UnTaya.

MogibHa HapaTvBHa oOpraHizauis xapakTepusye Hosesny «CHir nagae»:
Lii/IKOBUTE MOBTOPEHHA EMOLIMHOTO MepeXuBaHHs B MalKe aHaforiyHii cuTyallii.
BoaHOUaC aKLLEHTYEMO Ha AMHAMIYHIA 3MiHI eMOLNHOI TOHaNbHOCTI: MifgHeceHa Ha
noyatky ¥ panTtoBoO «daTanbHO-iHWa». EMOLINHWIA KOHTaKT, fK | MOro nepekoHaMBa
BiJCYTHICTb, € KNFOUYOBUM UMHHWKOM Y PELENTUBHOMY 3A4INCHEHHI HapaTuBy, agxe
po3ropTaE ABa Mal>Ke TOTOXHWUX €Tanu KOTHITMBHOrO fNaHutora. MOMeHT peLenTus-
HOrO OCATHEHHsA HacTyrnae He B HapaTMBHIM rapMOHIii, @ B Pi3KOMY MPOTUCTaBAEHHI
ABOX CMUCAOBUMX LieHTpiB. MeTaMoAepHUiA TBIp OTPUMYE Bif TEKCTY BKa3iBHUKW ANA
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MaKCMMaNbHOI HEOAHOPIAHOCTI MOYYTTIB, EMOLLA | NepexuBaHb. Y iKUiNHOMY CBITI
JOMIHYE He MOJAI€BICTb, He PaKTUYHICTb Y MeXax HapaTuBY, a HOBITHA MIMETUYHICTb
BiJOOpaXKeHHs, Ae nepeBaxa€ BiAUYTTEBICTb Haj PO3MOBIAHICTIO UM OMUCOBICTHO.
PeuenTuBHa cBob0Aa f03BOJIEHa i Malixke HEOBMeXeHa, uMTay 3anpoLLEHNIA Y 3Hau-
HWA NPOCTIp ANA AOMWUCIHOBAHHA 3HaueHb, MOMY 3anpOrnoHOBaHO YABHO Aonuvcatu
aTpubyTUBHI O3HaKW, BUTBOPUTM BAACHMI CTepeoTun 3o06paxkeHoro i obpatu ctpa-
Terito He Tak CNPUMMaHHS XyA0XHbOTO CBITY, K MOr0 eMOLLIMHOIO NepeXxmBaHHs.

Y cBiti npo3n AHgpia Cogomopn MeTaMOAEpHi AOMiHaHTW BTIIOKOTLCA Y
CKNAZHOMY KanerAoCKoNi BCiX MOXANBUX HAapaTUBHUX 3acobiB: aBTOP eKCrnepuMeHTYE
3 YacoM i MPOCTOPOM, i3 KObOpPaMW Ta 3ByKaMu, 3 BIATIHKAMW HaCTPOHO, eMOLLN,
NCKXONOTIYHKX CTaHiB. PeLienTvBHA AisNIbHICTb 3HAUYHOK MIPOKD 3YMOBJIEHA 3HAHHAM
Nnpo TeKCT, NPO TBip, MPO aBTOpa, a TakoX MPO CTW/b MOr0 He Aulle niTepaTypHOT
TBOPYOCTI, ane 1 peanbHOro cBiTonepexvBaHHsA. Ans ctunboBoi MmaHepn CozomMopu-
npo3aika MOBUYaHHS TEKCTY € AOMiHyrOUMM npuinoMom. Hanpuknag, y Hoseni «KimHaTa
6e3 TiHei» 6auMMO OfHEe 3 HapaTVBHWX BTiIEHb MOBYaHHSA, MO3afK 306paXKeHHs
MOBYa3HOI CaMOTHbOI MOCTaTi He nepeabayvae PO3MNOBIAHOIO MOBOPOTY, B LbOMY
HapaTUBHOMY MaJtOHKY BCE 3arOBHEHe MOBYaHHAM 6e3 06anyus, KoTpe He NoTpibHe
N8 NMOBHOTW icTopii Ta il nepexwuBaHHaA. MNapagokcanbHa peuenuis 34iNCHIOETLC B
KOIMBAHHI MiX «MyCTE/IbHICTHO» N «HE3aTULLHICTHO» Ta BiAYYTTAM LiJIKOBUTOI rapMOHil
B NIAMAAHYTOMY Kpi3b Uy>Ke BIKHO CBiTi. ¥ MeTaMofepHOMY rOPU3OHTI iaaorn cMuchis
po3ropTatoThCs 34€6iNbLIOrO Y 3ByYaHHI rOs10Cy OAHIEl 0cObU. MeTamuAicTb i WupicTb
XyAOXHbOro cBity AHapia CoaoMopu 30CepefkeHi B AOMIHaHTI roMogieresucy, Wwo
Malke HEMOMITHO A/l YMTada CTaE MOro BAACHUM roJ0COM. JIaKOHIUHUIA BUKNag, Y
NOEAHaHHI 3 MaKCMMabHOK EMOLIMHOK Hampyrot TBOPSATb MCUXOJIOTIYHO Hamnpy-
>KEHWI HapaTKB, A0Aa0UMN NOMY AEAKOI IHTPUMM Ta 3arafKoBOCTI. Y CnpuiiMaHHi Npo3n
NMUCbMEHHWKA BaXJIMBO BWOKPEMUTW TONOC HapaTopa, WO B MEBHWA MOMEHT
30CEPESXKYETbCA Ha TBOPEHHI AMHAMIYHOTO 1 MAACTUYHOIO XYAOXHBOrO CBITY. Koam x
3ByUMTb FOJIOC uuTaya, TO BiAOYBAETbCA FAPMOHIVHUMA Aianor — crno4atky ~ABOX
MOBYaHb, a 3roflOM JBOX FOJIOCiB, KON CaMe 4mTay 3aHypPrOETLCA Y CBIT BTIIEHUX
€MOLLi Ta PO3KOAOBYE BCi BIATIHKM i CTpaTerii MOBYaHHS TEKCTY.

TakuM unHoM, npo3a AHgpis CoaoMOpPU CMOBHEHA MUCIEHHEBMX KOHLIEMTIB
ANS MO3HAYeHHs acnekTiB gejani 6inbll aKTUBHOI Ta CKNagHOT B3aEMOZil CBIAOMOCTI,
WO CNpUAMAE XYAOXHIA CBIT i3 OKPEMUMU MOrO enemMeHTamMu 3aj/s po3bysoBu
3HauyeHb Ta cMucniB. JliTepaTypo3HaBuMl pPecypc MeTaMOAEpPHI3MY PO3LLMPHOE Ta
NorANGAE MOXAUBOCTI A8 MOAANbLIOFO BUBYEHHS K CNeundikm XyA0XHbLOro
BMKIaJy, Tak i napameTpiB MOro CnpuiiMaHHA-NepexXnBaHHA-0CMUCAEHHS. [apMOHis
iHTEHLii Ta 4MTaLbKOro O4iKyBaHHA-CMOAiBaHHA, NPOeKLifs MOBYaHHA aBTopa Ha
ro/0C YnTaya i HaBnaku, LifiCHICTb KOHTEKCTHOrO 3HaHHSA — Ui Ta AesKi iHWi acnekTn
BBaXX@EMO MPOAYKTUBHUMM AN MOAANbLIOIO PO3ropTaHH:A AOC/IAXEHHS NiTepaTypu
B NapameTpax MeTaMOoZepHI3My.
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K. HikoneHko

KA3KOBUW IHTEPTEKCT Y POMAHI /1. M. MOHTITOMEPI
«EHH I3 3ENIEHUX AAXIB»: CEMAHTUKA, ®YHKLI, AUVHAMIKA

PomaH «kaHapcbkoi nucbMeHHWUUi Jlroci Mog MoHtromepi (Lucy Maud
Montgomery, 1874-1942) «EHH i3 3eneHnx [axie» («Anne of Green Gables», 1908)
MiCTUTb BeAnYe3He 6araTCTBO PiSHOMAHITHUX iHTepTeKCTiB (6i6NIMHNA, MUCTELbKIIA,
nereHAapHUin, MidboNOriYHMIA, ICTOPUYHWIA Ta iH.), AKi BUBOAATb CHOXET MpPO AiB-
UMHKY-CUPOTY 3a MeXi 3BMYaiHOi NobyTOBOI icTOpIi 1 HagatoTb MoMy dinocodcbkoi
Ta NCUXONOTIYHOT MNBMHKM, a TaKoX ACKPaBoro nonidoHI3My B KOHTEKCTi CBIiTOBOI
KynbTypu. B LLbOMY TBOPI Bi/lyHIOOTb HE AnLle 3axonaeHHs i daktn biorpadii camoi
NMUCbMEHHUL, a 11 igel, 0bpasn, MOTUBK, EIEMEHTU CHOXKETIB iHLUUX TeKCTiB («Pomeo i
Oxyneetta» B. Lekcnipa, «MapmioH» B. Ckotta, «[lopu poky» [. TomcoHa,
«CHiroBa Koponesa» I'. K. AHaepceHa, «Anica B KpaiHi Aue» Jflbtoica Keppoana Ta
iH.). Lli «uyxi» TekCT\ HacTiibku OpraHiuHO BRJIETEHI B KaHBY POMaHy, LLO iHKOAM
3HMKAE MeXa MiX «Uy>KUM» TEKCTOM | «CBOE» HapaL|ieto aBTOPKM YW MepCOHaxiB.
Y peskux BuUMagKkax «udyxe» CNPUAMAEETbCA He fAK «janeke», «He3BUYalHe» uun
HEMPUAHATHE», a ANLE AK «iHLE», «iHaKLe», OAHAK Yy AeAKUX BUMajKax «yyxe»
CTa€ «BAN3bKMM», «CBOIM», «PiHUM», aroun HOBI pakypcu A5 BayeHHs 3HanoMoro
CBITy. 3aBAAKN iHTEPTEKCTyaNbHOCTI cMUCAKN poMaHy «EHH i3 3eneHnx [axiB» pos-
ropTatoTbCsA B Pi3HMX HampsMKax i NAOLMHAX, @ CaM POMaHHWI XXaHp NOCTaE Hamnpo-
4y THYUYKUM | JUHAMIYHWUM, 4ianoriyHMM | HaBiTb MOAEMIYHUM, YTBOPHOHOUN LUMPOKE
nofe Ans MOXAUBMWX TPaKTyBaHb Ta iHTeprpeTauii. Y Lbomy noasrae 6esnepeyHe
focarHeHHs J1. M. MoHTromepi B aHpi pomaHy: BOHa 3pobuna Moro Hanpouy
BIKPUTUM, HE3aBEPLUEHUM | TakMM, WO HibW NOCTIVHO Beje i NMPOAOBXYE «Aianor
KynbTyp» (TepMiH M. baxTiHa), faroun BCe HOBI 1 HOBI IMMY/IbCU AN AOCAIAXKEHD.

MeTa Hawwoi HaykoBOi pPO3BiAKM — AOCAIANTM OCOBAMBOCTI Ka3KOBOrO
iHTepTeKCTy B poOMaHi KaHafcCbKoi mucbMeHHUUi Jltoci Mog MoHTromepi «EHH i3
3eneHux [axis», BUSBUTU IHTEPTEKCTyaNbHi 3B'A3KM TBOPY 3 NiTepaTypHUMM KaskaMu
I. K. AHgepceHa («CHiroBa Koponea», «[uake KaueHs», «[ltommoBouka», «[puH-
Leca Ha ropolwuHi» Ta iH.) i Jlbtoica Kepponna («Anica B Kpaini AnB», «Anica B
3ag3epkannii»), BM3HAYUTU CEMaHTUYHE KOJO TeM | MOTMBIB, a TakoX OyHKLT
Ka3KOBWX aNto3ii Ta PeMiHiCLeHLin Y TBOPI MUCTKUHI, BCTAaHOBUTW POJib IHTEPTEKCTY
A7 PO3KPUTTA iEMHO-XYAO0XHBOrO 3a4yMy MUCbMEHHML.

KaskoBuii iHTepTekcT y pomaHi «EHH i3 3eneHux [axiB» npeactaBaeHul
ABOMa MOTY>XHUMMK MoZycamu. TepLumnin Mogyc — e KOMMAEKC CHOXKETIB, 0bpasiB i
MOTMBIB Ka3oK AaHCbKOro nucbMmeHHWka [laHca KpictiaHa AdgepceHa. [pyrui
Mogyc — e TpaHchopmadii obpasy Anicu, Mpo siky pO3MnoBiB Y CBOIX Ka3KOBUX TBO-
pax aHrniicbkuii NMcbMeHHUK Jlbroic Keppoan.

OaHuMm i3 HaursckpaBiwmx obpasie pomaHy J1. M. MoHTromepi «EHH i3
3eneHux [laxiB» € 06pa3 KBiTy4Oi BULLHI, AKY EHH Ha3nBae «CHiroBa Koponesa». Lito
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Ha3By MOXHa BBaXaTu antosiero-mMeTadoporo, WO BCTAHOBJKE MOAIGHICTb Mix
obpa3oM fepeBa B nepiog UBITIHHA # ka3koBMM obpasom CHiroeoi Koponesu 3
oaHoriMeHHoI kaskum I. K. AHgepceHa. Lo € nigctaBoto Ans ui€i nogibHocTi peanb-
Horo 1 kaskoBoro obpasis? Mo-nepue, Konip — 6iAniA, BinocHiXXHWUA. Mo-apyre, ue
dopma  NeTHouICTb MeNOCTOK BULLHI, WO HarajytoTb CHIDXKMHKK, BIXONY, @ TakKoX
6ine nettoue B6paHHA CHiroBoi Koponesw. MNo-TpeTe, Le Kpaca, agxe KBiTyya BULLHSA
BUKAMKae B EHH wmpe 3axonneHHs cBoeto Kpacoro (sk i CHiroBa Koponesa npwu
nepLin nossi 3ayaposye Kas cBo€to npuHagHicTio B ka3 I'. K. AHgepceHa).

Cnig, Big3HaunTth, Wwo ana ctuao J. M. MoHTromepi nputaMaHHe nepesep-
TaHHA 4M BWMAO3MiHa BIAOMUWX AiTepaTypHux obpasis. Tomy i1 obpa3 CHirosoi
KoponeBu y ¢aHTasii EHH mocTae 30BCiM He Takum, Ak y kasui . K. AHgepceHa. Y
TBOpi ocTaHHboro CHiroBa Koponesa — Le cumBon abcontotHoro 3na i xonogy. B
/iOr0 OCHOBY MOKNAAEHO CKaHAMHABCHKWIA Mip npo Kpukary Jisy. Moro sutokw, y
CBOIO yepry, 3HaxoaAaTbca B obpasi Ckagi (faBHbocKaHf. Skadi) — repoiHa ckaHAW-
HaBcbkoro onbkaopy 1 Midonorii, KpuxkaHa >XiHKa-BeseTeHb, MOKPOBUTE/IbKA
MUWCANBCTBA, MOAOPOXKHIX, BOTMHA POAHOYOCTI B 3UMOBII iNOCTaCi, WO BTIAKOE Aif, i
3umy. BnacHe, came obpas Ckagi aas nowTtoBx danTasii . K. AHaepceHa Jo cTBO-
peHHA 06pa3y CHirosoi Koponesu i JlbogsaHoi [isn. Y 1844 p. . K. AHgepceH
HanwucaB ka3ky «CHiroBa Koponesa» (aHrn. The Snow Queen, aaH. Snedronningen), a
B 1861 p. — daHTacTuuHy nosictb «KpwxaHa gisa» (aHrn. The Ice-Maiden, paH.
Isjiomfruen). B ocHoBy 060X TBOPIB MOKAAAEHO XONOAHWI MOLNYHOK NbOAAHOI
XKIHKY, Yepes AKMI cepLe X10n4ymka CTano KpUKaHUM.

Y pomati JI. M. MoHTromepi obpas ksiTy4oi BuwHI — CHirooi Koponeswu,
HaBnaky, 306paxeHo TenauMm, AOO6PUM, MPUPOAHWM, Lie BTIIEHHA >XUTTA B MOro
PO3KBITi Ta B YCili HEMOBTOPHIW kpaci. Obpa3 CHiroBoi KoposeBu, NepeocMUCNenmnii i
nepeTBOpeHni yaBoto EHH, Bigobparxkae 6araTcTBO TBOPUOI yABW AIBUMHKM i i BMIHHSA
BCe 3MiHIOBaTW, OJyXOTBOPIOBATW, pobutn npekpacHum. OTXe, BigoMMi ob6pa3
xonogHoi kpacyHi . K. AHgepceHa B pomaHi JI. M. MoHTromepi Hibu «nepesep-
TaETLCA» Ha CBOKO NMPOTUNEXHICTb, YTINOE Kpacy MPUPOAW, XWUTTA | yxOBHY yaBy. [lna
EHH BuwHA — CHiroBa KoponeBa € >XMBOM, fAiBUMHKA He JMLIe 3axOMJHETbCA i
Kpacoto, a pO3MOBASE 3 Heto, JOBIPAE i CBOT AyMKM i Mpil: «Dear Snow Queen, good
afternoon» [3, p. 85]. ¥ TBopi J1. M. MOHTromepi 3Hax0AMMO anto3ii 11 Ha iHLWIi Ka3ku
I. K. AHgepceHa («[nake kaueHs», «JroMmoBoYka», «[puHLLeCa Ha FOPOLUMHI»).

B 306paxkeHHi ronoBHOI repoiHi poMaHy «EHH i3 3eneHux [laxiB» 3HauHy
pOJib BigirpatoTb anto3ii Ta pemiHicLieHLii Ha kasku Jlbtoica Kepponna «Anica B KpaiHi
Ave» i «Anica B 3ag3epkanni». Obpa3 EHH, Aka XvBe B peanbHOMYy i BOgHOYaC B
yABHOMY CBiTi, 6e3nepeyHo, Haragye obpa3 Anicu. Lle yBMpasHIOOTb UMCAEHHI
AeTani. Hanpuknag, giBumMHka 6aunTb KPoOaVKa, SKUN BXKNTb i LIBUAKO XOBAETLCA Y
Tpagi. Mi3Hille BOHa AWMBUTLCA y CBOE BiAOOpaXeHHs Ha ABepusTax wwadu (Hi6w
3a3umpatoun B 3agsepkanns): «When I lived with Mrs. Thomas, she had a bookcase in
her sitting room with glass doors. <...> I used to pretend that my reflection in it was
another little girl who lived in it» [3, p. 81]. Mapuana Ha noyaTky poMaHy cyBOpO
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BMX0OBYE EHH, ik repuoruHs 3 «Anicu B KpaiHi me»: «Marilla was as fond of morals
as the Duchess in Wonderland, and was firmly convinced that one should be tacked
on to every remark made to a child who was being brought up» [3, p. 81].

TBip «Anica B KpaiHi jme» npsiMo Ha3BaHo B pomaHi J. M. MoHTromepi. Liei
Ka3KOBWI IHTEPTEKCT NepesoBCiM akLeHTye baraTcTBO TBOpYOI yaBKu EHH. BogHouac
antosii Ha «Anicy B Kpaini AuB» i «Anicy B 3ag3epkanni» Jlbtoica Keppoana patotb
MoxAmBicTb J1. M. MoHTromepi nopywnt npobaemy BMXOBaHHS B KOHTEKCTI 3icTaB-
NEHHS Pi3HUX NigXoAiB A0 GOPMyBaHHA OCOBUCTOCTI — CyBOpPE CTaBAEHHS AO AiTen,
wo 6yn0 nowmpeHe y BIKTOpiaHCbKy 406y, i CTBOPEHHA YMOB A/1A BiIbHOrO pPO3-
BUTKY cBoboaM 11 daHTasii 0coBUCTOCTI Ha JIOHI NpUpoAM Ta y cniBnpali i B3aEMO-
PO3YMiHHI 3 IHWKMM.

Anto3ii 1 pemiHicueHUii Ha «Anicy B KpaiHi AuB» i «Anicy B 3aa3epkanii»
IHKOMWM HajatoTb TYMOPUCTUUHOrO abo ipoHiuHoro 3abapeneHHs obpasam Ta
cuTyauism y TBopi JI. M. MoHTromepi. Hanpuknag, enisog i3 npurowaHHam EHH T
noapyxkun fiaHu, Koan ManeHbka xassiika 3amiCTb MaJMHOBOrO CUPOMY Aana rocTi
CMOPOAMHOBY HaAUBKY, Haragye po3ain «boxesinbHe YatoBaHHA» 3 KHWMXKKW JIbtoica
Kepponna. Y Takuit cnocié J. M. MoHTromepi, Ha Hall Norisg, 3HiMae opeos igeans-
HOCTi 3 0bpa3sy EHH, Habauxye il 40 peanbHOro XWTTA, B AKOMY MOXVBI MOMUAKM
Ta Kypino3u. Ak i Jletoic Keppoan, J1. M. MoHTromepi BBaxkana, Lo XWUTTA CnieTeHe
He /nLwe 3 CEPNO3HNX | KOPUCHUX MOMEHTIB, @ 1 3 BECE/IOT IPU, CMILLHWX EMi304iB i
HenepeAbayyBaHOCTI, i NtOANHA MAE MPUIMATU XUTTA B PI3HUX Moro inoctacsax. [o-
NOBHE — 3a/IMLLIATMCA WNUPOLO B ByAb-AKNX BUMajKaX | He COPOMUTMCA CBOET daHTasil.

OmXKe, Ka3KOBWI [HTEPTEKCT, CKOHLIEHTPOBaHWI JoBkona obpasy EHH,
[03BONISE PO3KPUTU Pi3HI rpaHi il 0COBUCTOCTI, aKTUBHE | TBOPYE CMPUAHATTS CBITY
Kpi3b MpU3MYy KyJbTypHUX HagbaHb, 3okpema, kasok . K. AHgepceHa i Jlbtoica
Kepponna. B xapaktepi EHH MOXHa 3HaWTu geski pucu Fepam (5obpoTa, cay>iHHA
noaaM, BipHicTb bory), [oliMoBoYkM (3B'A30K i3 mpupogoto), MpuHuecn Ha ropo-
LUWHI (cnpaBXHICTb), MMAKOro KauyeHATV (3AaTHICTb A0 PO3BUTKY i MEPETBOPEHHS), a
TakoX Afnicu (HecTpvMHa TBOpYa (aHTasif, MparHeHHs A0 BiIbHOrO MWUC/IEHHS,
XWUTTA B YABHOMY CBITi Ha NPOTMBary peanbHOMYy, CTaBNEHHS A0 XWUTTA AK CMNETIHHA
CEPMO3HUX | HECEPWMO3HUX, TPariYHWX i KOMIYHUX MOMeHTiB). J1. M. MoHTromepi
MalCTepHO BMOHTOBYE Pi3HVMMM Crocobamm Ka3koBi 06pasn M MOTVBU Y TKaHWUHY
pomMaHy «EHH i3 3eneHunx [Jaxis»: BBOAUTb iX Y peasbHUIA KOHTEKCT i 3aBAAKU LibOMY
peanbHicTb HabyBa€ HOBOrO CMWCY, MOBEPTAE Pi3HMMM CTOPOHAMW | NepeBepTaE Ha
NPOTUNEXHICTb, MOEAHYE i 3icTaBnse. Kaska, WO 3aBXAM Mae Ha MeTi yTBepAWTU
npioputet gobpa 1 NOAAHOCTI, y poMaHi «EHH i3 3eneHnx [Jaxis» yBupasHioe obpa3
rOJIOBHOI TepoiHi, WO € HOCIEM UWX LiHHOCTel. BosHoYac Ka3KoBWI iHTepTeKCT
[,03BOJIAIE aBTOPL MOPYLUMTM BaXAMBI COLiaNbHO-NCUXONOTIYHI Ta PinocoPChbKi
npobiemMn — BUXOBaHHA AIBUMHKWU/KIHKW, CTaBAEHHS NHOAWHW [0 XWATTA | CMepT,
Kpaca BHYTPILLIHA 4 30BHiLLHA, pONb TBOPYOI CBiOMOCTI.
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I. Senchuk

THE SENSE OF ALIENATION AND ABSENCE
IN SAMUEL BECKETT'S NOVEL “MURPHY"

Published in 1938, Samuel Beckett's novel Murphy presents the individual
experience of a man who feels the hostility of the world and nurtures “that self-
immersed indifference” to it [2, p. 168]. Reflecting the title character’s attempts to resist
the social order to secure his inner world, the book focuses on his search for
tranquillity in the mind, that is, his being directed internally (towards his inner self,
“where he could love himself” [2, p. 7]). Murphy consciously distances himself from the
external world. And though in the novel he appears as an object or goal of the
obsessive quest of other major characters (like Miss Counihan, Neary, Wylie or
Cooper), who vitally need him to “move forward” (to go on living), Murphy neglects
them and withdraws from the world of others. He cannot bear the idea of coexistence,
that is, of life in the presence of the other. Even Celia, a former prostitute he has
recently begun a relationship with, cannot prevent Murphy from sinking away from
the world, since he is afraid of or rather unable to love her and to accept love from
her. This supplies the novel's emotional force with the sense of alienation and absence.

Murphy’'s whole being manifests no sense of connection to anybody or
anything, except to his rocking-chair that “never left him” [2, p. 1]. The chair is not
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simply a piece of furniture but becomes an essential object of protagonist’s
anthroposphere. It is “a maternal object, but one infused with an autistic aura”, as
John R. Keller suggests, since "he is securely held by the chair (as a child would be
held by a mother), strapping himself in when the world becomes too overwhelming
and frightening” [3, p. 53]. The chair provides Murphy with “a defensive escape”
“...he worked up the chair. Slowly he felt better, astir in his mind, in the freedom of
that light and dark that did not clash, nor alternate, nor fade nor lighten” [2, p. 9]. In
fact, as Eric P. Levy points out, “Every element in the novel either reflects Murphy or
reflects other elements, which in turn reflect Murphy <...> who is just a means of
reflecting the experience of Nothing” [5, p. 25], the experience of disconnection and
fruitless wandering to find home.

Pointing to Murphy's indifference to the world, with its social norms and
increasing consumerism, Beckett centres on the processes of visual and auditory
perception, selective attention and mental imagery: “Somewhere a cuckoo-clock <...>
became the echo of a street cry <...> These were sights and sounds that he did not like.
They detained him in the world to which they belonged, but not he, as he fondly hoped”
[2, p. 2]. To reveal the subjectivity of his protagonist’s existence as well as to enhance
communication, particularly communication of emotion, Beckett appeals to music. In
his essay “Proust”, Beckett defines music as an idea beyond rationality. This correlates
with Arthur Schopenhauer’'s comprehension of music as “an unmediated objectivation
and copy of the entire will", which “speaks of the essence <...> never expresses the
phenomenon, but only the inner nature, <..> joy, sorrow, pain, horror, delight,
merriment, peace of mind <...> the quintessence of life and of the events taking place
in it" [6, p. 285, 289]. For Beckett, music, described as “the language of feeling and of
passion”, is synonymous of emotion, thus triumphing over words. In music, as many
scholars agree, Beckett "was able to hear other potentialities for communication and
expression, and his concern with the musicality of language — its rhythmic, sonorous
and structural possibilities as composition — suggested a way in which the writer could
expand a crucial dimension of writing as a practice made up of words that one "hears’,
whether they are spoken or read” [1, p.1]. As in other Beckett's prose or drama
writings, words and phrases in Murphy are arranged to manifest specific rhythm and
tempo, reflecting the protagonist's fragmentary experience of the world and the
complexity and ambiguity of his vision, which is compared to “difficult music heard for
the first time” [2, p. 40].

So Samuel Beckett's novel Murphy is concerned with the mental reality,
observing the protagonist's inner self as a multistratified complex. Like any literary
text, the novel is "based on, and at the same time triggers, psychophysical as well as
epistemologically and poetologically motivated reactions and practices” [4, p. 26],
doing it via revealing and interpreting certain physical and cognitive states of his
characters. Besides, Beckett emphasises structural and linguistic precision, rhythm
and tempo to create the effect of intense movement of the mind of the alienated
self that painfully perceives the world.
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A Tapacrok

AMOKANINTNYHI MOTNBW B POMAHI BEPHAPA BEPBEPA
«A3EPKANTIO KACCAHAPU»

MonynsapHuii GpaHLy3bkuii NUcbMeHHUK bepHap Bepbep Bigomuii cBoiMu
HaykoBO-(aHTaCTUYHVMM pPOMaHaMu, B fIKUX BiH BMPaBHO AiarHOCTYE Bagu Cydac-
HOCTi | OCMUC/IIOE NMPUUNHU HEMUHYYOTO 3APiBHIHHA toacTBa. OAHIED 3 KNHOYOBUX
€K3UCTEHLINHMX KaTeropii Moro TBOPIB CTaE TEMa NOANHW NepPes AULEeM CMepTi un
anoKaninTUYHOro, fika PO3rAAAAETLCA Ha PI3HUX HAPATUBHUX PiBHAX. OUEBUAHUM Y
BCiX TBOpax € Te, O 3MiHa CTOCYHKIB 3i CMepTIO CMPUYMHEHa He Tak abo He CTiabKu
3MiHO UM amnnidikauieto, abo X KOHUEHTPaLiEr NapaMeTpiB CMepTi, Ik BTPaTor
NOANHOK PO3YMIHHA camoi Npupoan cMepTi, il CUMY/NbTaHHWUX | PEeBEPCUBHUX
CTOCYHKIB i3 XuTTAM. b. Bepbep He Tibkn AOCNifXKYE BUTOKM MOCTaBW JIHOACTBA
nepes cMepTHo, a i, 3abiratoum Hanepes, HaMaraeTbCs CNPOrHo3yBaTy ii MabyTHE.

B pomaHi «[l3epkano KaccaHApw» MNOHATTA anoKaninTUYHOrO BUABASE
obuaBa CBOI 3HAYEHHs: «OAKPOBEHHs», abo BiAKPVBaHHA TaEMHMLi, Ta «KiHLe-
CBITTA», IKE KAHOHIYHO MOMY MPUMNUCYETbCA | HEMUHYYEe MOB'sI3aHe 3 OTPUMAHHAM
KOZY A0 TAEMHWLL.

Bcs nmanitpa 3HauyeHb anokanincucy i Hacammnepes LMX ABOX CEMaHTUUHMX
NosiB NPOSABAAIOTLCA U YTPUMYHOTbCA iryporo roNoBHOrO NepcoHaxa. 3 OAHOro
60Ky repoiHs, ika He Nam’'saTae CBOro MUHYJ/IOTO | HaMaraeTbCs MOro BifHaWTW, € po3-
KPWBaHHAM TaEMHMULL, 3 iHLWOrO, iM'l 3HAMEHUTOT TPOSHCLKOT NpopoumLi KaccaHapwu
oApasy Mapkye crneumdiunmii npocrip. Ii Bisii 3arnbeni Tpoi i peansHa 3arnbens
InioHy BXe Bif camoi Ha3BW HaNalITOBYHOTb UWMTaya Ha MEBHWI amoKaninTUYHWRA
anckypc. lNpoTte, 3Baxaroun Ha cBiToragHi napametpu XXI CTOAITTA, anokaninTUyHi

-169 -



TEHAEHLT ONPUABHIOKOTLCA SIK Ha LUMPLUOMY KOJIEKTMBHOMY PiBHI, Tak i B ocobuc-
TOMy npocTopi. ba 6inblie, BOHM nepebyBatoTbCA Yy TiCHIN B3aeMOAii i B3aemo-
3aNeXHOCTI, @ HaBiTb, NOAEKYAN, B3aEMONOAONAHHI. Ha wupwomy piBHi Kaccangpa i
yMTay NOTPan/AlTb Ha CMiTTe3Banuwe [lapuxy, Ake CUMMBOJI3ye MocTarnokanin-
TUYHWUIA NpocTip. s napuxaH, fKi WoCb BUKUAAKOTb Y CMITTS | € MO TOW 6iK Mypy,
CMITTE3BA/IMILLE € CMEPTIO peyel, ase BUABIAETLCA, LLO MO Lein 6ik Mypy peui oTpu-
MYIOTb HOBE iHLUE XXWTTA, BOHW CrpaBAi AedOpMYIOTbCA, NepecTpyKTypPOBYHOTLCS,
BTpayatoTb CBOI monepeaHi dyHkUii, ane, nepedopmaTtyBaBLUMCb, OTPUMYHOTb HOBE
XUTTA. Taky > anokaninTUyHy TPaHCrPecito MepexuBatoTb oau-06e3xaTueHkn —
BOHW, AK HernoTpi6, BuayvatoTbcs abo BMMajatoThb i3 CycnibCTBa, ane Ha CMITTe-
3Ba/ULLj, NPOMLIOBLLM iHILiALIFO cMepTH, NepedopMaTOBYIOTLCA | YTBOPHOIOTh HLLI
NMOACHKI KOHFIOMepaTh — Ha iHWMWX 3acagax, 3 iHWWMW LiHHOCTAMW, 3 iHWWMMW
iMmeHamu Towwo. TOH6TO B TEKCTi NapaneNbHO iCHYHTb A0amnoKaninTUYHWUIA i nocTano-
KaninTUYHUA NPOCTOPW.

KaccaHgpa nepexuvBae CBii 0COBUCTUIA amnoKanincuc — Kpax nonepeaHboro
CBITY. Y BiLj AeB'ATN poOKiB BOHa BTpayae 6aTbkiB, fiKi TMHYTb y €rvNTi Mig yac Tepo-
PUCTUYHOrO akTy, @ BOHa AVUBOBMXHUM YMHOM PATYETbCA. Pa3oMm i3 BTpaToro 6aTbkiB
KaccaHapa BTpayae nam'aTb NPO BCe CBOE NOMEPEAHE XMUTTA. TO6TO MixX Ti ManbyTHIm
KUTTAM | XKUTTAM MUHYJMM YTBOPIOETLCA HE3A0/aHHa MepeLLKkoAa — TenepillHeE, ake
noyacTV TPaKTYyeTbCA Heto AK CMITTE3Ba/MLLE, OCKIbKM €AuHe, Lo i LikaBUTb — L
MWHyE | MaiByTHE, sike BPUBAETLCS Y BUTAAL] CHiB-BUAIHb-CMEPTIi-iHLUMX.

AIKOKOCb MipOH anokaninTu3auis XWUTTS roJ0BHOI NepCcoHarvHi, a yepes Hei i
YCIX IHLNX «KUBUX» OPraHiaMiB TEKCTY | CaMOro TeKCTy 3MiHHHTb GOoKyC HaueHHs
XUTTA. Y CBOIM CTaTTi NPO anokaninTuuHicTb kyabtypu XX ctonitta K. Cngoposa
nuwe: «Yepes onocepeakyBaHHA cMepTi byTTa peanisyeTbcs fK MPUCYTHICTb (Ha
npoTMBary BigCyTHOCTI). Hillo, fike yBIMLAO B CYTHICTb/CTPYKTYpY byTTs, moBepTae y
CmepTHO-YacoBoMy diHani MOAYC aBTEHTUYHOCTI NHOACbKOMY iICHYBaHHIO, fike Yepes
PO3MOPOLLEHICTb Ta NOAiT MikpocMepTen cTano AMCKpeTHUM. CMepTb 3acTae NtoAUHY
y CTaHi 6e3HagiiHOi MOKMHYTOCTi, CaMOTHOCTi, OAMHOKOCT, 6O BOHa 3aBXAN €
noAieto «ocobucToto». Y Lieli MOMEHT 3aKiHYeHHS BiZBeJeHOro vacy BiAbyBa€Tbcs
Benvike 36upaHHa». TakuM UMHOM 3arasbHa KapTWHa anoKafincucy CkaafaeTbcs 3
nepesuyTTiB 3armbeni, curHaniB-nonepesKeHb MOXAUBOI CMepPTi, CHIB-BUAIHb
cmeprti. Cama npopounus 6aunTb | NepexmBae CMepTi iHWKX, TOBTO € B LibOMY
BMMaAKy MeZiyMOM CMepTi, a ANA MNOKa3HWKIiB il BAACHOI CMepTi iCHYeE LWTYYHO
CTBOPEHUN MPUCTPIN — FOAUHHUK Big ii pigHOro 6paTa-reHis, Akuii HaknaB Ha cebe
pykn. TOAUHHWMK «OBNIKOBYE» BHYTPILLHIA CTaH JOAVHK, 30BHILLHI NapameTpu
TepuTopii | BUAAE pe3yabTaT: «MOXMBICTb CMepTi CTIbKM-TO BigCOTKIB». I Le Lie
oAHa (OKpiM iMeHi) anokaninTM4Ha KOHCTaHTa TeKCTy (OCy4YacHeHa i B MeBHOMY CEHCi
JecakpanizoBaHa «memento mori»).

[o Toro >, anokanincuc ofgHoyacHO BiAOYBaETbCA Ha ABOX PIiBHAX, fKi
Hacnpasgi € OAHWM | TUM CaMWUM piBHeM: 3arnbenb cBiTy nepepbayae 3armbenb
NHOAVHN AIK YacTUHW TOTO CBITY, a 3armbenb NHOAMHN O3HayaE 3arnbenb CBITy, AKUN
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YyTPUMYETbCA Ti CBiZOMICTHO. [TOCTiMHA NPUCYTHICTb MIKPOCMepTel HaBKO/O i 3arpo3a
CMepTi BAACHOI CTUMYJ/IFOE MOCTINHY NOTpeby camoiseHTMdiKauii — nocTiliHa BTpaTa
cebe nonepesHbLOro Ta LLopa3y CTBOPEHHS HOBOI 6a3n JaHuX.

Yepes BHYTpILLHI | 30BHILWHI (PO3MOBIAi iHLINX MepcoHaXxiB) MOAOPOXi B Yaci
BCi YacoBi PiBHI | CTaZii anokaninTMYHOro NPUCYTHI CUMYAbTaHHO — AOanoKaainTuy-
HWI, NOCTanoKaNiNTUYHWUIA pPIBHI Ta piBEHb TPaHCrpecii — PO3KPUTTA TaeEMHULL i
O/lHOYaCHOrO NEePEXoAy Ha iHLWNI piBEHb 3HaAHHS.

BinbyBa€ETbCs TakoX AEKOHCTPYKLiA CamMoro MOHATTA anoKaninTUYHOro $iK
TOTaNIbHOrO Kpaxy CBiTy i cebe 3 HUM. ANoKaninTMUYHe MOXe NPOSBAATUCS K PO3PUB
KOMYHiKaLii Mi>XX NHOAMHOM | CBITOM, KOMW CBIiT MepecTtae Ans Tebe icHyBaTh, a Tu
BMNaZacll 3a MexXi cBiTy. [lo TOro X, Lei po3puB MOCTAaE B POMaHi i AK NpupogHa
(abo BpoayeHa) kaTtacTpoda, abo X AOCATAETbCA METOAOM HayKOBOFO eKCMepUMEH-
TyBaHHA 3i WITYYHUM PO3PUBAHHAM KOMYHiKaLii 3i CBITOM (YW, Ha AYMKY ekcnepwu-
MEHTaTOpIB, HaBMaKky, LWITYYHUM BIATATYBaHHAM PO3PUBY MK JIFOAMHOK i CBITOM).
3pa3kom Takoro NpPUPOAHOro PO3pPMBY KOMYHIKaLLii B pOMaHi € ayTn3Mm.

LLTy4yHWIA ekcnepuMEeHT i3 NOAONAHHS PO3PUBY NHOAUHW I CBITY I'PYHTYETHCS
Ha ifel NiHrBICTMYHOrO anokanincucy — anokaninTMYHOro NepPexmTTsa BTPaTU EAHOCTI
3i CBITOM Y MOMEHT, KO/W AWUTMHA MNOYMHAE FOBOPUTY, BiATaK Ha3mMBaTK pedi, un, Ha
AYMKY €KCNepUMEHTATOPIB, MPUKPINAATA eTUKETKM peyaM Ta JtogaM i camoMy cobi
peAyKyBaTu CBIT, ocioBatotoun noro. I giBumHky Kaccanapy (abo EkcniepvmeHT N2
24) cBigomo A0 9 pokiB He BBOAWIN Y CBIT MOBU — HE PO3MOBJIAN 3 HEKO | He BUNAK
il MoBU. TOBTO 6aTbKM-PYTYPONOrM AEMOHCTPYHOTh 3pa3ok Cnpobu nceBaonoso-
NaHHA anokaninTUYHOro ANCKYPCY, AKUIA y pe3ybTaTi 3a3Ha€e Kpaxy.

B pomaHi «/l3epkano KaccaHapu» TiNbkKW OfHIA MEXOBIW, OAHOYaCHO
«eKcrepuMeHTanbHIM» | «dikuioHanbHIN», oirypi KaccaHapun BAaETbCA CTBOPUTU
AMCKYPC NOAONAHHA anoKadinTMYHOro, SKWN CUMBOJI3YE A3epkano, Wo, nonpwu
MPUWCYTHICTb y Ha3Bi, 1LLe OAMH pa3 3'ABAAETbCA B TeKCTi — KaccaHgpa nomivae rnoro
Ha CMmiTTe3BanvMLLi. [liBUMHA MepeXXMBaE TPAHCTPECUBHUI CTaH anokanincucy, Koam
BiAKPUBAE, HapeLUTi, BE/IMKY TAaEMHWLIIO-MPaBAY, WO BOHa CTana NPUYMHOKD CMepTi
6aTbKiB, BBOAAUM TaKMM YMHOM LN/ KOHTEKCT ifel «NPUYETHOCTI KOXHOT OKpemoi
NOAWHK Ao icTopIT CBIiTY, BigTaK, i Ao anokanincucy». Kaccangpa KaueHbepr Bubatoe
ycto MuHyny KaccaHapy-ekcnepuMeHT-NoLwyKOBYBauKy MUHY/IOTO Ha CMITTE3Ba/MLL
i ONMVHWTLCA Ha AesAKOMYy BMBOPOTI CBIiTYy, e TBOE MOXOAXKEHHS, TBili CTaTycC, TBOI
CTaTKW, paca TOLLO 3HULLYHOTLCA, @ T caMm cebe HOMIHYELL | BU3HAYaELW CBOI Napa-
MeTpW, BignoBigHO, bepell BiANOBIAaNbHICTb 3a CBOE XMUTTA. Y A3epkani KaccaHgpa
6aunTb He cebe MUHYNY | He cebe MalibyTHO, a cebe, fika AMBUTLCA Ha cebe TyT i
3apa3. I g3epkano Bigobpaxae Tinbku Le.

TaknM YMHOM, NOAONAHHA anoKaniNTUUYHOro y pomaHi b. Bepbepa nos’ssaHe
3 AYMKOWO, L0 anokaninTUYyHUN ANCKYPC NHOACTBA MOEAHAHWN i3 BaXkaHHAM NOANHN
3HaTW MalbByTHE, HaBiTb MoOraHe, WO BUMAMBAE 3 OCOBUCTOrO CTpaxy cMepTi, i Ao-
NAETLCA TINBKM NPUNHATTAM CBOET CMEPTHOCTI Ta YCBIZOMAEHHSAM CBOET MPUYETHOCTI.
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B. Xoma

ABTOBIOTPA®IYHA MPO3A MAMNK/IA OHAATKE:
MDK ABTOBIOIPA®IEO TA MNCbMOM MPO CEBE

B niTepaTypO3HaBCTBI OCTaHHIX AECATWUAITb OKPECNEHO CKNAZHICTb KOHbiry-
pyBaHHs 6iorpadiyHoro nmceMa. TpaHchopmaLiHi 3MiHK aBTObiorpadiuHoi Npo3sn
MOCTINHO BiAOYBatOTbCA Ha iAEMHO-3MICTOBOMY, HapaTMBHOMY, CTPYKTYPHOMY Ta
HLINX PIBHAX XYAOXHBOTO TeKkCTy. Ha CbOroAHi HEOKPECNEHOM 3aMLLAETbCs Teopis
OKpeMUX CnorasoBux xaHpis, 30kpema, «lMncbma npo Cebe». B koHTeKCTi npobaemn
aBTobiorpadiamMy y TBOPUOCTi KaHaACbKOro NMcbMeHHWKa Malikna OHfaTKe akTyab-
HOO € cnpoba BM3HAUMTM NPOAYKTMBHICTL «[Tncbma npo Cebe» ans aHanisy Xy[ox-
HbOTO TBOPY.

OnoBigb Npo cebe Ta CBOE XUTTA MOXe ByTW MPeACTaBAEHOK B YMCAEHHUX
KaHpax, Wo BUHUKAW i HaBYAM OCHOBHWUX FEHONOTYHUX O3HaK Y Pi3Hi nepioan pos-
BUTKY /IFOACTBA. Bneplue noHATTA «onoBigb Npo cebe» 3HaLWN0 HayKoBe OBrpyHTY-
BaHHA Yy dpaHLy3bKOMY JiTepaTypO3HaBCTBI, 30kpeMa, y npaui @. bptoHeTbepa
«MutaHHs kputnkmn» (1897) [3]. TeopeTuk niTepatypu BUCYHYB ifet0 06'eaHaTN PisHI
dopmum  onoBigi npo cebe (cnoragw, LWOAEHHUKW, MeMyapu, aBTobiorpadii,
enictonApin) nig TepmiHOM ocobucTicHoi niTepatypu (la littérature personnelle) [7,
. 435]. Mucbmo npo Cebe dikLinHOrO cyb'ekTa € OAHUM i3 LMX OCOBAMBUX BUAIB
OMOBIAI BCEPEAUHI POMAHHOro AMCKYpCy. Y @paHuy3bKnx OQinonoriyHmx CTyAiax
Mucemo npo Cebe (I'écriture du moi) € Ha3Bow ribpuaHoro >aHpy [5], iHWKMM
C/I0BaMV, BUKOPUCTOBYETLCA Ha MO3HAYEHHA OCOBUCTICHOrO MMCbMa He3aneXHOo Bif
dopmu TBOPY (MeMyapW, LLOAEHHUK, IUCT ToWwo). Ans Ni3HaHHsA aBTOPCbKOT iAeHTNY-
HocTi Maiikna OHgamke MAifHUM AXepenoMm € fkpa3 ¢yHKLiOHaNbHe 3HauYeHHs
0COBMCTICHOrO NUCbMa.

FO. NMaBneHko B MoHorpadii «YopHunbHa ictopis. MNMucemo npo Cebe ¢ikLin-
Horo cyb6’ekTa» BKasye Ha Te, WO «nucbMo npo Cebe € NMCbMOM BUragaHoro repos
BCEpPeAVHI pOMaHy sik MMCbMa MepBUHHOIO aBTopa» [2, c. 14]. MpupoaHo, wo Taka
aBTOMNPOEKLiA, TOBTO MpOoeKLis cebe Ha repos, nepesbavae acuminAuio B ranysi
LiN0i HU3KW HACTYMHWX NUTaHb: BIAHOWEHHS MpaBAW AO BWUFafKW, AiaNeKTUKM
PIKLMHOCTI / MIMETUYHOCTI, Pi3HOMaHITHUX MNakTiB aBToObiorpadiuHOCTI. YkpaiHCbka
JOCNIAHMLA PO3rOPHYTO XapakTepmsye NoHATTA «[ncbMo npo Cebe», fike BUHUKAE Y
npobsemMHoMy noai aBTobiorpadii Ak «XyAOXHii GeHOMeH, npupoay SAKOro
BM3HAYa€E MOBHa TKaHWHa OMOBIjj, CTBOPeHa POOOTO NMUCbMa iHTPAZIEreTUMUYHOro
Hapatopa» [2, c. 22]. [o noseu po3sigkn HD. MNaBieHKO AOCAIAHMKM 3a3BUYal
po3rnfjann CMUCAN NUCbMa TiIbKM B KOHTEKCTI aBTObiorpadii/aBTodikuii peanbHmMx
Nofen, akUeHTYBaiu BiAHOLIEHHS BMMUCAHOI iCTOPIl A0 >XWTTEBUX MOAIM i dakTiB
peanbHOro 6iorpadiyHoro aBTopa; B pe3y/bTaTi LbOro Metapopuka XyAOXHbOro
TBOpPY Ta OiKUiMHWMA cyb'ekT nucbMa 3anvWwanvcb nosa nosem ysBarn. TepMiH
«cy6'ekT nucbma» 3anponoHysas P. Bapt (2000), y BMBUYEHHI iKOro BiH MO3HauyuB
3MiHy aBTopa fiK MOBHOMpPaBHOro cyb’ekta TBOpYOCTI ckpuntopom [1]. B «ABTO-
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6iorpadiuHOMy MakTi» NPOBIAHWI criewjianicT y ranysi aBTobiorpagdii . JlexkeH Takox
HaronoLwye, Wo «ABTOP He NPOCTO CY6'eKT, BiH Cy6'eKT, AKUIM NuLe..» [6].

Mucemo npo Cebe He € TOTOXHUM aBTobiorpadiyHOMY NUCbMY peasnbHOT
NFOANHM, XO4a B IEKCUKO-CEMaHTUUYHOMY NOAi NOCTaTb aBTOpPa, Moro aBTobiorpadiu-
HWUIM NepBiHb Ta aBTOPCbKi CAiAN CNIBCTaBAAOTLCA 3 QIKLiNHUM Cy6'eKTOM nuMcbMa.
Muwyun npo cebe, cyb'ekT NMcbMa Mae LAKOBUTY CBOBOAY y TBOPYMX iMMPOBI-
3auisax Ta Bubopi matepiany, 3 AKOro GopmMye iCTOpit0 BNACHOTO XUTTA Ta, CKaximo,
OJHY 3 Bepcivi npo cebe, Maroum MOX/IMBICTb Y MPOCTOPI NiTEPaTyPHOro TekCTy ByTn
HWKM. TaKUM YMHOM, Y KOHTEKCTi CMiBiCHYBaHHA «fA» Ta «IHLWOro» aBTop 0AHOYaCHO
nocrae coboto Ta iHLWO Bepcieto cebe. ABTOp nuLle Npo cebe, Ak NPO iHWOro, Npo
Te, K OMY 3rafianoch, L0 He 3aBX/AW BiAMOBiAae TOMy, Ak Byno Hacnpasai. Y Takuin
cnoci6 noctae npobnema CBOEPIAHOCTI aBTObGiorpadiyHoi nam'ati aBTopa npo
MWHYAI NOAji, AKa CyNpPOBOAXYE MpOLLeC CaMOCMOMAAaHHA Ta MepMaHeHTHOro
OLiHIOBAHHSA cebe, Aa€ NHOAMHI BiANOBIAb Ha MUTAHHSA «Y1 3aNLLIAETLCA MOE «f» TUM
caMUM «si», WO W Yy MuUHynomy?» Astobiorpadiuni TBopn Mainkna OHpatxe 6e3-
nocepesHbO BiATBOPHOIOTL LieW npouec camopednekcii aBTopa. lepold, wo nue
iCTOPitO CBOTrO XMWTTA, BUCTYNaE TUM IHWKM ana peanbHoro M. OHgaTxe, 3aBAAKMN
AKOMY MO>Ha 36araTUTu CBiii JOCBIA MOLUYKY BHYTPILLHBLOI rapMOHii, MpOCTeXUTH
ponb poboTn nucbMa 360Ky, Habanxaruncb 40 PO3KPUTTA il oHTOAOTrII. Baxaneo
NiAKPECANUTH, WO KAOY A0 PO3YMIHHA @irypn Lboro IHWOro NexuTb y rAnBUuHHIN
iHTepnpeTaLii MeTadpopukn XyAO0XHbOrO MPOCTOPY, aBTOaHani3y Ta aBTOTEKCTyaslb-
HOCTi Ha pPiBHI MOTVBIB Ta CUMBOIB.

BianoBigHo, 3 nornsgy 3HayeHHs OCOBUCTICHOTO MMCbMa AK MOLUYKY iHAWBI-
4OM cebe, MOXHa BKasaTW Ha €AHICTb MpakTUkK nucbma npo Cebe repos Xypzox-
HbOrO TBOPY Ta peanbHOi JIOAWHW, aAXe Lie Tak 3BaHe CaMOBWC/IOBAHOBaHHA Ta
CaMOMPOroBOPEHHA Ha LUASXY FrapMOHi3aLii «f» Ta BAaCHOI igeHTUYHoCTI. Lutyroum
Miwens ®yko: «BunucyBaHHs cBOro «f», BkNafjaHHA B MUCbMO MEPEXMUTOro €
oaHieto 3 dopM «niknyBaHHA Npo cebe» [4]. TakuM UMHOM, 3aBAAKWM pecypcam
nMcbMa BifOYBaETbCA CTaHOBJEHHA Ta PEKOHCTPYKUia ¢irypn asBTopa — Maiikna
OHgamKe, Oro aBTOPCHKOT il@HTUYHOCTI. BapTo Bif3HauMTy, WO B LibOMY NPOEKTI
KOHCTPYIOBaHHA iA@HTUYHOCTI BaXX/IMBUM Ta He3aMiHHUM € Ak 6ibniorpadysaHHs +
«fl» (aBTOBiorpadis), Tak i camoBMnncyBaHHs (MMcbMo npo Cebe).
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NIACEKLIA AHTNICTUKA
“MDKANCUUNAIHAPHI CTYAII HAPATUBY,
KOIHILIL, ANCKYPCY”

Onee bapeeno

AHANI3 B)XXNBAHHA NEP®OPMATUBIB
B YCTAHOBYUX AOKYMEHTAX €C

€sponeiicbknii Cotos, aknin ob'eaHye 27 AepkaB-UneHiB, Bifirpa€e OCHOBHY
€KOHOMIYHY Ta MOJITUYHY POJib Ha EBPOMENCbKOMY KOHTUMHEHTI, 34iNCHIOOYN CBIl
BM/IMB Yepe3 CUCTeMY HafHaLiOHaNbHUX IHCTUTYLiA. OyHAaMEHTaNbHUMW AOKYMEH-
Tamu €Bponencbkoro cotosy € JlicaboHcbkuin [lorosip npo dyHKLiOHyBaHHA €BpoO-
nencobkoro Coto3y, [orosip npo €sponencbkuii Coto3 Ta XapTis €BPONENCbKOro
Coto3y Npo ocHOBOMONOXHI NpaBa y pesakuii 2007 poky, fika BXOAUTb A0 CUCTEMMU
NEPBUHHKX AXepen, ki GopmytoTb npasoBy ocHoBy €C. [6, c.91]. DyHaameHTaNbHI
JOKYyMeHTH E€C 6a3ytoTbCsl Ha MepefoBMX 3A00yTKax Ta TPagMULisaX €BPOMENCbKMX
Aep>as, Wo cnpusae eGpeKTUBHOCTI Ta Ai€BOCTI PyHKLiOHyBaHHA npasa €C.

TekcTv BULLE3a3HAUEHMX JOKYMEHTIB BUKOHYIOTb MPaBOTBOPYY OYHKLItO B
KOHTekcTi npaBa €C i € 06OB'A3KOBMMUN JO BWKOHaHHA. BapToto yBaru € nparma-
TUYHa CKNAZoBa TEKCTIB LUX HOPUANYHNX JOKYMEHTIB, fika 3yMOBAOE iX Ai€BICTb, a
came — BXWMBaHHA nepdopmaTmeiB. YiTke poO3yMiHHS MOBHMX OCOBAMBOCTEN HOPU-
AVUYHUX TEKCTIB, BKIOUAOUM NOHATTA "nepdopmMatmBHOCTI”, ZOMOMOXKe Kpalle 3po-
3yMiTV NparMaTUYHWUiA BNAUB AaHWX TEKCTIB Ha PeryaroBaHHA BiJHOCUH B MPaBoOBil
cuctemi EC.

OCHOBHVMMU AOCAIAHUKAMMW AAHOTO HaNPAMKY € NMPeacTaBHUKW NiHIBICTUYHOT
dinocodii Ix. OctiH Ta [x. Cepab. Kpim TOro, tema nepdopmaTtvBHOCTi byna
cheporo 3aLikaBieHHs Takux HaykosuiB, Ak ®. C. baueswny, €. Jlinceka, P. besyraa,
€. MaBnikoBa, A. Tpocbopr, J1. PiopiTo Ta iHLWKX.

FOpnaNUHWI ANCKYPC — KOMMIEKCHa CUCTEMA FPaMaTUyUHMX, CUHTaKCUYHUX Ta
NeKCUYHUX 3acobiB BUPaXKEHHA, MiANOPAAKOBaHUX LiaAM NpaBoBOi KOMyHikaLii. [5].
P. Be3yrna 3a3Hayae, WO NOHATTA "NepPopPMaTUBHOCTI” MOYanM LMPOKO BUKOPUCTO-
BYBaTW B KOHTEKCTi ANCKYPCIiB i BU3Ha4ae neppopMaTMBHICTb AK 34aTHICTb 3aBAAKM
MOBI 3MiHIOBaTK Ta yNopsAAKOBYBaTM coLjianbHy peanbHicTb. uckypc € nepdopma-
TUBHWM, AKLLO MOMY MpUTaMaHHi TPaAMLUINHICTb, IHAEKCANbHICTb, KONEKTUBHICTb Ta
iTepPaTUBHICTb, TOBTO Y4YaCHUKU AMCKYPCY HaAiNeHi yCTaNeHUMW ponsaMu, B3aEMO-
AIOTb Ha OCHOBHI 3aKkpinaeHWx nepdopMaTUBHUX MPAKTUK, YCBIAOMJIOIOTbL 3MICT
neppopMaTVBHOrO BMUCNOB/OBAHHA Ha OCHOBI yCTaneHux 3HakiB. Kpim Toro, Takumi
AMCKYPC € NOBTOPHOBAHMM i MepefaETbca 3 MOKOMIHHA B MOKOAiHHA. [3, ¢.100] Ha
OCHOBI LMX O3HaK MOXHa BBaXaTy, O HOPUANYHWUIA ANCKYPC € NepdOpMaTUBHUM,

-175-



afke MOMY TeX npuTamMaHHa TPajWLIAHICTL | NOBTOPHOBAHICTb, MO0 y4acHWKM
(NpaBoBi cy6'ekTN) HagiNeHi yCTaleHUMK POAAMM | B3aEMOZiOTb Ha OCHOBI 3aKpin-
NeHnx neppopmMaTUBHMX NPaKTUK (3aKOHW, HOPMaTMBHO-MPaBOBI akTW, Towo). Ha
aymky J1. ®iopito, BUKOpPUCTaHHA NeppopmaTmBIB B FOPUANYHOMY ANCKYPCI MPOANK-
TOBaHe iHCTUTYLLINHUM KOHTEKCTOM, IKUIA Yy CBOKO Yepry BMMarae 4iTkoi BKasiBKM Ha
cuny BucaosatoBaHHA. [11, ¢.102].

B nuncemHi KoMyHiKaLii FOpPUANYHUIA ANCKYPC aKTyanisyroTbCA Yepes npaso-
BUW TekcT. [1paBOBI TEKCTW, aBTOPaMU AKUX € MPeCTaBHNKN YNOBHOBaXEHWX OpraHis,
€ TeKCTaMU B fji, Aiki He NPOCTO nepesaroTb iHGOPMaLLito, @ BBOAATb B Ait0 MPUAHATTA i
BMKOHaHHA MYHKTIB, AKi B HWX nponwucaHi. [12]. Cepes OCHOBHMX MOBHWX O3HaK
aHrJIOMOBHUX FOPUANYHMX TEKCTIB € HEMTPANbHUIM CTUAb, TPAAULIIAHICTb, Heynepesxe-
HICTb, KOFrepPeHTHICTb, 6€30C0B0BICTb, TOUHICTb, AKI Peani3yroTbCA 3aBAAKN BXUBAHHIO
NacvBHUX Ta NapanesbHUX KOHCTPYKLMA, HOMIHaNbHUX CTPYKTYP, YaCTUM BXUBaHHAM
MoZanbHoro giecniosa “shall” Ta apxai3mis (“hereby”, “therein”, etc.). [1].

MeppopmaTiB — BWCIOBAEHHA €KBiBaJleHTHE BUMHKY, fKe CTBOPIOE
KOMYHIKaTUBHY, Mi>XKOCOBUCTiCHY abo couiaibHy CMTyalito, O Ma€e MeBHi HacaiAKw.
[2, ¢137]. €J1. Nlincbka nuvwwe, Wo nepdopMaTMBHICTL HalyacTille po3rnsgaroTb 3
TOUKW 30py NOHATb “nepgopmamusHe Oiecnoso” Ta “nepgpopmamusHuli MOBIEHHE-
suli akm”. [2, c.9]. Tomy ansa po3yMiHHs NepdOPMaTUBHOCTI MNOTPIOHO PO3rAAHYTU
Teopito MOBJIEHHEBUX aKTiB, a came byf0BYy MOBNEHHEBOrO aKTy: NOKYTUBHWIA aKT,
AKUINA MICTUTb QOHETUYHMUI (BUMOBAAHHA OKPEMMX CAiB), GaTUUHUIA (rpamaTUyHe Ta
NekcnyHe oPOPMAEHHS C/iB) Ta PETUUHWMIA (BUKOPUCTaHHS CAIB 3i CMUCIOM Ta pede-
PEHLLi€I0) aKTW; INNIOKYTVBHUIA akT — BUCIOBAIOBAHHA HabyBa€e MeBHOI cnpsmoBa-
HOCTI, BTINtOE IHTEHL|itO aBTOpPa; NePNOKYTUBHUIA akKT — Ai€BiCTb abo BMAVB BUCAOB-
NoBaHHA Ha agpecarta. [2;7].

MoBneHHEBWIA akT € NepPopMaTUBHUM, AKLLO BiH MPUHOCUTL AIEBUI pe3y/ib-
TaT. OfH/MMN 3 OCHOBHUX YMOB, 3@ JOMOMOrOI0 fIKUX PeYeHHs, B AKOMy € nepdop-
MaTUBHE AI€ECIOBO, MOXE BMKOHATU YCMILHUA MOBAEHHEBUA aKT € MOXMBICTb
BMKOPWCTaHHA npucnisHuka “hereby”, BxvBaHHsS nepdopMaTUBHOrIO AiecnoBa B 1-1
0cobi TenepilHbOMY MPOCTOro 4acy giicHoro crnocoby. MNepdopmaTvB BMKOHYE
4iro, ana edeKTUBHOCTI AKOI Mae BMKOHATW YMOBM ycniwHocTi. [2;7]. B npaBoBomy
KOHTEKCTi MpPaBOBUI TEKCT CKN3JAETbCA YMNOBHOBaXEHWMUW ekcrneptamu B rajysi
npaea i paTMIiKyeTbCa BiAMOBIAHMMMN OpraHamu, 3aBAAKW UYOMY BWKOHYE YMOBMU
YCMILLIHOCTI.

€. MaenikoBa, Jl. ®iopiTo Ta iHWI JOCNIAHWKM MOCAYrOBYHOTLCA TEPMIHOM
“topuduy4HUl MoBJIeHHEBUU akm”, KONN XapaKTepu3ytoTb MOBNEHHEBI akTW, AKi peani-
3yt0TbCA B IOPUANYHOMY MUCbMI. FOpUAMUHI MOBNEHHEBI akTi CTBOPIOIOTH 3a6opo-
HY, 3060B'A3aHHs, AO3BOJM — MOPOAXYHOTb CUTyaLlito, 3a KO 3aKOH 3060B's3ye
BMKOHaHHA Akoicb Aii. [11]. Ana ycnilHOI peani3auii MOBAEHHEBOrO akTy JIOKYTUBHI
Ta INNOKYTVMBHI aKTW MOBUWHI ByTWM 4iTkOo cPopMynboBaHi. TakMM UMHOM uiTKe
PO3YMIHHA iNJIOKYTUBHOTO aKTy CnpuaTMMe peanisauii nepioKyTMBHOTO aKkTy 3i
CTOPOHM LinboBOro agpecata. Ha gymky €. [MaBnikoBoi, B HOPUAWYHIA MOBI
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HaBa>Xk/IMBILLMIA KOMMOHEHTOM BWC/IOBJIOBAHHA € INJIOKYTMBHA CK1ajoBa, fka
NPaKkTUYHO eKBiBaJieHTHa MparMaTMYHOMY 3HAUeHHHO, | 3a JOMOMOroto AKOI aBTop
NpaBOBOro TEKCTY AOCArae CBOI Hamipu. [12].

Ak BXe 3a3Hayvanocb paHile, Mig 4ac aHanizy neppopmaTUMBHOCTI PO3ras-
JatoTb nepdopMatuBHI giecnoBa Ta nepdopmaTMBHI MOBIEHHEBI akTW. [oBopAYM
npo nepdomaTuBHI Ai€coBa, TO MNeplle, WO MOXHA 3a3HauuTh Micas aHanisy
YCTaHOBUMX AOKYMeHTiB €C € Te, WO B HUX BKPal PiAKO BXMBAETbCA MPUCAIBHUK
“hereby”, skuii 3aBXAW MiACUNIOE NePDOPMATUBHICTE PEUYEHHS, CyNPOBOAXYHOUM
nepdopmaTmBHe AIECAOBO AK | B aKTUBHOMY, TaK i B MacMBHOMY CTaHi. Hanpuknag,
“Citizenship of the Union is hereby established.” [10].

TakoX MOXHa Big3HauuTh, Wo nepdopMaTUBHI AiECIOBa BXMBaKOTbCA B
TenepilwHbOMY MPOCTOMY 4aci B aKTMBHWUX KOHCTPYKLAX, ane MOXHa 3ycTpiTW i
nacuBHi KOHCTpyKUii. “By this Treaty, the HIGH CONTRACTING PARTIES establish
among themselves a EUROPEAN UNION.” [9]. “Collective expulsions are prohibited.”
[8]. BBaXka€eTbCs, LLLO TEMEPILLHIN JOKOHAHMI Yac He MOXe BXMBATUCS ANs peanisauii
MOBJIEHHEBOIO akTy, NMPOTe Ha AyMKY [1aBnikOBOT 4i€CI0BO B LibOMY Yaci BCE X TakKu
MOXHa BUKOPUCTATW A/ peanizauii topuaMUHOro MOBAEHHEBOTO akty. “THE HIGH
CONTRACTING PARTIES... HAVE AGREED upon the following provisions...” [10].

LLle opHieto ocobamBICTIO € NepeBaXKaHHA IMMAILUTHUX FOPULNUYHUX MOBEH-
HEBWX aKTiB 3a JOMOMOrOK MOJAanbHUX AiecniB. [lo npukaagy, B LbOMY pPeYEHHI
“shall” Bupaxae no cyti 3abopoHy. “In the areas of development cooperation and
humanitarian aid, the Union shall have competence to carry out activities and
conduct a common policy; however, the exercise of that competence shall not result
in Member States being prevented from exercising theirs.” [10]. B npaBoBomy
KOHTeKCTi “shall” Bepbani3ye 3abOpPOHY, CMOHYKYyBaHHs, Haka3oBiCTb, 3060B'sA3aHHS,
HajaHHA BKas3iBOK. [1]. TakoX MOXHa 3a3HauMTW 4acTe BXMBAHHA MOZANbHUX
AiecniB may (HagaHHa [o3BOAY) Ta must (3060B's3aHHA). OKpPiM LbOro, MU iHOAI
crnocTepiraeMo KOMbiHaLLito MOZaNbHOTO AiecnoBa i ABOX NepdOopMaTUBHUX AiECAiB,
fIK B LibOMY Npuknagi: “Member States shall undertake to grant to petroleum products
refined in the Netherlands Antilles the tariff preferences...” [10]; abo komb6iHaLito ABOX
nepdopmaTmeHux giecnis: “AGREE to annex this Protocol to the Treaty on European
Union and the Treaty on the Functioning of the European Union.” [10].

AKWOo aHanisyBaTM BULLE3rafiaHi JAOKYMEHTU 3 TOUKM 30py BXUBAHHSA
iNNOKYTUBHWMX aKTiB, bepyum go ysaru knacudikauiro [x. Cepas, To MOXHa BUAINTY
BKpal HeyacTe BXMBaHHS AeknapaTtmeiB (declare) Ta penpesaHTtatuis (confirm) Ta
yacTile BXuBaHHA koMmicuBiB (agree, undertake) Ta gupexTuis (prohibit).

Micna aHanizy ycTaHOBUMX AOKYMeHTIB €EC MW AiMWAN JO BUCHOBKY, LLO
KatouoBy posib y Bepbanizauii nepPopMaTMBHOCTI BifirpatoTb MOAanbHI AiecnoBa
“shall”, "may” T1a "must”, siki € OCHOBOI IMNAILUTHUX HOPUANUYHMX MOBNEHHEBMX
aKTiB, MPOCAiAKyBanM BXMBaHHA NepOpMaTUBHUX Ai€cniB B KOMOiHaLil 3 iHWKMMMK
nepdopMaTvBHUMMK Ai€ECIOBaMM Ta MOAANBHUMW AIECIOBaMM, a TaKOX MOXAUBE
BMKOPUCTaHHS NepdOpMaTUBHMX AIECNIB B MacMBHMX KOHCTPYKLiAX Ta B Tenepilu-
HbOMY AOKOHaHOMY Yaci.

-177 -



10.

11.

12.

13.

14.

CnuCcOK BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu

Bapresr O.P. CaHonpbka JI.T. JliHrBaJibHi 0COGJIMBOCTI aHIJIOMOBHHX TEKCTIiB
MiKHapoJHUX NpaBoBUX JokyMeHTiB. KELM (Knowledge, Education, Law,
Management). 2020. Ne8 (36), Bumn.1 C. 63-70.

BaueBuu &.C. Bcmyn do ainegicmuunoi npazmamuku. Iligpyunuk. K. BI]
“Axkagemia”, 2011. 304c.

Besyria P. [lepdopmaTuBHicTB, AUCKYPC | KOMYHIiKaLis: CliBBiAHOLUIEHHS OHSATD.
36ipHuk Haykosux npayb CYJACHE MUCTELTBO. 2021. Ne17. C. 95-104.

Jlinceka €.J1. Pi3Hi migxoau a0 BU3HadeHHs NOHATTA “Performativitat” (mepdop-
MaTHUBHICTb) Yy cydacHill aiHrBicTUuHIN Hayui. Kys1emypa Hapodos [IpuyepHomopbsi.
2007.Ne110, T.2. C. 8-11.

Pynnesa L.C. OpuauyHuil AUCKypC SIK MoJeslb iHCTUTYLiMHOTO AUCKypcy. BicHuk
XHY im. B.H. Kapasina. Cepisi: IHo3eMHa oinosoris. MeToanka BUKJ/IaZaHHSA
iHo3eMHuX MOB. 2018. Ne87. C. 85-91.

CmupHoBa K.B. [xepesna npaBa EBpomeiicbkoro Coro3y: HOBITHI TeHAeHLil
pO3BUTKY. [Ipaso Ykpainu. 2017. Ne6. C. 90-97.

Austin, J.L. (1962). How to Do Things with Words. Oxford: Oxford University Press.
Charter of the Fundamental Rights of the European Union. (2012). Official Journal of
the European Union. [Online]. Available from: https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?uri=CELEX:12012P/TXT

Consolidated Version of the Treaty on European Union. (2012). Official Journal of the
European Union. [Online]. Available from: https://eur-lex.europa.eu/
resource.html?uri=cellar:2bf140bf-a3f8-4ab2-b506-fd71826e6da6.0023.02/
DOC_1&format=PDF

Consolidated Version of the Treaty on the Functioning of the European Union. (2012).
Official Journal of the European Union. [Online]. Available from: https://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:12012E/TXT:en:PDF

Fiorito, L. (2006). On Performatives in Legal Discourse. In: Metalogicon, XIX, 2,
pp.101-112.

Pavlickovd, E. (2008). The Performative Verb in Legal Texts. Topics in Linguistics.
Politeness and Interaction. Issue 2, pp. 59-63.

Searle, J.R. (1969). Speech Acts: An Essay in the Philosophy of Language.
Cambridge: Cambridge University Press.

Trosborg, A. (1991). An analysis of legal speech acts in English Contract Law. It is
hereby performed’. HERMES - Journal of Language and Communication in
Business, 4(6), 65-90.

-178 -



. bepHap
KOHBEPTEHLUIA CTUNICTUYHNX NMPUAOMIB Y APAMI ABCYPAY

KoHBepreHLii€to Ha3vBatOTb HaKOMUUEHHSA KiIbKOX CTUAICTUYHUX NPUAOMIB
BMCOKOI KOHLIeHTpaLii y NeBHUX dparmMeHTax TeKCTy 3 €ANHOID CTUNICTUUYHOK YHK-
uiero. Mpn B3aEMOAiT CTUAICTUYHI MPUAOMU BIATIHAOTD OAWH OAHOrO, BiAMOBIAHO,
CUrHaN, SIKUA BOHW MepefaroTb, He MOxe ByTn HermoMideHWM. BuBuUatouM XysoXKHi
TEKCTU, MU HE MOXEMO OBMEXUTUCA ifeHTUDIKALIErD | NOACHEHHAM OKPeMUX CTUAIC-
TUYHUX NPUNOMIB abo AnLLe eCcTETUUYHOK QYHKLLIED TEKCTY, HaTOMICTb PO3rNsAaEMO
yCi TBOpM B LisIoMy abo 3aBepLUeHi YPUBKU Tak, OB OXOMUTK BUpaXeHi B HUX iael,
AyMKM i nouyTTa. CknagHa CTpyKTypa 3MicTy NoTpebye cknafHOi CUCTEMU BUPAXKEHHS i
nepeAaETbcs He OKPEMUMU efleMeHTaMK, a iXHbOK B3aEMOZAIERD Y LiICHIA CTPYKTYPI
nosigomaeHHs. KoHBepreHuii UikaBi He aunwe TUM, WO BUAINAIOTb HaliBaXauBille y
TEKCTi, BOHW LjiHHI i TMM, LLO Ha OCHOBI 3BOPOTHOrO 3B'A3KYy MOXYTb CJIyryBaTu
KPWTEPIEM HAfBHOCTI CTUAICTUYHOT 3HAUMMOCTI Y TUX UM IHLUUX eNlEMEHTAX TEKCTY.

Came 3a AOMNOMOroOK0 KOHBEPreHL,i NPOCTEXYHOTbCA OCHOBHI igel dinocodii
eK3uncTeHLiani3amy, BTiNeHi y n'ecax apamu abcypay. HeBneBHeHICTb NHOAMHN Y CbOTO-
JEHHI, CTpax, Be/sMKa KiNbKiCTb 3anuTaHb, Ha fiki BOHa He B 3MO3i AaTu BigNoOBiAb,
Harmpyra, 3 KO BOHa XWBe LWOAHA, i eMoLji — yce Le aKTyani3yeTbCs y BeVKil
KiIbKOCTI OKJIMYHMX Ta MUTaNbHMX PeYeHb, PeTPOCnekTMBHMX BiACTYNIiB, anocionesmn
Ta OAHOPIAHMX YNEHIB peYeHHs, MOEAHAHHI CKAaAHOCYPAAHMX | CKNaAHOMIAPALHNX
peyeHb B OfHe, a TakOX CUMBOJIIB, a/to3ili Ta CTBOPEHHI ipOHIYHOro edekTy i NOBTO-
pie. Came us iHpopMmaLis, AKy MparHyTe AOHECTM A0 uuTaya gpamatypru-abeyp-
AMCTW, PO3MOAINEHA MK NEKCUYHUM Ta CUHTaKCUYHWUM piBHAMMW. Hanpuknaa:
Vladimir: One out of four. Of the other three two don't mention any thieves at all and
the third says that both of them abused him. // Estragon: Who?// Vladimir:
What?//Estragon: What's all this about? Abused who?// Vladimir: The Saviour.//
Estragon: Why?// Vladimir: Because he wouldn't save them. // Estragon: From hell?//
Vladimir: Imbecile! From death! // Estragon: | thought you said hell. // Vladimir:
From death, from death. // Estragon: Well what of it?// Vladimir: Then the two of
them must have been damned. // Estragon: And why not?// Vladimir: But one of the
four says that one of the two was saved... // Estragon: Who believes him?// Vladimir:
Everybody...//Estragon: People are bloody ignorant apes. [He rises painfully, goes
limping to extreme left, halts, gazes into distance off with his hand screening his eyes,
turns, goes to extreme right, gazes into distance. Vladimir watches him, then goes
and picks up the boot, peers into it, drops it hastily.]

Y HaegeHomy ypueky 3 n'ecn C. bekketa “Yekaroum Ha logo” ogpasy x
KWAAETLCA Y BiYi EMOLINHICTE MOBNEHHA repoiB, LLLO JOCAraETbCA BEAMNKOIO KiNbKiCTHO
NMUTaNbHUX Ta OKJIMYHUX peyeHb. MNepcoHaxi N'ecu Hi B YOMY HEBMEBHEHI, MaroTb
6araTo 3anuTaHb, Ha fKi He B 3MO3i Bignosictn. Ppasa Bnagimipa “Imbecile! From
death!” Bka3ye Ha Te, WO emouii 3awkantotoTb. KynbMiHauieto ctae Metadopa y
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penniui EctparoHa “People are bloody ignorant apes”. EcTparoH BBaxa€, WO YCi
NIOAM € HeBirlacaMu 3a CBOEH MPUPOAOHD, BOHW HIYOrO He 3HatoTb i He XOuyTb
3HaTV; KOXHOrO UiKaBWUTb AWLIe WOro XMWTTH, Moro pytuHa. Cnpasgi, repoi, ski
CUMBOJI3YIOTb JIFOACTBO, 3aTArHYTI Y 6010TO pyTWHK. Lle 4iTko BUAHO Y aBTOPCbKin
pemMapLi 3 OAHOPIAHUMMW MpPUCYAKaMW Ta MOBTOPIHOBAHUMW Ai€CIOBaMM, fiKi BKa-
3yl0Tb UMTady Ha Te, WO MepCoHaXxi N'eCy, HEMOB IANbKW, MEXaHi4YHO NMOBTOPHOHOTb
OJHi 1 Ti caMi pyxv NpOTAroMm yciei n'ecu. Y giano3si giiosi ocobu kinbka pasis NoBTO-
protoTb nekceMu death Ta save, fKi NOAAPHI 3a CBOIM 3HayeHHsAM. [oBTOproBaHe
death BTiNtOE HaMBINbWNKA CTpax MEPCOHaXxiB; Le Te, Ha WO BOHM 3 OCTPaxoM
YekatoTb LWOAHA. HaToMiCTb Tpuui NoBTOproBaHa fiekceMa save BepbHanisye Hagito Ha
Te, WO repois Yekae NOPATYHOK.

Y n'ecax I. MiHTepa npvknagn KOHBepreHLii He MeHLW sAckpasi: [Bert is at the
table, wearing a cap, a magazine propped in front of him. Rose is at the stove.] Rose:
Here you are. This'll keep the cold out.[She places bacon and eggs on a plate, turns
off the gas and takes the plate to the table.] It's very cold out, | can tell you. It's
murder.[She returns to the stove and pours water from the kettle into the teapot,
turns off the gas and brings the teapot to the table, pours salt and sauce on the plate
and cuts two slices of bread. Bert begins to eat.] That's right. You eat that. You'll need
it. You can feel it in here. Still, the room keeps warm. It's better than the basement,
anyway. [She butters the bread.]l don't know how they live down there. It's asking for
trouble. Go on. Eat it up. It'll do you good .

Mepw 3a BCe, KNAAETLCA Y BiYi TON dakT, WO Ue €, GakKTUUYHO, MOHONOT, He
3BaXaroum Ha Te, Lo 306paxeHo ABOX NepcoHaxiB. Poy3 yBecb Yac 3BepTaEThCs A0
CBOro 4osoBika, bepTa, kvl Tak i He NPOMOBAAE XOAHOro cioBa. Mu Haunmo
npvknag oAHOCTOPOHHLOrO gianory. bepT He uye abo He xoue UyTW CBOIO APYXKM-
HY — BOHW Biuy>eHi ofHe Big ogHoro. ATMocdepa — Hanpy>KeHa, Npo WO CBif4aTb
KOPOTKi, ypuBYacTi penikum ronoBHoi repoiHi. OAHOpIAHI NpWUCyAKWM i noBTOpP
NMPWroJI0CHOTO S, MPUCYTHI y aBTOPCLKIN pemMapLyi, He auLle BiATBOPIOIOTb PYTUHY, AK
Lue 6yno y nonepesHbOMYy MpWKAagi, @ M BKaslyloTb YMTauyeBi Ha Te, WO repoiHs
NnocTiHO pobuTb OAHe 1 Te came 4yepe3 eMolil, AKi il NMepenoBHIOKTbL — CTPax,
30€eHTEXEHHS, 3HEPBOBAHICTb. BOHa 60iTbCA Ha MWUTb 3YMUHWUTWCA i 3anULWINTMCA 3i
CBOIMW AymKamu i cTpaxoM HaoawHui. EMouii Poys akTyanizoBaHO i y AMCKYPCHUX
Mapkepax anyway, still Ta I can tell you. Yntau po3symie, WO ronoBHa repoiHsa 60iTbcs
3a/IULLINTL CBOO TEMAYy i 3aTULLHY KiMHATy Ta BUINTU Ha30BHI, LLIO aCOLLIOETbCA Y Hei 3
xonopoM. Onosmtn warm — cold , here — there Ta room — basement Bep6anisytoTb
Ono3uL,it0 MIKPOKOCM — MaKpOKOCM.

Omxe, KOHBepreHuia y Apami abcypay akTyanisye OCHOBHI igei dinocodii
eK3UCTeHLiaNi3My — HEBMEBHEHICTb JIIOAUHM Y CbOFOAEHHI, CTpax Ta BifYYy>eHiCTb
NtoAeN y cydacHOMy CyCninbCTBi.
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leaH bexma
TPAHCO®OPMALLIA Xy 4OXXHIX ®OPM B A,0OBY AHTPOIMOLEHN

KiHewb XX cTONITTA NOCTaB i3 3aBepLUEHHAM NiTepaTypHO KyJbTYPHOTO LIMKIY,
noro TpaHcdopmaldii i nepebyaoBm B HOBITHIO 406y AHTponoueHu (Anthropocene).
HuHi nepexig Bif OAHIET KyNbTYPHOI NapaAnrMu Ao iHLWWOT 34iNCHIOETECA HE CTiIbKU
yepes 3pyLUEHHS | 31aMW, CKilbKN Yepe3 nepeTikaHHA | MogndikaLlii Xyf0XHIX Gopm
i KOHCTPYKUi. PeanbHWiA niTepaTypHUii npouec apobuTbcs Ha 6e3niu Teuin, fKi,
NPONHATI rofocamm Pi3HWUX JiITePaTypHUX €nox, MaHidecTytoTb CBiil 3B'A30K (abo
pPO3pUB) 3 PIZHOPIAHUMM i pi3HOUACOBMMUN TpaauLiaMU. MixkynbTypHuii dbeHomeH
Pi3HMX ecTeTUUHMX KOAiB y BpuTaHcbkin aitepatypi nou. XXI cT. xapakTepu3lyemMo
yepe3 GOPMOTBIPHI NpoLecH y CyB'a3i iXHIX CTUAbOBUX BUABIB | TEHAEHLN.

CnoBoM, Ha 3naMi XX-XXI CT. cTa€e OuYeBUAHMM, WO YcCnaAkoBaHi popmu
XYAOXHBOrO TEKCTYy MepecTann 3af0BOJIBHATYA Or0 HOBOMY 3MicTy. Po3ropHyscs
LUMPOKOMACLUTAOHWI eKCMePUMEHT 3 TEXHIKOH MUCEMHOTO MOBJIEHHS, KU CMiNo
pYyMHyBaB ycTaneHi cTpaTerii opraHisauii XyAoXHboro Tekcty XX ct. laneko Hacnigko-
BUMMW CTalOTb MOTUBM PO3Majy KOMYHIKaTMBHOrO MPOCTOPY aHINOMOBHOIO XYAOX-
HbOTO AMCKYpCY Yy cydacHy foby Anthropocene. BoHu BigHaWaun cBil BiBUTOK Ha
6araTOMaHITHUX  BifOOPaXeHHAX IMOWMH  NrOACBKOT  cBiZOMOCT. Biatak — cTyaii
bOPMOTBIPHUX NPOLLECIB, XapaKTEPHUX ANA NEePeXifHNX NepioAiB Y PO3BUTKY XYAOX-
HbOI CBIAOMOCTI, CTalOTb OAHWMM i3 NPOAYKTUBHUX HaMpPAMKIB Cy4YacHOI AiTepaTypHOl
Hayku. XX CTOAITTA BiAKPWIO MOXJMBOCTI A1l OCMUCNEHHSA HaMBaXAMBILLWX Y TPUOGi
XYAOXHBOI CBIJOMOCTI HOBITHBOT 0OU BPUTAHCEKUX JiTEPaTYPHUX CTUAIB i CTUIBOBKX
TEeHAEHUIN. YHiKanbHICTb BpuUTaHCBKOT AiTepaTypHoi cuTtyauii noyatky XXI cT. nonsrae B
TOMY, LLIO BOHa MPOAOBXYE PO3BMBATUCS B PEXUMI PISHOMAHITTA i PI3HOBEKTOPHOCTI
€CTETUYHMX MOLLYKIB CyYaCHUX NMUCbMEHHUKIB. BUABNTU KOHTYpW CMCTEMHOCTI Y LIbOMY
TypbyNeHTHOMY XOpi JliTepaTypHWUX rONOCIB HenpocTo, 60 TXHA MHOXWMHHICTD i
Hey3roAXeHiCTb CTBOPHOE CTPOKATY i BHYTPILWHBO CyrnepeuanBy KapTuHy. JlitepaTypHa
Hayka HaluMX JHiB LUYKaE Ha3By HOBOrO CTaHy BPWTaHCbKOI CIOBECHOCTI, BUHMKAaIOTb
Taki BU3HAUEHHS, fK KanelAocKor, Mo3aika, KiHellb KynbTypy, xaoc. I xoua 3cepeanHu
Ky/IbTYPHO-MUCTELbKOT CUTYaLil HaBpAZ YM BapTO PO3MipKOBYBaTW Haj pOpPMOTBIp-
HUMW TeHAEHLiAMY, YTiM, icCHye noTpeba 3'acyBaTh XyAOXHIO CBOEPIAHICTb Cy4acHOro
eTany JiTepaTypHOi eBoatoLil. Bigomi Bu3HaueHHA TpaekTopii siTepaTypHO-
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iCTOPUYHOTrO PO3BUTKY — NiHIMHE, LMKiIYHE, XBUIbOBE, IHBEPCUBHE, @ HWHI, 3a HaLWMMW
CMOCTePeXEHHAMY, LWe i TypbyneHTHe — He BigbuBatoTb Woro crneumnodiky, 6o ioro
CYTHICTb MOCTaE AK MiHAMBA | HekepoBaHa. XXOAHI JiHIHI CXeMW He MOXyTb
BiATBOPWUTN MOBHOTY KapTVHW XYAOXHLOro npouecy Yepe3 6araToBUMIpHICTb TBOPUMX
nowykis. OueBMAHO, WO B BPUTAHCHKIN AiTepaTypi CbOrogeHHs GOPMYyeTbCA AKICHO
HOBWW TWM XyAOXHbLOI OMOBIAl, WO BIAPI3HAETLCA Big NOMNepeAHbLOro nepioay i
KpUTUYHa AiTepaTypa, Yy NOLyKax HOBWX MiAXOAIB A0 aHafizy MpO30BOro TeKCTY,
dopMye HOBUI TEPMIHONIOTIYHWUIA anapaT. Taki MOHATTA Ta KaTeropii, K 4EKOHCTPYKLA,
iHTEPTEKCTYaNbHICTb, BIPTYa/lbHICTb, IHTEPAKTUBHE UWTaHHS, HENIHIMHWIA  TeKCT,
rineprekct (1), BXOAATb B apceHan 6pUTaHCbKOro XyAO0XHbOro Anckypcy. JloMiHyBab-
HWIA CTPYKTYypanicTCbkuiA Migxis A0 aHanisy XyJoXHbOI JiTepaTypy, 3anuLiarovncb
CYTTEBVMM B MJaHi OCBOEHHS GOPM, AKi TBOPATb XYAOXHIA NPO30BUIA TEKCT, CbOTOAHI
MOCTYNaeTbCs  MiCLEM LUMPOKOMY METOAOJONYHOMY Ta METOAMYHOMY CreKTpy.
MPOAYKTUBHOKO HWHI CTae KOMMJeKCHa MeToAuka, Lo Jonyckae csobogy Bmbopy
NMPUHLMMIB | NPUIAOMIB aHanisy XyAOXHiX MPO30BMX TEKCTIB | KOTPa BiAOGVBAE TEHAEH-
L0 CMHTE3y JiTepaTypO3HaBUMX | ANIHFBICTUUHMX MiAXOAIB, 34iMCHIOBAHMX Yy MeXax
MakpodinonoriyHoro aHanizy Tekcty. A cam MiKAUCLUMMAIHAPHUNA CUHKPETU3M i
METOZONONYHUIA NAOPANI3M CTAaE HEMUHYYUM | NOTPIBHUM NpW aHanisi KyabTypHOI
AMHaMikn. B OCHOBI TenepilHbOro fiTepaTypHOro npoLecy NeXxuTb ifes CTUAbOBOT
eKNeKTVKN, a, BiATaK, — CTUAbOBOI NepebysoBn CHOPMOBAHMX MOBAEHHEBUX GOPM.
BigTak y 6putaHcbkin nitepatypi noy. XXI ct. cnoctepiraemo TpaHchopMmaLiito paHille
CTBOPEHMX XYAOXHIX (OPM: C/O0Ba, MEpPCOHaXa, CHOXETY, XPOHOTOMY, >XaHpy.
MexaHi3M Takoro niTepaTypHOro OHOBJ/IEHHA CTa€ PI3HOBIYHWM i PI3HOBEKTOPHMM.
HoBa cTpykTypa $hopMyeTbCs BCepeauHi CTapoi, CTBOPIOKOUM HE3BUYHWIN KOHIIOMepaT
nepeBepHYTOI KOHCTPYKLIi. YcnagKyBaHHA TpaauLii peanisyeTbCA HapOZAXKEHHAM
aHTMPOpPMKY, NPUCYTHLOI BCepeAnHi GopMM TpaanLinHOI. Tak BUABNAETLCA KOPiIHHA
0COBMMBICTb BPUTAHCBLKOT XyAOXHbBOT siTepaTypn nod. XXI cT. — anbTepHaTUBHICTb
wasxis i po3BMTKY. laei 3axifHOEBPOMENCbKMX BUEHMX (Teopia  CUMYAAKPIB
X. boapinsapa, aekoHcTpykuii X. [eppign, apxeonorii 3HaHHA M. ®yko (2) woao
PO3BUTKY MOCTMOAEPHOI A06U GOPMYOTb MOpanbHUA  GyHAAMEHT 3i 3MiHOH
COLLiOKYNIbTYPHOT CUTyaLlii, Lo Mpu3Bena A0 NEPeoLUiHKM LIHHOCTEN, 4O po3najy
KapTVHW CBITY i A0 BifUYyTTA 3HUKHEHHS peanbHOCTI. Bugaetbcs oueBnaHMM Tol dakT,
L0 OHOBJIEHHs NiTepaTypu CbOTOAEHHSA 3AiNCHIOETbCA 3aBAAKN akTUBHOMY 6aeHay
IHTEHLLIM KNaCKKKN 3 IHTEHLSIMU iHLLOFO XyAOXHbOrO AOCBiAY, Yepe3 Lo CKIaAatoTbes
XYBOXKHI PEHOMEHW, €eKNEeKTUYHI 3a TeHe3MCOM i 3a CYTHICHUMW BAacTMBOCTAMM,
3HAaYHMMK 33 CBOIMU XYAOXHIMKU Hacnigkamun. Came uyepes cynepeunusicTb akTiB
6puTaHcekoi nitepatypn nou. XXI cT. (i KOHUenuii He yknajaroTbCA B paMKK CYTO
NoCTMOZEPHI3MY) PIKCYEMO 36AMXKEHHA TEHAEHLIN MOCTMOAEPHI3MY | peaniamy, i
dopMyBaHHA HOBOTO TWMy MOETUKM Yy CyyacHiil niTepaTypi, iKYy HOMIHYeMO fK
Heopeaniam (3, 4). 3aTe Take 30JMKEHHA BUABAAETHCA MPOLLECOM, LLIO XapaKTepusye
CTaHOBJIEHHA HOBOI MacLITabHOI NapagnrMm XyA0XHOCTI, a LiMpLLe — TUNY KyabTypHOT
CBIZOMOCTI, WO HabyBae 1 iHWWX Ha3B: peasi3Mm, MOCTPeaniaM, MOCTMOAEPHI3M,
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NoCTMNOCTpeasniaM, NOCT-NOCTMOAEPHI3M, HEOTPaAMLIIOHaNI3M, TpaHCMeTapeaniam. YTim
Taka iHTerpauis B fiTepaTypi CynepeuinBmMx ecTeTUUHUX TeHAeHLi He 06oB'A3KOBO
3aBepLUYETLCA ABULLEM CUHTE3Y — Y rereNiBCbkOMYy CeHCi CI0Ba, i NoTpebye peTenbHUx
HayKOBMX CTYZill CbOrofeHHs.
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Tamapa bexma

®PEMMOBMI MOAYC PEMPE3EHTALLI TEKCTY
TA IHTEPMPETALI ANCKYPCY

Po3rnsg BiAMIHHUX Ta CRINbHUX XapaKTEPUCTUK KOTHITUBHWUX MOZeNen,
YMOX/IMBJIOE BUOKPEMUTU Mogeni (Modesb iHmepnpemayil — peimM anckypcy Ta
Mmodenb penpeseHmayil — Gperm TEKCTY) 3HaHb 3aKNafAEHUX Y XYAOXHbOMY TEKCTI.
Ane 11 Hajani 3a1MLWAETbCA HEPO3B'A3aHO HM3Ka NPobaeM, NOB'A3aHMX i3 CTyaiamu
MOro NoBepxHeBOI Ta IMUBUMHHOT CTPYKTYPW, AKi PO3rAsSAaEMO Yy B3aEMO3B'A3KY Yepes
dpenM-cueHapin AeTekTMBY, KOTPUIA TBOPWUTBCA Ha PIiBHI TEKCTy Ta Auckypcy. Y
bpenmi-cLeHapii BUOKPEMIHOEMO CUHEPreTUYHY NPUPOAY MOAenein penpeseHTaLii
Ta iHTepnpeTauii i BUCYBaEMO rinoTe3y CTBOPEHHA afeKBaTHOI CMCTEMMW KOTHITUB-
HOro MOZENtOBaHHS.

Ans iHTepnpeTaLii AUCKYypCy BUKOPUCTOBYOTLCH dperiMu, CLueHapii, CKpUnTy,
WO cknagatoTb 6asy KOTHITUBHUX Mogenei penpeseHTauii. MeHTanbHMMK abo
KOTHITUBHUMYW MOZENAMMU KOPUCTYIOTBCA IK MOBELLb, TaK i Clyxau, ik TOW, XTO MuLue,
TaK i TOW, XTO UnTa€e. PO3yMiHHA TEKCTy Ta MpaBu/bHa iHTeprpeTaLis AMCKypCy Bif-
byBaeTbCA y NpoLeci MoAetoBaHHA TeKCTOBUX (TeMaTUUHMX) CUTYaLlil, WO BUKOPUC-
ToBYye ¢penmosi ctpaterii (Kycbko 2001 c. 211).

IHTepnpeTauia BifOYyBaETbCA Ha MOBEPXHEBOMY Ta [IMOUHHOMY PIBHAX 3
BMKOPWUCTAHHAM «CTPYKTYPHUX oOnop». IHTepnpetauis TekcTy uepes CTPYKTYpHi
Onopw MOBEPXHEBOTO PiBHS, LLLO € ONpaLttoBaHHAM iHPopMaLLii, OTpMMaHoOI fK 30po-
BUI CWUTHaA, JA€E MOXUJIMBICTb NeperTn Ao iHTepnpeTauii Ha rMBMHHOMY pPiBHI, BU-
Mararoum nigkAroUYeHH CMUCNOBOro OMpaLtoBaHHA curHany. IHTepnpeTtauia Tekcty
BiflOyBa€ETbCA Ha OCHOBI B3aEMOZIi Pi3HUX TUMIB 3HaHb: MOBHUX, EHLUKAOMEANUYHNX,
ABHO MPWCYTHIX B TEKCTi | TakMX, AKi OTPUMYIOTbCA BHaCAiAOK BUCHOBKIB. [lo uncaa
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CTPYKTYPHMX OMOP BifHOCWUTLCA CUTYaLLif, CTPYKTYpa 3HaHb NMPO 3B'A3KW HaBKOMLL-
HbOrO CBITY. 3aBAAKN eneMeHTaM CUTyaLlil MOXHa BiATBOPUTW Linni ii obpas, wo
Ha3nBaeTbCs GperiMoMm.

BpaxoByroun YMHHWK agpecaTta npw CNpuAHATTI anckypcy, Y. dinnmop (1988)
3anponoHyBaB ¢ppeiim iHTepnpeTawii, AK1 iCHYE Y CBIOMOCTI IIOANHW HE3aNEXHO
Big Tekcty. MNig eanHMM dpermom iHTepnpeTaLii po3yMiEMO iMMAILUTHE BONOAIHHSA
cneumdiyHo opraHisalieto i3MYHOro Ta CycnifibHOrO CBITY, HasBHICTb KOHLLenN-
TyasbHOro 6asncy Ans 3Ha4YHOro KOpPMycy fNekcuyHoro matepiany. Le cknagHui
bpeim, Wwo MicTUTb Hasy 3HaHb Ta NPaKTMKM i € 3arajbHOK OCHOBOK 06pasy, AKuUi
MoXKe ByTU NMoAaHWi Byab-AKMM OKPEMUM COBOM, LLO HAaNEXUTb A0 Lboro dpermy
(®unnmop 1988, c. 54). €aMHUIA dpeinm iHTeprpeTaLii MOXEMO MOACHUTU fK Mpa-
BWJIbHWIA BUBIP PO3yMiHHA Ta 3HaHHA NPO NEBHY peasnito, MOB'A3aHy 3 KOHTEKCTOM, i3
YCi€l MHOXMHWN BUKOPUCTaHHS L€l peanii NEBHOIO Ky/IbTYpPOHO.

Y npoueci pO3yMiHHA TeKCTy aKTUBYHOTbCA OperiMn iHTepripeTauii, fKi
JonomMaratoTb BUAOGYTU 3 HbOrO BCHO MOMXUIMBY iHbOPMaLito, JOCArTM MOro Han-
MOBHILLOro Po3yMiHHA. LlinicHa iHTepnpeTaLis TekcTy BigbyBaeTbCa Npu OTPUMaHHI
iMMANILUTHOI BIANOBIAI Ha Taki MUTaHHA, AK NPUYNHW iCHYBaHHA NEBHOI KaTeropii B
MOBI Ta YoMy obpaHa uf Popma nojaHHsa KaTeropii B KoHTekcTi (Puanmop 1988,
c. 65-67). Bigrak, Ans fOCArTHEHHA PO3YMIHHA TEKCTY iHTepnpeTaTopoM, Momy Tpeba
BOJIOZiTV 3HAHHAM abcTpakTHOro dperiMa, Tak 3BaHOI «BUXIAHOT CTPYKTYPU», LLLO MO-
TUBYE LIHO KaTEropito Ta BONOAITM 3HaHHAM dpeliMiB, akTUBOBaHMX Yy CAMOMY TEKCTI.

IHTepnpeTauia 3HayeHb 3a Y. PinAMOPOM, IPYHTYETLCA Ha 3HAHHAX MPOTO-
TURIB. MPOTOTUMNOM MOXe BUCTYMNaTV K OKPEME C/IOBO, TaK i PEUEHHS UM TeKCT, ANs
AKUX BiH MOAAE 3arafbHe MOHATTA CLEHW. 3HauYeHHs CniBBIAHOCATLCA i3 CLeHaMu.
CueHM BXOAATb A0 ckaagy binbwux nogin abo cuTyaui. Y. dinnmop yBoauTb
MOHATTA MPOTOTUMHOI CLEHW, $iKa TOSCHIOE «HAMMNPOCTIWi BWUMNAAKY, igeanbHi
npuknagn». Taki NPOTOTUMHI CUEHW He BigobpaxatoTb BCiX ¢GakTiB peanbHOI
AiAcHOCTI, ane € 6a3oBUMU Ans NobyAoBK cLeHapiiB. Mif CLEHOK TakoX PO3yMiEMO
«CTaHAAPTHUI Habip YMOB UM KOHLIeNTYyaNbHY CTPYKTYPY, WO XapaKTepu3ye ifgeanbHi
abo npoToTUnHi 3pa3ku nesBHOI kateropii» (Puaamop 1983, c. 87-111). Y. Yend
BBaXaE, LL|O NPOLLEC CPUNHATTA Ta BepbanizaLlii HOCUTb IHTEPMPETYHOUNIA XapaKkTep.
IHTepripeTaLif BiAbOYBaETbCA Ha OCHOBI BXe iCHYIOUMX B HALIOMy pO3yMi MoAenein
(Yend 1983, c. 40-43). ¥ npoueci iHTeprpeTaL,ii 3MiCT KOHKPETHOT CYTHOCTI NpuUpiB-
HIOETbCA 4O 3MICTy MeBHOI KaTeropii, abo mporotuny (Yend 1983, c. 59). Mpouec
iHTepnpeTauii 3a Y. Yendpom (1977a) BiabyBaeTbCca uepe3 BM3HAUEHHS CXEMM, LLO
Jonomarae ijeHTMdikyBaT MoAito, BU3HaueHHA GpeliMy Ha piBHI pedyeHb, LWO
onucytoTb ocCib Ta ix poAi B nogii, Bubip kateropii Ans HaMeHyBaHHA 06'eKTiB Ta 4il,
Wo Hanexatb fo nogii. Lob 3pobutn Takmin BUBIp NoTpibHO cniBcTaBUTW MNogii Ta
ocobu 3 npototunamm (Yend 1977a, c. 42, TaHeH 1993, c. 17). Y. Yeinda MoxHa
BBaXaTn be3snocepenHim nocnigosHukom ®. baptaeTta, oAHak, fiK AiHreicT, Y. Yend
6inbluy yBary Hajae npouecam Bepbanizauii. MNepwmm eneMeHToM cxemu Bepbani-
3auii BIH Ha3nBa€ BM3HAYEHHSA CXeMW, WO BIAHOCUTLCA AO iHAeHTUdIKauii noaii.
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Apyrvm — Bu3HaueHHs GperiMy Ha pPiBHI peyeHHs, Lo ONUCYE NeBHI 0CobW, iX posb y
nogii, 3peluToto, BUbUPaETbCA KaTeropia Wob HasBaTh 06'ekTn abo Aii, ki Bigby-
BalOTbCsA B AaHi nogil. [ns BCix Lmx BMOOPIB NOTPIOHO 3iCTaBUTU BHYTPILLHIO pe-
npeseHTaLlito NeBHWX MOAIM Ta OCib i3 BHYTPIWHbLO NpeacTaBieHMMM NPOTOTUNAMMU.
TepMiH MPOTOTUN HEPO3PVBHO MOB'A3aHWUI 3 MOHATTAM O4iKy8aHHA. Y. Pinamop
3ayBaXye, Lo NpPOTOTMN AK i dperimM, BIiAHOCUTLCA A0 OYikyBaHb CTOCOBHO CBITY, O
IPYHTYHOTbCA Ha MornepeAHbOMY AOCBiji, BiAHOCHO AKOrO HOBMWM JOCBifA MOPIB-
HIOETLCA Ta IHTEPMNPETYETLCA.

IHTepnpeTauis 3a gornomorot ¢periMy B npoLeci KOMyHikaLlii BiagbyBaeTbCs
yepes 3iCTaBNEHHA OKPEMUX MOro 4YacTWH, WO Hanexatb 0 OAHOro Luinoro. Take
3iCTaBNeHHs Ha3MBAaETbCA «3B'A30K Mo dpenmy» (MuHckumii 1987, c. 73). Mpouec iHTep-
npetauii BiOyBa€ETLCA MOCNIJOBHO — Bif PO3YMiHHA OKpeMWX CLeH A0 PO3YMiHHS
uinoro Tekcty (cueHapito). CLeHa BUOKPEMIIOETLCA Ha OyAb-AKOMY piBHIi — BOHa
3aBJAETbCA CIOBOM, PeUeHHsIM abo TEKCTOM i BUCYBa€ETbCA Ha nepeHin naaH. Miguac
iHTepnpeTaLlii BXMBalOTbCA CLIEHW PeasbHOro CBITY, CXEMW MOHATb, CTEPeoTUnU Ta
cueHapii ans 06'eKTiB Ta Ail, LLO iCHYIOTb B YAIBI TOTO, XTO FOBOPUTH, Ta XTO iHTEPNpeTye
(©uanmop 1983, c. 109-110; MuHckumid 1979, ¢. 62). Y npoueci iHTepnpeTaLii anckypc
nocTae Ak 06'eKT AOCNIAKEHHS Ta AK AXepeno KOTrHITUBHWX Mogenen. BBaxaeTbca, Lo
AMCKYPC HalKpalle po3raagaty sk «ppenmmn» abo «KorHiTMBHI cxemm» (Howarth 2000,
¢. 3). Wnsax go penpeseHTauii TeKCTy Ta iHTepnpeTauii guckypcy yepes ¢perimoBuii
MOAYC BIiAKPWUTO. 3aBfaHHA MNepes HaMu po3nouyaTy KAOMITAMBY PoBOTY mMi3HaHHSA
TeKCTy.
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lzop buk
MNONITUYHA AIANbHICTDb I IOTOCHEPA MONITUKN

CyyacHi NIHrBICTUYHI AOCNIAXEHHA BUWLIAW 32 MeXi BMBYEHHA MOBM SK
BMK/IFOYHO 3acoby cninkyBaHHA. Cepes iHWMX GYHKUIA MOBM OCO6AMBOI Barv Ha
Cy4acHoMy eTani HabyBa€e BUKOPUCTaHHA MOBW AAs BM/MBY Ha ajpecata 3 MEeTOH
bopMyBaHHs B HbOTO SKOICb AYMKM Ta MaHiny/toBaHHsA MOro CBIAOMICTHO, LLO sficKpa-
BO MPOABAAETLCA B MOBIi MOITUKN.

JocnigxeHHs MOBWM NOAITUKM | NOAITMYHOT orochepwn Ta ix poni y peanizaii
NONITUYHOI AiANbHOCTI € BaXJIMBMM efNeMeHTOM GopMyBaHHA edbekTUBHMX 3acobiB
MPOTUCTOAHHSA Cy4acHVM MeToZaM iHGOPMaLLIMHOI BiliHW, LLO BEAETLCA NPOTU YKpaiHu.

Y BW3HaAUEHHAX MOHATTA NO/JMUKA JiNbHe Micue 3aimae npobrema
3aBOIOBaHHA, YTPMMaHHSA i BUKOPWUCTaHHA Baaan. Ha cyyacHomy eTani Bce akTuB-
Hille BMKOPWCTOBYIOTLCA 3aCcobu BefeHHA Liel 6opoTbbu, Aki nos'a3aHi 3 dopmy-
BaHHAM B agpecaTa NoTpibHOI NoniTMKoBi kapTuHM cBiTy. I'. I. NMouenuoB 06'eAHYE Ui
3aCO0bW B MOHATTA «KOTHITWUBHI BiHW — BMJIVMB Ha HaWBUWMWA pPiBEHb MWUCIEHHA
JNIOAMHW, MOr0 CMWUCAW | LIHHOCTI, fiKi BM3Ha4yaloTb MOro nosegiHky» [3,c. 7],
OCHOBHa Ljib fKUX — KOTHITUBHWUI MPOCTIp JOAUHWU. [JOCAiAHWMK 3a3Hauvae, Lo
KiHLLleBOKO METOK LMX BiliH € 3MiHa CTPYKTypW CBIiTy B HalUMX rojosax. I oavH 3
HaMBaXXIMBILLMX IHCTPYMEHTIB JOCATHEHHS L€l METU — Lie NOAITUUYHA KOMYHiKaLlis.

MoBHa AifiNbHICTb 30Kpema i MOBa 3arafoM € TWM IHCTPYMEHTOM, 3a
[OMOMOrOK0 AKOrO peanisyeTbcsi OyAb-fika MOAITMYHA AisbHICTb. Mix MoBOMO Ta
MONITUKOK iCHYe OCOBAMBUIA 3B'A30K, OCKINbKM «CMCTEMY MOAITUYHMX MNOTrNAAIB
HEeMOXMBO BiJOKpeMuTy Big il BepbanizoBaHumx Bepcii» [1, c. 70]. FonoBHa dyHKLisA
MONITUYHOI KOMYHiKaLii CbOroAHi He MpPOCTO nponaraHda igen, a 6opotbba 3a
NOAITUYHY BAajy Ha OCHOBI BUKOPWUCTaHHSA KOMYHIKaTUBHOI AifbHOCTI. I came Tomy
Le Ja€ HaM NiACTaBW KOHCTaTyBaTU BUKAFOUHY POJib MOBU B MOMITUYHIN AiILHOCTI.
MoBa, TakUM YMHOM, CTaa iHCTPYMEHTOM Baaw.

MyTaHHA NPO POAb MOBM B MOAITUYHIN AifAbHOCTI HabyBa€e CbOroAHi 0cobaun-
BOI aKTya/IbHOCTi 3 OFAAAYy Ha eKCMaHCiko HOBITHIX IHPOPMALLINHMX TEXHONOTIN, AKi
BMKOPWUCTOBYIOTb 334151 MaHiNyatoBaHHA COLiaNbHOK Ta OCOBUCTOHD CBIJOMICTHO Ta
CTBOPEHHS «PeaNbHOCTI», BUTIAHOI MOMITUUYHUM Zisiuam.

MoBa, fika 3aCTOCOBYETbCA ANA NMONITUYHOI KOMYHiKaL,ii, Mae cBOT cneumdivHi
pucy, fKi BU3HAYarOTbCS OCOBAMBOCTAMWU Ta LMW MOAITUYHOI  AiILHOCTI.
Creumnoiky noniTMUYHOT KOMYHiKaLii BU3HaUYae TOW dakT, WO ANA JOCATHEHHA METU
MOAITVK Yy CBOI MOBJIEHHEBIN AIANBHOCTI MOBMHEH CyMILLATU AEKOAN MPOTUAEXHI
peui. OTOX, MOBY MOAITUKM CNif PO3rAfAaT AK OKpemMe ABWLLe, Af SKOrO Xapak-
TepHe BWKOPWCTaHHA OCOB/MBMX MOBHMX 3acobiB pi3HUX piBHIB. Bca cykynHicTb
3acobiB popmye norochepy NOAITUKM — CepefoBMLLe, B AKOMY CTBOPHOHOTbCA Ta
OYHKLIOHYIOTb MOBHI 3acobu Ta MpuUOMW BNAMBY Ha CBIfOMICTb peLunieHTa 3
METOH 3aBOJIOZiHHSA BAAAOHO Ta T yTPMMaHHS.
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Jlorochepa nonitvkn nocifae ocobamee Micle B 3aranbHii norocoepi
couiymy.

JNlorocdepa sk cknagHe KOrHITUBHO-ANCKYPCHE ABULLE € LUMPLIUM NOHATTAM,
aHiXX KOFHITUBHWIA MPOCTIP, OCKiZIbKM BKAOUYAE B cebe He TifibKM «CTPYKTypOBaHy
NMEeBHUM YMHOM CYKYMHICTb YCiX 3HaHb Ta YABAEHb, fika CMNiBBIAHOCUTLCA 3 OKPEMUM
iHAMBIZYYMOM (iHAMBIAYyanbHWIA [MPOCTIP]) i rpynoto iHAMBIAYYMIB (KONEKTUBHUM)»
[2, c. 77], ane 11 € «<NPOCTOPOM CN0Ba», K «CheundiYHUM coLiabHUM CepesoBu-
LeM, B AKOMY C/IOBO OCOB/IMBMM YMHOM BIJIMBAE Ha NHOAMHY | TPAKTYETbCA HEHO Ha
OCHOBIi MOro CBOEPIAHOrO NMpumarty, Sk B ii BAaCHOMY cepejoBULLj, Tak i y BifHO-
CMHax 3 iHWWMKW aroabmm» [4, ¢.142].

Cnig, BUAINATA NOHATTA forochepn B LUMPOKOMY Ta y BY3bKOMY CMMUCAAX. 3
OAHOro 60Ky, MM MOXEMO FOBOPUTU MPO Jorocdhepy coLiyMy sik 3arajbHe fBULLE,
XapakTepHe A/1f BCiX UNeHiB JaHOro CycninbCTBa, 06'eqHaHMX CRINbHUM CBITOrNAS-
HVUM A0CBiAOM, COOPMOBAHWM BMPOAOBX BCi€l iCTOPII PO3BUTKY COLyMYy, KU
nepesaETbcs 3 NOKOJIHHA B MOKOJIHHA Ta GOPMYETLCA 3a MOCEPEHNULITBOM BUXO-
BaHHA B CiM'I Ta OCBITW, COLLIO-KYNbTYPHUMMW YCTaHOBKaMK, YCTaN€HUMUN HOPMaMM
MOBHOI NOBEeZAIHKM coLiymy. Pa3om 3 TMM, KOXHa YacTuHa coLiymy Ans cBOIX noTped
Ta 3 ypaxyBaHHSIM CBOrO JOCBiy B MeXax 3arasbHoi sorocdepu popmye ocobamnsy
rpynoBy abo iHauBigyanbHy norocdepy, 3a JOMOMOrot fKOi GOPMYETbCA «CBOS»
MOBHa KapTWHa CBITy. AHanOri4yHO, ANA peanisauii Linei NoniTMYHOT KOMYHIKaLii B
MeXax Ta Ha OCHOBI 3arasbHOi norochepun dopmyeTbcs ocobavea norochepa
MoAITMKY, 3acobamm AKOT 3A4INCHIOETbCA BMJMB Ha ajpecaTta, a OCTaHHIM YacoM BCe
aKTMBHIiLle i MaHinyasaLia MOro CBIJOMICTHO — K KONEKTUBHO, TaK i 0COBUCTOMD,
CTBOPHOHOUM TaKMM YMHOM OCO6/IMBY MOBHY KapTUHY MOAITUYHOTO CBITYy. Jlorocdepa
NoAITUKM BNAUBAE He TiIbKM Ha GOpMyBaHHsA Ta peanizauito MOAITUKW, ane N Ha
bYHKLiOHYBaHH#A CycrniNbCTBa 3arasioMm.

JNorocdepa nonitnkn He Tibkn GOPMY€e MOBHY KapTUHY MOJNITUYHOTO CBITY,
ane N cama 3MiHIETbCA Mig i BIAVBOM. Y 3a1eXHOCTI Bif, 3MiHU MOAITUYHOI cuTyaLii
Ta NpiopuTeTIB PO3BUTKY CYCMNiAbCTBa, @ TakoX MiZ BMJIMBOM 30BHILUHBOrO BTPY-
YaHHS, 30KpemMa, BMKOPWUCTaHHA MeTogiB iHGOPMaLiMHOI BiliHK, NOAITUYHA JOrO-
chepa 3a3Ha€ 3MiH i CBOEHD YEProtd BHOCUTb 3MiHW He TibkKW B MOBHY, ane W
3ara/ibHy KapTUHY CBITy.

Y AKOCTi BWCHOBKY 3a3HauMMO, WO KOXEH i3 CTPYKTYPHUX efNeMeHTiB
NOMITUYHOI AiSAbHOCTI (MONITUYHI BIAHOCKMHM, MOAITUYHA CBIZOMICTb, MOAITUUYHWIA
iHTepec, NONITUYHA AIANBbHICTE CY6'eKTIB MONITUKM, MOAITUYHMIA NPOLEC i NOAITUYHA
opraHisauis) BnavMBae Ha (GopMyBaHHA aorochepu nonitmkn. Pasom 3 Tum, Ui
e/leMEeHTN He € YMMCb MOCTIMHUM. BOHM MOXYTb 3MiHIOBATUCA MiJ BNAMBOM Pi3HUX
UYMHHWUKIB, | MepLU 3a BCe — HaraabHWX NOTPeb CycninbCTBa, AKi CBOEIO Yeproto dpop-
MYIOTbCS, Y TOMY 4mnchi, Yepe3 norocdepy, crnoci6 BepbasbHO-06pasHOro cnpuii-
HATTA Ta BiJOOPaXKeHHs CBITY.
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Osnbea binuHcoka

KOHKYPEHTHICTb CY®IKCIB Y BIAAIECNIBHOMY C/IOBOTBOPI
AHININCbKOT MOBMU:
NEKCUKOIrPA®IYHA TA KOPMYCHA BEPU®DIKALIA

[Ba CUMHOHIMIYHI cydikcM y MOEAHaHHI 3i CMiIBHOKO OCHOBOK BBaXaroTb
KOHKYpeHTaMu. Y AepwvBauii Bif aHriNCbKOro Ai€ecoBa KOHKYPEHTHICTb TPaHCMO3u-
LinHMX dopMaHTiB ByBae ABOX BUAIB — MiX ABOMa 3ano3vyeHnMn cydikcamm abo
MiDXK 3aMO3MYeHMM Ta CMOKOHBIYHUM CydikcoM. Takox NOriYHO PO3MeXyBaTW Kislb-
KiCHI TN KOHKYPEHTHOCTI.

OkpiM NapHWX BUMaAKIB, € YNMaNO KNacTEPHMX BUABIB 3 TPbOX abo 11 HinbLue
CninbHOKOpPeHeBKX CydikcanbHUX YTBOPIB, 0COBAMBO cepes HasB Al Ta TXHiX fekcu-
Kanizauin y daktutnBHi iMeHHUKM. CydikcanbHa KOHKYPEHTHICTb MPUKMETHMKIB Ta iXHIX
NoXijHMX TONOBHO NapHa. KOHKYpPEeHTHICTb CMiIbLHOKOPEHEBUX MOXiAHWX 3POCTaE,
AKLLO A0 03HAKOBOrO CIOBOTBOPY JONYUUTUN CMiIbHOKOPEHEBI AiEMPUKMETHUKMN.

Mpw cybcTaHTMBALLT NPUKMETHUKA KOHKYPEHTHICTb GOpPMaHTiB MoXe Top-
KaTuca 060ox TakTiB CIOBOTBIPHOIO NIaHLLIKOXKKa, @ Npw agsepbianizaLii avLe npomix-
HOro, B/llacHe MNPWUKMETHWKOBOTO, TakTy. Afxe cami JIENPUKMETHUKN BiNbHI Bij
KOHKYPEHTHOCTI cydiKCiB.

3p0o3yMino, Wo pisHi AOMeHM BiaAiecniBHOI NOXiAHOCTI Ta pis3Hi Habopw cydikcis
He BWABAAIOTb OJHAaKOBOI KOHKYPEHTHOI MpOAYKTMBHOCTI: MWTOMa Bara 4acTku
6e3KOHKYPEeHTHOT NPOAYKTUBHOCTI ABOX NMOPIBHIOBaHWX CydIiKCiB, AK MPaBWO, pi3Ha.

Mpobnematnka AOCNIAXKEHHA KOHKYPEHTHUX Cy(diKCiB cnpAMOBaHa Ha iXHE
NekceMOLEeHTPUYHE Ta TeKCTOLIeHTPUYHE BUBYEHHA. Y NMepLUOMY BUMaAKy Lie ABuLLe
aHanisyloTb 3 MOrnajy CJAOBOTBOPEHHs, MOPOOHONOrii Ta CeMaHTUKKW, 30Kpema
Yepe3 BWABAEHHA He36iriB LWOAO MO3HaYaNbHUX MOTEHLianiB MOPIBHIOBAHMX
nekcem. OpieHTauito Ha aediHiUiHe po3MexXyBaHHA Aelo YCKAALHHE KaacTepHa
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KOHKYPEHTHICTb. Y Apyromy > BWMNazKy no3HavanbHi (He)36ir KOHKYPEHTHUX
[epvBaTiB 3aHypeHi y (He)3BiXXHICTb KOHTEKCTIB Y>XKMTKY (€KOy3yc) pi3HOI CTaTyCHOCTI.

MoBHOTY Noaaui cydikcanbHNX KOHKYPEHTIB 3aBAAYyEMO fepuBaTorpadii, Aka
pO3MopoLLeHa y CeMacioNoriyHMX CNOBHMKaX (HalMnoBHile B iCTOPMYHMX). [poTe
HaBiTb y HMX MeBHa YacTWMHa TakuX CriBBiAHOLWeEHb He OTPUMYE cemaHTm3aLii. [o
TOro X TaKi C/IOBHWKW MOJaroTb apxaizMu Ta obconetmsmu, aki JOBOAMTLCA Bif-
ME>XOBYBaTM Bifl BXVMBaHUX YTBOPIB.

Okpim  nekcmkorpadiyHoi npoekLii, KOHKYPEHTHICTb  CMiJlbHOKOPEHEBUX
AepvBaTiB 3 pisHMMM Ccydikcamm TakoXK 3ac/NyroBye Ha yBary fK iCTOpPUUHe ABULLe.
MacrB KOHTEKCTIB HaMpaHilMX Ta MOAANbLUMX YXMBaHb MOXIAHWX Yy AiaXpPOHil
TBOPWUTb ICTOPUYHUI KOPMYC AEPUBATUKOHY. Y BUMaAKy KOHKYPEHTHOCTI cydikciB
JepvBaTy, AKi € y4yaCHMKaMWU LMX BifHOLLEHb, He 3aBXAW BUABAAAN PIBHOMIpHY
CYKYMHY 41 MaHXPOHIYHY YXKMBaHICTb.

Mo3a NWTaHHAM HaMOBHEHOCT ICTOPUYHMX BUBIPOK KOHTEKCTaMM 3 KOHKY-
pyrouMMu aeprBaTaMy 3aauLLa0TbCA HE3'ACOBaHMMMK OCOBAMBOCTI XPOHONOTIYHOT
CTPYKTypy Takux nap. MNpueAHaHHA KOHKYPeHTHMX cydikciB A0 AIECNiBHOI OCHOBU
BifbyBasoCs OfHOYACHO (pi3Ha NMponopuis WOAO Pi3HMX nap cydikciB). Y 4acTuHi
BUMaJKiB MOMIiTHa MeBHa MOCAIAOBHICTb MPOTUUNEHIB 3 AOBOJI PI3HOK 4YacOBOHO
BifJaNeHICTIO OAHOrO AepwvBaTa Bif iHWOro. TyT He BMKAOUYEHUI BNAWB NapameT-
PUYHMX O3HaK AIECNIBHUX OCHOB (BIKOBMWX, ETMMOAOTiIYHMX, GOHOMOPGOHUX TOLLO).
MoxuiMBa mnojaya XPOHONOTIYHOI CTPYKTYPU KOHKYPEHTIB PO3MOAiIoM BeANYMH
YacoBoro auvdepeHLjiana, MacMBOM (HE)OAHOPIAHUX TEKCTOBUX MPOTOTMMIB abo X
CamMVMK JaTOBaHMMM leKceMamu.

Mpw 3anoBHEHHI CNOTIB BIAMOBIAHMX KOHLIEMTIB MepeBara 3a HalipaHiwum
cydpikcanbHUM yYTBOPOM (HaBiTb BXe apxai3oBaHum). [lpoTe MoXamBa nigMiHa
HaWpaHiworo cydikcanbHOro yTBOPY AOBINbHUM CMiBBIAHOCHUM GOPMaHTOM 4Yepe3
UMCNEHHS Ta NepenucyBaHHsA cydikca BcepeanHi coTa (MOopiBH. MOHATTA rewrite rule
y cuHTakemci (Gorman, Sproat 2021)). lMpw 3amiHi npeueaeHTHoro cydikca
BapiaTBHUM GOPMaHTOM Y 3anuTHIN Mogeni BigNOBIAHO 3MiHIOETLCA Bepudikayisa
JepvBaTa TeKCTOBMM MpOTOTMNOM. 3aBAfAkM LbOMYy 3abe3neyeHoO BiKOBYy napa-
MeTpu3aLlito epuBaTiB 3a,0KyMEHTOBaHUMM KOHTEKCTaMW.

[na BnABNeHHA NOCNIJOBHOI y Yaci BapiaTMBHOCTI ABOX CydikcaabHMX YTBOPIB
36epexxeHO 3anuc npeueaeHTHoro cyodikca. [JepwBati, sKki OTpUMaHi BHaCNiJoK
niAMiHN cydikca, 3aranom AybaroroTb, NPOTE iHOAI 3 NEBHUMW YTOUHEHHSMM, OHOMa-
cionoriyHy notpeby, BMpaxeHy MOXiAHVMK 3 npeueseHTHUMKU cydikcamu. omiTHa
pi3Ha MPOMOPLIMHOCTL LUMX YaCTOK Y Pi3HWUX cydikciB (iMnaikaTypy 3HaUeHHEBOCTI).
CydikcanbHi BapiaHTV 3aBXau aHadopuuHi. [MpeueaeHTHi (kaTadopunuHi) cydikcn
MO>YTb MaTh, MPOTe He 3aBX/AMN MatoTb, CBOI NepexifHi MiXXcydikcanbHi BapiaHTL.

[laneko He NOBHICTIO BMBYEHI NO3HaYasbHi He36irv Ta 0cobAMBOCTI BapiaTUBHUX
cydikciB BiggiecniBHMX HOMiHani3auin (nopisH. Lieber 2016), ski uncenbHiwi Ta HaraTwi
BiJ, 0COB/IMBOCTEN BapiaTUBHOI LLLOAO CydiKCiB MPUKMETHUKOBOI curHidiKaLyi.

Mpw 3aaBanocs 6 NOBHIN 3BIKHOCTI CUCTEMHUX AOMEHIB AiENPUKMETHUKA Te-
NepiLHbOro Yacy Ta NpUKMeTHUKa (3a BibLIOT CNOBOTBIPHOI NPOAYKTUBHOCTI Nep-
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LLIOro) He yCi OAHOKOPEHEBI Mapw MOXiAHWX BUABAAIOTb 3aMiHHICTb cydikciB (MOPIBH.
impressive examples, npoTe He *impressing examples) (nopisH. Kaunisto 2007).

Y BuABNEHHI ANCTPMOYTUBHOI eKO3HaUYeHHEBOCTI cydikcanbHOI BigdiecniBHOT
KOHKYpPeHL,ii KOHCTPYKTUBHA pO/b KOPNyCHOI BepudikaLlii.

JlitepaTtypa:

1. Gorman, K, Sproat, R. Rewrite Rules. In: Finite-State Text Processing. Synthesis
Lectures on Human Language Technologies. Springer, Cham, 2021. P. 49-75.

2. Lieber, R. English Nouns: The Ecology of Nominalization. Cambridge: Cambridge
University Press, 2016.

3. Kaunisto, M. Variation and Change in the Lexicon. A Corpus-based Analysis of
Adjectives in English ending in -ic and -ical. Amsterdam, New York: Rodopi, 2007.

Muxalino BinuHcekul

ANCTPUBYTUBHA OHOMACIOOrIA AIEC/IOBA
B ONLINE TE3AYPYCAX AHININCbKOI MOBU

Peectpn cyMidkHMX 4n BAN3bKMX 3@ 3HAYEHHAM JleKCeM BBaXkaloTb Tesaypy-
camu abo CIOBHMKAMUM CUHOHIMIB. BOHW HanexaTb J0 OHOMACIONOTiUHUX CIOBHUKIB.
Ha BigMiHy Bif, cemacionoriyHnx CNoBHUKIB, AiKi 30cepeaykeHi Ha AediHiLii 3HaueHHs
noJsliceMaHTIB YK, 3HaYHO pijLle, OAHO3HAYHUX NEKCEM, CNIOBHUKM CUHOHIMIB CEMaH-
TU3YIOTb AOMIHaHTY CAMCKOM BM3bKMX WOAO CUrHidiKaLii nekcem.

HaBeseHHA CUHOHIMIB Mopsg i3 BM3HAYEHHAM fleKceMu TpannfeTbca i B
cemMacionoriyHnx cnosHukax. CUHOHIMW Ta aHTOHIMK 6epyTb y4yacTb y ceMaHTM3aLil
NlekceM y 3araibHiii KaHBi Cy4acHUX eNeKTPOHHUX CNOBHUKIB (40 npuknagy, https://
www.vocabulary.com/dictionary, www.wordreference.com/synonyms Ta iH.).

CMHOHIMIYHI NOCAIAOBHOCTI Y Pi3HMX OHOMACIONOTIYHUX CNOBHUKAX AeLlo
Pi3HATbCA CKNALOM Ta PO3TallyBaHHAM €/eMeHTIB Y psAgi. MNuTaHHA He36ixHoCTel
CUHOHIMIKM BWMAHO 3 NOpiBHAHHA Te3apycis, npumipom Collins, Roget's and WordNet
y https://www.freethesaurus.com. ¥ koHTeKcTi 3HaUHOI KinbKOCTi Te3aypyciB Le 3aB-
JaHHA nepcrnekTMBHe 3 nornsgy einocodii HOBOro XuTTa 6a3 faHux, AKi MiCTATbCA Y
cnoBHUKax, Ta Big Data aHanisy.

KinbkicTb CMHOHIMIB y nekcuui Ta Tpaauuii oHoMacionorivyHoi nekcmkorpadii
aHMiicbkoi MOBM, Ha ragky peaakTopa 21% c. Roget's Thesaurus, nepeBepLIyOTh Bif-
MOBIZHI NEKCUYHI OHTONIOTIT Ta NekcukorpadivuHi npakTikm iHwmx MoB [Kipfer 2015].

B oHoMacionoriuHin nekcukorpadii CMHOHIMW TPaKTYHOTb K JeKCeMM 3 (/1edb)
BIOMIHHUMU 3Ha4eHHAMU (NNe3NOoHIMN), AK cnoBa i3 (Malixe) 00HAKOBUM 3HAYEHHAM
(NoecnnoHiMK), AK i30CMHOHIMK, KBA3iCMHOHIMW Ta Mam>e CUHOHIMW. Lli noHaTTs Bia-
TIHAOTb CMWCIOBI BIfHOLWEHHA CMHOHIMIYHOCTI MK JekceMamy, BuUABU audepeH-
LiMHKX abo IHTErpaTMBHUX NMPUHLMNIB NO3HaYEHHS.

-190 -



Y chepi giecniBHOI HOMIHaLLT 3BEPHEHHSA A0 MAE3VOHIMIB BUIAJA€E BUMpPaB-
JaHUM LWOAO BMAOBOrO (FIMOHIMHOrO), a TakoX | TPOMOHIMHOIO (BMAOBOrO MO3Ha-
UeHHs MpoLiecy 3 akueHTyaljieto Ha cnocobi MPoTiKaHHA Ail) CUHOHIMIYHOIO 3ami-
LEeHHA AOMIHaHTW y pAgi. [oecunoHimMn BAacTMBi POAOBIN (FiNePOHIMHIN) CUHOH-
iMiUHIA cybCTUTYLT.

Po3nogin nutomoi Barn Mixx LMK TakTMKaMu NPeACTaBAEHHS AIECNIBHOI 4OMi-
HaHTW Yy pAjax CUHOHIMIKN MOXe CTaHOBUTU OfHY 3 BUPI3HANIbHMX O3HaK Te3aypyciB.

AKLLO BUXOAMTM 3 PO3MOBCHOAXKEHOCTI NOICEMIl Yy 1EKCMKOHI, YacTka E4MHOIo
CMUCKY CUHOHIMIB B OHOMACIONIOTIUHMX CAOBHWKAX BUAAETbCA HAATO BenVKor. Y
YacTVHI BMNaAKIB MaE MicLe CeMaHTU3aLif ycepesHEHOI CMUCIOBOT CTPYKTYPY eK-
cemu. KinbkiCTb 3HaUYeHb fleKcemMU y Tesaypycax 34e6iabloro MeHLWa Bif iXHbOT Kislb-
KOCTi Y CNOBHWMKaX.

Po3TallyBaHHA CMHOHIMIB y Pl MepeBaXXHO MOPSAKOBe, BUMpaBAaHe yknaja-
YaMu CNIOBHUWKA. BOHO iHTYiTMBHE (HeandasiTHe) 3 nornsgy nekcmkorpada sk HocCis MOBH,
WO BiAKPUBAE MNePCrneKTVBY MCUXONEKCUYHUX JOCAiAXeHb. [lapameTpu  Kitekicme
JiekceM y pAOL Ta nopsoKosuli HOMEP KOXHO20 CUHOHIMA CyrytoTb MiACTaBOK PiBHO-
MipHOI filekcnkomeTpii pagy (koediuieHT JleBuLpbkoro). Mpu obepHeHHi psgis, AOBINbHNN
CMHOHIM Yy NEeBHOMY 3HayeHHi noTpanase Ao AiBOI (3aroNOBHOI) YacTMHK Te3aypyca, a
AOMIHaHTW PAAIB, Ae BiH 3yCTPiYaeTbCs, pa3om 3 KoedillieHTaMu BiAAaNEeHOCTI, 3alMatoTb
NOC/NIAOBHI NO3MLi y pAgax Moro NpaBoi YacTUHW.

JNlekcmkomeTpuuHe obepHeHHs Tesaypycis [Bilynsky 1999] sae 3mory npoHuK-
HYTW A0 NpobaemaTVkin KOMMAKTHOCTI (TyCTUHM) CUHOHIMIYHMX PAZAiB, OHOMAacIonoriy-
HWX NlakyH Yy paai Ha NiacTaBi HE3aNOBHEHWX BIATWMHKIB AUCTaHLIHOCTI, piBHOBIAAaNe-
HOCTi 4aCTMHW CWHOHIMIB Bif JAOMiHaHTK, CniBBIAHOLWEHHA pedieKCUBHOCTI Ta
(@)CMMETPUYHOCTI CMHOHIMIYHMX 3B'A3KIB CAiB, LLIIBHOCTI NMPW TPaHCMO3ULii CUHO-
HIMIKM JO CNOBOTBOPY, €/1EeMEHTIB YHaOUYHEHHA CEMaHTUYHWX NPOCTOpPIB Te3aypyca
HeeBK/iJOBOLO Ta KYTOBOKO Fr€OMETPIED TOLLO.

Ha wMmixnekceMHux BigHOWeHHAX 3a https://wordnet.princeton.edu/_ 6a-
3yrOTbCA AeLo MisHIWi nigxoan J0 Bi3yahnidalii CMHOHIMIB LWOAO rpadivyHOro Tesay-
pyca https://www.freethesaurus.com, a Takox https://www.visualthesaurus.com Ta
https://www.snappywords.com.

36arayeHi nizHaBasbHi MOX/ANBOCTI AN BUBUEHHSI CUHOHIMIKM 3aKNajeHo B
iHTepakTMBHOMY Te3aypyci https://www.onelook.com/reverse-dictionary, sakuin Tak
CaMOo AiK 3BOPOTHI Te3apyCu BUXOANUTb 3 akTyaniz0BaHWX 3Ha4eHb JIEKCUKOHY.

HoBi pakypcy BUBYEHHS 3BOPOTHUX (OBEPHEHMX) BiHOLEHb CUHOHIMIB NpW-
XOBaHi y 30HaNbHUX Te3aypycax, AKi PO3Pi3HAIOTb BepndIKOBaHI Y3ycOM Mipy CUHO-
HiMIYHOCTI nekceM y psagi. Halikpalye HagatoTbCs AA Takoro AOCNIAXKEHHS BiAMO-
BifHI 3a 06cArom, ane Jewo pi3Hi LWOAO apxiTeKTOHikM https://www.merriam-
webster.com/thesaurus Ta https://www.thesaurus.com (3 po3LwMpeHHAMK); NOPIBH.,
Takox, https:// reverso,net./english-synonyms/.

CVHOHIMM A0 OMIHaHTV MOXHa nogasatu 3a abeTtkoto. TyT peani3oByroTh 3Be-
JeHWI cnncok nekcem, sk y  http://wordnik.com; Tak camo y Wordsworth Thesaurus,
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1993 p., abo X cNUCKM OKPEMO 3a CIOBO3HaYeHHAMM, K y https://www.thesaurus.com
(pa3om 3 aHToHIMaMu); Tak camo y Collins Wordfinder, 1986 p.

3aranom ABa 4M HaBiTb JeKilbkKa PAAIB IeKCEM Y CIOBHUKY CUHOHIMIB CEMaHTU-
3yHOTb OMiHaHTY BiNbLL y3araJbHEHO, aHixX c1ctema i 3HaueHb (enigmMrMaTtiika) 3a ceMa-
cionoriyHnmM cnoBHUKoM. lMpoTe icTopuuHuin Tesaypyc ago OED https://www.oed.com/
(nnaHoBaHe JOMOBHeHHs HaBiTb A0 2040-ux pp.) Ta caM iCTOPUYHMIA Te3aypyc
https://ht.ac.uk/ MogentoroTb CMHOHIMIKY A0 YCiX (Nif)3HaueHb nekcemu.

MoxuBe wWwe Hinbly feTanbHe NpescTaBieHHs (Yepes3 Kparnky 3 KOMOK) Bif-
TIHKIB CEMaHTMYHOI CTPYKTYpU JOMiHaHTW Yy Te3aypyci (nopiBH. Longman Pocket
Roget's Thesaurus). Taky npakTuky, fika Bege CBiii MOYaTOK BiZ KAHOHIYHOTO Te3aypyca
Poxe Ta 36epexeHa y MOro BWAAHHAX, BBaXalOTb HE3PYUHOM A/ KOPUCTYBauiB
[Kipfer 2015]. ¥ Roget's College Thesaurus, [1958] 1978 p., BOHa 3acTOCOBYETbCS
ycepeauHi CMHOHIMIYHWUX PAAIB Ta NOAAHWX BNEPEMILKY 3 HUMW CEMAaHTUUYHUX MIKPO-
nonis.

Hasnaku, y Roget's II The New Thesaurus, [1980], 1988 p. cCMHOHIMIYHI pAau
CniayloTh 3a 3HaUEHHAMM nekceM; Tak camo y 21% c. Chambers Thesaurus,
https://chambers.co.uk/ (ctepeotnnHa kHwxkoBa Bepcis y Chambers Study
Thesaurus, 2002 p. Taka cama apxiTeKTOHika, npaBaa, 6e3 KHUXKOBOI Bepcii, y
https://www.macmillanthesaurus.com.

Pecypc 3aranbHoro goctyny https://en.wiktionary.org/wiki/Thesaurus Hagae
pajLle AOBIAKM LLOAO OKPEMUX CUHOHIMIB IEKCEMMW Y KOHTEKCTI iHGOopMaL,ii Npo Hei
6e3 MoZeNtoBaHHA CUHOHIMIYHMX PAAIB 4O CI0BO3HaYeHb. Haly>XnBaHiWmnn npamui
JOCTYN [0  eNeKTPOHHOrO  CepefoBulLa  OHOMACIoNoriyHoi  nekcmkorpadii
https://www.google.com/search?q=xxx+synonym BWBOAWUTb Ha CUHOHIMIUHI pPAAM
nonicemanTie (nig mapkoto Oxford Languages). 3anuT NoOeAHaHi 3 MOKa3HMKOM
3arafibHOI Ta y YacTWHi BUNagakiB BikoBoi N-gram pekypeHTHOCTI.

UneHn psagy, AKi € AOMIHaHTaMW iHWWX PAAIB, NOAaHI B aKTMBHOMY PEXUMI.
Lie eanHMA pecypc 3 eKCrNiKOBaHOK TakMM UMHOM PedaeKCUBHICTHO CUHOHIMIYHOTO
3B'A3Ky. [Nepexig Ha CMHOHIMIYHWUIA pAj, AOMiIHAHTa AKOTO € YJEHOM Y AOBIIbHOMY
BXIZAHOMY PAZi, He NOB'A3aHWUI 3 MOX/IMBICTIO HEraTUBHOTO pe3yabTaty. B iHWmxX pe-
Cypcax BMABAEHHA HepepNeKCMBHOCTI BMMarae cnpobu BCTaHOBAEHHA pedaekcms-
HocTi, fAK-0T y https://dictionary.cambridge.org/thesaurus. MNpaBaa TyT HeAOBri psAn
3 efleMeHTaMu iekcukorpadiuHoi TexHikm Satz Lexicon.

OCHOBHI KHVXKOBI BepCcii Te3aypyciB HaWBM/IMBOBIWIMX BPEHAIB aHMiRCbKOT
OoHomacionoriyHoi nekcukorpadii, sk-ot The Concise Oxford Thesaurus, 2002 p., sk i
Penguin Concise Thesaurus, 2002 p. Ta The Penguin Dictionary of English Synonyms
and Antonyms, Bug. 1992 p., oundpoBaHO AuLe Yy HaLi 3anuUTHIN Mogeni 3Bo-
POTHUX Te3aypyciB.

EnekTpoHHi pecypcy https://www.synonym.com/ i http://www.synonymy.com/
MatoTb iHTYITUBHE (He 3a abeTKo) CifyBaHHs CUHOHIMIB y psagi. Y nepliomMy BUNaaky
C/IOBHUK TOAAE CUHOHIMIUHI pAAM pa3oM 3 JIeKCMKO-CEMaHTUYHUMM  BapiaHTaMu
AOMiHaHTK (Tak caMo fiKk Roget's II). Y apyromy, pagu nogaHo y ciigyBaHHI, fike Hibu
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Bijobpaxkae enignrMaTuky LOMiHaHTW, NPOTE CaMi 3HAYEHHS He HaBOAATbCA. Ha Libomy
Matepiani 6yno Breplue nepeBipeHO 3aCTOCOBHICTb HALLIOI 3aMUTHOI MOZAeNi 3BOPOTHUX
Te3aypyciB 4O PecypciB eNeKTPOHHOI OHOMacioNoTiYHOI nekcmKorpadii.

Cxoxmin 3a HasBoto pecypc_http://www.synonyms.com/ nogae po3sLUnpeHHs
cnHoHimikun cuHcetis 3 WordNet (http://wordnetweb.princeton.edu): goBri iHTYiTUBHI
PAAN CUHOHIMIB; PSAN aHTOHIMIB A0 PAAIB CMHOHIMIB; BiAKPWUTI Yepe3 aHKeTyBaHHS
KOPWUCTYBaYiB BPaXXeHHs Bif, Mipy CUHOHIMIUHOCTI Ta aHTOHIMIUHOCTI (3 2013 p.). Ty,
a Takox y Big Huge Thesaurus (https://words.bighugelabs.com) nekcnyni obcsarn
CMHOHIMI3aLil NepeBoAATb OHOMAaCIONOriYHI penpeseHTauii y chepy acouiaTUBHMX
coniflapHoCTen nekcem.

Y 3HauHOMY 3a 06cArom enekTpoHHoMy Tesaypyci https://www.wordhippo.com
AOMIHaHTa OTPUMYE CTaTTHO @HTOHIMIB, AKi PO3TallOBaHi BiJOKPEMIEHO Bif CMHOHIMIB.
3anyyeHHs aHTOHIMIKM AO CUHOHIMIT iHTYITUBHE Yy JIEKCUYHIN akBi3uLii Ha niacTasi
MPUHLMNY MCUXOAIHMBICTUYHOI KOHTpapHOCTI. [opsag i3 NOMITHOK MpeACTaBAeHICTHo
aHTOHIMIT y HM3Li Te3aypyciB, Ui BiAHOLLEHHS MiXK 1eKCEMaMM TaKOoX JOCTYMHIi OKpemMo
y https://www.antonym.com.

[lo nepcnekTnBHMX NPO6AEM BUBYEHHSA CUHOHIMIKW CAig, BigHecTw ii Bijobpa-
>KEHH# Y COBOTBIPHIN MopdoOrii Ta eKoNoriuHmX (COLLIONIHIBICTUUYHMX abo apeanb-
HWX) PO3LLApyBaHHAX CYMiXHOT CUTHidiKaLii 3aroNoBHMX NekceM.

Y nepwomy BUMNaAKy Bif3epKaNeHHA CUHOHIMIKM Ji€CNiB Y KaTeropisx Big-
BIECNIBHOI NOXiAHOCTI Aa€ BiAMNOBIAHI aTnacu Ta MaTpuLi NOXiAHOrO AepUBATUKOHY.
MoxifiHa CUHOHIMIKa NOMITHO KpaLlle NPUCYTHSA B elEeKTPOHHIN nekcukorpadii. Y pis-
HWX KaTeropiax MOXiAHOCTi BOHa Ael0 MO-Pi3HOMY MepemillaHa i3 CMHOHIMIKOH
HEMOXIAHNX NeKceMm.

Macrnoptr3aLlies cneHry Ta HedbOpMasbHOrO BXUTKY He 3aiHsfa HanexXHoro
MiCL B €NeKTPOHHI OHOMaCIoNoriuHil nekcukorpadii. Mapkepu KONOKBiaNbHOCTI
npucyTHi y Roget's Super Thesaurus, Bua. 2010 p. (6e3 enekTpoHHOI Bepcii), a Takox,
napagokcanbHo, y nepogxepeni ao https://www.thesaurus.com, sikum € 21" c. Roget's
Thesaurus, Bua. 2005 p. Y https://www.wordreference.com/synonyms psau Ao cnoBo-
3HayeHb MICTATb MOMITKN LLOAO HepOpMaibHWUX PETICTPIB Y3yCy OKPeMUX JIeKCEM Tak
Camo Ak y nepLumMx ABOX i3 TpbOX 3BefeHux Tesaypycis (Collins, Roget's and WordNet) y
https://www.freethesaurus.com.

MpOCTOPIYHICTb YaCTKOBO MPUCYTHSA Y NapaMeTpu3alii CMHOHIMIYHOMO ckna-
Ay cMucnoLeHTpuYHoro Tesapyca https://www.onelook.com.

ApeasibHa KaHBa CMHOHIMIB HeMOMITHO abo 11 LinecnpsMoBaHO BifgobpaxkeHa
Y KHUXKOBI nekcnkorpadii. Pcu ronoBHWX HalioHanbHUX BapiaHTIB aHrAiACbKOT
MOBM XapaKTePHi AN CUHOHIMIKM OKpeMUX KHWXKOBUX Te3aypycie: The Cambridge
Thesaurus of American English, 1994 p. Ta Webster's New World Thesaurus, 1971 p.,
1985 p., i3 cninbHMM yknagadem Ta pegaktopom W.D. Lutz, BignosigHo. Croanm X
HanexuTb Encarta Thesaurus, 2001p. HeneBHVMMYM LWOAO MOXANBOTO Bif06paXKeHHs
BapiaHTon0riYHMX HOpM Buragatotb Claremont Thesaurus, 1995 p., i Bloomsbury
Thesaurus, 1993 p. BapiaHTosnoriuHa YyTAUBICTb BUABAAETLCA Y KaHAACbKUX BEPCiAX
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Tesapycie Oxford, 2006 p. i Collins, 2006 p. Ta y ixHix HoBO3enaHAcbkux (Oxford,
2005 p. i Collins, 2016 p.) Bepciax. ¥ https://mnemonicdictionary.com, 2008 p.,
CMHOHIMIKa iHTerpoBaHa A0 GopMaTy HaBYaJbHOrO aekcMkorpadiyHOro BUAAHHA
ON9 IHAIACbKUX CTYAEHTIB.

Collins Discovery Thesaurus, 2006 p., BOYyA0BaMn 4o
https://www.collinsdictionary.com/english-thesaurus/thesaurus 3 HoBMM ans oHomacio-
NorivyHoi nekcmkorpadii Po3WMpPEHHAM OKPEMOHK CMHOHIMIKOK aMepuKaHCbKOro Ba-
piaHTa aHmicbkoi MoBUW. TPUMITHO, LLO aBCTPaNiNCbKWA y3yC NEBHOK Mipoto (Mig-
TBEPAXEHO CMiNKyBaHHAM 3 Sue Butler) Bigo6paxxeHo y
https://www.macquariedictionary.com.au/.

MepcnekTyBHE MOPIBHANBHE BWMBYEHHSA NEKCEMHOMO CKAaZy LUOAO MOXAUBMX
MeX | Mo€fHaHb OpWUTaHCbKOI Ta amMepuKaHCbKOi HOPM CUHOHIMIKM 6a3yeTbci Ha
21% ¢, Roget's Thesaurus Ta Merriam Webster Thesaurus; gogatkoBa BepudikaLis LWoao
nonisapiatveHocTi, goctynHa i3 GloWbE., https:.//www.english-corpora.org/glowbe, Ta
COCA https://www.english-corpora.org/coca.

MpW 3HaYHIN KiNbKOCTI eNeKTPOHHUX Te3apyciB KHUXKOBI Te3aypycu 3arajiom
piako oTpuMyBann enekTpoHHy online Bepcito. MpoTte BOHM iHbOpMaTUBHI Y 3anunT-
HOMY eNeKTPOHHOMY MOZAENFOBaHHI.
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Hamanis boHdap4yk

ACOLUIATUBHE NOJIE NEKCUYHUX OANHWLLb B AHTZTOMOBHOMY
METEOPOJIONTYHOMY OH/IAUH-HAPATUBI

JlekcnuHa acouiaTBHICTb 6e3nocepeaHbO MOB'A3aHa i3 CTBOPEHHSAM LiiliCHOro
TEKCTY, OCKi/IbKM TEKCT MOXHa PO3rAsjat K CBOEPIAHE acoLjiaTMBHE MOsie NaHLFoXKKa
CTUMYAIB | TEM, FPamMaTUUYHO OPraHi30BaHWX i BNOPAAKOBAHWX 38 CEMaHTUUHUM MPUHLM-
nom. JlekcuuHa CTpyKTypa Yy MeTeopOsIOriYHOMY OHIaNH-HapaTuBi BPUTaHCbKMX raseT
npeAcTaBAeHa JIEKCUKO-CEMaHTUYHUMK, JIEKCUKO-TEMATUYHUMM | NIeKCMKO-acoLiaTmB-
HVMWU YTPYNOBaHHAMWU NEKCUUYHUX OAMHULIL, OB'€AHAHUX CMiIBHOK CEMaHTUKOK Ta
CUHOHIMIYHVUMW, aHTOHIMIYHMMY, TEMATUYHUMK 1 acoLiaTUBHUMK psagamu. Jlekcmko-
CeMaHTUYHUM i IeKCUKO-TEMATUYHMM rpynam BaacTuee 36arauyeHHs/ ypis3HOMaHITHEHHS
NeKCMKM Ha OCHOBI acoLiaTUBHMX 3B'A3KiB, BMOPAAKOBaHWX 33 CEMaHTUYHUM MPUHLM-
MOM, LLIO BUABASAETLCA Y GOPMYBaHHI N1EKCMKO-acoLiaTUBHWMX rpyr.
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Tak, acouiaTnBHe 36aradyeHHs NeKCUKM NIeKCUKO-CeMaHTUYHOT rpynn ,YacoBa
nokanizauis/Time” BMABNAETbCA B OpraHisaLii 1ekcmko-acouiatmBHoi rpynu ,[Mopwu
poky/Seasons”, y CTPyKTypi AKOi BUAINAeEmMO Taki pagu: ,3uma/Winter”, ,Jlito/Summer”,
.BecHa/Spring”, ,OciHb/Autumn”[1]. MpointocTpyeMo npukagamu, ki 4EMOHCTPYHOTb:
1) acoujaTMBHe pO3pPOCTaHHs, O BUPOPMOBYETLCA HAaBKONO OCOBAMBOCTEN YacoBOI
Nokanizaui, Wo BMABASETHCA B acoLiaTUBHOMY 3B'I3KY MK MOPOHD POKY, HECrpusT-
JIVBUMW MOTOAHUMMK YMOBaMM i TUMOBMM A/ LIbOrO MEepiojy OAArOM/B3yTTAM, L0
CNpUAE CTBOPEHHIO feHoTatueHoro ¢oHy onosigi: ,Contrary to popular belief, it's
actually working age adults who have most slips and trips outside in cold and icy
weather, not older people, which is why it's important to wear shoes with a good, slip-
resistant grip to prevent any accidental falls” (DM, 26.01.2015); 2) 36araueHHs no
acoujiaTMBHIW NiHIT NITHBOrO Nepiogy yepes acoljaTVBHE MneperykyBaHHsA 3 HalMeHy-
BaHHAM 83ymms [ 3acoby 3axucmy (PO3MOBHMWI aHanor cnosa ,umbrella” — ,brolly”):
.Occasional thundery downpours threaten to ruin the fun meaning it’s likely you'll need
a brolly as much as your flip-flops” (S, 19.05.2016); ,Yet this coming weekend looks set
to defy the nation’s justified pessimism when beachwear rather than wellies is the order
of the day” (T, 23.05.2016). TyT BapTO 3a3HauuTW, WO BXMBAHHA PO3MOBHOI, YacoOM
JiaNeKTHOI IEKCUKM € XapaKTEPHO PUCOKD caMe MacOBOI MPec, | OCTaHHI dparMeHT
€ ACKPaBUM MPUKAAZOM LbOrO; 3) eKCMPecMBHO-CTUNICTUYHE yACKPaBieHHS YacoBOi
nokanisauyi: ,Spring collections are gathering dust in shops, meaning that even the best
new ranges are unlikely to sell out too soon” (G, 07.04.2014).

3acTocyBaHHs CEMaHTUYHOTO MOBTOPY TaKOX 3YMOBJIFOE acOL{iaTUBHICTb JleKCUY-
HOI CTPYKTypaLlii METeOPO/IOriYHOrO OHNAWH-HAPATVBY, KW BUKOHYE HE TiIbKN PYHK-
Lit0 30BHILLHBOI CTPYKTYPHOI OpraHi3aLyii HapaTtuBy, a 1 BHYTPILWHbOI OpraHisayii oro
CeMaHTUYHOTO MPOCTOPY, L0 BUABASAETLCA Ha 3MICTOBOMY (CEMaHTVYHI NOBTOPU AeTa-
Ni3yrOTb TEKCTOBY CUTYaLLitO) i CMUCIIOBOMY PIBHSX (acoLiaTMBHICTb TEKCTOBOI OpraHi3auii
OHAalH-HapaTUBY € 3acObOM 3B'A3HOCTI). Came CMHTarMaTUYHMI acnekT aHanisy acollia-
TMBHO-BepHasbHMX 3B'A3KIB IEKCUYHUX OAMHULb (Taki 3acobun BUPa3HOCTI Ak MeTadopa,
antosis, eniteTy, NOPIBHAHHS) CTAaHOBUTbL OCOBAUBWIA IHTEpEeC B aHasi3i 1IeKCUYHOI CTPYK-
TYpWY MEeTeopOosIoriYHOro Hapatmy. s npvkaagy, nocTinHuiA nostop cnoea flood Ta
CNiB, MOB'SA3aHMX acoLiaTMBHOK cemaHTukor (slightly whiffy Venice), okpecatoetbes
C/IOBOCMOJYYEHHSIM 3 iIMEHHUKOM waters, giecnoBamu to subside, to flood: ,Harrington
had no intention of leaving the flat she has lived in for 13 years, she said, but would simply
wait for the flood waters to subside. She wasn't the only resident of Walmgate staying
resolutely put, despite the street’s transformation into a slightly whiffy Venice after the river
Foss flooded for the first time in living memory. Neither resident seemed particularly
enraged that their road had flooded ...” (G, 28.12.2015).

MpointocTpyeMo Ha iHWOMY NPUKAagi, e CNOCTEPIraEMO PaMKOBUIA MOBTOP
OK/IMYHUM peYEeHHSM, BapiaTMBHICTb rPpyn 3 OAHOPIAHUMUW YNeHaMW PeUYeHHSs i Kto-
YOBMX C/iB 3@ pPaxyHOK MNOBTOPIOBAHOCTI CMHOHIMIB B MeXax NeKCMKO-CEMaHTUYHNX,
TemMaTuuHuX 1 acouiatmBHux rpyn: ,This morning | stood in the garden trying to
wrangle my deckchair into a plastic cover while the torrents reduced the world beyond
my glasses to a wall of steam (why, among all the shots of lightning forking
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beautifully over Britain, did no one capture this iconic image?) and I felt as exultant as
Lear on the Heath”. ,Blow, winds, and crack your cheeks!” | told the Islington sky.
.Rage! Blow! You cataracts and hurricanoes, spout” (G, 28.07.2014). ), abo cepiiHuin
noetop: ,We needed the snow to remind us of that innocence. We needed it to remind
us of who we are. We are not just homo-economicus, we can't be defined by the size
of our negative equity, the burden of our personal debt, or numbers of en-suites. We
need something more this winter...” (G, 05. 02. 2014).

ToMy KOMMNAEKCHE JOCNIAXKEHHS METEOPONONiYHOI NEKCUKM OHNANH HapaTu-
BY BpUTaHCbKMX ra3eT nepegbayae BUBIpPKY CEMaHTUUYHO, TEMAaTUYHO K acoLiaTMBHO
MoB'si3aHWX HOMiHaLi noroan. BogHouac acouiatmeHicTb B OHIMH akTyanisyeTbes
nepeBaxHO 3aBAsKW 0H6pa3HOMY NMepPeoCMUCIEHHID: MeTadbOPUUYHOMY | METOHIMIY-
Homy. MeTadopwu3alis i METOHIMI3aLis METEOPOOTIUYHOT IEKCUKN HaZa€e 0bpa3HoCTi
i Bupa3Hocti OHIMH Ta cnpuse peanizauii GyHKLiT emMouiiHOro BRAuBY.

OcobanBuii iHTEpEC AOCAIAXKEHHS BOHAUAEMO TaKOX B iHAMBIAYaNbHO-aBTOPChb-
Knx HoMiHaLiax noroan B OHIH, skum BRactMBi HEOAHO3HAYHICTb, EKCMPECKBHICTD,
acouiaTVBHICTb, KOHOTATMBHE i CTUAICTUYHe 3abapBieHHs. [Jo TOro > OCobuWCTICTb
aBTOpa BiZOOpPaXaeTbCA B HEMOBTOPHOCTI 1 OpUriHaNbHOCTI acoliauivi, BepbanizoBa-
HUX Y IEKCUYHIN CTPYKTYpPi TEKCTY.

JlitrepaTypa:

1. Bonpgapuyk H. L. Jlekcuko-acoujaTUBHI I'pynud HOMIHAaTHUBHOI chepu «moroga» y
CeMaHTHUYHOMY NpPOCTOpi OHJIaliH-HapaTHUBY (Ha MaTepia/li TeKCTiB GPUTAHCHKUX
iHTepHeT-raser). HaykoBi 3amucku HauioHanbHOro yHiBepcuteTy «OcTpo3bka
akajieMisi»: cepis «@Pinosoris». Octpor : Bug-Bo HaYO0A, 2018. Bum. 3(71). C. 53-55.

2. DM - The Daily Mail, 2014-2017 [Electronic resource]. URL:
https://www.thedailymail.co.uk.
3. G - The Guardian, 2014-2017 [Electronic resource]. URL:
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4. T-The Times, 2014-2017 [Electronic resource]. URL: https://www.thetimes.co.uk.

Hamania puyis
3HAYEHHA, CMUCA, CEHC - A0 NPOBJIEMU NISHAHHA

MpobnemHi NUTaHHA Mi3HaHHA CMLICﬂyl B rymaHiTapucTvui Hagani 3anu-
WwaroTbecs aktyanbHumMu [1]. Aediniuia cmucay 3anexuTb Big Teopii, Kpi3b AKY MOro

1 Cenc (HiM. Sinn, aHTJ. meaning, sense, GpaHLl. sens, MOJIbC. Sens, JIaT. Sensus «CMUCJI», BiJ sentio
«BBaXKaw»), a6o Cmucs, - izes, iHbopMalis, ijleaTbHUI 3MICT, 1[0 MICTUTb y co6i Ta 4K Ta MOJAis,
CUTyaljisi, NpejcTaBJeHa | 3acBOEHA 3a /ONIOMOrO MOBHM, OJHA 3 O3HAK MOHATTS, 110
XapakTepudye Horo 3MicT. [..] Y MeTogosiorii cUCTEMHHUX pO3MeXYBaHb CMUC/A NOCMA€E
CMpPYKMYypHUM Ys18/1€HHAAM, 8i0n08IOHUKOM hpoyecie po3yMmiHHs, 3ajadu GopMy iCHYBaHHS
3HaKiB Ta MOBHUX GOpMYJIIOBaHb MHijl 4ac KOMyHikallil, TOMy 3HaueHHs1 mepezbavae 1o Gopmy
TpaHC/ALIl B CUCTeMax KyJIbTYpPU Ta MOBH.
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TNYMaunTbCA. ICHYBaHHA €4MHOrO BMYEPNHOro BMU3HayeHHs, ake 6yno 6 cyTHicHO Ta
npeAMeTHO BCEOXOMHWM — AOCIi HejOCTynHe, MpoTe, 3 MO3ULT KOrHITUBHOrO
nepeknaZ03HaBCTBa — MOTEHLINHO MOXAUBeE.

Cmucn siKk KoeHImueHUl ¢eHoMeH — acnekT HOBWIA Ta nepcnekTnBHURi. KorHi-
TVBHe MepeKNaf03HaBCTBO CTUPAE MeXi MK YMOBHWMMW Ha3BaMu 3HAYEHHS, CMUCI,
CeHC, nosidoM/IeHHA Ta MparHe A0 ChiBakTUBALLi, a HEe PO3MEeXyBaHHA LWX MOHATb.
30Kpema, eceHLianiCTCbKMA i HeeCeHLiaNiCTCbKNA NiAXOAM A0 Mepeknagy Taymauatb
CMUC/I/3HAYeHHA AK MpoLec 3B'A3HOCTI CMWCNOTBOPEHHA Yy TeKCTi 3 MCUXOMEH-
TanbHUMKU onepauiamu [2], TO6TO NiABOAWTL A0 Mi3HAHHA CMUCTY 3 No3uuil meopil
cMuc/ig (CeMaHTUYHI OPIEHTUPW) | meopii po3ymMy (KOTHITUBHI acnekTu nepekiagaHHs).

Y pycni yctaneHoi HaykKoBOI TpajuLii, YMOBHO pPO3MIllytOTb CMUCA Y
NCUXOMUCNEHHEBY MAOLWMHY. [Mi3HAHWUIA CMUCA CUCTEMHO IHTErpOBaHWIA Yy 3HAYeHHS.
3HayeHHs" 3aKpINAIOIOTL 3@ MOBHOO penpeseHTaLlicto. LIt AymMKy MOXHa 3MoAento-
BaTW y Takomy Buraagi (Puc. 1.1.)

F
3HavYeHHs

Puc. 1.1. Micue cmucay i 3Ha4eHHA Yy MOBHOMY Ta TEKCTOBOMY MPOCTOPi

KorHiTMBHe nepeknazio3HaBCTBO K HOBOYACHWIN MOLIYKOBUI KOMMAEKC He
Bbayae MNPMHLUMMNOBOI BIAMIHHOCTI MiX MNOHATTAMW cMuci | 3HadyeHHs [3]. BoHo
onepye KaTeropisMv YMOBHOIO «CMWUC/IE-3HaUYeHHA» AK HEeBiAAINbHOI CYTHOCTI.
Tob70, Ui ABa NOHATTA PO3LiHIOTL AK 0O0NiINbHO-B3aEMO3aNEXHIi | aHani3yoTb iX y
CyKYMHOCTI. TAyMauyuMo 3Ha4yeHHs (meaning) sk BiAMOBIAHWK A0 Ni3HAHO20 CMUCTY
(cognized meaning), (Puc 1.2.).

LJum. 3a: CeHc, abo Cmucxa // JliTepaTypo3HaBya eHUMK/IONEeAis: y 2 T. / aBT.-ykiaaz, 10. 1. Kosaiis.
KuiB BIl «Akazgemia». 2007.-T. 2 : M - . C. 379-380.

1 3HaueHHs1 — 0G’€KT JIHIBICTUYHOI CEMAaHTUKU M CYMDKHUX i3 Hel rajyseil MOBO3HABCTBa, a
TaKOoX JIOTiKH, ¢inocodii, mcuxosorii, couiosiorii; ncuxoMeHTaJbHUNH GparMeHT KOJIEKTHUBHOL
e€THOCBIZIOMOCTI; KOHBEHIil1HO 3aKpilJieHa 3a NeBHO MOBHOI ¢popMoto iHpopMalist, HabyTa Ha
MiJICTaBi KOJIEKTUBHOIO ¥ iH/MBilya/IbHOTO Ni3HABaJILHOT'O Ta MOBHOTO JI0CBi/ly HOCIIB MOBH, siKa
B MOBJIEHHI penpe3eHTYe BiANOBiJHUHN PparMeHT, aKTyaJbHUH /IJIsI KOHCUTYALiHHOI'O OTOYEHHS.
Hum. 3a: CeniBaHoBa O. JlinrBictuyHa eHyukJioneis / 0. CeniBaHoBa. - [TosrtaBa : «/loBkins-K»,
2010.-C. 185.
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Puc. 1.2. NoHATTA meaning y MOBHOMY Ta TEKCTOBOMY MPOCTOPI

3aBAaHHA YCKIaAHEHO iCHYBaHHAM B Cy4YacHil aHIIOMOBHIA KPUTUYHIW niTe-
paTypi, Ha fiky YacTO OMMPAEMOCH fIK Ha MepLIOAXKEPeNa, O4HOrO TepMiHa meaning’
[/ MO3HaUeHHs 060X MOHATh, AKi MatoTb YKPaTHCbKi BifNOBIAHUKM CMUC/ | 3HAYEHHS.

Y cnpobi po3KpUTTA CYTHICTUX XapaKTEPUCTUK CMUCAY Y KOTFHITMBHOMY Ta
nepeksa03HaBYOMy TPaHKyBaHHi, OnepyeMo poboUYnMMKN TePMiHAMU: CMUCT — KO
MOBUMO MPO MCUXOMEHTaNbKWIA (KOTHITUBHWI) NPOCTIP; 3HAYeHHS — fK onpusBsJe-
HWA MOBHUMW 3acOBaMu KOHCTPYKT TEKCTY ANS MO3HAUEHHS NHMBICTUYHOT KaTeropii.

Bepern HaykoBOro TAymMaueHHS MOHATb CMUCA | 3HAYEHHA — PO3MWTI.
MyHKTVPHO OropTaEMO ifet0 PO3YMIHHAM, LLLO CMUC/A TBOPWUTBLCA Ta MOPOIXKYETHCS,
MOro ni3HatoThb i TAyMayaTb K KOTHITUBHY KaTeropito 4epe3 MOBY; 3HAYEHHS —
dIKCYIOTb K CEeMaHTMUHY KaTeropito y TekcTi. Pi4 y TiM, WO 3 KOTHITUBHOrO |
nepeknafo3HaByYOro pakypcy TePMiH CMUC/A Y CTOCYHKY AO XYAOXHbOrO NMPO30BOro
Tekcty (Qani— XMT) HeoAMiHHO nepepbauaTMe yBary AO 3HAYeHHs, i, HaBMaKw,
3HayeHHs XMT He MOXe icHyBaTW 6e3 nisHaHoro cmucay (Puc. 1.3.).

Chnuen Snavernrs
oo
o—8©o
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[Miznaursa
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Puc. 1.3. CuHepris cMuc/y | 3HaYeHHs y TeKCTONPoCTopi

1 [loHATTA meaning 1 sense yKpinuJHcA y NepeKJaJ03HABCTBI Mopsij 3 iHTeplnpeTaTUBHUM
MiJIX0Z10M /10 epekJiafy cepeuHu 60-X pokiB 20 cT. B TepMiHOCcHcTeMi iHTepnipeTaTUBHOI Teopil
nepekajy, 3apo/pkeHoi y OpaHiiii, po3pi3HsIOTh cMuc/ (Sense) TEKCTIB UM iX YaCTHH i 3HAYEHHS
(signification) cniB.



Ck1aAHICTb MOLYKY METOAY ANs 3'ACYBaHHs airopuTMy rnepexosy CMucay 3i
CBIAOMOCTi JO MOBHOIO MO3HAYEHHs Y TEKCTi CTAaHOBUTbL MEPCMEKTUBY MOAA/bLLOMO
HayKOBOTO MOLLYKY.

JlitrepaTtypa

1. Loar, B. Meaning. In: The Cambridge Dictionary of Philosophy, 2nd edition, ed.
R. Audi, Cambridge University Press. 1999.

2. Mason, I. DTI final.docx. A Dictionary of Translation and Interpreting. 2018,
Pp. 81-82.

3. Susan A. Gelman. Essentialism. In The MIT Encyclopedia of Cognitive Sciences.
Edited by Robert A. Wilson and Frank C. Ke, The MIT Press, 1999, Pp. 282-284.

OnekcaHdpa Jelivakiscoka
BAJIEHTHICTb MPUKMETHUKIB Y ®YHKUII NPEAUKATUBA

MOHATTA BaNeHTHOCTI, 3anNpoBajXeHe BUEHUM CTPYKTypanictom J1. TeHbepOM,
NArN0 B OCHOBY “BepbO-LEHTPUYHOI Teopii”, OCKiNbKM dpaHLy3bK1N BUEHWNA 3aCTO-
COBYBaB Lie MOHATTA BMKIOYHO A0 aiecnoBa. Ls Teopis BM3Hae 3a AiecioBoM
LeHTpanbHe MicLe i YacTo 3iCTaBAAETLCA i3 BiJOMOIO Y JIOTiLi TEOPIEHD OAHOMICHMX,
ABOMICHWX UM TPUMICHUX NpeAunKaTiB.

OpHak, po3yMitoumn BaNeHTHICTb fK MOTEHLiHY CMOoNyYyBaHICTb OAHOPIAHMX
MOBHMX €N1EMEHTIB, BUEHi MNOWMPUAN ii TaKOX | Ha iHWIi YacTuHu MoK (. BpiHkmaH,
B. AagmoHi, O. Mockanbcbka, B.ABpaMoB). Yci caMOCTiHIi YaCTUHW MOBMK BOJIOAIKOTb
CMoAy4YyBaNbHO 3AaTHICTHO, fiKa aKTyasi3yeTbCs B NPOLLECi KOMYHiKaL,ii Ta 3a1eXuTb
Bif, CEMaHTWKM CNoBa.

Konn petbcs nNpo BaneHTHICTb MPUKMETHUKIB Y dYHKLUIT npeaukatuea, TO B
00O0B'A3KOBIM NIBOCTOPOHHIV BaNEHTHOCTI 3HaXOAATbCA Ai€CNOBa-3B'A3KM, NpaBo-
CTOPOHHS X BaJIEHTHICTb MOXe 3anoBHIOBATWCh: @) NMPUAMEHHUKOBMM 3BOPOTOM;
6) NiAPAAHUM pPEYEHHSM, LLLO BBOAUTBCA CMONYYHUKOM that B) NigpsaHUMKN peyeH-
HAMW, WO BBOAATBLCA CMONYYHUKaMU nigpsgHocTi when, if Ta cnoayyHummn chosamm
what, where, when, a Takox Bupasamu how much i how long; 1) iHbiHITUBOM;
4) NigPALHUM MOPIBHANBHUM peyeHHsM; €) MIAPAAHVM PEYEHHSM 3 AiEnpUKMeT-
HWKOM (-ing participle clause).

KoxxHa i3 CTpyKkTyp Ma€ CBOI XapakTEPUCTVMKW i MUTaHHA, WO noTpebytoTb
JOKNAAHIWOro BMBYeHHA. Tak, y BuMMajky NPUMMEHHWKOBOrO 3BOPOTY, yBary
npuBepTatoThb Taki MMTaHHA:L) BXXMBAHHA OAHOrO i TOro X MPUKMETHUKA i3 Pi3HUMM
NPUAMEHHUKAMW | 3yMOBAEHA LM 3MiHa 3HAaUeHHs MPUKMETHMKA;2) YaCTUHOMOBHaA
€TUMOJIOFiA MPUKMETHUKA, 33 SAKUM C/iAyE NPUAMEHHMK, a caMe: UM Le BhacHe
MPUKMETHUK UM aZ EKTMBOBAHUN AiENPUKMETHUK; 3) UM NPUAMEHHUK, AKUIA Cigye 3a
NPUKMETHMKOM € Y MOCTNO3ULii 3a JaHWUM MPUKMETHUKOM 4YM B npeno3uuii Ao
iMeHHMKa y QYHKLT 06CTaBUHN B KiHLIEBIV NO3MLji.

-199 -



Y BunagKy, KoM nNpaBOCTOPOHHIO MO3ULit0 3anoBHIOe “that clause”, pocnia-
KYETbCA B3aEMO3aNEXHICTb MiIX TUMOM MOAANbHOCTI NMPWKMETHMKA Ta Crocobom
AiecnoBa B NiAPAAHOMY peuYeHHi. AKWO 3a MPUKMETHWKOM CAigytoTb NigpPAAHI
peyeHHs, WO BBOAATLCA CNOAyYHUMU cnoBamu “ what, where, when”, 3BepTa€e He
cebe yBary Toi $aKkT, WO B TaKOMY BUMaAKY BCA CTPYKTypa Ma€ HeraTUBHe 3HaueH-
Ha. Hanpwiknag: | wasn't sure for a moment what to say.

Konn B poni npaBoCTOPOHHLOrO PO3LLMPEHHS MPUKMETHUKa BUCTYNae iHi-
HITWB, TO YacTO NO3IPHO OAMHAKOBI MOBEPXHEBi KOHCTPYKLIi MatoTb LiKOM pi3He
3HaYEeHHs, fiKke PO3KPMBAETLCA 3a JOMOMOrOK HU3KM TpaHchopmadin: 1) ekcrpa-
no3uuii; 2) 3aMiHM nNpeaVKaTMBHOIO MPUKMETHUKA CyOCTaHTUBHOK FPYMoHo;
3) 3aMiHW NpeanKaTUBHOrO NPUKMETHMKA NPUCAIBHUKOM.

3adikcoBaHi TakoX BUNAaAKW, KOAW TOW YW iHLWWIK TUMN NPaBOCTOPOHHBLOIO
PO3LUMPEHHA XapakTePHWI nLle ANS OAHOTO UM ABOX MPUKMETHUKIB. Tak, nigpasHe
MOPIBHANILHE pPEYEHHs, sKe BBOAWUTLCA CMOAYYHWKOM “than” cnigye nuvwe 3a
npukmetHukowm different. Hanpuknaga: He saw he was no different than anybody else.

CBOEIO 4eproto 3a MPUKMETHUKOM busy fK MPaBOCTOPOHHE PO3LIMPEHHS
cnipye 6e3cyb’ekTHe MigpsfHE peyeHHs i3 AiENpUKMETHUKOBMM 3BOpPOTOM: He (s
busy practicing for the school concert. IHWIi NPUKMETHUKM MpPU MNOAIGHOMY
NpPaBOCTOPOHHLOMY PO3LUMPEHHI AO0MycKarTb fK CYyO'eKTHUA TakK i 6e3cyb’ekTHUNIA
JIENPUKMETHUKOBWUIA 3BOPOT: The idea is scarcely worth(your) considering.

B pe3ysnbTaTi AOBOAI Pi3HOMAHITHOrO NPaBOCTOPOHHBLOTO PO3LUMPEHHA AesKi
NMPWKMETHWKM BOJIOAIOTb NOAIBHO AefKMM AIECNOBaM LUMPOKOH AUCTPUBYLIiED, MpK
LbOMY UM He KOXHa KOHCTPYKLis Mae BiAMIHHE rpamMaTMuHe 3HaueHHs, 4K
NPUHaNMHI JE@MOHCTPYE MNEBHI BiZAMIHHOCTI CXOXOro rpaMaTMYyHOro 3HayeHHs:a) She
was happy about passing her exam; b) She was happy that she had told the truth;
c)She was happy when she learned that she had passed her exam;d) She was happy
to hear the news about her passing the exam.

OkcaHa [3r06iHa

PRODUCTIVE WAYS OF FORMING NEOLOGISMS
IN ADVERTISING INDUSTRY

Constant vocabulary replenishment is the essential condition for language
development. Being the best representation of language dynamics, it is directly
influenced by extralinguistic reality and changes affecting it. Modern linguistic
science considers the process of word formation as the form of language
functioning necessary for vocabulary organization as well as the specific means of
reality representation. Garnering much attention is the role of neologisms as
language development indicator, which reflects its adjustment to changes caused by
extralinguistic factors, and its functioning as well. The occurrence and functioning of
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new words is a subject of systematic research. A great deal of currently available
information has been researched and published by L. Bondar [1], N. Drabov [2],
E. Kusch [2], N. Moisieieva [3], Y. Zatsnyi [3], A. Yankov [3] who contributed greatly
to linguistic science.

Neology, which has long been classified as a branch of linguistic science, still
has difficulty adopting one clear definition of the polysemic term “neologism”.
Different points of view are to be taken into account which resulted in theambiguity
of this term [5, p. 59]. There are two approaches to its interpretation suggested by
H. Kozmyk. According to the first one, the notion “neologism” embraces new words
coined following all word formation rules and patterns present in a specific
language, which denotes new, unknown or earlier nonexistent notions, objects or
reality. On the other hand, new meanings for the existing words or synonyms to
common notions are also referred to as neologisms [5, p. 14]. The same problem is
faced while attempting to classify new words. It is different approaches and criteria
for differentiation of neologisms that keep scientists from adopting universal
classification of new words. Having studied previous experience in published
articles, we may conclude that neologisms fall into several categories:

— according to word formation method there are lexical, semanticneologisms
and new collocations [3, p. 6];

— according to origin there are new coinages and nonce words [8, p. 5];

—according to purpose, there are nominative and stylistic neologisms.

To sum up, neologisms represent active changes in society and dynamic
trends in language. They are the driving force that triggers language development.
Most of the investigated morphological lexical units were formed by means of
abbreviation, blending, compounding and affixation. There are also a lot of
examples of semantic neologisms in advertising Industry.
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I. dinadi

NOEAHAHHA KI/IbKICHUX I AKICHUX METOAIB AOCNIAXKEHHA
NEKCNYHOI CEMAHTUKW AHTIINCbKOTrO AIEC/IOBA

OAVH 3 MEeTOZIB CyyaCHUX JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX JOCNiAXKeHb JiecioBa
rnoAsra€ y Bu3HayveHHi popmanizoBaHnx napameTpiB onucy MoBu. [MapameTpuuHuii Ta
NopiBHANBHO-NapaMeTpPUUHUA MeToan Habyan nowmpeHHs y 2000-i poku [4; 5].
KinbkicHe npeacTaBAeHHA CEMaHTUUHMX MOBHMX ABWL, (opManizauis CeMaHTUKM
CNPAMOBaHI Ha YCyHeHHs Cy0'eKTUBI3MY i3 CEMaHTUUHMX AOChiAXeHb. B Mexax Uil
METOZONOrii BM3HaYaloTb 30Kpema iHAeKC nosiceMii, iHAekc HanexHocti po JICT,
iHAEKC CEeMaHTUYHOI HabAMXEHOCTI TOLLO 3 METOH MOAaNbLUOro 3icTaBieHHs abo
MOPIBHAHHSA 3 BIAMOBIAHNMM iHAEKCAMM iHLLMX MOB, @ TaKOX MOPIBHAHHA BHYTPILLHbLO-
CUCTEMHUX NapameTpiB [5, ¢.9]. MNMapaMeTpuUHi MeToaN CynpPOBOAXKYHOTLCS ONUCOBUMM
3 METOH FMAMBLLOrO PO3YMiHHSA CYTHOCTI CEMaHTUUHMX SBUILL,

MoeaHaHHA KiNbKICHMX Ta AKICHWUX acnekTiB AOCNIAXKEHHS Y CyyacHin NiHrBic-
TUUi HabyBae Bce 6iNbLUIOTO MOLWMPEHHS | 3A4INCHIOETHCS B MeXax T. 3. METOAMKM
TpuaHrynsauii, nig sKoH pPo3yMmiloTb OfHOYacHe abo MOCNIJOBHE 3aCTOCYBaHHSA
KiNbKICHUX Ta fKiCHUX meToaiB [8].

3aranom BUAINAIOTb YOTUPW TUMK TPUAHTYAALLL:

1) TpwaHryasauis gaHux (Nepesbayae 3aCcTOCyBaHHA TOFO CaMOro MEeTOAY A0
AaHWX 3 PI3HOro 4Yacy, MPOCTOPOBOI JIOKani3aLii UM rpyrnoBOi HaNeXHOCTi, TaKnum
UMHOM, BKHOUAE TPUAHTYASALLIFO Yacy, NPOCTOPY Ta NOEAHAHUX PiBHIB);

2) TpuwaHrynsuis gocnigHukie (Nepeabayae 3anydeHHs Kinbkox daxisuiB Ao
BMBYEHHS HayKoBOT Npobaemu);

3) TpuaHrynauis Teopili (Nepeabayae 3BepHEHHSA A0 Pi3HUX TEOPIN B Mexax
AOCNIAKEHHS);

4) MeTof0/I0rYHa TpUaHrynauis (Nepesbayae BUKOPUCTAHHA PI3HUX METOAIB
Y XO4i Aocnig>eHHs) [6].

MeToguka TpuaHryasLii ocobanmBo fopeyHa B MiXKAWCLMMNAIHAPHUX AOCAiA-
xeHHsax [10]. i 3acTocysaHHA y AIHIBICTUUHMX MIKXANCUMMAIHAPHUX AOCAIAKEHHAX
BiJHOCHO HOBe Ta BMMarae okpemoi yBaru.

TpwaHrynauia y niHreictvLi nepesbavae NoeAHaHHA AKICHOTO Ta KilbKiCHOTO
acnekTiB AOCAIAXEHHS, CUHEPTi0O METOAY EKCMEPUMEHTY 3 eMMipUYHUMKU KOopnyc-
HUMW JaHVMW, NOTAAA Ha O6'€KT AOC/HIAXEHHS 3 Pi3HMX MO3ULiK, WO 3abe3neuvye
noro BcebiyHe Ta BCEOXOMHe BUBYEHHA. TPUAHTYAALIS B CyyacHil NiHTBICTULI He-
PO3pPUBHA i3 3aCTOCYBaHHAM KOPMYCHUX AaHWX Ta KOPMYCHOMIHIBICTUYHOTO iHCTPY-
MeHTapito. MeToauka fAae 3MOry KOMMIEKCHO OXOMWUTWU AOCAIAXYBaHi fBULLA Ta
36i1bLINTM BaNiAHICTb OTPUMaHMX pe3y/bTaTis.

T. MakeHepi B6auae MepcrnekTMBy TPUaHrynauii y MOEAHAHHI KOPMYCHOro
BOCNIAXKEHHA 3 eKcnepuMeHTaNbHUM [7], ki TpuBanuii yac nepebysann y BiAHOCHIN
ono3unuii. Y cyvacHux AocnifXeHHsAX BifbyBaeTbCA TPMAHTYAALIA KOPNYCHUX AaHUX 3
MeTOAAMM MCUXONIHTBICTUKM, KOTHITUBHOIT NIHFBICTUKM Ta IHLIMX CYMIXKHUX ranysen.
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Baanum npuknaZom TpuaHrynauii BBaXaeTbCs MOHorpadis nig pepakuiero
M. bevikepa i Jx. Erbepr, y sakili npeacTaBAeHO AIHIBICTUYHE AOCNIAXKEHHS i3 3acCTO-
cyBaHHAM (triangulating) pisHux kopnycHux metogmk [9]. Tak, AecATb AOCAIAHUKIB
BMKOHYBaJ/IM OJHE i Te X 3aBAaHHA: BCTAHOBUTW BiAMIHHOCTI Mig Yac GopmMyntoBaHHSA
nUTaHb Ta BiANOBIAeA Ha OHNalMH dopyMax MiX 4YOoTMpPMa BapiaHTaMW aHrAINCbKOT
mMoBu. ONMparouncb Ha CMibHWUIA MaTepian aHanisy, AOCNIAHUKN 3acTOCYBain Pi3HO-
MaHiTHI MeToAM i, IK HaCNifOK, OTPUManW pPi3Hi pe3ynbTati, AKi 3rofoM yknajaui
MoHorpadii nopiBHAAM Ta cucTemMaTusyBanu. BucHoBOK pgocnigxeHHs nonsrae y
TOMY, WO 3aCTOCYBaHHA KiJIbKOX Pi3HUX MIAXOAIB AA€ MOX/IMBICTb BUSBUTK Ginblue
HIO@HCIB OCMUC/IEHHA NPOBAIEMHOrO JOCNIAHULIBKOTO NUTaHHA.

Ak BIiZOMO, ceMaHTUKa BaxKo NigfaeTbcs dopmanisalii Ta napameTpu3alii.
CeMaHTM4YHa aHOTaLLif KOPMYCY — UM He HaWCKAaAHIWWA TN aHoTaLii, Wwo obymMoB-
NIeHO PO3MMUTICTIO KOHLENTyasbHUX CTPYKTYp, a 4epe3 Le noTpeboro 3anyyeHHs
eKCnepuMeHTasbHUX AaHux Ta iHTYiuil ¢axisuis. Tomy, mMeToaMKa TpuaHryasauii €
0COo61BO AopeyHa ANA AOCAIAKEHHA CEMAaHTUYHUX ABULL,

Cnpoby NOEAHaHHA KiNIbKICHUX Ta SIKICHUX METOAIB AOCNIAXKEHHS NEKCUYHOI
CEMaHTVIKU JiecNIOBa, 6e3nepeyHo, MakoTb JaBHHo icTopito. [MpoTe 3acTocyBaHHs Kopnyc-
HMX JaHWX Ta OHTO/OTIN Ha 3pa3ok WordNet € BigHOCHO HOBMM. Ak NepcneKkT1BHE BU-
KOPWUCTaHHA TPUAHTYAL] BBAXXaEMO BCTAHOBJIEHHS JIEKCUKO-CEMaHTUYHMX NapameTpis
Ta iX NoAanbLIOro MOPIBHAHHA Ta onucy Ans pisHux JICT giecnie aHrNincLKoOT MOBM.

MNMonepesHbO Hamwu 6yn0 BCTAHOBAEHO KOeiLieHTU noicemii, TinoHimii,
CUHOHIMIT KOTHITUBHUX Ji€CNiB aHINiRCbKOI MOBM Ha OCHOBI Te3aypyca-OHTONOTii
WordNet [2]. BignoBigHi KoedilieHT BCTAHOBNEHO TaKOX AN €MOTUBHUX Ta
COMaTUYHMX Zi€CNiB aHraincekoi MoBK [1; 3]. Ockinbkn MeToamKa fOCiAXeHHs Byna
TOTOXHO, MOXEMO 3iCTaBUTU pe3y/bTaTh BU3HAUEHHSA KibKICHWMX MapaMeTpu LiMx
Aiecnis. BaxxanBo 3a3HaunTH, WO Take AOCAIAXKEHHS OMUPAETLCA Ha aHahi3 Nekcewm,
CceMaHTEMM AKUX CKNAAaroTbCA 3 KiIbKOX CeMeM.

TakMM UMHOM, METOAOJOTIUHWIA MOPani3M, AKUIA NPOMOHYE TPUaHrynaLis,
6e3 cymHiBYy, NoTpebye peTesbHOro BUMBUEHHSA Ta MOBWHEH BiANOBIAATV 3asaB/EHIN
npobaematvui. Y BMNagky pauioHaAbHOrO MOEAHAHHA METOAIB  AOC/IAXKEHHS,
TPVaHTYAALIA Ja€ 3MOTy KOMTMJIEKCHO OXOMWUTW JOCAiAXYBaHe ABULLE Ta OTPUMATU
BaroMi HaykoBi pe3ynbTarTi.

MepcnekTVBHUM BUAAETLCA BUPOOIEHHA ONTUMaNbHUX METOAMK TPUaHTYAs-
Uil 418 KOHKPETHMX NIHIrBICTUYHUX NpobieM, KOMBIHYBaHHA METOAiB, 3aCTOCYBaHHA
Ta MOPIBHAHHA PI3HUX AXepen Ta AOCAiAHULbKUX iHTeprpeTalili 3 MeTo OoTpu-
MaHHA BasliJHUX HayKOBUX pe3y/bTaTiB.
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J. Zavhorodniev

OLD NORSE INFLUENCE IN MODERN ENGLISH
(NORSE MYTHOLOGY TERMS)

Norse mythology has for centuries been a fascinating theme in various
subjects, e.g. art, literature, television and the latest being video games. Poetic Edda
and Prose Edda are the two greatest resources when examining Norse Mythology
(Encyclopedia Britannica, 2011).

In the tenth century ealdorman Athelweard wrote a Latin Cronicle, which
included a number of genealogies, namely those of royal houses. Athelweard
altered these genealogies by introducing specifically Norse elements, namely that of
the Norse gods. Athelweard included Odinn, Vidarr and Baldr in the Anglo-Saxon
royal genealogies, regarding them as merely human kings of the legendary past
(Townend, 2002).Proving that the Norse gods have been a major influence from the
time of Viking invasion up to the present-day.

One of the earliest and most prevailing examples of the Norse gods in English
is found in the weekdays of these seven English weekdays for they bear the names of
the Norse gods. In ON Tuesday was tysdagr the ‘day of Tyr'. Tyr ‘Tyr' was the son of
Odin and a brave war god, in OE Tiwesdaeg. Wednesday was 0dinsdagr the ‘day of
O8inn’. Odinn ‘Odin’ was the greatest of all gods and the ruler of Asgard ON Asgardr,
in OE Wodesdaeg. Thursday was porsdagr 'the day of porr’. borr ‘Thor’ was also the son
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of Odin, the strongest of all the gods, in OE burresdceg (Harper, 2013). Friday is not as
clear as the other three: there is a disagreement on whether Friday was friggjardagr,
freyjudagr or friadagr (Ottoson, 2010). Arguments have been made which support all
of these suggestions but friggjardagr has the most reasonable explanation. Frigg was
the wife of Odin and queen of Asgard unlike Freyja whose family was Vanir. Their
royalty was not as great as that of Frigg, Odin, Tyr and Thor. Friday is friggjardagur in
Faroese, lit ‘day of Frigg’, nominative Frigg genitive Friggjar (Ottoson, 2010). The
Faroese language is a descendant of ON, as was mentioned above. In OE Friday was
Frigedceg. The Scandinavian languages (except Icelandic) also have weekdays which
draw their names from Norse gods; Danish/Norvegian tirsdag Swedish tisdag
(Tuesday) onsdag (Wednesday) torsdag (Thursday) fredag (Friday). Faroese tysdagur
(Tuesday) onsdagur (Wednesday) hosdagur/torsdagur (Thursday) and as said before is
friggjardagur (Friday) (Dam, 2013).

The Norse gods and their numerous associates have found a more modern
field to place their influence and that is popular culture, i.e. in comic books,
television and video games. Since 1951, has Marvel Comics included the Norse god
Thor as a character in one of their comic book series. Thor is a superhero who
comes from Asgard and helps the inhabitans of Earth (Thor. [n.d.]). Alongside him
are many other references to Norse Mythology. Thor’'s hammer Mjolnir, ON Mjolnir,
is of course present as well as his father Odin, and his half-brother Loki. Other
characters include Balder, ON Baldr, Sif ON Sif, Ymir, ON Ymur, Layfey, not portrayed
as Loki's mother but as his father, the Valkyrie, ON Valkyrja, Brunhilde, ON Brynhildr,
Surtur, ON Surtr; Hela ON Hel; Heimdall, ON Heimdalr; Bifrast, ON Bifrést; Frigga ON
Frigg; Fafnir ON Fafnr; Fenris Wolf, Mitgard Serpent, ON Mibgardsomr; Vidar and
Ragnarok, ON Radnarok, ON Ragnarék.

Norse mythology has also been an inspiration to many of the most played
electronic games in the world; most of them are MMORPG (massively multiplayer
on-line role-playing game). Famous games like Halo, Final Fantasy and Ragnarok
Online have included characters with names like Ymir, ON Ymir, Aegir, ON Agir;
Jétunn; Munin, ON Muninn; Hugin, ON Huginn; Ida ON Idunn; Gungnir ON Gungnir;
Skidbladir ON Skidbladnir; Berserk, ON Berserk and Einherjars, ON Einherjar. Place
names include Elfheim, ON Aflheimr; Midgard, ON Midgardr; Yggdrasil, ON Yggdrasil;
Vanaheima, ON Vanaheimr; Asgard, ON Asgardr; Valhalla, ON Valhéll; Vingrond, ON
Vigridr; Gladsheim, ON Gladsheimr; Utgard, ON Utgardr; Bifrost, ON Bifrdst. These
games and their characters can be further examined on the webpage wikia.com
which hosts service pages for these games, e.g. finalfantasywikia.com,
ragnarok.wikia.com and halo.wikia.com.

World of Warcraft (WOW) is an online game where players take on the role
of fantasy characters that subsist in a virtual world. Over 10 million people from all
over the world subscribe to WOW (Blizzard Entertainment, 2012). WOW has many
references not only to Norse mythology but ON as well. The game includes names
like, Hodir, ON Hédr; Trollbane, ON Tréllabani; Thrall, ON peell and Ettin, ON Jétunn.
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In WOW different races have several fictional languages which on many occasions
get inspiration from ON; words like re’ka, ON reka; Mod.E 'to drive’, push; dogg, ON
dégg; Mod.E 'dew’; her, ON her; Mod.E "army’; haldir, ON haldir, Mod.E ‘to hold’;
hrim, ON hrim; Mod.E frost’ rune, ON run, Mod.E ‘rune’; skalf, ON skjdlfa, Mod.E 'to
shake’; nei, ON nei, Mod.E 'no’(wowwiki.com,[n.d.]). What is fascinating about this
game in particular is the fact that WOW is an English game, commands and
instruction are in English, and it is played all over the world by millions of people,
which consequently increases the popularity of Norse Mythology and ON.

Norse Mythology terms are continuously being altered and reused through
literature, art and most recently video games, leaving immense influence on the
English language.
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YK 811.114222 Mapma Kapn

MY/IbTUMO,ANbHI MAPKEPU
AHT/IOMOBHOI KA3KM ANA AITENA

KoHTamiHOBaHa koresis y $yHKLUii cyMiCHOCTI TEKCTOBO-pedepeHLLiiHMX BAac-
TMBOCTEW BepbasbHOMO M iIKOHIYHOrO CKIaAHWKIB 3abe3neuyeTbcs NapanenbHO KO-
pensuiero Mixk HUMMK 3a YMOBW Bi3yasibHOrO MOBTOPY 3MiCTy BepbasbHOroO ckiagHuKa
(aani BC) y KOHTEKCTi MOBTOPHOBaNbHUX/aAUTUBHIX/BUOKPEMAIOBANLHUX LNHOCTPALLil
(Kapn, 2022). JlekCv4Hi MOBTOPW, CMHOHIMW, @aHTOHIMMW, NapaneniamMu (xia3mu), Tema-
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TUYHI Ta 3ByKOHachifyBanbHi cnoBa sK BepbanbHi 3acobwu nekcn4yHoi Koresii
MOCTYNOBO MIrpytoTb B iKOHIUHWMIA CKNAAHWK, OCKiNbKW naparpademHuii/rpadivuHmi
CKNaZiHUKN BepyTb MPOMIXKHY y4acTb y Takil KOHTaMiHaLii: BepbanbHUA CKNaAHNK —
naparpapeMHuii cknagHuK / rpadiuHnii cknagHuk — iKOHiYHWUI cknagHuk (BC — MNC /
rC - IC): Manual Org gave a slimy nod. Something glooped from his lank hair to the
floor with a THDE- (SRPS, p. 93).

AZNTUBHI CNOAYYHMKN Yy PYHKLIT MOBHMX MapKepiB iMAAILUTHO CUTHaNI3YHOTb
NpPO KOHTaMiHOBaHY KOH'HOHKLLFO, BUPaXXEHY B iKOHIYHOMY CknagHuky. JliHrBanbHa
CcybCTUTYLiS YacTKOBO MOTMNNHAETLCS IKOHIYHMM cknagHukom (gani IC), Tomy wo
inocTpauis  Mogentoe vie naparpademiky, WO BUOKPEMKE CYOCTUTYTUBHY
oAMHWMLLIO BepbanbHoro cknagHuka (Kapn, 2018): And so to Manual Org’s breath. Once,
when he was in an orderly queue of people waiting for their turn to point and laugh at
the village idiot, he did a burp. If this writing was to scale, it would be more of a:
=SEESEEEIT I =89 = (SRPS, p. 12). Brpannenns BC which is a
shame, BnokpemseHoro 3acobamu naparpademHoro cknagHvika (gani MC) i posmie-
HOroO B MeXaX IKOHIYHOTO CK/afiHMKa, CyNPOBOAXKYE KOHTaMiHaL,ito NiHrBaNbHOrO enin-
cucy: When, some months later, the song title appeared on one of their posters, some-

one wrote underneath it: YWHECH IS A SHAME (5 there's no way you can
prove that it was me) (FFGE, p. 18). BisyanbHO AeTanisytoum 3micT CUHTaKCeMu, Mikpo-
intocTpauii sk popma peanizauii Konaxy B TEKCTi aHMINCbKOI MYyAbTUMOZAAbHOT
nitepatypHoi ka3ku (gani AMJIK) rapaHTytoTb acoLiaTMBHY KOHTaMiHaLito.

KoHTaMiHOBaHa KOrepeHTHICTb Yy QYHKLiT CyMICHOCTI CUTyaTUBHO-pedepeHLLii-
HMX BNAcTMBOCTeW BepbanbHOro i iKOHIYHOTO CKAaZHUKIB nossrae B igeHTUdikadii BC,
penpe3eHTOBaHOrO 0cob0BMMU 3aiMeHHUKamMK (I, you) Ta BUOKPEMIEHOFO naparpa-
demMHUMM 3acobaMm LLNAXOM MOCUNAHHA Ha KOHTEKCT cuTyalii, BigobpaxeHuin B IC.
Aznpecat QYHKLIOHYE K HEBUANMUIA MEPCOHAX, iAEHTUPIKOBAHNIA Yy KOHTEKCTI CUTYyaLLil
3aiMEHHMKOM you, WO iHKoprnopye yapisHui cait AMJIK Ta peanbHictb. KaskoBuii Ha-
patop bopogaHb Apgaa (Beardy Ardagh), ineHTNdiKOBaHMI 3aMMEHHUKOM [, eKCnAiLmT-
HO B3aEMOZI€ 3 agpecaHTOM-HapaTopom . Apaa. AjpecaHT-HapaTop KOHTaMiHyBaBCs
B Ka3KOBOrO HapaTtopa, fKOro agpecat ifeHTUoIKye 3aBAsKN napanesbHili Kopenswii:
0bpa3 ka3koBOro HapaTopa KabKye peasii OyTTa agpecaHTa.

Y pianorax / noninorax AMJIK cTpyKTYpHWIA acnekT KOHTaMiHOBaHO! KOrepeHT-
HOCTi NoAsirae B CyKyMHOCTI BHYTPILLHIX 3B'A3KiB MiX BepbanbHuM i HeBepbanbHum (IC,
NC / TC) cknagHVKaMy; CEMaHTUYHMIA acrnekT KOHTaMiHOBaHOI KOrepeHTHOCTI
30CepesyKeHo HaBKOJIO opraHi3aLii 3aKiH4eHOro CMUCy Y NPOCTOPI iIHKopropaLii Mix
BC i HC (Kapn, 2020). MikpointocTpalLiii i3 306paXeHHAM NepcoHaxiB-y4acHUKIB KOH-
TaMiHOBaHOro fAjanory / noainory, MiMika sikux akTMBYE KiHECTETUYHWI KaHan NojaHHA
/ CNPUAHATTA iHPOopMaLLii, JOMiIHYtOTb Hag, Bisyasisallieto Temu gianory / noninory. Bu-
pa3 obany npotaroHicTiB Ta aHTaroHicTiB (IC) ikoHiUHO “03BYyuye” ixHi penniku i nepe-
Jae atmocoepy, cniB3By4Hy gianory / noninory (BC).

MpoaHanizyBaBLUM akTyasi3aL,ito KOHTaMiHOBaHOI Koresii 1 KOHTaMiHOBaHOT KO-
FepPeHTHOCTI 3a O3HaKOK MIKpPO-, Me30- Ta MakpoBKpanieHb y Tekcti AMJIK ®. Apaa,
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HamMW BCTaHOBJIEHO, LLO Y MPOLLeCi peani3aLii TeKCTOTBIPHOrO MOTeHLiany Koresii ne-
peBaxaroTb MikpoBkpanieHHs (49%) wogo MesoskparnieHb (39,5%) i makposkpar-
neHb (11,5%) Ha npoTuBary AOMiHYBabHI KifbKOCTI MakpoBKparnieHb (56%) LWwoao
MikpoBkpanneHb (10%) Ta me3oBkpanaeHb (34%) KOorepeHTHOCTI.
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T. Kosanescoka

NIHrBO-BI3YA/IbHI OAUHULI AHTNINCbKOMOBHOIO
MOCTMOAEPHOIO ANCKYPCY AK 3ACOBU TBOPEHHA
KATErOPIi MOAANIbHOCTI

KaTeropis MoganbHOCTI HaneXuTb A0 CTaHAAPTHOI NIHIBICTUYHOI HOMEHKNA-
TypW Ta y CeHCi, WMpLoMy 3a TepMiH “Mogyc”, dirypye B CydacHUX NiHTBICTUYHUX
BOCNIAXKEHHAX K CyD'€KTUBHE CTaBJIeHHS MOBLA A0 3MICTY BUC/OB/OBaHHS, TEKCTY,
ANCKYPCY, TPaHCNHOOUM HEBMEBHEHICTb, BaraHHs, CyMHIB, MpunyLLeHHs Towwo [3].

Monpw icHyBaHHS Pi3HNX BU3HaAYEHb MOZAANLHOCTI Ta il KPUTEPIiB, MOXHa reHe-
panizyBatu, WO AOCAIAKEHHA MOZAIbLHOCTI OXOMNHOKOTb aHasi3 BiZIHOLIEHHS MiXK 3MiCTOM
BWC/IOB/IFOBAHHA Ta PeasbHICTHO, @ TaKOX CTaBNeHHA MOBLA 4O TEMWU BUC/IOBOBAHHS.

Cdepa MOAaNbHOCTI OXOMIOE: MPOTUCTaBNEHHA BUC/IOB/OBaHb 3a XapakTe-
POM X KOMYHIKaTUBHOI YCTaHOBKW (TBEPAXEHHSA — NMUTaHHA — CMOHYKaHHS); NPOTU-
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CTaB/NIeHHA 3@ O3HaKo "TBEPAXKEHHS — 3anepeveHHs”; rpagauito 3HayeHb B
Aiana3oHi “peanbHicTb — ippeanbHicTb” (peanbHICTb — FMNOTETUYHICTb — ippeanbHiCTb);
pi3HY CTyniHb BMEBHEHOCTI MOBLS B AOCTOBIPHOCTI MOro OCHOBOMOJIOXHOFO
YABAEHHSA NPO AIACHICTb; ByAb-AKi BUAO3MIHM 3B'A3KY MiXX MiAMETOM i MPUCYAKOM,
BMpPaXKeHi NeKCUYHUMK 3acobamm [2, c. 29].

MoganbHnii 3MIiCT MOXe OyTV BUPaXXEHUN PI3HUMU MOBHMMMK 3acobamu.
TpaAnLiiHO B KOHTEKCTi AOCNIAXKEHb NHIBICTUYHOI KaTeropii MOAasbHOCTI pO3ras-
JatoTb rpaMatnyuHi (MopdonoriyHi), nekcuuHi (MoganbHi CnoBa), SIEeKCMKO-rpama-
TUYHI (MOAanbHI AiecnoBa) Ta iHTOHaUiWHI 3acobu. OgHak OCTaHHIM 4YacoMm yBary
NIHrBICTIB MpVBEPTarOTb NiHIBO-Bi3yasibHi NIHIBICTUYHI 3aCO6U AK KOHCTUTYEHTU Ta
IHCTPYMEHTN TBOPEeHHs KaTeropii MoganbHocTi. OCoBANBO NOTYXHO Y Uik QyHKLi
NiHrBO-Bi3yasibHi NHIBICTMYHI 3acobn BUCTYNatoTb Y MOCTMOAEPHOMY, 30Kpema —
NOCTKOJ/IOHIa/IbHOMY, XYZ,0KHbOMY aHFNiiCbKOMOBHOMY ANCKYPCi, ACKPaBO MPUK-
METOH SIKOTO € BUKOPUCTaHHSA HeBepbanbHUX 3acobiB Ak NPosAB Bi3yaabHOCTI.

Ha ocHoBi aHanisy TeKCTiB Cy4aCHWX aHrTOMOBHMX MOCTKOJIOHIaIbHUX aBTO-
piB Hamu 6yn0 3anNpPOMOHOBAHO HACTYMHY TaKCOHOMItO QYHKLN NiHIrBO-Bi3yasbHUX
CTUNICTUYHMX 3aCOBIB Y XyAOXHBOMY aHITIOMOBHOMY MOCTKOOHIaIbHOMY AWNCKYPCi:

1)pyHKLiT IpOCOANYHOrO MAaHy, LLLO OXOM/HHTh:

- emdaTnuHy OyHKLitO, fAka nepesbavae BMKOPUCTAHHS NiHIBO-Bi3yaabHUX
3acobiB AN BUOKPEMJIEHHS €1EMEHTIB i3 METOH NIOTYHOro Haroaocy Ta nepezadi
TeMO-pemMaTUYHMX BigHOLLEHb;

- QYHKLit0 TpaHCAALIT iHTOHALT B MAOLWMHY MMCbMOBOTO TEKCTY;

2)PyHKLUiTi NparMaTM4HOro njiaHy, Wo OXOMItOOTh!

- QyHKUitO aTpakuii agpecata, fka MOAAra€ y BXWBaHHI NiHrBO-Bi3yanbHMX
CTUAICTMYHMX 3acobiB Ha GOHI rpadiyHO HeWTpasbHOro TEKCTy 3 MEeTo NnpuBep-
HeHHA yBaru uMtaya HeTMNoBUM OQOPMAEHHAM;

- OYHKLUIHO BWOKPEMAEHHS KOMYHIKaTUBHUX GoOKyciB TekcTy abo 1oro
CerMeHTiB, IO 3abe3neuye akLeHTyaLil0o eNeMeHTIB, Ha fKi, 3 TOUKM 30py aBToOpa,
MOBMHEH 3BEPHYTU yBary umtay;

- OYHKLIFO MOAANAbHOCTI / OLiHHY PYHKLiIO, CyTb AKOI MOAAra€ y BUPaXeHHI
3a JIONOMOrOH0 /IHFBO-Bi3yaNbHMX 3acObiB CTaBNeHHSA aBTOpa, HapaTopa Ta nepco-
HaxiB 0 306pa>kyBaHOi B XyAOXHbOMY TEKCTi AiNCHOCT;

- eMOTUBHY OYHKLiO, WO MOoK/JMKaHa nepejat mouyTTs, BHYTPILLHI nepe-
>KMBAHHA Ta eMoLiii Ha PiBHi aBTOpa, HapaTopa Ta NepCcoHaxis;

3)dyHKLIT MAaHy CTPYKTYpyBaHHA Ta opraHisalii, CnekTp AKX OXOMJIHOE:

- QYHKLUi0 NAOLWMHHO-MPOCTOPOBOI OpraHisauii Ta CTPYKTYpyBaHHA ApYyKO-
BaHOrO TEKCTY, LLO BMJMBAE Ha MNOrO BidyasibHe CMPUNAHATTS;

- QYHKLIO KOMMO3ULIMHOIO YaeHyBaHHS TEKCTY, WO peani3ye NnoJsiereHHs
nparMaTM4YyHO! Opi€eHTaLii aapecata y MPOLECi CNPUAHATTA XYyZAOXHbOTO TEKCTY,
BiJOKpPEMJIOIOUM NAaH HapaTopa Ta NiaH nepcoHaxa, peanbHi 4ii Ta BuragaHi;

4)dyHKLUiT CeMaHTUYHOTO MAaHy, y MeXax AKUX BUOKPEMIIIOIOTLCS:

- XapakTeposoriyHa ¢yHKLUif, Wo nepesbayae iMnaiLnTHY Ta / abo ekcnai-
LIMTHY XapakTepuCTUKY NepPCOHaxiB, MiCLib, MOAIA Yepes NiHrBO-Bi3yasibHi 3acobu;
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- cmucneTBipHa QYHKLIS, fKa Moasrae y peanisauii ix noteHuiany fO KOH-
CTPYHOBAHHA Ta NMPUPOLLEHHSA 3HauYeHb B MeXaX MIKpPO-, Makpo- Ta MerakoHTeKCTy
XYZOXHBOTO TEKCTY;

- dyHKUia Komnpecii iHpopmaLii, Aka 4Yepes NiHrBO-Bi3yaibHi CTUAICTUYHI
3acobu peanizye NPUHLMN MOBHOI €KOHOMIi, OCKIIbKM Yy MEBHUX BUMajkax iHPop-
MaLlisi, Wo nepesaetbca rpadiyHo, B YCHOMY MOBJ/IEHHI MOXe OyTW BMpadkeHa onu-
COBO BWKJIFOYHO 3 JONMOMOroto BepbasbHMX 3acobiB;

- QYHKLA pO3KPUTTA KYNbTYPHO-ETHIUHMX peaniil Ta NaTepHiB NOBEAiHKY, LLLO
3abe3neuye iMMIILKMTHY abo eKCAILUWUTHY akTyanisalito iioCUHKPETUYHNX ocoban-
BOCTeli MOCTKONIOHIaNbHNUX KyAbTyp Ta / abo MpOTWUCTaBAsE i MNOPIBHIOE iX 3 Moge-
NAMM Ta 3pa3kammn OKCUAEeHTanbHOro cBiTy [1].

®yHKUif MOAanbHOCTI Mocifae Barome Micue y nneasi OyHKUiA niHrBo-
Bi3yaNbHUX 3ac06iB CTUAICTUYHOI KOMBIHAaTOPUKN Cy4acHOrO aHrAiiCbkOMOBHOTO
NMOCTMOZEPHOrO Ta NMOCTKONOHIaILHOrO ANCKYPCY, WO CBiAUYNTL MPO NiHIBO-Bi3yasib-
Hi 3aCO6M AK NPO MOTY>HWIA IHCTPYMEHT TBOPEHHS KaTeropii MoganbHOCTI.

Tema noTeHLiany NiHrBO-Bi3yanbHWX 3acobiB Ta X MUTOMOI Baru B iHCTPY-
MeHTapii TBOPEHHs KaTeropii MoganbHocTi, 6e3ymMoBHO, noTpebye noAanbLINX
HayKOBWX PO3BiJOK.
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CsimaaHa Kozym

rPALYA/ILHICTb KUTbKICHUX 3MIH Y C/IOBOCINOIYYEHHAX
STEP BY STEP, BIT BY BIT TOLL,O
(HA MATEPIA/II HOBUHHWX NMOBIAOM/IEHb BBC NEWS
MPO BIAHY B YKPAIHI)

BrvBuUeHHs kaTeropii ayrMeHTaTMBHOCTI OfHO3HaYHO BMXOAWUTb 3a paMKu i30-
NIbOBAHOTO CEMaHTUYHOrO aHasi3y MOBHUX OAMHULb i3 TakUM 3HaUYeHHAM. 30Kpema,
LikaBUM BUZAAETLCA PO3MNAS ayI'MEHTaTMBIB i3 MepCcrneKkTUBY AIECAIB, WO NO3HaYarTh
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KiNbKICHI Ta SKICHI 3MiHM Ha wWwKani (MAeTbCcA NpPo fBULLE, KOTPE B aHIIOMOBHUX
JocnigxeHHsax oirypye sk «scalar change»). BUCBITAEHHA MNEBHUX acrekTiB L€l
npobaemun 6aummo y npausx P. FengepcoHa, I'. Tomaca, b. flesiH, K. KenHeai Towyo.
P. leHpepcoH doKycyeTbCs Ha AiecnoBax MOCTYNoBOI 3MiHM Ta iX Micua Ha wkani [1],
y Toli yac, sk I. Tomac ranbuie gocaiaxye onepatop «bifblue» AK OAHY i3 aaanTUB-
HUX KOHCTPYKLUiR [4], b. JleBiH seTanbHO po3rnszae TeniuHi giecnosa [3], a K. KeHHeai
OMWCye CTPYKTYpPY WKanwn [2].

AyrMeHTaTUBHICTb, AKY BU3HAYAEMO AK HAPOLLEHHA MipU AKOCTI, CTyneHs umn aii
BIJHOCHO HOpPMMW, TICHO MOB'i3aHa 3 KaTeropiero rpajyanbHOCTi, Xo4a Pi3HALA MiX
UMK JBOMa sIBULLAMK MOBW JOBOJI oyeBuAHa. MNepl 3a BCe, B TOM yac, sk chepa
bYHKLiOHYBaHHS  rpafyanbHOCTI OXOMJIKOE BCHO rpafaliiiHy LiKany, BuUMararouu
PIBHOLIHHOTO BMBYEHHSI €/1EMEHTIB MOBW fAK i3 CEMaHTUKOR 36iNblUyBaHOCTI, TaK i
3MEeHLUYBaHOCTI, ayrMeHTaTVBHICTb IIOCTPYE J/IMILIE OAMH i3 MOAMOCIB L€l LWKanm,
nosHayaroun AuvHamiyHe 36inblueHHs napameTpiB 4M O3Hak Ob'ekTa, a OTXe, /AuMwe
OAVH i3 acnekTiB 3MiHW MipW i CTyneHs BMABY O3HakKW, mnpouecy abo Aii BigHOCHO
NeBHOT HeNTpanbHOT ToukW. KpiM TOro, MPUHLMMNOBA BiAMIHHICTb MiXK rpajyanbHicTO
Ta ayrMeHTaTMBHICTIO MO/IAra€E B CaMill CyTHOCTI MPOLECY rpajytoBaHHs, KU BU3Ha-
YaEeTbCA AIK MOCTYMOBE HAPOLLEHHSA / 3MEHLUEHHs rpasyMoBaHWX BEJVMUMH, CTYMeHiB
AKOCTI: nice — a little nicer — much nicer — even nicer — twice as nice Towo. ®yHkLio-
HYBaHHS X ayrMeHTaTUBHOCTI He OBMEXEHO MOCTYNMOBUM (CTYNEHEBWUM) NiACUIEHHAM
MeBHOI XapakTepuUCTMKM OB6'ekTa, agXe MOXauBe W CTpubkonogibHe (panToBse)
36inbweHHs. Hanpuknag, to balloon — to increase rapidly in amount; escalation —
increase, especially at a fast rate that causes problems; abo x BupaxeHHs PanTOBOCTi
CNOBOCNOAYYEHH:AM, IK-OT a sudden increase, to rise dramatically ToLuo.

Lis po3Bigka po3rnafae AiecniBHi 1eKCeMM MOCTYMNOBOI 3MiHW, @ KOHKPETHiLle
iXHIO Moguodikauito azBepbianbHoto KoHcTpykuieto N-by-N Ta N-after-N, npo-
iINFOCTPOBaHI 3a JOMOMOroH HOBWHHUX MoBigoMaeHb BBC Ha Temy BiiHW B YKpaiHi,
afKe Taki CNOBOCMOYYEHHS 3yCTpiYannCcs TaM JOBOAI YacTo.

Martepianom gocnigxeHHs obpaHo 55 oanHWLb, YTBOPEHMX 3@ CTPYKTYPHO
cxemoto N-by-N ta N-after-N 3 iMeHHMKamy, WO MO3Ha4atoTb YacoBi BIATUHKM
(minute, hour, day, month, year Tow0), BiacTaHb Ta Bary (inch, meter, pound, ounce)
abo uacTuHy wuinoro, Hanpwknag, slice, shot, piece Towo. Came Li KOMMOHEHTU
peyeHHs A03BONATL «KBaHTMGIKYBaTU 3MiHY» [1, . 475], HIBKU dikcytoun pyx Ha
LwKani y 6ik 36inbLUEHHSA 3 MEBHUM iHTEPBaIOM:

(1) Step by step they climbed...

(2) I had to inch my way bit by bit towards them.

Y peuyenHsx (1) Ta (2) agBepbiasbHa KOHCTPYKLiA NIACUAIOE 3HAUEHHA CaMUX
diecnis to climb Ta to inch, KOTpi BXe 1 Tak MICTATb CEMY «KiJIbKiCHOTO 36i/IbLLUEHHS».
OTtxe, cnpoueHi BapiaHTu pedeHb (1) i (2), oueBMAHO, BCe OAHO CBigyaTb MpPO
36iNbLUeHHA:

(3) They climbed...

(4) 1 had to inch my way towards them.
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OpHak, y 3HauHi YacTMHI NpoaHani3oBaHMX MPUKAAAIB came ClIOBOCMOAY-
yeHHsa Tuny N-by-N abo N-after-N gae Ham MOXAUBICTb PO3YMITW, LLO AETHCA NPO
KiIbKICHI 3MiHM Ta iXHIO rpasyanbHiCTb:

(5) We simply live the life that we are choosing, day by day.

(6) You have to train and prepare day after day.

(7) We used to say we'll take life day by day. Now it's almost hour by hour as
it's very difficult.

(8) Only a handful of reporters now cover the inquiry, and their stories slip
day by day down the news schedules, overtaken by fresh nightmares.

Y peueHHsx (5), (6), (7) Ta (8) Bu3HaueHHs giecnis to live, to train, to prepare,
to take i to slip He AEMOHCTPYIOTb CEMAHTUYHOrO KOMMOHEHTa 36iNbLUEeHHS: i PyXy Ha
LKasli, @ OTPMMYIOTb Take 3HaUYeHHs fKpas 3a 4OMOMOro CTPYKTYPU 3 MPUAMEHHN-
Kamu. Takum YMHOM, MOAMDIKOBaHWI BapiaHT X peveHb 6e3 BKa3zaHOi KOHCTPYKLi
He MoKasye pyxy LUKanOoko rpasyanbHOCTi B BiK KiJIbKiCHOTO 36iNbLUeHHS:

(9) We simply live the life that we are choosing.

(10) You have to train and prepare.

(11) We used to say we'll take life.

(12) Only a handful of reporters now cover the inquiry, and their stories slip
down the news schedules...

OnwucaHi CNI0BOCMONYYEHHA MOXYTb O3HauyyBaTW W IMEHHWKW, OCOBAMBO
YaCTOTHI BUMagKW 3 iIMeHHUKamu approach, account:

(13) A step by step approach to world peace region by region.

(14) I think the best thing for me to do now is to give you a day-by-day
account of what has happened since we have been here.

Takum umHoMm, cnoocnonyyeHHs Tuny N-by-N Ta N-after-N pgossonstotb
HaM onuncaTu KiNbKiCHi 3MiHWM NEBHMX NapameTpiB Ta 3adikcyBaTu iXHIO MOCTYMNOBICTb
Ha wWwkani (rpagyanbHicTb). PO3rasg UMX OAVHWLb KPi3b MPWU3MY ayrMeHTaTVBHOCTI
nmokasye, WO Taki KOHCTPYKUii BMpaxatoTb He CTpubkonogibHy, a nocTynosy
KiNIbKICHY UM SIKICHY 3MiHY.
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Bipa Kynibaba

BAPIATUBHICTb CKIAAHUKIB AHTIINCbKNX ®PA3EOJIONYHUX
BIBJIEI3MIB MNIA YAC BIATBOPEHHA AABHbOIPELLbKUX
MEPLWIOAKEPEN

'No book has had greater influence on the English language. '
David Crystal

MuTaHHA 6iBAIMHMX PpPa3eonori3mMiB  AOCAIAXKYBaAN UMMANO YKPATHCbKUX i
3apybixXHUX JOCNiAHWKIB. HOBM3HA L€l TEMW — Y AOCAIAXKEHHI He CTibKM CEMaHTUKM
aHrninceknx dpaseonoriyHmx 6ibneismiB i BU3HaYEHHs iX KinbkocTi (npodecop Aesia
Kpictan HaBoautb 257 [1, 258] , a y npaui P. B. Bakaptoka — 511 [2, 20]), sk
3BEPHEHHSA 10O NepLiogxKepena — To6TO AaBHbOrPELbKMX TEKCTIB, fKi CYryt0Tb OCHO-
BOO ZLN151 YTBOPEHHS NepeksajiB Ha iHLIi MOBM, 30KpeMa Ha aHrincbky. Lie 6anxue go
TiEl ranysi, y akin npautoe npodecop Pobept AnbTep, fKUA AOCAIAXKYE AaBHbO-
€BPeNCbKi NepLuoAXepena i nepeknaz ix, 30Kpema, Ha amepukaHCbKy aHMNiRCbKY.

BaxmBMM, Ha Hall MOrNsg, € caMe NepLLOAXepeno, 3 AKOro 34iMCHIOETLCA Nepe-
knag. MnTaHHA AaBHbOrpeLibKUX TeKCTIB, fK NepLUOoAXepena, He € HOBUM, ane yepes
NeBHY HaykKoBY HeA6POCOBICHICTb UM 3aaHraXKoBaHiCTb, MOLUMPEHOKD € AyMKa Mpo Te,
WO HaAaBHIIWA 36epeXKeHnA MaHyCKpUMT i € HanpaBWIBHILLWKA, a TakoX Te, L0
opvriHan BTPayeHo i BCi MaHYCKPUMTY B PIBHI Mipi MOXYTb C/TyryBaT OpuUriHaioMm.

Lli TBepA>KEHHSA BMAAKOTLCA XMOHUMMU, SKLLO MOPIBHATU MidK cOBOIO nepeknaj,
y 6i6nii Kopons AkoBa, B OCHOBI AKOro N€XWUTb AABHbOTPELbKUA OpUTiHai, AKWIA
npuiiHATO Ha3mBaTu Textus Receptus um The Traditional Text. ¥ nepeknagax, B
OCHOBI fIKMX NexuTb TekcT binblwoCTi MOXHa cnpasai NpoC/ifKyBaTV PO3BUTOK
aHrNINCbKOT MOBW Y BapiaTUBHOCTI CKAaAHMKIB aHrAINCbKUX PppaseonoriyHmnx 6ibneis-
MiB 6€3 BN/IMBY Ha 3MICT, TOA| K Nepekaasmn 34iNCHEHI Ha OCHOBI IHLUWX MaHYCKpW-
TiB i Tak 3BaHux Critical texts 3 gaBHborpeubkoi mMoBw, Big 10 go 20 BigcoTkis
3MiHIOKOTb NMOYaTKOBe 3HauYeHHsA c/oBa Un dpasu.

Bepemo g0 yBaru octaHHto kHury Bibnii — O6'aBaeHHs, abo X BigkputTs, abo
Revelation. lns nopiBHAHHS BUKOpUCTOBYBaTMMeMO nepeknas Kopons Akosa (KJV),
AaBHboOrpeLbke nepwogxepeno Textus Receptus (STE — Robert Estienne (known as
Stephanus) (1503-1559) edited and printed four editions of the Textus Receptus
from 1546 to 1551) i nopiBHOBaTUMEMO 3 «3iMCYTUMU» FPELIbKMMMK TEeKCTaMn Ha
npuknagi BGT (Novum Testamentum Graece, Nestle-Aland 27th Edition. Copyright
(c) 1993 Deutsch Bibelgesellschaft, Stuttgart.).

1) I am Alpha and Omega, the beginning and the ending,...(Rev 1:8 KJV)
2) 3 moBu opwriHany —

Eyw €l 1O A kai 10 Q dpxr kat TéAog, ...(Rev 1:8 STE)
3) Eyw it 16 BApa Kai TO W, AéyeL KOpLOG O g0, ... (Rev 1:8 BGT)
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Ha npwuknagi (2) 6a4mMMo BiACYTHICTb YaCTMHW Biplla y rpeLibkomy nepLio-
axepeni BGT (3) npuknag, ane npucytHin y KIV — npuknag, (1). Kpim nepexknagy y
6i6nii Kopons AkoBa, MM MOXEMO CnocTepiraTu HasBHICTb LbOrO BMpasy Yy nepe-
knagax Tyndale (1534), The Bishops' New Testament (1595), Geneva Bible (1599),
The Great Bible (1539) : I am Alpha and Omega, the begynnyng and the endynge,
(Rev.1:8). 3BepTaEmo yBary Ha BapiaTVMBHICTb HanucaHHs cniB begynnyng i endynge y
nepwin nonosuHi XIV cTonitta. ®paseonoriam «anbda i omMera» LWMPOKO PO3MOB-
CHOXKEHWUI Y PI3HUX dXXaHpax i CTUAAX MOBJIEHHS Bif, XyA0XHbOro A0 HaykoBoro — For
scientists, science is the alpha and the omegag; it is its own justification and
explanation.

From the Cambridge English Corpus

Bucnis «the beginning and the ending» € camocTiliHunii i He noB'A3aHKI 3i
CXOXOK Ha Hboro igiomoto «the beginning of end». Y 6epesHi 2020 poky
nogMbyeMo CTaTTHO 3 Takok Ha3Boto: The Beginning and Ending of a Screenplay, y
AKIN aBTOp PO3'ACHIOE BXMBaHHA Uiel dpa3n TakuMm umHoMm: «Expanding on the
central point — that a story’s ending is rooted in its beginning...», Wwo cBigunTL NpPo
BMKOPUCTaHHA $ppa3eonoriyHux 6ibaeizmis y cyyacHOMy TEKCTi.

3HOBY MpOakKLEeHTYEMO, LO AOCAiIAXKEHHA ¢pa3eosoriaMiB Halikpalle i
Hallo6'eKTUBHIlLE BiAOYBAETHCA 3 MOPIBHAHHAM 3 MepLIOAXKEPesoM i BiACyTHICTb
BiNOBIAHOCTI MOBWHHO CTaBUTW Mif CYMHIB ByAb-AKUA Nepeknas Ym JOCNIAXKEHHS.
HaBegemo npukniag e 3 o4HUM HETOUHWM NepeknasoM Yn nepeknagom 3 HeTou-
HOro nepLuogxepena:

Y Bipwi KJV Revelation 6:17 — For the great day of his wrath is come; and who
shall be able to stand? MopisHtoeMO 3 Texts Receptus i 6aummo BignoBigHICTb:

STE Revelation 6:17 &tL ANBev 1 Aépa ) PeydAn TR OpyAg adtol, Kal Tig
Suvatat otabival.

Y Bupasi «his wrath» — tig 0pyfg oiTod MM BauMMO BXMBaHHS MPUCBIAHOTO
3aliMeHHVKa «oro» (aTol) B OAHWHI. IHWI cyyacHi nepeknasn Ha OCHOBI 3iMCyTWX
MaHYCKpUNTIB NOAAOTh:

ESV for the great day of their wrath has come, ...»

NAS Revelation 6:17 for the great day of their wrath has come;...»

NIV Revelation 6:17 For the great day of their wrath has come, ...»

A OCb i TOV «OpuriHan» 3BiAKN NOXOAATb Taki Nepeknagu:

BGT Revelation 6:17 &Tt AABev A ApEPA 1) peyYdAn TAG OPYAC ATV, Kal Tig
Suvartal otabhival

MPUCBIRHNKOBUA 3aAMEHHWK OAHVHN QUTOU 3aMiHEHWUI Ha MHOXUHY — UTV
(their, ixniiA). I My BTpayaeMo 3MicT — aeHb Moro rHisy i geHb ixHboro rHisy. Mpo koro
nae mosa? Mouaprt, ctBoptoroumn cgint Peksiem (Dies Irae) nucas npo [eHb boxoro
THiBY, Tak camo i [IoH MapTiH nncaB KapTuHy npo Moro rHiB, a He ixHili. Came
BXwuBaHHA The day of His wrath or the Day of God's wrath — ue came TOI BUCAIB i
NOHATTA, AKE MiAXOMUAM KOMMO3UTOPW, XyAOXKHUKW i JOCNiAHWKM Anokanincy.
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[o3Bonnmo cobi HaBecTn uie oauH dpazeonoriyHnin 6ibaeism «be in sb's
good/bad books» (konun xTock 3af0B0NEHUA/pPO3tOYEeHNI Bamn). Lle BapiaTUBHICTb
¢dpa3n «book of life», wo 3ycrpivaereca B KJV Revelation 22:19 ...the book of life,
and out of the holy city,. MepeknageHo 3 opuriHany STE Revelation 22:19 amo
BiBAov TACg Cwig Kal ék TAG TOAswWG TAG Ayiag ... e BiPAou TAg (whg = Le KHura
SKUTTS | NOPIBHAEMO 3 «3iMCYTUM» MaHYCKPUMTOM:

BGT Revelation 22:19 &mo to0 &VAov TA¢ (WA Kal €k TAG TOAEwWC TAG
aylag... ge 100 VAo — pogoBuiA BiAMIHOK Big TO EVAOV -AepeBo,

Mpu BU3HaUeHHI NepLLoAXKepena i y3rog>KeHHs aHriNCbKMX Nepeknasis 3 HAM,
MOXHa roBOPWUTW NPO NepPCrnekTUBY CTPYKTYPHO-TPaMaTUUYHOIO aHanisy aHrifcbKux
¢dpazeonoriyHmx 6i6€i3MIB Nif Yac BiATBOPEHHA AaBHOrpeLbKOro nepLuogxepena,
AKUIA JacTb BUUEPIHY KapTUHY MpoLeciB Gppa3eoTBOPEHHS, BUKOPUCTaHHS i aKTyab-
HOCTi dpa3zeonoriyHmx 6ibNEI3MIB y CyyacHin aHrNINCbKIA MOBI 3 3aCTOCYBaHHS NiAX0AY
KOPMYCHOI NiHIBICTUKMN.
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K. Lototska

THE ROLE OF CULTURAL METAPHOR IN TRANSCULTURAL
STEREOTYPICAL PERCEPTION

Cultural metaphor has become one of the current objects of interest among
scholars working in the field of communicative and sociocultural studies. First of all
we should differentiate between the two intertwining notions: metaphors of culture
and cultural metaphors. The former are also called “root” metaphors because they
are embedded in the system of values, beliefs, traditions, customs and other
essential constituents of people’s collective identity. They are viewed and studied
intraculturally, i.e. from inside, as, for example, the image of viburnum/guelder rose,
one of the symbols of Ukraine which is deeply rooted in the whole conceptual
sphere of Ukrainian people.

By contrast, cultural metaphor is usually viewed in the context of
transcultural interaction and understood as any phenomenon "with which members
of a given culture emotionally and/or cognitively identify”, according to Martin J.
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Gannon [1]. The scholar gives the following example: American football is the most
popular sport in the USA. This passion, as is known, has affected almost all the
spheres of life in the country, including the sphere of language use. "It is helpful and
perhaps crucial that both U.S. and non-U.S. citizens understand American football
and its many intricacies to understand the United States and the manner in which
business is conducted by U.S. managers” [ibid.]. Gannon quotes Kauffman who
points out that today many American business leaders see themselves as
interdependent players with multiple skills cooperating to move the ball down a
long field. And even the jargon or popular vocabulary of American football
dominates business meetings and activities, for example, "going for the blitz,"
"getting to the red zone," "fall back and punt," and "throwing a Hail Mary Pass."
[ibid.]. Another popular example is the Italian opera with its overture, spectacle and
pageantry, voice, externalization, and the interaction between the lead singers and
the chorus [see 2].

Such an approach to the notion of cultural metaphor underlies the
innovative method, used in management practice, of identifying the most important
phenomena, activities or institutions with a view to further describing and
understanding the cultural mind-set of a given nation and its society, thus serving as
a guide or a map in cross-cultural interaction and business transactions.

The focus of this short analysis is on the close connection between the
notions of cultural metaphor and cultural/national stereotype. The former can be
the basis for the latter. Stereotypes are often understood as cognitive schemata, or
representations, i.e. abstract, generalized beliefs about certain groups and their
members. In fact, stereotypes are complex phenomena and should not be treated as
some national group’s simplified perception of another national/cultural collective.
Nonetheless, cultural metaphors such as, for example, bullfighting in Spain and
Mexico, or German "Ordnung”, operating in intercultural experiences of various
sorts, may generate and maintain the overall image of a country, thus leading to
perceptual biases, resulting from the process of simplification, exaggeration and/or
distortion of the mental picture of the target culture. Thus, the country image that is
based on stereotypical generalization may acquire positive or negative
characteristics. The attribution of certain complimentary or judgmental evaluation to
the image of a given country in the majority of cases depends upon the traditional
representation and/or perception of this nation by the members of other nations
who are guided by popular culture metaphors, which, in their turn, are maintained
and disseminated by mass media and other means of communication.

To conclude, the role of cultural metaphors in the overall perception of a
given country/nation/ethnic group is manifold. Their function is both descriptive
and prescriptive as regards the practical sphere of transcultural communication and
interaction. Hence they influence the perception of a target group and may serve as
a tool that promotes and facilitates cross-cultural understanding or, conversely, as
an impediment that confirms some negative or misleading stereotypes, which may
result in a lack of understanding and/or communicative failures.
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OkcaHa Mapuyk

CTUNICTUYHA MAPKOBAHICTb IEKCUKO-TEMATUYHUX TPYN
“[AOBPO” TA “3/10” Y TEKCTI AHFNINMCbKOMOBHOIO ®EHTE3I

MpoBeseHe JOCNIAXEHHS AO3BOANAO BUAINNTL CKMOY CTUAICTUYHMX 3ac06iB,
BuKopucTaHux B TA® ans ekcnaikauii eMOLIMHO-OLIHHMX KOHCTUTYEHTIB TEMaTUYHUX
rpyn nekcukun “AosPO" 1 “310". JlekcMKo-ceMaHTUYHWIA NPOCTip Aobpa i 3/1a, AcKpaBo
BepbHanisyeTbcs yepes Habip CTUAICTUYHUX NPUAOMIB | BMPa3oBMX 3acobi, fO AKMUX
BXOAATb: MeTadopa, MeTOHiMif, nepcoHidikauida, eniteT Ta iH. Le aocnigkeHHs
NPOBOANTBLCA Y PYCAi @aHTPOMNOLEHTPUYHOI Napagnrmu, H. [l. ApyTioHOBa CTBEPAXYE,
“ans Toro wob ouiHnTU 06'eKT, NtoAMHA MOBUHHA "NPonycTUTU” Moro vepes cebe:
npuvpoAa OLIHKM BiANOBIAa€e NPUPOAI NtoANHM". PONb OUiHKW Moasrae B TOMy, LWo6
CNiBBIZAHECTV NpPeAMETH i NoAil 3 ifeanizoBaHO KaPTUHOK CBITY. JTloAMHa BU3HAYAE,
WO A/A HbOTO € XOPOLUMM, i WO noraHMM. BoHa OLHFOE HaBKOAMLLHIWA CBIT 3 TOYKM
30py fo6pa i 313, KOpUCTI i WwKkoam Towo.” [ApyTHoHOBa, C. 58].

MpoaHanizyemo Hanbinbl fckpasi dirypy MOBW, LLLO TPanaftOTbCA B POMaHi
yacTile 3a iHWWX: eniteT, NOPIBHAHHA, MeTadopa, HapOCTaHHA i MepcoHidikaLis.
Hukue KoXKHe 3 HUX pO3rafHyTO 6iNblu AOKaAHO.

EniTeT € 04HMM 3 BaXUIMBUX CTUAICTUYHUM MPUAOMOM, LLO BUKOPUCTOBYHOTHCA
B pOoMaHi. AHanisyroun penpeseHTaLii NOHATb f406po / 310 y TekTonpocTopi “lappi
Motrep” 6yn0 BUABNEHO HW3KY eniTeTiB, fKi aBTOpKa BMKOpWUCTana, Wob akTMBHO
YNpaBAfTX yBaroto uWTauya, KOHCTPYHOBaTW (eHTE3iliHYy KapTWHY CBIiTy, CTBOPWTK 3
iXHBOKO [JOMOMOrO0 MEBHUM eMOLiMHWIA Biaryk. LLlo cTocyeTbes GyHKUiM eniTeTiB y
TBOpI "Tappi MNoTTep”, TO B HOMY MPUCYTHI AK eniTeTk, WO KOHKPETU3YoTb ONUC Npes-
METIB i fABWLL, TaK | eMOLINHO-OLiHHI. [ TMCbMEHHMLSA BigAana nepeBary OCTaHHIM, Lo
NiAKPECNOe X PO/ib B CTBOPEHHI Came UYTTEBOrO-CNPUAHATTA EHTE3INHOI KapTUHM
CBITY AOCNiAXKyBaHOro pomaHy. Ron did not answer; he was too busy unwrapping
presents, every now and then letting out an exclamation of pleasure [HBP, p. 438]

MoOpiBHAHHA — BIAHOCUTBLCA A0 YMCAA CTUAICTUYHUX MPUIOMIB, CNOPIAHEHMX 3
eniteTom. BoHo, Takox fiK i MeTadopa, € NOTY>KHUM 3aCOBOM XapaKTepUCTUKN ABULL
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i npesMeTiB AIVNCHOCTI i B 3HAYHIN Mipi CNpUsA€E PO3KPUTTHO aBTOPCbKOrO CBITOBIA-
UyTTS, BUABAAKOUM CY6'€KTUBHO-OLIHHE CTaBNEHHS MUCbMEHHMKA A0 ¢akTiB 06'ek-
TUBHOT giicHocTi [MopoxoBckuia, €.175]. bynu BUABAEHI Taki MOPIBHAHHA: NO3UTUBHI;
HeraTuBHi, ik oT: ‘What, has she got magic ears as well as an eye, now?’ The witch
glanced towards the shining mahogany door facing the space full of pamphlet-
makers; Harry looked too, and rage reared in him like a snake. [DH, p. 206].

MNig meTadoporo PO3yMIEMO MPUXOBaHE MOPIBHAHHSA, 3AiMCHIOBAHE LUASXOM
3aCTOCyBaHHA Ha3BW O4HOrO MpeAmeTa A0 IHLOrO i ke BUABAAE TakKUM YMHOM AKY-
Hebyab BaxxauBy pucy iHworo [Mopoxosckuit, ¢.171]. MeTtadopa € ogHUM i3 3acobis
06pa3Horo BigoOpaXKeHHA AIMCHOCTI | YacTO PO3rNAZAETbCA AK OAMH i3 crnocobis
TOYHOrO BifOOPaXKeHHs AINCHOCTI B XyAOXHbOMY MaaHi. CTBOPIOOYN KOHKPETHUIA
06pa3 abCTPaKTHOrO MOHATTS, BOHA JAE MOX/MBICTb PI3HOrO TAYMayeHHs 3MicTy
noBigomaeHHs [MopoxoBckuid, ¢.172]. Y pomati “Tappi MNottep” Oynn BugineHi
mMeTadopw Wo BMpaxatoTb Aobpo: Her hair was a light. “As | was saying,” he said,
smiling at the sea of students before him, all of whom were still gazing transfixed at
Mad-Eye Moody, “we are to have the honor of hosting a very exciting event over the
coming months, an event that has not been held for over a century. It is my very great
pleasure to inform you that the Triwizard Tournament will be taking place at
Hogwarts this year" [GF, p.207].

3no: The tension that had filled the Hall ever since Moody's arrival suddenly
broke. Nearly everyone laughed, and Dumbledore chuckled appreciatively [GF6 p. 256].

[Jeski meTtadopwzalii, Taki Ak JemeHTOpK, yocobatorTh AeNpPecito i 310, agxe
nepcoHaxi BiguyBarOTb eMoLji, fKi NHOAM MOXYTb CnocTepirati 3 genpecieto.”Lost in
thought, he did not immediately register the unnatural chill that was creeping over him,
as if he were descending into fog. It was becoming colder and colder with every step he
took: a cold that reached right down into his throat and tore at his lungs. And then he
felt that stealing sense of despair, of hopelessness, filling him, expanding inside him...
Dementors, he thought.”. Lla metapopa € ckiagHOI, OCKilbKM BOHa He € YiTKO
BU3HaYEHOO, | YNTaUEeBi JOBOANTLCA 3aHYPIOBATUCA Y TG KOHTEKCTY, a Taki Jekcemu,
AK sense of despair, of hopelessness, cold Tinbkv NiACMAIOIOTL HeraTMBHE emoLjinHe
Hanpy>eHHs. Ak npaeuio, [lemeHTOpU 3'ABAAIOTLCA Y MicLAX po3navy abo B cLeHax,
KOJIM NepCcoHaxi nepebyBatoTb y HGe3HaginHin cuTyaui.

YcepeauHi ab3aLy abo y Mexax OfHOrO PeUYEHHS, 3 METOH eMOLLIMHO XyA0X-
HbOTO BMJ/IMBY Ha YMTaya 4acToO 3aCTOCOBYETLCA MPUANOM HapPOCTaHHS, CYTHICTb AKOrO
noasrae B TOMY, LIO KOXHe HacTyrmHe BWC/NOB/IOBAHHA CWJbHILLE, BaX/MBILUe,
3HauYHiWe, iCTOTHiWe, Binblue, HiX nonepegHe soft brown and her eyes were wider
and kinder. HapocTaHHA HaluvacTilwe OyayeTbCqd Ha napaneniami CUMHTaKCUYHUX
KOHCTPYKLUin. Came OfHOTUMHICTb KOHCTPYKLI Halibinblle JOBOAWTL AO CBIJOMOCTI
yMTaya MPUHLMN HaPOCTaHHS BUCAOBAIOBAHWUX BaKTIB 3a CTyrMeHeM X BaXKAMBOCTI
[Mopoxosckuin, ¢.191]. Byan BugineHi HacTynHi HapocTaHHs: The article had
appeared ten days ago, and Harry still got a sick, burning feeling of shame in his
stomach every time he thought about it. Rita Skeeter had reported him saying an
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awful lot of things that he couldn’t remember ever saying in his life, let alone in that
broom cupboard [GF, p. 349].

OTOX, HesiBHi eMOLiliHi cUrHann € o6pa3HMMK ONMCaMU EMOLLIN, fKi HEAIBHO
BMPaXaroTbCA Yepe3 BUKOPUCTaHHSA LUMPOKOro KOAA NIHFBICTUYHUX MPUMNOMIB, TakmX
AK MeTadopu, NOPIBHAHHSA, eniTeT. K NMokasaB aHani3 CTUAICTUYHUX 3acobiB TAD,
nanitTpa CTUAICTUYHUX OAMHULb BUKOHYE TEKCTOTBIPHY GYHKLIO: CTBOPHOIOTL MaTpu-
Li AOCNiAXKYBaHUX MNOHATL 3 NoAibHMMK chepamu-axepenamm, GopmMyoTb MeTado-
PWYHI MOZeNi, AKi pO3ropTatoTbCA B XOAi YMTaHHSA, 06YMOB/IOOTb NMOBEAIHKM repoiB,
BM3HA4atoTb PO3BUTOK HEHTEIIMHOMO HapaTMBY B LiIOMY.
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OkcaHa MeneHu4yk

KOHLENT "Ob/INY4YA" Y CTPYKTYPI 3BHAHHSA NMPO HEBEPBAJIbHY
KOMYHIKALLIFO: TEKCUKOTrPAGIYHNI ACMEKT

Bvpa3 o6anyus Ta MiMika € BMXXAMBUMMW Y MepesaBaHHi eMOLN peanbHUMU
KOMYHiKaHTamu Ta/abo nepcoHaxkamu. Y 3B'A3Ky 3 TUM, LIO 3a AOMOMOIOH YacTuH
06AMYYn 34INCHIOTLCA Taki KOMYHIKaTUBHI pyxu sK norasg (oui), ycmiwka (ryéw) Ta
BiAOyBa€ETbC CMPUMHATTSA 3anaxiB (HiC) BBaXaemo, wWwo koHuent OBJNYYA e nig/
AoMeHoM, a koHuent MOMNAL (look) Ta YCMILLKA (smile) € koHuenTamu, WO CTPyK-
TYPYHOTb JOCBIAHE 3HAHHA NFOAMHM MPO MIMIYHI PyXV, AKi MatoTb KOMYHIKaTVBHY 3Hauy-
wictb. Mpu ubomy koHuent OB/IMYYA € MeHTanbHNM YTBOPEHHAM, LLO MICTUTb 3HaHHS
Npo CMiBBIAHOCHI 3 06nYYAM HeBepbasbHi XxapakTePUCTUKM KOMYHIKaTUBHOTO aKTy.

KoHuenT, Wwo ctaHoBMTb cOBOL0 3HAHHA MPO MIMIKY, MiMiUHI XXeCTn Ta Bupasu
06anuus, mae im's OBJINYYA (face). CknagHiCTb Yy BU3HAYEHHI iMEHI LbOrO KOHLLENTY
MOAAraE y TOMy, LLO 3HaYEHHs JIeKCEMU MIMIKA B YKPaTHCbKili MOBI sik BUpa3y 0611yus
[6] He 36iraeTbcs 3i 3HAUEHHAM JleKCEMW MIMIC, V' Yy aHTAIACBKIA MOBI, Aka NO3Hauae
“KONitOBaHHA UYMIAOrOCb FOIOCY, MOBEAIHKM UM BUFAAZY ANS TOTO, W06 pPO3CMInTK
Korocb abo Ans Toro, WO6 noraysyBaTM Hag KUMOCb” [to copy someone’s voice,
behavior or appearance, especially to make people laugh or to make someone feel
annoyed or embarrassed] [3, c. 902]. Apyre 3HaueHHs NeKceMU Mimic, v JONOBHOE
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nonepesHe BKa3iBKOK Ha HacNifyBaHHA He TiNbKW YMEICH MOBEAiHKW, a 1 3aHATTA [to
behave or work in the same way as someone else] [Tam camo, c. 902].

Bepyun fo yBarv 3HaueHHs nekcemu face, n, BBaXXaeMO AOPEYHUM Ha3nBaTh
KOHLLeNT, MOB'A3aHUA 3 MIMIYHMMK BMpazamun Ta Bupasamu obanuyus OBJINYYSA
(face). Ha no3HayeHHs iMEHi KOHLENTY BMOKPEMJFOEMO Taki CMHOHIMIYHI nekcemu:
face, n, countenance, n, look, n, grimace, n, expression, n, v, AKi MiCTATb iHTerpanbHy
cemy “Bupas obamuyus” [5, c.T-19]. [loMiHaHTOH LbOrO CEMaHTUYHOrO pAdy €
NekceMa face, n, sika MOXe MO3HayaTM YaCTUHY Tifa Ta BMpa3 obamyus. OTxe,
nekcema face, n TAyMaumnTbCa AK “4acTWHa Tina, Ha AKIN PO3MilLeHi oui, Hic Ta poT”
[the front part of your head where your eyes, nose and mouth are] [2, c. 459]. Kpim
TOro, fekcemMa face, n TaymauuTbCA 3a JOMOMOFOK JiekceM countenance, n Ta
grimace, n Ak NEBHWI BUPa3, AKUIA nNepeaae nodyTTs Ta emolii [the expression of a
person’s countenance, a grimace, the expression on someone'’s face that shows how
they are feeling]. Jlekcema face, v sk AiecnoBO He MoB'si3aHa i3 CEMaHTUKOK BUpasy
06Myus, BOHa BKa3lye Ha po3TallyBaHHA MOBLiB: “OGyTn HaBnpoTu Korocb abo
yorocb” [to be opposite someone or something so that your face or front is towards
them], Wwo € BNpa3HMKOM NPOCTOPOBUX B3aEMWUH KOMYHiKaHTIB [4, c. 545].

3BEpHEMOCA [0 pPO3rOPHYTOrO CEMaHTUYHOrO aHanily, wWob BUABUTK
ANdepeHUinHi  ceMy nekceM, fKi XapakTepusytoTb BUpa3 obanuus. Jlekcema
countenance, n NMOSCHIOETbCA 3a JOMOMOrOK JIeKCEMU expression, v Ta No3Hauvae
“06anuus abo Bupas obanuus” [your face or expression of your face] [3, c. 317].
Nekcema expression, n npeacTaBaeHa ABOMa 3HaYEHHAMU, OAHE 3 AKUX MOB'A3aHe 3
BMPa3oM 06anYUs Apyre — 3 XapaKTepucTnkaMm ronocy. bepemo Ao yBarv 3HaueHHs
“BUpa3 06myus, Ak 306paxkae aymku abo nouytTa” [look on someone’s face that
shows what their thoughts or feelings are], aHaniayemo iMeHHUK expression, n sk
XapakTepUCTUKY roNocy, Lo BUABAAE AyMKM Ta emolii [a look, intonation, sign, etc.
that conveys meaning or feeling] [5, c. 502]. BianoBigHO A0 cemMun “xapakTepuctuka
ronocy” nekcema expression, n € nos'a3aHoto 3 koHuentom FOJIOC (voice) i Moxe
XapakTepusyBaT¥ 3raaHUin KOHLENT 33 CEeMaHTUYHUM MapaMeTpoM "BMAB eMOLLR".

Jlekcema expression, n ThyMaunTbCsA 3a fONomMoroto nekcemu look, n i okpim
cemMm "BMpa3 obanuua” Mictutb cemy “Bupas oyein” [an expression that you have on
your face or in your eyes — a look on smb’s face], sika Bka3ye Ha Te, WO nekcema
expression, n € nos'a3aHoro 3 koHuenTom MNOTMNAA [2, c. 455].

3HayeHHs nekceMun face, N MOSCHIOETbCA TaKOX 3a AOMOMOrOH JieKceMu
grimace, Aka npejcTaBseHa iIMEHHUKOM Ta fiecnoBoM. Grimace siK iIMEHHWK MiCTUTb
CEMY Ha MO3HayeHHs "MOTBOPHOrO BUpasy o6amuus”, ake 3'ABNAeTbca yepes Hinb
abo uepe3 HeraTMBHY peakLito cyb'ekta [an ugly expression made by twisting your
face, used to show pain, disgust, etc.], giecnoBo grimace, v BUKOPUCTOBYETbCA Ha
no3HaueHHs J4ii, fKka cnpsMoBaHa Ha Te, WO6 BUPas3nTM Hinb abo HecxBaseHHs
YOrocb 3a JOMOMOrOH rpuMacy Ha obamuui [to make an ugly expression with your
face to show pain, disgust, etp.] [4, c. 682].

BiagnoBigHO [0 MNCMXOCEMIOTMYHOI  XapaKTEPUCTMKM  HOMIHYBaHHA  Aii
BMOKPEMJIFOEMO CeMy “BUSABASATVM HEraTMBHE CTaBJIEHHA YW MoYyTTa” Yy CMHOHIMax
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nekcemu grimace, n, v. Tak, nekcema scowl, v o3Hauyae "CKpMBUTM 06AMYYS, WO
BMKasaTu 31icTb” [to twist your face in an expression that shows you are angry],
iMeHHMK scowl no3Hauae "3nicHUMKA Bupa3 obsamuus” [an angry expression on
someone's face] [1, c.1270]. Jlekcema frown, n, — "HacynneHHs O6piB" TakoX
no3Hayae NouyTTa, AKi BMPaXaroTbCs 3a AOMNOMOrow obanyus. Lie — 3aHENOKOEHHS,
XBW/IIOBaHHA, TpuBora [a serious, angry or worried expression by bringing your
eyebrows closer together so that lines appear on your forehead] [4, c. 626]. Frown sk
iMEHHUK MIiCTUTb ceMy "BMpa3 obamuus” [an expression on your facel, frown sk
[IECNOBO Takoi CEMU He MICTUTb, OAHaK OBWABI NeKCceMU BKasytoTb Ha Te, WO Ais
“Hacynut 6poBK” BUKOHYETLCA 3a AOMOMOrON MiAHATTA abo onyckaHHs 6piB: [an
expression made by moving your eyebrows down and closer together; to move your
eyebrows down and closer together] [3, c. 570].

JNlekcema eyebrow, n cemMaHTMYHO XapaKTepu3yeTbCA AK YacTUHa Tina —
“6poea” [the line of hair above an eye] [1, c. 488], y cnonyyeHHsX 3 Ai€ECIOBOM raise,
v BOHa HabyBae 3HauyeHb i3 CEMaHTMUYHMM KOMMOHEHTOM “BWSABASTV HeratMBHe
cTaBfeHHa um nouyTta”. MigHATTA 6piB [to raise your eyebrows — to make your
eyebrows go higher] Bkasye Ha Te, WO Cy6'ekT 34MBOBaHWA, LWOKOBaHWIK abo
cTypboBaHui [to raise eyebrows because you are surprised shocked or annoyed by
something] [2, 1998, c. 458].

3Baxaroum Ha Te, WO Jfekcema frown, n, vV CEMaHTUYHO MoB'A3aHa 3
nekcemoto eyebrow, n, NPOCTEXMMO CEMAHTUYUHI 3B'AKW NEKCEM Ha MO3HaYeHHs
BMpasy 0b6amuys 3 TMMK NeKkCeMamL, fKi MO3Ha4aroTb YacTMHKM 0banyus (odi, n106,
Hic, ry6u, por). Jlekcemun eye, n, forehead, n, lip, n, nose, n MicTATb cemu, AKi €
3HaUMMUMK Yy HeBepbanbHIn KOMyHiKaLii. Tak, ekceMa eye, N BUKOPUCTOBYETbCS
AN XapakTepucTuky Bupasy obauuus [used for talking about the expression on
someone’s face] [3, c. 490], ogHak nekcukorpadiyHi axepena He GikcytoTb BUPa3iB,
AKi 6 MICTUIM CeMM i3 KOHKPETHOHO BKa3iBKOIO Ha MOYYTTS UM CTaBNAeHHA cyb'ekTa.

Y BM3HaueHHi nekcemu forehead, n, sika TAYyMauuTbCA AK YacTMHa 06aMYYS
“N06" TaKoX He 3HaXOAMMO BKa3iBKM Ha CeMM, LLO Mo3Ha4atoTb emolii [the part of
the face above the eyes and below the hair], ogHak y noegHaHHi nekcemu forehead,
n i3 nekcemoto wrinkle, v — “MOpLUMTN" YTBOPIOETbCA 3HAYEHHS, ke BKasye Ha
CTaB/IEHHs Cyb'ekTa 4O KOro-Hebyab abo Ao uyoro-Hebyab: to forehead/to wrinkle
forehead puzzled Ta o3Hauae mopLnTH N06a, po3gymyroun [4, c. 606].

Nekcema wrinkle, v TiymaumTbcs ik “MOpLUMTK, Hacamnepes Hoca” [to move
part of your face, especially your nose, so that small lines appear on it] [2, c. 1545].
Jlekcema nose, n — "Hic" — MOACHIOETbCA AK “AK YacTMHa 0BAMYYSA, fiKa CAYrye Ans
CNPUNHATTA 3anaxiB Ta AvxaHHA" [the part of your face above your mouth that you
use for smelling and and breathing]; y pe3ynbTaTi Nno€eaHaHHsA nekcemMu nose, n 3
nekcemoto wrinkle, v yTBOPIOETbCA BUPA3, AKWUIA MICTUTb CEMAHTUUHUIA KOMTMOHEHT,
O BKa3yE Ha BWSABJIEHHA HEraTMBHOrO CTaB/eHHA 4M nouyTts [to wrinkle nose
feeling dislike or distaste] [5, c. 896].

Nekcema lip, n, no3Havatoumn YactmHy obanuus obanuus — “ryéu” [one of two
edges that form the top and bottom parts of your mouth] [3, c. 833], noeaHyeTbea i3
Takumu giecnosamu: “kycatn” [bite, v] “obanzysatn” [lick, v] “HagyBaTtn” [purse, v], y
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pe3ynbTaTi 4Oro YTBOPHOKOTLCA BMUPa3W, AKI MICTATb CeMu "BMABAATU HeraTuBHe
cTaBfieHHA um nouytTa”. Hanpuknag, "kycatm rybu Hepsyrouuch” [to bite lips
nervous], “o6au3yBatn rybu, Gepyum yuyacTb y YOMyCb XOpoLloMy abo XBuJto-
touomy” [to lick lips anticipating smth, good, nervous], "HagyBat rybu Ha 3Hak
HecxBaneHHs" [to purse lips disapproving] [4, c. 896].

Jlekcemu mouth, n — "pot” [the part of your face below your nose that you use
to eat and speak] [1, c. 924], chin, n — "nig6opigas” [the centre of the bottom part of
your face, below your mouth and above your neck] [5, c. 171], cheek, n — “woka"” [the
soft part on each side of your face below your eyes] [3, c. 231] He MicTATb ceM Ha
NMo3HaueHHs BUABY MNOuyTTiB abo BWpasy ob6AMYYs, OAHAK TakMii BUCHOBOK He
CBIAYNTb NPO Te, LWO Ha3BaHi YacTUHW TiNa € HEBaXUIMBUMWU eNeMeHTamu
HeBepbanbHOI KOMYHiKaL,ii. ¥ CnpuiHATTI MiMikn agpecaT QiKCye pyX KOXHOT YacTUHM
06anYYsA Ans TOro, LWOH CTBOPUTM 3araibHe BPaKeHHs Npo BMpa3 0bamyus.

CemaHTVKa CUHOHIMIB cry, v, weep, v, sob, v, blubber, v, snivel, v nos'a3aHa 3
BMpazam 06aMuus, a came 3 A€o, fAKa HOMIHYETbCA AK “MnakaTtn”. [JOMiHaHTOO €
Nekcema cry, v, ika Ma€ CeEMaHTUYHUI KOMMOHEHT “CNbOo3W, AKi NNOTbCA 3 oYeln” Ta
0O3Havae “nnakatm Big cymy” [to produce tears from your eyes because you are
unhappy or hurt]; nekcema cry, v, yTBOprOE Taki BMpa3u: “naakatu Big 600, WwacTs,
nonerweHHs, rHiBy” [cry with pain/happiness/relief/ragel, cry yourself to sleep
0O3Hau4a€ "niakaTty ax AONoKM He 3axoueTbes cnatn” [cry continuously until you start
to sleep] [4, c. 371]. Jlekcema weep, v TakOX MiCTUTb BKa3iBKy Ha emoujl, Big AKuUX
BMHUKAE Naay — Le cym abo iHWi cunbHi nouyTtTs [to cry because you feel unhappy
or have some other strong emotions] [1, c. 1649]. J/lekcema sob, v TaymMaunTbCa K
“xaunatn” [to cry noisily while making short bursts of sound as one breathes in] [2,
¢. 1283]. HeKOHTPONbOBaHWI | T'yUHWIN Maay No3HaYaeTbCs nekcemoro blubber, v [to
cry in a noisy and uncontrolled way] [3, c. 139]. Jlekcema snivel, v okpiMm cemu
“nnakatn” MicTMTb cemy “ckapxutucs” [to make a whining, tearful, often false
display of grief, sympathy, disappointment, etc] [5, c. 1357].

OTXe, Ha OCHOBI aHasi3y CEMaHTUUYHWUX KOMMOHEHTIB BMOKPEMJIFOEMO TaKi
KOHUenTyanbHi o3Hakn OBSTINYYA:

- BuWpa3s obaunuus: face, n, countenance, n, look, n, expression, n, v;

- HeratMBHWIW BUpa3 obanuus: frown, v, grimace, n, v, scowl, v; cry, v, weep, v,
sob, v, blubber, v, snivel, v;

- YacTuHa obam4yus, HOMIHaLil AKOi YyTBOPHOKOTL BMpasW, WO BKasylTb Ha
NMCUXOCEMIOTUYHMIA XapaKTep fii: napaMeTpuuHuiAe: eye, n, forehead, v; HeraTUBHWIA:
lip, n, nose, n;

- YacTMHa 06/1M4Ys, HOMIHaLT AKOT He YTBOPIOKOTb BUPA3M, WO BKa3ytoTb Ha
MCUXOCEMIOTUUHWMIA XapakTep Aii: mouth, n, chin, n, cheek, n.
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Olena Oleniuk
COMMUNICATIVE STRATEGIES IN ADVERTISING DISCOURSE

Classifications of strategies vary depending on the type of discourse, the
situation, needs, goals and intentions of a speaker, which creates the foundation for
numerous categorizations. For that very reason, the number of communication
strategies as well as the number of speech genres (which can be compared to
communicative strategies) is countless.

Our suggestion is that communicative strategies in advertising discourse
should be classified according to the functions of the latter.

Advertising, like any other kind of activity, performs particular functions. The
word “advertising”, according to the Oxford Dictionary of English Etymology,
originates from the Latin word “advertere”, which means “to attract, to get
attention”, thus emphasizing the role of attention-gaining function of advertising.
However, the theorists of advertising single out far more than one function. The
variety of approaches and classifications can be narrowed down to five basic
functions of advertising, which, to a different extent, are inherent in any
advertisement. Thus, the functions of advertising are as follows:

« informative, which includes the need to provide consumers with the
relevant information about the product, to publicize its advantages over the other
products of the same category, to describe its USPs (unique selling points);

« economic, which creates the demand for the product or service, or new
needs and maintains sale;

» marketing, which ensures gaining credibility to the goods and the manufac-
turer, creation of their positive image, and promotion of the product in the market;

« pragmatic, which consists in exerting influence on mass audience, necessity
to persuade the recipient, convince them, affect their emotions, feelings or
rationality, inducing consumers to perform a certain action (buy a product, tell
somebody about it, etc.);

* publicity, which shapes and imposes moral values, norms, rules, promotes
unification of desires and conceptions of people.

The fundamental criterion for choosing a particular strategy by a speaker is
their communicative intention, which defines the internal program of speech and
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the way it is implemented. Consequently, communicative strategies should be
classified according to the goals (communicative intentions), which are pursued in
advertising communication. The main objectives of advertising discourse are:

* to draw attention to the product;

® to single out the advertised product among the products of a similar function;

* to impose the need for the product on the consumer;

= to sell the product;

= to adjust the existing and create new values and ideals.

Therefore, we identify the following strategies in advertising discourse:

% the strategy of drawing attention to the advertised object;

°,

% the positioning strategy;

®,

% the strategy of creating needs;
% the strategy of stimulating actions.

A number of tactics, which in their indissoluble unity are all subject to
manipulative macrostrategy, aiming at shaping the recipient’s worldview, enables the
realization of each strategy. Due to the manipulative macrostrategy the individual's
axiological system is transformed, the process of reappraisal of moral values is
conducted, the stereotyped patterns of behaviour are implanted, a new type of
individual — easily manageable and subjected to external influence — is cultivated. The
world view is formed in the mind of each individual, and on being shaped determines
and guides their activities. Accordingly, the adjustment of the worldview offers an
opportunity for programming the desired behaviour of the recipient. This procedure
includes a number of complex cognitive processes that are involved in the generation
and adequate decoding of advertising discourse, with perception, categorization,
acquisition, information processing among them. The language here acts as the integral,
though not the only possible means of cognition. That is cognitive linguistics, with its
fundamental assertion that a language serves as an indispensable tool for cognition in
close cooperation with its communicative, psychological and cultural factors, that
enables holistic approach to the study of advertising discourse. Hence, as suggested by
R. Langacker [1, 185], “for a full and explicit description of interaction and discourse, a
cognitive perspective is necessary (though not sufficient). A detailed characterization of
the conceptual structures being built and manipulated is as fundamental and
indispensable to discourse study as it is to grammatical investigation”.

Therefore, in order to thoroughly examine manipulative potential of
advertising, in view of not only representation, where it is reduced only to pragmatic
assumptions and leaves such issues as interpretation and valuation unaccounted,
one should also employ the tools of cognitive linguistics.

References:
1. Langacker, Ronald W. 2002. Concept, Image and Symbol: The Cognitive Basis of
Grammar. Berlin; New York: Mouton de Gruyter.
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H. lMeuko
IMONIUNTHI KOMOOHEHTU IHTEPI'IPETALI,I'I' TEKCTY

CyuacHi NiHrBICTMYHI Teuii Ta iXHi NpeaCTaBHUKK, 30KpeMa i Ti, Wo ba3yroTb
CBOI  JOCAIAXEHHA Ha KOTHITUBHO-AWCKYPCHIA napaaurMi HaykoBOrO 3HaHHS,
TPaKTYtOTb TEKCT LIeHTPaNbHUM O6'€KTOM CBOIX CTYAil, pO3rasgaroum Noro CTpykTyp-
Hi CknagHMkM Ta 6HaraToBUMIPHY CEMaHTUKY 4epe3 MPU3MYy HOBITHIX TeOpIW, AKi
06'efHanV NepcrnekTUBHI ifel TeKCTOBOI NIHIBICTUKM, ANCKYPCO3HABCTBA, KOTHITUBIC-
TVKWX Ta NparMaTuKmM TeKCTy. 3a TakvX YMOB HOBMWI MOLUTOBX Ta Pecypc A/ BUBYEH-
HA OTPUMaNn MOHATTA iHMepnpemayil Ta po3yMiHHA TeKCTy. 30Kpema, Baxk/JMBUM
UMHHUKOM TECTOBOTO aHasi3y nocTae iMnaiuuTHUiA 3mict (J1.P. besyrna, O.M. Kara-
HoBcbka, .I. MonuaHoBa, R. Carston, A. Collins), aHani3 iHbepeHUinHWX npoueciB
(1. Bynateupka, D. Sperber, D. Wilson) Ta HeBepbanizoBaHWX KOMMOHEHTIB
(F. Recanati, J. Rappaport).

Merta cTaTTi — BMOKPEMUTN OCHOBHI iIMNILWUTHI KOMMOHEHTU iHTeprpeTaLii
XyL,OXHBOTO TEKCTY Ta kKnacndikyBaTh ix 3a GyHKLIOHaNbHOK 03HaKOHO.

B Teopii aHanisy Tekcty iMnaiyumHicme fK NiHIBICTUYHA KaTeropis Bifirpae
KIHOUOBY PO/ib. i TPakTyloTb fK HenpsaMy BMPaXeHiCTb MEBHUX KOMMOHEHTIB
CeMaHTMKWN 3HaKOBMX MOBOOAMUHULb, @ TAKOX 3MICTOBMX GparmMeHTiB BUC/IOBIIOBaHb
Ta TEKCTY, WO BCTaHOBJ/IOKOTLCA Ta iHTEPMPETYHOTHCA 3a JOMOMOrOH AOAATKOBMX
onepauii MucienHs [3, ¢. 5]. Jocnig>XeHHsn i€l TeKCTOBOI BAACTMBOCTI Ha MpakTuLi
[a€ 3Mory JekoAyBaTu YCHO MpPUXOBaHy, HeekCrikoBaHy iHGOpPMaLLito, AOBOAAUN
CMUCNOBY Ta KOHOTaLiiHy 6araTolapoBiCTb XyAOXHbOro TekcTy. BigTak, 6inbLiicTb
JOCNIAHVKIB MOrOAXYHOTbCSA 3 TBEPAXKEHHAM, LLO XYAOXHIA TEKCT Ma€ ABa OCHOBHI
NAaHN BUPaXeHH: y CBOIN CTPYKTYpPi — MOBEPXHEBUW (EKCMNILUTHUIA) Ta FNBUNHHWIA
(imAniguTHKI) (O.0. CeniBaHoBa). OCTaHHIl, € MNBUHHOK CTPYKTYPOHD XYZAOXHLOTO
TEKCTY, sIka B3aEMOJi€ 3 NMOBEPXHEBMM MaaHOM BepbanbHOI opraHisallii TeKCTOBOro
Makpo3Haka 1 ¢popmye iHGOPMaLIAHMIA MacuB, NMOPOAXYBaHWUIA ajpecaHToOM Ta
CNPURHATUIA agpecatoM [4, ¢. 520]. BiH nocigae BaxavBe MicLie y MOro CTPYKTypi Ta
KOH®irypaLii Ta XxapakTepusyeTbCAd HEOAHO3HaYHMM MOEAHAHHAM 3OBHILLHIX Ta
BHYTPILLHIX CTOPIH TBOPY, WO MNPW3BOAUTb AO BUMHWUKHEHHS IMMAILUTHOrO CMUCAY,
06yMOBJIIOE MOro 6araToLapoBiCTb Ta HEOAHO3HAYHICTb, PE3YNbTaTOM SIKOrO CTatoThb
MOro MHOXMHHI iHTepnpeTayii [1, c. 163]. BogHouac, NOTPibHO BKaszaTy, WO Take
UNeHyBaHHA BUTNSAAE AOCUTb CMIPOLLEHMM Ta HE OXOMJIFOE YCH 3MICTOBY CTpaTu-
dikauito xyfoxHboro Tekcty. CnpobyeMo fAewo AeTaniyBatv iMMAAILUTHUIA 3MiCT
XYZOXHBOIO TEKCTY 3 TOUKM 30pY MOr0 CEMaHTUYHOI Ta NparMaTMyHoi opraHisawi.

CeMaHTUYHMM AApOM byab SAKOrO TEKCTY, 30KpeMa XyAOXHbOro, € Woro
npono3uyitiHuli 3micm — KOHLENTyaNbHi KOTHITUBHI CTPYKTYpW, fiKi peTpaHCatoOTb
oKpeMi AyMKW Ta aKTyanisytoTbca Y GopmaTi OKpeMux peyeHb, fki 06'egHaHi ogHieto
ile€ro Ta KOHTEKCTOM. ENinTWMUHiCTb, NakyHHICTb, CMUCIOBa HEOAHO3HAYHICTb OKpe-
MUX CTPYKTYP MOPOAXYE iMnaiyumHuli npono3uyitiHuli 3micm, SKUA BUBOAUTLCS
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unmtayeM Ha 6asi OMOPHOro EeKCnUMTHOrO MNPOMO3ULIMHOIO 3MicTy, (GOHOBOT
npecynosumuiHoi iHdopMaLii Ta BaacHOI KapTUHW CBiTy. BiH oxontoe gpakmosoaiyHy
iHbopmauito, Ky “AOAYMYE, PEKOHCTPYHE” uuTay B yMoBax iHbopMaLiiHoi
HefoCTaTHOCTI, Wo6 OoTpuMaTK 3aBeplueHy, LiliCHy MeHTanbHy MOZJenb TeKCTy, a
Takox ModycHy iHbopMaLito — iHbepoBaHi KOHOTAaTMBHI CMWUCAW, SKi TakoX
aKTyasi30BYHOTbCS Y BUMAAT IMANILUTHUX MPONO3ULLIMHNX CTPYKTYP Ta AOMOBHIOHOTH
MEHTaNbHY penpeseHTaLito TekcTy. Mpruyomy, mMaHidpecTalis Takux NPOMNO3nLINHNX
CTPYKTYp BiAOyBa€eTbCcA fK Ha pPIBHI OKpeMUX pedeHb, Tak i Ha pIBHI TekcTy.
MoTOBXOM A0 Takux PEKOHCTPYKLIA, Ha AymKy gochigHuui €. B. €pmakoBoi, €
dirypm TeKCTOBOro yCknafHeHHs, ki CTOATb Ha 3aBaji CMPUAHATTA Ta CTUMY/OIOTb
yMTaya A0 TBOPUOI PEKOHCTPYKLIT MeHTasbHOI MPOEKLT Xy0XHbOIO TEKCTY Yepes
BUCYHEHHS TiNOTETUYHMX NPOEKLUi (340rafok, rinoTes), sKi NOB'A3aHi 3 TEKCTOBMMU
dakTamun. 30KkpemMa, BOHa BUAINAE YOTMPU TUNU Piryp TEKCTOBOrO YCKIAAHEHHS:
1) ¢irypun 3arocTpeHHs — 3aMOBUyBaHHs, arnosionec, HeajekBaTHi BUC/IOBAOBAHHS;
2) dirypn MofentoBaHHA — pesyabTaT CXOXOCTi MK CMTyali€ro, Lo OMUCYETbCA B
TeKCTi, Ta cuTyali€to, WO Bigoma YmTauy; 3) ¢irypn CyMmilleHHs — AOMyCKatoTb CyMi-
LLLeHHS HECYMiCHUX O3HaK Ta 3'€jHaHHA B paMKax OfHOro obpasy Takux Mozenei Ta
yABJIEHb, fKi BUKIMKAKOTb Y YUMTaya AcKpaBy eMOLLiMHY peakLito Ta MoBepTatoTb MOro
[0 nepeocMUCNeHHs; 4) dirypm NcMxoaoriyHoro TMCKY — NoB’s3aHi 3 BW6opoM aBTO-
POM Takux CWTyaL|il CMiAKyBaHHA MiX MepcoHaxamu, siki BUOYAOBYOTbCA JOBKONA
Hanpy>XeHWx CWTyaLill, NPOBOKYIOTb €MOLNHUIA BiAryK Ta BMMaratoTb 3asyyeHHs
rinoTeTMUYHMX NpoeKLii [2, c. 60].

Ha 6inblw raMbuHHOMY PiBHI, MOXHa TaKOX CTBEPAXYBATU NPO HasABHICTb Lije
OAHOrO KJIKOUOBOTrO IMMAILMUTHOrO KOMTMOHEHTY XyAOXHbBOIO TBOPY — MAkponpono-
3uyil, TOBTO OCHOBHOI aBTOPCHKOI iAgl, peanizoBaHOro aBTOPCHLKOro 3aAyMy XyAOX-
HbOrO TBOPY, WO BMBOAUTLCS YMTAaUeM Ha OCHOBI iHTepnpeTaLii yciei piaHoniaHoBoI
TekcToBOiI iHQOopMaLji. IMNAILUMTHICTD Ta 3anexHICTb iHPepeHLiMHNX MpoueciB Bif
MeHTaNbHOro b6araxy peLunieHTa XyAOXHbOTO TEKCTY MOPOAXKYE MHOXWUHHICTb
iHTepnpeTaLi Ta TPakTyBaHb NPOMO3ULLINHUX KOMMOHEHTIB MiKPO- Ta MakpOPIBHIB,
AKi BUPaXKeHi Henpsmo.

HeBig'eMHUM enemMeHTOM ceMaHTUKK Byab AKOro TEKCTY € NOro pegepeHyili-
HUU 3micm, AKWA BMPAXXa€ETbCA iIMMAILUTHO Ta OCHOBHOIO (YHKLIiEIO AKOTrO € 3abes-
NMeyeHHs KOrepeHTHOCTI, MOCAIAOBHOCTI Ta 3B'A3HOCTI YCiX TEKCTOBWUX e/NIeMEHTIB.
PedepeHUinHnin 3micT € HaabyAOBOK MPOMO3ULIAHOI OCHOBW Ta peanisyeTbca K
CiTKa AeAKTUUYHUX enemeHTiB. [paBuibHE OCMUCNEHHA BUCIOBAEHHS iHTeprnpeTa-
TOpOM nepenbayac yCBIJOMAEHHA MPaBUABHOI CUTYaTUBHOI MPWB'A3aHOCTI YCiX
aKTaHTIB, TOOTO iX NpaBuAbHY pedepeHTy cniBBigHeCeHICTb. PepepeHTOM akTyanizo-
BAHOrO peyYeHHs B MeXax XyAOXKHbOro TBOPY € CUTyaLlis abo CTaH cnpas, Aka TakoX
MaHipecTyeTbCA Ha MaKpOPIBHI XyAOXHbOrO TeKCTy, WO MoXe HabyBaTu O3HaK
npeLeHAeHTHOro GeHoMeHy. IMMAILMTHUM pedepeHTOM HaMBULLOrO TEKCTOBOro
PiBHA TakoX MOXHa BBaXaTW OrMoBijaya 4YM HapaTopa Bif iMeHi AKOro BeAeTbCA
XY[OXHSA OMoBiAb Ta 06pa3 AKOro iMMnAILMTHO MPUCYTHIN BNPOAOBX YCbOro TBOPY,
WO MaHibecTyeTbCs Uepes pi3Hi HapaTVBHI Mogeni.
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IMNAILUTHM KOMMOHEHTOM MpParMaTMyHOroO MJaHy XyAOXHbOrO TBOPY €,
Hacamnepes, asmopcoka iHMeHYid, MOTMBY Ta NePLUONPUYMHA NMOPOAXKEHHS TEKCTY,
KOMYHIKaTUBHWIA HaMip aBTopa MEBHWM UYMHOM BIJIMHYTU Ha uuTada: BMKAMKATM
neBHi AyMKW Ta emolii. ABTOpCbKa IHTEHLiA AeKOAYeTbCA uMTaveM Ha b6asi cdop-
MOBaHOI LLiNICHOI MeHTasbHOI NpoeKLii TBOPY Ta € KiHLEBMM MPOAYKTOM OCMMWC-
NEHHS Ta iHTepnpeTaw,i XyJ0XHbOro TEKCTY.

3BaXkatouM Ha BUKNAJLEHE, MOXHA AiNTU BUCHOBKY, WO iMMAILUTHICTD €
HEeBIZ'EMHOI YaCTUHOIO Ta XapakKTePHOH PUCOD XYAOXHBOrO TBOPY. BoHa npucyTHs
Ha Pi3HMX 3MiCTOBMX MaaHax — NPOMO3MnLiiHOMY, pedpepeHLiMHOMY Ta nparmaTMyHoMy
Ta aKTyasi3yeTbCs Ha MIKPO- Ta MaKpOPIBHAX XYAOXHLOTO TBOPY, TOBTO AK B MeXax
OKPeMUVX peuyeHb, TakK i B MeXax YCbOro TeKCTy, Lo GOPMYe 3HaYHWIN NPOLIAPOK
BMBiZHOI iHPopMaLii, TO6TO MeBHOro iMNAILMTHOrO 3MicTy, 6e3 sKoro agekBaTHe
PO3YMiHHS Ta KOHCTPYHOBAHHSA LLiNIICHOI MEHTaIbHOT NPOEKLiT TEKCTY € HEMOXINBUMMU.
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Olesya Tatarovska

ON THE BEHAVIOUR OF THE ENGLISH NEGATIVE QUANTIFIER NO IN
SENTENTIAL NEGATION TESTS

In this article we have reviewed the principal ways in which the English
negative quantifier no behaves differently from other negative quantifiers such as
nothing or nobody in diagnostic tests for sentential negation. These tests include
attaching a question tag to the clause, coordinating the clause with another one
introduced by so or neither, the licensing of too or either and the possibility of using
a Yes, | guess so or a No, | guess not expression of agreement clause as a discourse
follow-up. When a sentence introduces an instance of sentential negation, it takes a
positive question tag, it can be coordinated with a clause introduced by neither, it
licenses the polarity item either and it is followed by a No, | guess not expression of
agreement clause.
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Interestingly, it has been discussed in the literature that clauses containing
an object negative quantifier exhibit variation in these tests. That is, the tests do not
always diagnose the sentences containing a negative quantifier in object position as
negative, as speakers allow these sentences to take a negative question tag, be
coordinated with a clause introduced by so, license too and be followed by a Yes, /
guess so expression of agreement clause. However, when negative quantifiers are
used in subject position — or as an adjunct in the case of never — the tests
unambiguously diagnose the sentences they occur in as negative. The variation
attested with object negative quantifiers also disappears when the negative
quantifier is no and this article has attempted to explain why by extending the
previous account of the object vs. subject/adjunct asymmetry observed in negative
quantifiers such as nothing and nobody.

Two main assumptions are at the core of the analysis offered in the present
article: 1) English negative quantifiers are decomposable into a negation and an
existential quantifier following a well-established tradition that started with Klima
(1964); and 2) they are multidominant phrase markers, as the existential part of the
negative quantifier has two mothers, with the negative part of the quantifier, Neg,
always being one of them.

It is precisely multidominance that allows the Neg in object negative
quantifiers — except for no — to enjoy remerge flexibility. Not being dominated by
the verb, Neg escapes Transfer upon completion of the vP-phase and can remerge
in the Specifier of one of the two higher Pol heads that English makes available. One
Pol head is below TP and the other is above, but only one of them is active at a time.
While activation of one or the other is usually irrelevant for the syntax of negation, it
results in different outcomes for the tests of sentential negation, which are sensitive
to the material inside the TP. Thus, any negation outside the TP is not visible to the
tests, though it is used to clause-type the sentence as negative. This is the reason
why remerge of the Neg inside an object negative quantifier such as nothing or
nobody in the Specifier of the Pol head above TP results in speakers interpreting the
sentence as negative but sentential negation tests fail to diagnose it as such.

When it comes to subject and adjunct negative quantifiers, by contrast,
variation in the sentential negation tests disappears and negative quantifiers behave
as is expected from an expression that introduces an instance of sentential negation.
Subjects and adjuncts, though, are complex left-branching constituents and have to
be Transferred upon Merge as a result. This necessarily freezes a negation inside the
TP regardless of which Pol head is active, thus resulting in the sentence not only
being clause-typed as negative, but also uniformly diagnosed as such by the
sentential negation tests.

It was shown that the negative quantifier no parallels the behaviour of
subject and adjunct negative quantifiers. That is, regardless of the position no occurs
in, speakers only allow a positive question tag, neither-coordination, either licensing
and a No, | guess not expression of agreement clause. This parallelism suggests that
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the internal structure of no may also involve complex left-branching with
subsequent Transfer upon Merge and freezing of a negative feature inside the TP —
as was the case for subject and adjunct negative quantifiers. This is indeed the
analysis of no that has been developed in this piece of research. We have argued
that if Neg Merges only with the D head that is part of the existential part of the
negative quantifier instead of Merging with the entire DP — as has been claimed to
be the case for nothing and nobody — a complex left-branching syntactic object is
formed. In support of this analysis, it has been highlighted that Merge of Neg and D
allows numerals and adjectives to intervene between no and the noun phrase it
modifies, but with the negation scoping over the entire proposition rather than only
the numeral or the adjective. The complex left-branching nature of no not only
explains why this negative quantifier is unambiguously diagnosed as conveying
sentential negation in the classical tests for sentential negation regardless of its
function in the clause, but also why it parallels the syntactic behaviour of subject
and adjunct negative quantifiers.

Last but not least, it has also been discussed that the clause can be typed as
negative by means of an Agree relation between the Neg in the negative quantifier
no and any of the two available higher Pol heads — only one of which is active at a
time—despite the multidominant nature of the negative quantifier. Such an Agree
relation allows an unvalued uninterpretable feature [uPol: ] to be valued as negative,
[uPol:neg].

However, given that Agree is defined on the basis of c-command and that
the traditional definition of c-command is not compatible with multidominant
structures, we have used different redefinitions and a stricter view of dominance,
and have shown that there is c-command between any of the two possible higher
Pol heads and the negative component of the negative quantifier no.

All in all, we hope to have convincingly shown that adopting a
decompositional approach to negative quantifiers and embracing multidominance
as a possible structural configuration of complex syntactic objects allows us to solve
a number of polarity-related puzzles that are found in the literature on English
negative quantifiers. In this article we have given a possible explanation for the (lack
of) variation that is attested when sentences containing different negative
quantifiers in different positions in English are put through sentential negation
diagnostic tests, which means that the outcome of these tests is no longer
mysterious.
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Osvea ®edopeHko
NMPUNYLLEHHA AK PEMPESEHTATUBHUW MOBJ/IEHHEBUWN AKT

MpunyLeHHs KBanidikytoTb AK PENPE3eHTaTUBHUIA MOBEHHEBUIA aKT, AKWR
peani3yeTbCa To4i, KON MOBELb He BONOAIE MEBHOK iHGOPMALLIED, CYMHIBAETLCA B
il gocToBipHOCTI, abo He xoue 6paTh Ha cebe BiANOBIAANbHICTb 3a il 4OCTOBIPHICTD.
[>xepenom npunyLeHHs Moxe byt ocobucta AymKa, BpPaXKeHHs, MOBIAOMAEHHS
iHWKMX OCi6. Y BUCNOBI A supposes that P, aiecnoBo suppose (HapiBHi 3 say, pretend,
hypothesize, imagine) BXWBAETbCA ANA BUPAXKEHHA MepeKkoHaHb MPO MOXJMBICTB,
MMOBIpPHICTb YOrocCh, iIHOAi MPUMYCKarUM MOXANBICTb MOMUAKK [2, c. 376].

Ha aymky KeHTa baxa Ta Pobepta M. XapHiwa [1], MOBAEHHEBWIA aKT npumny-
LLIeHHA HanexuTb A0 KaTeropii KOHCTaTMBIB (constatives), fiki BUpaxkatoTb nepeko-
HaHHA MOBL Ta MOro MNEPJIOKYTUBHUI Hamip YM BaxkaHHs, Wwob y cayxaya BUHMKIO
cXoXe nepekoHaHHs. KOHCTaTMBM OXOM/OKTh PI3HOMAaHITHI MOBJIEHHEBI aKTW, a
came: aceptusu (assert, claim, say, state), npeAuKTUBN (forecast, predict), JAeckpun-
TMBW (assess, characterize, classify, describe), iHbopmatuemn (advise, inform, notify,
tell), koHdipmaTuBM (conclude, confirm, corroborate), pecnoHcusu (answer, reply,
respond), cyrectmBn (conjecture, guess, hypothesize, speculate, sugest), cynosnTunem
(assume, hypothesize, postulate, stipulate, suppose, theorize) Towo.

Okpemi kaTeropii cyrectusiB (suggestives) Ta cyno3utueiB (suppositives), aki
MatoTb MparMaTMyHe 3HauyeHHs MPUNYLLEHHS Cepes KOHCTaTUBHUX BUCNOBJIOBaHb,
BMPaXkatoTb MEPEKOHAHHA B TOMY, WO € MiACTaBM BBaXaTu, WO NeBHE TBEPAXKEHHSA
(P) icTHHe (OCKinbkM Lie MOX/MBO abo MpaBAoMnoAibHO), a TOMy BapTO BpaxyBaTu
Hacnigkm P. Takox MoBeLlb MOXe MaTu MepPSOKYTUBHUIN HaMip 3a0XOTUTU Ciyxaya
6paTtn yyacTb B 06broBopeHHi P abo noro Hachigkis [1].

AHani3 ocTaHHiIX AocnifxeHb i nybnikalii 40BOAMTL, LLO, He3BaXarouu Ha
BypX/IMBUIA PO3BUTOK MparMaTMUHKX JOCAIAXKEHD, Y Cy4acHOMY MOBO3HABCTBi MOB-
NEHHEBUI aKT MPUNYLLEHHS Ta 3aCOBUN MOro BUPaXKEHHS 3aNULIAOTLCSA HEAOCTaTHLO
JOCNIAXEHVMU Y  KOMYHIKaTUBHO-MparMaTMyHoMy acnekTi. HepoctaTtHio yBary
MOBO3HaBLiB A0 MPUWNYLWEHHA fK 4O MOBJIEHHEBOIO akTy, Ha BIAMIHY Bif iHLWIMWX
MOBJIEHHEBUX aKTiB, YaCTKOBO MOXHa MOSCHWUTW TUM, O MPUMYLLEHHA YacTo TAy-
MaunTbCA AK GOpMa yzaBaHHS, KOAN TOMN, XTO MPUMNYCKAE LWOCb, POBUTL BUMAAL, WO
Le BigMoBiga€ AiMCHOCTI 3 METOK BCTAHOBMWTW, WO 3 LbOro Bunameae [2, c. 378].
OpHak po3rnsg NpuUnyLweHHsA AK PISHOBUAY yAaBaHHA He O3HayaE, Wo NPUMyLLEeHHS
He € MOBJ/IEHHEBMM aKTOM.

[0/I0BHOK METO AOC/IAXKEHHS € aHai3 3acobiB BUPaXKeHHS MOB/IEHHEBOTO
aKTy NPUMYLLEHHS B NOMNYASPHOMY BpUTaHCbKOMY AeTEKTUBHOMY cepiani «Endeavour»
(«<Monoguii  Mopc») (2012-2020 pp.). Martepian (200 npwvknagis) BigibpaHo 3a
JOMOMOrOHO MeTOoy CyLUiNbHOT BUBIPKM.

BupaxkeHHA MOBAEHHEBOrO akTy MPUNYLLEHHA Yy cepiani 3A4iNCHIOETbCA 3a
[,OMNOMOrOH0 Pi3HOPIBHEBUX MOBHMX 3aC06iB, O SKUX MOXHA BigHECTL:
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1. ImeHHukn (supposition, assumption, hypothesis, guess, speculation,
presumption, suspicion, theory, gut feeling, hunch) (2 %), Hanp.. Well, my only
supposition is that he wasn't mad to begin with. Some kind of plaster would be my
best guess, recovered from his nostrils. Suspicion was that she had set the fire.

2. MpukmeTHUKK (sure, certain, convinced, afraid) (1,2%), WO no3HayaroTb
nepekoHaHHa MoBLUs, Hanp.. And I'm convinced that it's going to be the same
material. I'm afraid it's unlikely to have been the murder weapon.

3. NpukmeTHukn (possible, probably, likely, unlikely) (0,7%), wo no3sHauaroTb
MMOBIpHIcTb, Hanp.: Is it possible she was involved with Greville Cresswell?

4. fliecnoBa po3ymoBOI AianbHOCTI (suppose, believe, think, expect, feel, figure,
hope, assume, presume, suspect, consider, understand) (7,4%), wWo nO3Ha4aoTb
NPVNYLLEHHN 3aCHOBaHI Ha PO3ymMoBOMY cnpuiiHaATTI, Hanp.. Well, she could have
changed her name, | suppose. | presume she was meeting someone.

5. AiecnoBa ¢isnuHoro cnpuiiHatTa (sound like, look like, seem like, feel like)
(1%), AKi BMpaxkaloTb MPUMYLLEHHS, WO FPYHTYIOTHCA Ha i3UYHOMY CMPUIHATTI,
Hanp.: Car crash. Supposedly. But looks more like a murder-suicide.

6. MoganbHi giecnosa (may, might, can, could, should, must, ought to, have
got to) (14,8%), WO MOXYTb BUPaXKaTW Pi3Hi CTyNeHi NPUNYyLLEHHS, Bi HaNBMLLOro
CTYMeH0 MMOBIPHOCTI, BMEBHEHOCTI 40 HEeBM3HAaYeHOCTi, CYMHIBY 4/ HEBIAMNOBIA-
HocTi gincHocTi, Hanp.: Somebody bled the brakes on the car that Drake was driving,
which is why there were no skid marks at the site of the crash. Yeah, it also means
that Drake couldn't have pulled over to kill Christine Chase, so she must have already
been dead when he drove away from the party.

7. MoganbHi npucniBuukn (possibly, presumably, probably, supposedly,
allegedly, likely, seemingly, maybe, perhaps) (7,4%), sKi BUKOHYIOTb GYHKLiO
BCTaBHWX CniB, Hanp.: Girl’s free, white, single and over 21. Probably run off with the
milkman. Last seen by her parents Saturday, four o’clock when she left, supposedly to
go to the pictures with another girl, Valerie.

8. Crani cnosnyuyeHHs, kaiwe, nparmaTtuyHi igiomu (I would say, | venture to
say, I'm inclined to think, To the best of my belief, To my way of thinking, | have
(strong) reason to believe/think, word on the wire is, I'm told, one hears, at best, at a
rough/wild guess, at (the) most, by the feel of it, by the look of it, or so it seems, more
or less, most likely) (52%), Hanp.. We've reason to believe someone may have
tampered with your vehicle. It means your vehicle was most likely interfered with
outside the Wingqvists’, while you were at this party.

9. MaibyTHin vac (5,2%). ManbyTHiin Heo3HaueHWIn Ta MalbyTHIN TpuBanui
Yacu BMKOPWUCTOBYIOTLCA A BUPAXKEHHA MPUNyLeHb Npo MarbyTHi gii, Hanp.: But
I'm sure they'll be rutting in the streets by daybreak. ManbyTHin fOKOHaHWI yYac
BUPaXa€E NpUMyLLEHHS, Lo Ais byna BUKOHaHa, | € aHanoroM KOHCTpyKLii must have
done, Hanp.: Stones in his pockets. Suicide, most likely. — | don't suppose there's a
note? He'll have had his reasons, | expect.
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10. N'pamaTnyHa KOHCTPYKLifA to be going to, to be gonna (0,7 %), W0 BUpaxkae
NPUNYLWEHHA NPO ManbyTHI Aii, AKi NOBMHHI abo Ay>Ke MMOBIPHO MOXYTb BiAOYTUCS
y MalribyTHboMYy, Hanp.: He's gonna pin Ann Kirby on the first passing suspect.

11. TenepiwHii Heo3HauyeHun yac (8,9%) (narrative, dramatic, or historic
present) BUKOPUCTOBYETLCA ANA TOrO, WOO BIATBOPUTU MPUNYLLEHi AiT Ta NoAii, AKi
po3ropTanncb y MWHYNOMY, TaK, Hib BOHW BCe e pO3ropTatoTbCs, NiACUAOOUN
ApaMaTuyHicTb po3nosigi, Hanp.. So, they leave this party, park up somewhere,
presumably, she ends up dead, and he does for himself by crashing the car.

12. MuHynuii Heo3HauyeHun yac (7,4%), Hanp.. The brakes had been bled.
There’s not a drop of fluid in them or the reservoir. This was sabotage.

13. YmoBHuIA cnocib giecnis (4,4%), Hanp.: Death would have been more or
less instantaneous. Between 8 and 12 hours ago.

14. CknagHonigpsaAHI peyeHHs 3 NigpagHummn ymosu (4,4%), Hanp.: A straight
razor, perhaps, one or two scalpels | can think of. If the blade was sharp enough, even
a kitchen knife would do.

15. KoHCTpyKLUii 3i cknagHUM J0AaTKOM, CKAaAHWUM MiAMETOM Ta CUHOHIMIUHI
CKNaAHOMIAPAAHI peyveHHA 3 nigpagHumun 3'acyBanbHumu (4,1%), Hanp.. | would
suppose him to be near 40. I'm of a mind it's unlikely to have been the murder
weapon. He appears to have been hit by a train late on Saturday evening.

16. IMeHHi OAHOCKNAAHI PEYEHHA Ta eNinTUYHI ABOCKNAAHI pPeYeHHs 3
nponyweHum npucyakom (3%), Hanp.: Possibly drug use. I've a syringe recovered
from the church. Taki KOHCTPYKLUii NepeBaXxHO BUKOPWCTOBYIOTLCA Y AiasoriyHOMY
MOBJIEHHI JeTeKTUBIB, 0COBAMBO B penikax-Bignosiaax, Hanp.. Well, there's no skid
marks. — Asleep at the wheel, possibly? — Alcohol, perhaps. And speed. Right.

17. MuTanbHi pedeHHs (22,2%), cepes AKMX YaCTOTHUMM € PO3AiN0BI MUTAHHSA,
Hanp.: It is suicide, isn't it? — It's textbook. Well, he's killed himself, hasn't he? ¥
AianoriyHOMy MOBJIEHHI A€TEKTUBW YaCTO BXMBAaKOTb CYreCTUBHI NMUTaHHS, LLLO MatoTb
dopMy pO3MOBIAHOTO peyeHHs Ta 3aAaroTbCA 3apagu NIATBEPAXEHHA: So what?
She’s slipped in the bath, hit her head and gone under? She's drowned then? [ns
BWC/IOBJIEHHS OBrPyHTOBaHMX MPUNYyLWEHb BUKOPUCTOBYETHCA TakoX Cyno3uLiinHe
nutaHHs What if ...?, Hanp.: What if he didn't do it? What if Eric Gidby’s suicide is
actually something else?

3adikcoBaHO NPAMi MOBJEHHEBI aKTW, ¥ AKMX OAHOYACHO BXMBAKOTbCA KilbKa
MapkepiB npunyweHHs, Hanp.: Could have been a glancing blow, | suppose, tossed
him into the air. Cnig TakoX Bi3HauMTN NparMaTMyHy HEOAHO3HAYHICTb BUCNOB/EHb
NPUNYLEHHS, IXHIO 3AaTHICTb NepesaBaTy Pi3Hi A0AATKOBI MparMaTMyHi 3HaYeHHA Ta
KOMYHIKaTUBHI HaMipy MoBUA. Tak, NPUMYLLEHHA MOXe MOEAHYBATNCA 3 HEJOBIP'AM
Un 34MBYBaHHAM.

Bucnoeatotoun npunyLeHHs, MOBLL MOXYTb BUKOPUCTOBYBATW MPOCOANYHI,
MiMiYHi Ta KiHeCUM4YHi HeBepbanbHi 3acobu, KOTPi BXWBaKOTLCA CBiAOMO abo
CrnoHTaHHo. lMig Yac BUpaXeHHs NPUNYLLEHHS akTopamy CNoCTepiraETbC He3HayYHa
3MiHa iHTOHaLii BUCNOB/OBaHb, MiABWLLEHHA TOHY rOJ0CY, eMOL|iiHO-eKCnpecnBHa
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3abapBneHicTb ronocy, 36inbweHHs abo ocnabaeHHs CuaM roaocy, NMPUCKOPEHHS
abo ynoBinbHeHHs Temny MoBW, naysu, Hanp.: Well, perhaps, he started out trying to
choke her... and changed his mind. — You don't sound terribly convinced. — I'm not.
Mop. Takox: Dead about 36 hours. No obvious signs of injury. A glancing blow to the
skull perhaps. Or... he fell from the train. He could have leant out of the window, the
door's come open... and good night, Irene.

Taki >ecTn aK AOTUK A0 HOCa, MOTUPAHHA YONa, HEUITKI pyxu pyKamu, KMBaH-
HA rONIOBOO, 3HM3YBAHHAM Meyamu, Nerke NIAHATTA MAeYer, a TakoX He3HauHe
NiAHATTA 6piB, OnyLLeHi KyTOUkM ryd roBopaTb NPO CYMHIBU, HEBMEBHEHICTb MOBLA
niZ Yac BUCYHEHHs npunyLeHb. HacynneHi 6poBu, 3akpuTi Ha AeKinbka CeKyHZ oui,
AOTUK PYKOK A0 LWOKM abo anus, 3adyMANBUIA BMpa3 obanyus BigobpaxkatoTb CTaH
3aMUCNEHOCTI, 30CepeXXeHOCTi, BKa3yloTb Ha iHTEHCUBHICTb MpOLleCy MWUCAEHHS,
Hanpy>eHi po3ymMu, O NPU3BOAATL A0 GOPMYyBaHHA Ta BUCNOBAEHHS MPUMYLLEHb.

MpoBeaeHWIn aHani3 3acobiB BYPaXKeHHS MPUMYLLEHHA Byae KOPUCHUM Aas
NoraMGAEHHS KOMYHIKaTUBHOT FpaMaTUKX aHrAiNcbKoi MOBW. Y NepcnekTuBi nogasb-
LUMX MOLUYKIB Y AaHOMY HanpsAMKY LikaBUM BUAAETbCA rnbLLe AOCAIAXEHHS 3anexX-
HOCTi BMpPaXXeHHs MOBJIEHHEBOTO aKTy MPUMYLLEHHS Bif, MiXXOCOBUCTICHWX, CUTYyaL,ili-
HWX, couianbHNX Ta KynbTypHUX dakTopiB, AKi BNAMBalOTb Ha A0Gip Ta opraHisadito
MOBHWX 3aCO6iB BUPaXKEHHA MOBNEHHEBUX aKTiB.

JlitrepaTypa:

1. Bach K, Harnish R. M. Linguistic Communication and Speech Acts. Cambridge : MIT
Press, 1979.

2. Green M. S. The status of supposition. Noiis. 2000. Vol. 34. P. 376-399.

B. Xoma

KOHLUEMNTYA/IbHI META®OPU AK OCHOBA BEPBAJII3ALIIT
KOHLLENTY SELF-ALIENATION

Y KOTHITVBHIM AiHrBiCTMLI 6e33anepeyHuM GakTOM € akLeHTyauis yBaru
6araTboX AOC/IAHWKIB Ha BMBYEHHI Ta aHani3i ¢eHomeHy meTadopu Ak 3acoby, Lo
NeXUTb B OCHOBI BUPaXKeHHA HallmMx yMOK, yAB/eHb Ta MipkyBaHb (Kovecses, 2015),
i AK KOFHITUBHOrO Npouecy, Lo Bupaxae i opmye Hoei NnoHATTA (Ricoeur, 2003).

3riaHo 3 meopiero koHyenmyansHoi memaghopu (Lakoff & Johnson, 2003),
MeTadopa € KOTHITUBHUM SBULLEM, OCOBAMBICTb SKOTO MO/Ara€ y PO3yMiHHI Ta
nepexuBaHHi fABMLLA OAHOrO BWAY TepMiHamu saBuwa iHworo Buay (Tendahl &
Gibbs, 2008, c. 27). MeTadopa TBOPUTLCA MUCAEHHAM | NPOAYKYE HOBI MOHATTA, LLLO
Bif06paxkatoTb HabyTUI TOANHOKD JOCBIA | NOBCAKAEHHY peanbHicTb (Ritchie, 2006);
iHWWMK C/OBaMK, BOHa € MPOLLECOM, 3a JOMOMOrOK SIKOrO MW CMPUAMAEMO
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abCTPaKTHI NOHATTA | ONEPYEMO HUMU AK ANCKPETHUMWU CYTHOCTAMMW, MOCYrOBYHO-
unchk Hawmm diznyHmm gocsigom (Tendahl & Gibbs, 2008, c. 240-241).

3araNbHOMPUIHATHUM Y pamKkax meopil KoHyenmyasaeHol Memadhopu €
PO3rAsA CTPYKTYpU MeTadopu LWAAXOM MeTadOPUUHOTO MOAENIOBAHHS, LLO FPYHTY-
€TbCA Ha NOEAHAHHI ABOX KOTHITUBHMX CTPYKTYp abo AOMEHIB: BUXigHOro abo kope-
NATMBHOrO (source domain) i uinboBoro abo pedepeHTHOro (target domain), mix
AKUMW ICHYE eMMNIPUYHUI B3aEMO3B'A30K, LLO BMPaXKaeTbCA Y BigobpadkeHHi abo
npoekuii (mapping) BuxigHoro gomeHy Ha uinboBuin (Lakoff, 1993, c. 245). binbwe
TOro, Mif Yac reHepyBaHHs Ta aHafi3y KOHLEenTyanbHOI MeTadpopu BifobpaxeHHs
NMPOEKTYETbCS INLLE B OAHOMY HaMmpsAMKY: 3 KOPEAATUBHOIO AOMeHY Ha pedepeHT-
HUN, a He HaBnaku (Evans & Green, 2006, c. 296).

BapTo HaronocuTy, Wo BUXIAHWUIA | LiIbOBUIA AOMEHN He € eKBIBaEHTHUMN. Y
TOW Yac, AK Neplwnii € CTPYKTYpoBaHUM i 6a3yeTbCcs Ha KOHKPETHOMY, 6a3oBOMY
3HaHHIi, OTPMMaHOMY HOAMNHOLO Y NpoLieci 6e3nocepesHbOro KOHTaKTY 3 AiACHICTHO, i
€ y3araJlbHEHHAM NPaKTUYHOIO AOCBiAY MHOAUHW Y CBITi, APYrMIA MICTUTb MEHLU
KOHKPEeTHe | MeHLW TOYHe 3HaHH#A, AKke noTpebye ocCMUCaeHHs, cneundikauii i
cTpykTypyBaHHa (Lakoff & Johnson, 2003).

Tabauys
MetadopunuHi mogeni 3 LinboBum gomeHom SELF
Uineosmii BuxigHuit (KopenaTuBHUA)
(pedepeHTHUIA) YacToTHicTb, %
AoMeH AOMeH

CONTAINER 32,5
DISCLOSURE 11,7
DIGITAL UNIT 11,7
PROTECTION 8,3
LIQUID 6,7
COMMODITY 5,0
HIDDEN OBJECT 5,0
CLOTHES 33

SELF INANIMATE / ARTIFICIAL OBJECT 33
COMPLEX OBJECT 2,5
ENGINE 2,5
EMPTINESS 1,7
DISCARD 1,7
UNSTEADY OBJECT 1,7
PERFECT OBJECT 0,8
SPARK 0,8
FLEXIBLE OBJECT 0,8
Pazom 100,0
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Y pamkax aHanisy KOrHiTMBHOro noteHLuiany koHuenty SELF-ALIENATION
aKLEHTYEMO Ha TOMy, WO snekcema Sself BUCTynae OAHUM i3 MOro MpPOAYKTUBHUX
KOHCTUTYTUBHUX BepbanizaTtopiB B aHIMOMOBHI/i HaykoBO-daHTacTMUHIN Nposi, a
MOBHa OAMHWUSA alienation oTpumye BepbanbHy penpeseHTallito, Aka BTIHOETLCS Y
BUXiAHMX AOMEHax Pi3HOMaHITHUMWU NieKcemMamyl, 3a JOMOMOrOK AKUX Y KOHTEKCTI
TBOpIB 0O6'eKTUBYETbCA (BEHOMEH caMoBiguy>XeHHA (Xoma, 2021, c.62). Bigtak,
30CepesKyEMO Hally yBary Ha KOHUenTyaabHUX MeTadopax, LiNbOBMM AOMEHOM
Aknx € SELF i AkniA ekcnnikyeTbcs 3a JOMOMOrOH TaKMX OCHOBHUX JeKCeM, fiK
‘personality’ (ocoba, ocobucmicme), ‘'body’ (mino), ‘identity’ (ocobucmicme),
'individuality’ (iHOusidyanbHicme, 0coba).

Ha ocHOBI po3ropHyTOro i 'pyHTOBHOFO aHani3y OpwriHaniB TeKCTiB aHrao-
MOBHOI HayKoBOi paHTaCTUKN HaMU BUOKPEMAEHO HW3KY MeTapOopUUHWUX Mogenen,
3a JONOMOroto fiknx Bepbanizyetbcs koHuenT SELF-ALIENATION (maba.)

Ak 6aunmo 3 TabauLii, HaMbIiNbLIOK YAaCTOTHICTIO XapaKTepusytoTbes Taki KM,
Ak SELF IS CONTAINER (32,5 % Big 3aranbHoi kinbkocTi), SELF IS DICLOSURE (11,7 %),
SELF IS DIGITAL UNIT (11,7 %) Ta SELF IS PROTECTION (8,3 %).

Y nigcymky, BusBAEHa Hamy naniTpa MeTadpopuUUHUX MOJenei BOJOiE
BaroMUM KOTHITUBHUM TOTEHLiasIoM, KW NPOABAAETbCA Mig 4ac ekcnikawuii
koHuenTy SELF-ALIENATION y pamkax XyfOXXHiX HaykoBO-(®aHTaCTUYHUX TBOPIB Ta
OTPUMYE CBO€E BTIJIEHHA 3a JAOMOMOroko sekcem 'personality’, 'body’, 'identity’,
'individuality’'.
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O. Wnak
KOHLI,EI'ITYA.HbHMFI 3MICT NMPOCTOIO TEMEPILLHbLOIO YACY

MocTynat KOrHITUBHOI rpamMaTky Npo Te, WO eNeMeHTU CTPYKTYPU Tenepill-
HbOrO Yacy € CKNaZloBOKO YaCTMHOK CEMaHTUYHOI CTPYKTYypW OCOBOBMX peuyeHb,
3MyCMB 3MIHWUTM MiAXi4 A0 aHanily rpamMaTMYHUX 4YaciB. 3 TOUKM 30PYy KOMHITUBHOI
rpamMaTmku Bnbip oCHOBM npeaunkaLii Bisobpaxae MiCLLe3HaXOAXKeHHA KOHLeNTyani-
30BaHOI CXEMW B enicTEMIYHOMY MPOCTOPi MOBLA. 3a1€XKHO Bif TOrO HacKibKW Mpa-
BUNbHUM € BMOIp, CNiBPO3MOBHWK (iHLWMIM KOHLIEMNTyani3aTop B OCHOBI) 3ymie abo He
3yMi€ ifeHTUdIKYyBaTN «pPO3MILLeHH:A» OCHOBM Y MOro/ii enicteMiuyHOMy MpoCTOpi,
TOBTO He TiJIbKM 3PO3YMi€, fKi acnekTV peanbHOCTi € METOR KOHLeNTyanisauii, ane i
ileHTMOiKye enicTeMiUHUIA CTaTyC, WO MOro MOBeLpb NPUMUCYE KOHLenTyanisaLi.
Ockinbkn ocHoBa 3abe3neuye 6e3nocepesHin KOHTEKCT ANs iaeHTUdIKaLil enictemiu-
HOro CTaTyCy KOHLLeMnTyani30BaHOI CXeMM, XapaKTePUCTUKM OCHOBM, @ TakOX KOH-
LLenTV yYacHMKIB MOBJIEHHEBOIO aKTy MPO eniCTEMIYHWUIA CTaTyC OCHOBW YTBOPHOHOTb
CeMaHTUUHY CTPYKTYpy 0COBOBOro peyeHHs.

IHkoprnopoBaHa B JiHilHY MOZesnb Yacy OCHOBa Ma€ CTaTyC peasbHOI nogii, a
KOHLLenTyanisytoui iHAMBIAM B OCHOBI PO3MILLYOTb NOAIT B enicTeMiuHii cpepi, TO6TO
B KOHLIeNTya/bHill penpeseHTaLii CBiTy, TakKuM YMHOM OCHOBA 3HaxOAWUTbCS | B
06'€KTVBHIl, OHTONOTIYHIM peanbHOCTI, i B enicTeMiuHin cdepi.

3a BUXiAHY TOUKY aHasi3y Bi3bMEMO TBEPAXKEHHS, LLO TEMEepiLlHs peanbHiCTb
36ira€Tbca AK 3 4YaCOBMM BMMIPOM OCHOBW, TaK i 3 ii OHTONOrYHMMMK Ta KOHLien-
TyanbHMMU crieumdikauiamum. To6To KOHUENLiA «Tenep i 3apa3» He BiAPi3HAETbCA Big,
OHTOJIONYHOrO «Tenep i 3apas». AKWO TenepilHA peanbHICTb — Le peasnbHICTb, Aka
36ira€TbCsa 3 OCHOBOIO i XapaKTepU3yeTbCs BiAMOBIAHICTHO MiXK OHTONONYHOM peasb-
HICTIO Ta enicTeMiYHOIO chepoto, TO TENePIHA CUTyaLia B eniCTeMiYHIA peanbHOCTI
BMUCYETLCA Y GPerM OHTONIOTIYHOrO Yacy MOBJIEHHS.

BpaxoByroun opraHizauito enictemiyHoi cdepu, a TakoX Te, WO Mopdemu
TenepiLHbOro Yacy — Lie NpeankaTi OCHOBU, AKi BUKOPUCTOBYHOTLCA JJ/1 BU3HAUEHHS
enicTeMiyHoi no3wmuii oHTOoNOriYHOI cuTyalii, P.JleHekep dopmyntoe Take poboue
BU3HaYeHHA: MopdemMa TenepilHbOro Yacy PO3Milllye OHTONOTIYHY CUTYaL,it0 3 OHTO-
NOTIYHOT peanbHOCTI B enicTeMivHi chepi, a TOUHille, y NeBHIl AINAHLI enicTeMivHOl
peanbHOCTI. MHOXMHa OHTONOTYHUX CUTYaLi, CNPUMHATANBUX O OCHOBM Tenepilu-
HbOTO yacy, 0bMexyeTbca GPenMoM, AKUA HaZaE JOCTYN A0 OHTOJONYHOI peasbHOCTI.
Poboue BM3HaueHHs oAHakK, He MOACHIOE TUX BUMAAKIB, KOAM Mopdema TenepilHboro
yacy onucye ob6'eKTUBHI CLIEHW, fiKi HE HafexaTb 4O OHTO/MOTYHOI peanbHoCTi. o6
nobyaysat 6yab-fKy cuTyalito AK TemepilHIO, KOHLeMTyani3aTop MOBWHEH PO3-
WMPUTU YacoBUA GperiM MOBJEHHEBOrO aKkTy, a caMe KOHLEeNTyani3oBaHUiA 4ac
MOB/IEHHS | KOHLIENTyani30BaHWM MPOCTIP OCHOBW, BiAAaNAtOUNCh, TaKUM YMHOM, Bif
Me>X OHTO/IONYHOrO YacCy MOBJIEHHA 11 OHTONOTMIYHOrO NPOCTOPY OCHOBM.

MoBeLib MOXe NiHrBICTUUHO cneuundikyBaTh GpelimM, SKUA BU3HAYa€e KOHLen-
Tyani3oBaHWIA YaC MOBJ/IEHHSA 3a [OMOMOrot0 OBCTaBMH Yacy Ta iHLWUX YNeHiB pe-
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YeHHs. 3aBAAKN MOXIMBOMY 36iry OHTONONYHOIO Yacy MOBJIEHHS 3 KOHLenTyani-
30BaHWM, PperiM, KU BU3HaAUa€ETbC 0HBCTaBMHaMK Yacy, Moxe 36iraTncs 3 OHTO-
NOTIYHMM YaCOM MOBJEHHS, @ TaKOX MOXe PO3LUNPIOBATU KOHLLeMNTyani3oBaHU vac
MOBJIEHHS 38 MeXi OHTONIOTYHOrO Yacy.

OTmxe, MOppemMy TenepillHbOro 4acy MOXHa BM3HAUYMTU K OCHOBY Mpeau-
KaLii, AKa po3Milllye KOHLLeNTyani3oBaHy CMTyaLito B enicTeMiuHin peanbHocTi. Koan
KOHLENTyaNbHWI YaC MOBAEHHS 36ira€TbCs 3 OHTONOTIYHWUM, TiIbKM CLLEHWN 3 OHTO-
NOTiYHOT peanbHOCTI ByayTb 3aKOHOMIPHO KOHLENTyani3yBaTUCA B €eniCTEMIYHIN
peasbHOCTI, OCKi/IbK BOHa 36iraeTbCsi 3 OHTONOrIYHOM. Taki BUMAAKW BU3HAYarOTb
peasibHe | be3nocepeHe 3HaYEHHS TeMnepiLlHbOro Yacy.

[HWa rpaHb 3HAaYEeHHsA CKIaAHOI CTPYKTYPU , AKY MOXHa GpopManbHO nogatu
Ak "[V — TNpr]",— KoHUenTyanbHWI 3MicT giecniBHoi dopmn. Mopdema npoctoro
TenepiwHbOro 4acy nepegae abo JAOKOHaHWIM NpoLec, TPWBaiCTb SAKOTO YiTKO
oKpecsieHa, MpUYoMy BCi Moro a3 okpecaeHi 0fHakoBo, abo HeAOKOHaHUIA Npo-
LLec, MoYaToK i KiHeLb AKOro BUXOAATb 3a MeXi YacoBOro Maclitaby npegukadiii.

[o npuknagy, npocta dopma giecnosa write NpodiNtoe JOKOHaHWI NpoLec,
a came MOC/IAOBHICTb BiAHOLWEHb, CKAHOBAaHWX Y MPOMIXKY CNPUAHATOrO 4acy.
Ko>He 3 BifHOWEHb BW3HAYa€e HaCTYMHY TOUKY MeHTaNbHOI JOPIXKYM, dirypa KOH-
uenTtyanisauii nepexoAuTb BiJ NOYaTKOBOI MO3MLii A0 KiHLEBOI, WO rapaHTye
BK/IFOUYEHHS MoYaTKOBMX i PiHanbHUX da3 y Mmexi yacoBoro dperimy.

AnbTepHaTBOO Npodinto NpocToi giecniBHoi opmu write € opma know.
3 nornsgy KOTHITUBHOI rpamaTukin know nepeaae nocaifloBHICTb CTIMKUX BigHOLLIEHb
MiX IMEHHOK CYTHICTIO, ika BM3Ha4a€ TPAEKTOPIO NpeaunKaLii, Ta iHWOK iIMEHHO
CYTHICTIO, ika BU3Hayvae Bixy npegmkauii. IMeHHa CyTHICTb , fika BM3HaAvae Bixy, — Le
TUN 3HaHHS; CYTHICTb, LLO CTBOPHOE TPAEKTOPIIO, — IHAMBIA, AKUA BONOAIE 3HAHHAM.
OcKifibkW BIfHOWEHHsA MiX 3HadsyeM i 3HAHHAM NpPodINtoIOTECA AK CcTabifbHi Ta
pobaATb NpoLec OAHOPIAHWUM, MOCAIAOBHICTb BiAHOLIEHb HE MOXEe OBMeXyBaTMCS
UiTKO OKPEeC/NEHUM MPOMIXKOM 4acy. 3rigHO 3 L€ XapaKTepUCTUKOLD, AIECIOBO
know peanisye imnepdekTHWI Npodinb, BHACNIAOK YOro XozHa 3 ¢pa3 npeavkaLii He
penpe3eHTyE BeCb MNPOLEC, AatoUM AOCTYN TiNbKU A0 OAHIEl 3 1Oro YacTuH. 3aBAsaKM
OAHOPpIAHOCTI iMNepdekTHOro Npoodinto know byab-sika 3 Moro ¢as kBanipikyeTbCs
fK afjleKBaTHa penpe3eHTaLis NoCNifOBHOCTI BigHOLWEHb. TOBTO, AKWO iHAMBIA Mae
AOCTYN A0 OAHIEI YacTMHU iMNepdeKTHOro Npouecy, BiH 3Ha€E BeCb MPOLLEC, TOMY WO
He3aneXHO Bif NPOMIXKY Yacy BiAHOLIEHHA Mi>XK TPAEKTOPIEIO | BIXOH 3a/MLLIAETHCA
HEe3MIHHUM.

30BCiM iHLWY cUTyauUito MaEMO 3 nepdekTHUMU 3HauYeHHAMU. OCKiNbkK nep-
beKTHUI Npodinb 3yMOBAKOE 3MiHY B MO3ULLIT TPAEKTOPIT LLOAO BiXU, KOXHE 3 BiHO-
LUEeHb, AKi YTBOPIOKOTb MPOLLEC, BiAPI3HAETLCA OAHE Bif, OAHOr0. 3HaYnTb, KOHLIeNTya-
Ni3aTop MOXe MaTu JOCTYN A0 OAHOrO 3 BiJHOLEHb i HIYOro He 3HaTK MPO iHLLi.

Konn ocHoBa TenepilHbOro yacy obMexye dpelim, Yepes sikuiAi OHTOIOTiIUHA
CUTyalisi € MeHTaJbHO JAOCTYMHOLO, JMLIe YacTuHa MpoLecy AOCTyrNHa B OHTOMONIY-
HOMY 4aci MOBJ/IEHHS, OTXe TiIbkKM AOCTYNHi $a3n Npouecy 3HaxXoAATbCA B OHTO-
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NOriyHI  peanbHocTi. Lle Moxe npuBect A0 OOMEXeHHs cTaTycy peasibHOCTI
nepdeKTHOro npouecy Aunwe TMMKU MOro YacTMHaMK, fiKi 36iratoTbCsl 3 OHTOIONYHMM
YacOM MOBJIEHHS, LLO MOACHIOE HECYMICHICTb TNy NPodiNto 3 KOHLIENLIED menepiu-
Hb020, Y AIKOMY KOHLIEMTyani30BaHWM Yac MOBJIEHHS 3BOAWTLCA AO OHTOJIOTIYHOrO
yacy MoBfeHHA. flk 3a3HadvaB P.JleHekep, TpvBaniCTb MOAil PiAKO piBHA BUCIOB-
NHOBaHHIO, sike il onwucye, | ans Toro, Wwob nogis BBaxkanaca NOBHOK «iHCTaHLiiaLliero»
[OKOHaHOro NpoLLecy, BCA BOHa, BKAKOYAOUW KiHLIEBI TOUKM, Mae 6yTu npodinboBaHa.

3 ornagy Ha Te, wo 6yab-fka ¢dasza iMnepdekTHOro npouecy OAHakoBO
iHbopMaTMBHa LWOAO BCbOro MnpoLecy, npocTa fiecniBHa dopma, sika MO3Hayae
HeZlOKOHaHWI NPOLLEC, LiIKOM CyMiCHa 3 KOHLIEMLiEr0 menepitiHb020 (PO3MilLeHHS
OHTO/IOTYHOI CMTyaLii B eniCTeMiYHIl peanbHOCTI), WO 36iraeTbCcs 3 YaCOM MOBJIEHHS
(KoHUenTyani3oBaHW Yac MOBJIEHHN JOPIBHKOE OHTO/IOTIYHOMY 4Yacy MOBAEHHS).
3aBAAKM 34aTHOCTI cKOpouyBaTUCA ByAb-AKY YacTUHY MpoOLecy MOXHa po3rasaatv
AK MOro MOBHY iHCTaHLjaLilo; OHTOJOrYHA peanbHiCTb YacTUHWU npoLlecy, fka
36ira€TbCcq 3 4acoOM MOBJIEHHA, AOCTaTHA ANA TOro, Wo6 BBaxaTuW Becb MpoLec
OHTOJIOTIYHO peanbHUM. OCKiNbkU iMNepdekTHE AIECNOBO CTPYKTYPYE CLEHY TakuM
UYMHOM, WO T MOYATOK i MOTEHLIVHI pe3ynbTaTh 3HaxoAATbCA 38 MexamMun npodinto,
TO, AKLLO CMIBPO3MOBHMK 34aTeH «6aunTu» ogHy dasy CLeHU K peasbHy, BiH MOXe
AONYCTUTW peabHICTb YCIEl CLEHW 3arasoM i NOMICTUTK Ti B enicTeMiYHy peasbHiCTb.
Maroum goctyn auwe Ao oaHiel dasw, BiH N06aunTb J4OCTaTHBO, TOMY LLO Y BUMAAKY
iMmnepdekTHOro NPodinto HiYOro He 3MIHWUTLCS, HE3ANEXHO Bif TOrO, K AOBFO BiH
cnocrepiratmme.

Po3rnsiHeMO BXWBaHHs Tak 3BaHOro menepiuiHb020 38uYHUX Oili (habitual
actions). [lns aHanisy ckopucraemocsa npuknagamu, aki Hasoautb P.Keepk.

1. We go to Brussels every year.

2. She makes her own dresses.

3. Bill drinks heavily.

3ayBaxvMO, WO Yy XXOAHOMY 3 HaBeAEeHWX MPUKAAZAIB 4aC CTPYKTypOBaHOI
LIECNOBOM CLIeHM He OBOB'A3KOBO MOBWHEH 36iraTvcs 3 akTyasbHUM 4acOM MOB-
NeHHA. Ton ¢akT, WO XTOCh i34UTb KYAMCb KOXHOrO poky (1) He O3Hauag, LWo ueWn
npoLiec BiAbYyBaETLCS Y MOMEHT MOBJ/IEHHS (OHTOIOMUYHMI YaC MOB/IEHHS), XOUa Taka
MOX/IMBICTb | HE BUKIHOYAETLCA — MOXHA iIHPOpPMYBaTU CBOrO CMiBPO3MOBHMKA NPO
Le nig Yac OAHI€l 3 NOJOPOXKEN. XTOCb MOXE LUMTU CyKHi 4Yac Big yacy (2), ane He
pobUTK Lie B MOMEHT MOBJIEHHS (OHTONOTIUHMIA Yac MOBAEHHS). [ HapeLTi, TOM dakT,
o xTock H6arato n'e (3), He 03Hayae, WO BiH/BOHA N'€ Y MOMEHT MOBJIEHHS.

CknagHa CTpyKTypa every yeadr BifHOCUTb cuTyauito go to Brussels po
perynsipHoi Mmogeni TenepiwHboro yacy. ®peiim, yepes KNI OHTONOTIUHA CUTYaLLs
CTa€ MEHTaJbHO JOCTYMHOK, — KOHLIENTYani30BaHU Yac MOBAEHHSA, He 36iraetbcs 3
OHTOJ/IOTYHUM YacOM MOBJEHHS, @ BUXOAWTb 3a MOro Mexi. OCKisbkM 3HaueHHs
KOXHO020 poKy nepejbayac 3HaUeHHA Uyb0o20 PoKy, a yell pik BKIOUYAE YaC MOBEHHS,
YaCcTKOBWI 36ir KOHLLeMNTyani3oBaHOTO 4acy MOBJEHHS 3 OHTOJIOFIYHUM MOTUBYE
BXXVMBaHHS OCHOBM TEMEPILHbOrO Yyacy.
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PeueHHs (2) She makes her own dresses Burnsgae npobaeMatnuHille, BOHO
Haragye BMNaZoOK Tak 3BaHOro «AedonTy», KOAM 4YacoBuin dperm TemnepiHboro
O6MEXeHO 4YacoM MOBAEHHSA (KOHLeMTyani3oBaHWA 4YaC MOBAEHHA JOPIBHIOE
OHTO/IOTYHOMY uYacy). BpaxoByroun, Wwo pedeHHs (2) She makes her own dresses —
XPEeCTOMaTIMHUI NPUKAaj BXWBaHHA MPOCTOrO TerepillHbOro Yacy, i Lo OCHOBa
TenepiwHboro 4Yacy nepdekTHUX Aiecnis nepegbayae PoO3LUMPEHHA KOHLLeNTyasi-
30BaHOrO Yacy MOBJIEHHSA 3a MeXi OHTOJIONYHOro MPOLECY, NOTYHO NPUMNYCTUTH,
Wo, KpiM 0b6CTaBMH dacy, MOXyTb OyTM W iHWI akTopn, 3aaTHi PO3LNPUTK
KOHLLenTyani3oBaHWli Yac MOBJIEHHS. Y LbOMY BUMajKy PO3LUMPEHHS AOCATAETbCA
3aBAAKM TOMY, LLO iIMEHHUK Y OYHKLIT NPAMOro AoAaTka BXMBAETbCA Y MHOXMHI.

Mopdema TenepiwHbLOro 4acy OBGFPYHTOBYE MpPOLEC, CTPYKTYPOBaHWM
dpasoto make dresses , pagLwe, Hixx make a dress, Kay3anbHWUA LIEHTP YTBOPHOETHCA
dpasoto make dresses . 3 TOUKM 30py KOFHITUBHOI FpaMaTKK, CEMaHTUYHWUIA NOOC
CKNAAHOT CTPYKTYPU — Lie He Cyma il KOMMOHEHTIB, MOro 3HaUeHHS MOXHa OxapakTe-
pu3yBaTh Yepes y3rogxXeHHs npodinb/OCHOBA, A& OCHOBa YTBOpPeHa creundikaLlis-
MK 060X nNpeamrKaTis. BignosigHoO, ceMaHTUYHUIA Noatoc dpa3u make dresses MOXKHa
oxapakTepusyBaTh fK TakWi, Wo Npoodintoe Ha BULLMIA piBEHb iHTerpaLjii nocnigos-
HicTb NepdeKTHMX MPOLECIB, AKi KOHLENTYani3ytoTbCA AK OAHOPIAHI 3aBAAKWU CNib-
HiM cneumdikalii, HaNprKnaga, NOWNTTA CYKOHb, a He CMiAHNLb.

OTe, OCHOBa TeMepILIHbOro Yacy y peueHHi (2) She makes her own dresses
MOTUBYETbCA ABOMa dakTopamu. lNo-neplue, xoua AiecnoBo make Npodintoe fOKO-
HaHWI npouec, Mpouec OCHOBU make dresses y3roAXyeTbcs 3 iMAepdEKTHUM
npodinem, AKUA i pobUTL KOro CyMICHUM i3 TENEPILLHIM YacoOM HaBiTb 3a YMOBM, LLO
KOHLLenTyanis3oBaHWlii 4aCc MOBAEHHS JOPIBHIOE OHTONOrUYHOMY. B TOl >Xe uac,
OCKinbkM iMnepdeKkTHICTb ¢pa3n make dresses nepesbayae KoHLeMNTyanisawito
nocnif0BHOCTI NepdeKTHUX NPOLLECiB, CTBOPIOETLCA 06pa3 3BUYHOI Aii, Xx04ya po3Lun-
PeHHsA 4acoBOro GpeirMy He NPU3BOAWTL A0 LNKOBUTOI 1ioro crneumdikadii. MoxHa
NPUNYCTUTK, L0 PO3LUMPEHHA IMMIKYETbCA ITEPAaTUBHUM XapaKTepOM KOHLenTya-
Ni30BaHOI CUEHMW.

LLlo cTtocyetbca peudenHs (3) Bill drinks heavily, TO BOHO BiApI3HAETbCA Big
JABOX rnonepegHix xiba wo TvM, WO iMNepdeKTHICTb KOHLEeNTyani30BaHOI CLEHU
MOTMBYETbCA MpuUcaiBHUKOM heavily, fakuidi mMoaudikye npoTOTUNOBO MeppeKTHU
npoLec, yTBOPHOOUMN TaKUM YUHOM iMNepdeKTHWI NPodinb.
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lnoHa FOpyuwuH

MHO>XWUHHE 3AMEPEYEHHA TA MPUYMHUN NOTO BUKOPUCTAHHA
MOBLLEM

3anepeyeHHs B aHrINCbKIA MOBI BMBYA€ETbCA 4acTo, MPOTe LWe AO0Ci BUHU-
KatoTb UMMano gebatiB CTOCOBHO, Hamnpwkaag, NnoAgiHOro 3arnepedveHHs abo ocob-
NMBO MHOXMWHHOTO. Lle i € B LeHTpi yBarn faHoro AOCHiAXEHHS: nparMaTvka MHo-
SKMHHOTO 3amnepeyeHHs, a caMe 3 KO METO MOBELb MOro BUKOPUCTOBYE i sike
came MeTac/I0BeCHe 3HaYeHHA xo4e nepeaatu.

MHOXMHHE 3anepeyeHHs B aHININCbKI Mae JOCUTbL NOraHy penyTaLiito, Tomy
YMMano MOBLB MOFO NPOCTO YHWKAKTh, OCKIJbKW BBaXar0Tb MOro HECTaHAAPTHUM.
[JaHe pocnig>xeHHs GOKyCyeTbCA Ha CTaHAAPTHMX BUNAaAKax BXUBAHHA MHOXWUHHOIO
3anepeyeHHs.

[ocnTb 4acTo MHOXWHHE 3anepeyveHHs BKasye Ha MaJIoOCBiUEHICTb Nto-
AvHn. Hanpuknaa, aocnigxeHHs T, Tpagxwuna (1975) AOBOAWTb, WO MHOXWHHE
3anepeyeHHs BXWBANOCh BULLMM KJacoM Ayxe Mano (2%), HaTOMICTb POBITHUKK
JOCUTb YacTo HUM KopuMTyBanucb (70%). Y Mapka TBellHa MW 3yCTpiYaEMO MHO-
>KVMHHE 3anepeyeHHs auwe y MoBi xuma 3 “Mpurog Meknbbeppi ®iHa”, i Tam BOHO
BKa3ye Ha Heobi3HaHiCTb, OcKinbkn [xnm — adppoaMepukaHeLlb, i aHrifcbka He €
Oro nepLIO0 MOBOHO.

I don’t know nothing about play-actn’ (Twain, 1884)

. MauuoH (2004) HaBOAMTb HaBiTb NpUKAaaM AUCKPUMIHaLii abpoamepu-
KaHL,iB y LUKOJ/IaX Yepe3 BUKOPUCTAHHS NOABIMHOIO Ta MHOXWHHOTO 3anepeyeHsb.

MHOXWHHe 3amnepeyeHHA MOXe BKa3lyBaTV Ha MPUHaIEXHICTb A0 NEeBHOro
Aianekry, BapiaHTy abo roBipku. O. TatapoBcbka (2014) BKasye, LLO iCT-eHACbKa Ta
CXiHO-aHrNiCbKa TOBIPKM MakTb CXWIbHICTb A0 MHOXMHHOTO 3anepeuyeHHs. A.O.J.
KnakctoH (1954) 3HaiiluoB npuknaau i y gianekti Capdonka. Takox BapTo BiA3HAUUTK,
WO KenbTCbKi MOBW (LIOT/NAHACbKA, ipfaHACbKa, BesbCbKa) TaKoX MICTATb YMMano
npuknagis M3. Bapto 3a3Haunty, WO Yy AesKMX BapiaHTax MOBM, sK OT aBCTpasilicbka
aHrNiNcbka MHOXWHHE 3anepeyYeHHs B3araji BiaCyTHE. HaTOMICTb ¥ KPeonbCbKUX MOBax
€ TEHAEHLLIA O NePEBMKOPUCTaHHS MOABINHOMO Ta MHOXWUHHOIO 3anepeyeHHs.

He never said nawthen [nothing] t nobody (Cagpgposnk, A.O. 4. KnakcmoH, 1954)

He couldncee have been no working. [= 'He must have been working’]
(womnaHdceka, I. MayyoH, 2004)

She never lost no furniture nor nothing. (ipnandceka, Mappic, 1993)

MHOXWHHE 3amnepeyeHHs MoXe OyTu BUKOPWUCTaHe Yy My3WLi, OCKiNbKM
CTBOPIOE aniTepaliito, a Lie Npu3BOAWTL A0 puTmy. Hanpuknag, binni bper mae xiT,
AKknin HasmBaeTbcs “No One Knows Nothing” (2013), sakuii € XOpoLMM NpUKNaZAOM
BMKOPWCTaHHA aniTepauii y My3uui. Pepri TakoX Mae MiCHIO, fika BUKOPWCTOBYE
anitepauito — "A Little Party Never Killed Nobody” (2013). Takox y nicHAX Moxe
BMKOopucToByBaTUCh M3, wWwob nigkpecantn atMocdhepy po3cnabneHHs Ta
HepopManbHOCTI, Ak OT Y nicHi [AxactiHa Timbepaelika — And ain't nobody leaving
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soon, so keep dancing (...) I don't need no reason, don’'t need control (“Can’t Stop
the Feeling”, 2016), abo x y Toma MetTi “Don’t Come Around Here No More” (2015).

ByBaroTb NpuKNaZM BWKOPUCTAHHA MHOXMHHOFO  3ariepeuyeHHs  Aas
nepe6inblieHHA abo X nigcnneHHs. Y ¢inbmi “IpnaHgeup” (2019) ronoBHUIA repol
kaxe "Don't say nothing to nobody”, HABMWCHO BUAINAOYN KOXHE CIOBO, OCKI/IbKN
X04e NiATBEPAMTU BaXK/NBICTb CBOIX CAIB.

BpuTaHLi 4acTo BUKOPWCTOBYHOTb MHOXWHHE 3anepeyveHHs, OCKibKM Le
[,03BOAAE IM BUAIINTL iIXHIO BBIUIMBICTb Ta NigKPecAUTn nosary 4O CMiBPO3MOB-
Huka. Lle nposBAseTbCA Yy HagMIPHOMY BWKOPWCTaHHI YMOBHOIO CMnocoby mnpu
npoxaHHi un nponosuuii. Ak ot “If you don’t mind, | wouldn’t answer this question”,
abo x “I wouldn't ask, if it weren't so important”.

A OCb amepuKaHCbKMI akTop Ta KoMmik [payyo Mapkc oAHOro pasy
BMKOPUCTaB MHOXWHHE 3anepeyeHHs /5 CTBOPEHHA KOMiuHoro edekrty Ta
BMCMilOBaHHA BULLEHaBeEHOrO BUMaaKy. Moro Bigoma dpasa “/ cannot say that |
do not disagree with you” byna BMKOpWCTaHa LWLO6 pO3CMILLINTL 3any Ta MigKPEeCAUTH
croppeanicTUUHICTb CNiB NHOAEN, AiKi XOUyTb BYTW 3aHaATO BBIUANBUMM.

Ik 6aUNMO MHOXWHHE 3anepeyeHHs € 3HaUYHO LiiKaBILLOK KOHCTPYKLIEH Y
rpamaTtuui i Moro He MOXHa 3BOAMTU A0 MPOCTO HEOCBIYEHOCTI. € UNMaNo BMNaAAKIB
KO/ BOHO BYN0 BXMTE YMUCHO ANA MIACUAEHHSA TUX UM IHLUUX peyen y MOBI.

Mxepea:

1. TarapoBcbka, O. (2014). MoBo3HaBui TpaAuuili AOCAIPKEHHS MHOXHUHHOTO
3anepedyeHHs: B aHrJidcbkiii moBi (XI-XVIII cT.). BichHuk JIbBiBCchbKOro yHiBep-
curety. Cepisi: IHo3eMHi MoBY, (22), 58-65.

2. Claxton, A. D. (1954). The Suffolk Dialect of the Twentieth Century. Norman Adlard
& Co., Ipswich.

3. Harris, J. (1993). The grammar of Irish English. Milroy, J. & L. Milroy (eds.), Real
English: The Grammar of English Dialects in the British Isles, Longman, London and
New York.

4. Mazzon, G. (2004). A History of English Negation. Pearson Longman, Harlow.

5. Trudgill, P. (1975). Accent, Dialect and the School. Edward Arnold, London.

6. Twain, M. (1884). Adventures of Huckleberry Finn. Oxford University Press, Oxford.
Songs

1. Bragg, B. No One Knows Nothing Anymore. Tooth & Nail 2013
https://open.spotify.com/track/3vCXUHDBgrjkRSjW2AxVjq?autoplay=true

2. Fergie. “A Little Party Never Killed Nobody”. The Great Gatsby: Music from Baz
Luhrmann's Film. 2013 https://open.spotify.com/track/2YbllLg0g1cEBv07
mCMeP9?autoplay=true

3. Petty, T./ The Heartbreakers “Don’t Come Around Here No More”. Southern Accents.
1985 https://open.spotify.com/track/3BSoskNONnjn05y RO2tYFX?autoplay=true

4. Timberlake, J. “Can’t Stop the Feeling". For film “Trolls”. 2016
https://open.spotify.com/track/7Hsf]JdfR8yElu5QjSH3EIc?autoplay=true
Films

1. Irishman. Directed by Martin Scorsese, TriBeCa Productions, Sikelia Productions,
Winkler Films. 2019 https://www.netflix.com/ua-en/title/80175798?source=35
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NIACEKLIA
METOAUKW BUKNAAAHHSA IHO3EMHUX MOB

HOnis faysko
USING BLOOM’S TAXONOMY IN THE EFL CLASSROOM

The taxonomy of educational objectives gets its name from its creator,
Benjamin Bloom who was an American educational psychologist. He examined and
then restructured the way teaching should be approached to maximize learner’s
performance. He set out a series of learning objectives that became known as
Bloom's taxonomy. It continues to impact the way educational curricula are
structured. Bloom's taxonomy was designed as a way of gauging competence by
placing students’ knowledge on one of 6 levels which are often depicted in the form
of a pyramid. Each represents a distinct level of abstraction.

Each step of the pyramid from bottom to top represents a move from a
lower order thinking skill to a higher order one, from straightforward concrete
cognition to a more abstract, conceptual understanding. Bloom believed that by
classifying goals in this manner, it would make it easier for educators to more
accurately assess student performance. The bottom level includes the most basic
cognition and the highest level includes the most intellectual and complicated
thinking. The idea behind this theory is that students cannot be successful in
applying higher-order thinking to a topic until they have first mastered a ladder of
rudimentary tasks.

In the Remembering level of the taxonomy which used to be known as the
knowledge level questions are used solely to assess whether a student remembers
what s/he has learned. It is the act of recalling information from a long-term
memory. This is the bottom level of the taxonomy because the work that students
are doing when remembering is the simplest. But it is essential for the learning
process because learners need to have knowledge in place before they can engage
with it at higher cognitive levels. Remembering is commonly presented in the form
of fill-in-the blank, true or false or multiple-choice questions. These can be used to
determine whether students have memorized important dates for a particular time
period or can recall the words they have learned in class.

Verbs: Describe, Identify, Lable, List, Name, Repeat, Arrange, Order, Recall.

The Understanding level moves students slightly beyond fact recall into
understanding the information presented. It involves constructing meaning from
interpreting and summarizing data. Within comprehension students encounter
questions and tasks where they interpretfacts rather than state them. An example of
this is when they can answer questions based on the text they have read.
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Verbs: Examine, Generalize, Group, Order, Paraphrase, Rephrase, Sort,
Classify.

At the Applying level students are asked to use the knowledge or skills that
they have acquired. They might be asked to use the information that they have been
given to create a solution to a problem. They can also use facts or concepts in a
different context, such as when they can talk about a variety of situations using a
grammar tense they have been taught.

Verbs: Demonstrate, Dramatise, Make, Present, Choose, Illustrate,
Interpret, Use.

In the Analyzing level students demonstrate whether they can identify
patterns to solve problems. The information is broken into its constituent parts to
establish its relationship. A teacher wanting to assess student’s analyzing skills might
ask what the motives were behind a protagonist's action in a novel. This requires
students to analyze the traits of that character and come to a certain conclusion.

Verbs: Simplify, Criticize, Explain, Illustrate, Question, Compare,
Contrast.

Evaluating level refers to the ability to form and express one’s opinion. It is
the process of making judgements based on criteria and standards by checking and
critiquing. Students may do this is by supporting and defending their views during a
class discussion.

Verbs: Decide, Support, Judge, Prioritise, Argue, Choose, Defend, Predict.

Creating level is the highest level of thinking wherein students can show
proof of their learning by producing something new or original. It involves putting
all elements together to form a new, coherent and functioning whole. Creating tasks
often ask students to identify problems and invent solutions for them. Students can
make a presentation out of the vocabulary, ideas and concepts they have learned.

Verbs: Construct, Write, Develop, Design, Invent, Compose, Plan, Propose.

While Bloom'’s taxonomy arranges learning into six cognitive levels in order
of hierarchy and complexity it also sees each level as being interdependent on the
other levels, with all levels contributing to the final holistic learning outcome.

Though the original intention of the taxonomy was to serve as an assessment
tool, its use quickly spread into other areas of teaching. It has become a very
effective tool to help educators identify clear learning objectives as well as to create
purposeful learning activities in the classroom.

Thus, Bloom'’s taxonomy is a great tool for helping teachers develop higher
order critical thinking abilities in students. It encourages learners to engage with
knowledge at a deeper and more interactive level, working with what they are
learning in the real-world sense rather than just passively taking information on
board. As the goal of education is to create thinkers and doers Bloom’s taxonomy
gives a path to follow from the beginning of a concept or skill to its end, or to the
point where students can think creatively about a topic and solve problems for
themselves.
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Nataliya Dyachuk

TABOO QUOTATIONS, VISUALS, REALIA AND FILMS IN CLASS:
WAR ZONE OR COMBAT AREA?

Media resources with controversial subjects we view as an exquisite authentic
material for the creation of assignments to activate mastery of receptive and
productive skills, to provide grounds for motivation, culture studies and visual
literacy. During the workshop we shall explore their topicality, examine their variety
and outline the areas of classroom application as well as present-day vitality.

.

Olha Ivashchyshyn

STRUCTURAL ELEMENTS OF AN EFFECTIVE
ONLINE LEARNING ENVIRONMENT

The paper describes the findings of our research on online teaching English
at the Faculty of Philology. It is based on understanding that an online learning
environment or virtual learning environment (VLE) in contemporary education is a
web-based medium for learning academic subjects within the parameters of an
online distance learning structure. This environment is found in a virtual setting,
instead of in a face-to-face setting, with no physical location of students and
teachers who are separated by space. It is organized within a learning management
system framework that includes not only areas of information deposit for the
students’ engagement, but also additional instructional tools such as assignment
submission and evaluation system, board discussions, chat sessions, small group
areas, etc. Many online learning environments offer additional resources such as
video conferencing, online testing, audio and video recording. VLE may be
synchronous, asynchronous, or a mix of both synchronous and asynchronous
engagements and is an electronic communications-based learning system with
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resources for various activities and interactions that help to conduct effective online
teaching within a course structure and provides assessment. The learning platform
of this educational environment allows sharing of educational materials with the
learners via the web, Moodle, application, and Blackboard.

Online learning English at the Faculty of Philology, as well as at other
faculties, presents a number of challenges. Besides basic technological proficiency,
online learning requires students to possess a number of well-developed non-
academic skills. Students must be able to manage time, stay organized, and
recognize when and how to ask for help. Online learning also requires teachers to
be conversant with interactive technologies that enable them to create a strong
teacher presence and engage students in the virtual space.

What structural elements of an academic process should be taken into
consideration in order to create an effective online environment with the popularity
of online learning rapidly increasing?

Firstly, success in online teaching requires a range of technical and non-
academic skills that a significant part of students, particularly at the faculty of
Philology, may not possess. To address this deficiency, the teacher should consider
making readiness activities a requirement at the beginning of the English course, so
students can determine if the online format is appropriate for them. Readiness
activities should not only cover the technological requirements and competencies
necessary to succeed in online an English course but also outline the behaviors and
responsibilities expected of students. The teachers should also consider integrating
online learning skills, such as time management and organization, as well as
introducing materials and assignments that will give students opportunities for the
development of English knowledge.

Secondly, English course quality and design are particularly of great
importance. For this reason, the teacher should monitor and systematically evaluate
the results of students' studies in order to ensure the course is of consistently high
quality, corresponds to students' needs, and promotes their skills. To achieve
greater success, a variety of activities for online classrooms, such as discussion of
video materials, fulfillment of online tests, work with textbook assignments, analysis
of peer review checklists, and presentation of reading results should be organized
during the lesson. Besides that, instructional tools and strategies that increase
student engagement and interaction should be incorporated.

Thirdly, effective online teaching requires an understanding of the role of
methodological and pedagogical techniques that encourage student engagement
and teacher-student connections. To maximize the effectiveness of an online
learning environment, the teacher must receive sufficient training and support from
the University based on completing the courses on instructional technologies and
pedagogy with a focus on increasing teacher presence and interactions. Such
courses are successfully organized at Ivan Franko National University of Lviv and a
majority of teachers have already completed them.
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Thus, an effective online environment for learning English, which is based
first of all on an effective and successful online teaching English, requires the
incorporation of students’ readiness activities at the beginning of the English course,
the quality and design of the course developed by the teacher and the teacher’s
methodological and pedagogical experience in conducting online academic courses.
The combination of these elements together with the online instructional tools and
strategies provides the creation of a virtual environment for successful English
knowledge acquisition.

PokconaHa KoxaH

BLENDED LEARNING AK MOKA3HUK AKOCTI ®OPMYBAHHA
IHLWOMOBHOI KOMMETEHTHOCTI

3MiWwaHe HaBYaHHA | BMKNAZaHHA fK HOBUI GOpMaT Cy4yaCHOro OCBITHbOTO
Npouecy CNPUYMHAE UYUCNEHHI AWUCKYCii Ta NoTpebye HOBMX pilleHb LWOAO WMOro
opraHizauii. ®axoBa niagroToBka CTyAeHTa CTaHOBWUTb € AOMIHYHOUMM MpPEsMETOM
HaBYanbHOI chiBnpadi. Mpu LbOMY BaXAMBMM YMHHMKOM MJlaHyBaHHA Ta peanisaLii
3MiCTy OCBITW € CyCMiNIbHUIA, KYJbTYpPHWUIA Ta ICTOPUYHWUIA BMAMBM Ha OCOBUCTICTb
CTyZeHTa.

BrkopucTaHHSA HOBITHIX METOZIB Ta MexaHi3MiB OCBITHbOI AifIbBHOCTI 3yMOB-
NeHe noTpeboro 3aZ0BOJIBHUTM HaBYasbHi MOTPEOW, WO € IHAMKATOPOM iHTepecy
LinbOBOI HaBYanbHOI ayAuTOpii AO caMoro mnpolecy 3406yTTa 3HaHb. CTpiMKi
LMBINi3aLifiHi 3MiHW CbOrOAEHHS cynepeunneo nepedopmMaToBYHOTb OCBITHI peanii:
NErkoAoCTyMNHICTb PI3HOMaHITHUX Axkepen iHbopMaLlii popmanbHO CrpoLLye npoLec
HaBYaHHA Ta PobUTb MOro LiKaBUM, OfHaK CIPUYMHAE YNCAEHHI CKAaAHOLL, 30Kpe-
Ma, Y KOPeKTHOMY MPOEeKTyBaHHI HaB4albHOro maTepiany.

®opMyBaHHS iHLIOMOBHOI KOMMETEHTHOCTI ManbyTHbOro daxiBLs CTaHOBUTb
AAPO OCBITHIX Ta HaBYaJbHMX MpPOrpam Ycix CreuianbHOCTEN, YHiBepcaabHUM
3aBAaHHAM fKWX € NiAroTOBKa YCMILWHOrO Ta KOHKYPEHTO34aTHOro Ha PWHKY npadi
BMMNYCKHWKA — MpeACTaBHWMKA MOKOJIHHA Z, SIKOMY Ha/ieXWTb OnaHyBaTW MOCT-
umobpose cycninbcteo. Camy TOMY rAMOGOKE OCMUCAEHHS MOTUBALLIMHUX YMHHUKIB
HapiBHi 3 OCBITHIMW TEXHONOTIAMW Y KOHTEKCTI BMBUEHHS IHO3EMHOI MOBW B 3ak/iaji
BULLOI OCBITU BMAAETbCS BaXXNMBOK NEPEsyMOBOID AKICHOI opraHisauii pesysb-
TaTUBHOTO HaBYa/lbHOrO CepeAoBULLa.

MeTtoaurka BUKAaAaHHA iHO3EMHOT MOBW MpeAcTaBaeHa Y YNCAEHHUX BiTYM3-
HAHWX Ta iHo3eMHuXx gocnigxeHHsx (K.-P. bayw, I. bim, B. bytckam, P. YannikoBcbka,
I. Tenw6ir, . Tenpiui, EK.Tops.iy, B. Mydaiizen, I. Kpict, T.-V. Kpym, B. Nlaniayc,
I Holixep, N.-N. Timm, K. Pivapac, C. HikonaeBa, O. AnbowwuHa, H. Mpuuuk,
I. YepeaHiyeHko, J1. LanpaH, C. CoweHko, b. Konomieup Ta iH.).
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EkcnepuMeHTanbHUI  3pi3  Cy4acHOro HaBYaNbHOrO MPOLeCy 3YMOBJIIOE
MHOXMHHICTb BapiaLiil y cdepi METOAMKMN BUKNAZaHHA MOBU. HaBUYaHHA «3 AnBaHy»
UM B «XOyM-OQicCi» — HOBa peasibHiCTb 3406yTTA 3HaHb, BMiHb Ta HaBUKiB — NOTpebye
HOBOFO MOrAAZ4Yy, MNOCTAHOBKM HOBWX MWUTaHb i, BiATAK, 3HAXOAXKEHHS HOBUX
Bignosigen. JocnigHmkn 1. AgamoBa Ta T. [onoBauyk LWe AECATUAITTA TOMY, Ha
niactaBi HayKOBMX CTYyAi Ta BMBYEHHS MPaKTUYHOrO AOCBiAY, BUOKPEMUAN CYTb
AVNCTaHLUIMHOTO HaBYaHHS — «HOBa, cneumdiyHa dopmMa HaBYaHHS, AeLlo BigMiHHa
BiZl 3BUYHMX POpPM OYHOro abo 3aouHOro HaB4YaHHsA. BoHa nepepbavac iHLWi 3acobw,
MEeTOAM, OpraHisauiiHi GopmMWn HaBYaHHS, iHWY QGOpMy B3aEMOAIT Bukaaszava i
CTYZAEeHTa, CTYAeHTIB MixX coboro» [1]. Tomy ocobucTicHa cknagoBa HaBYasibHOMO
npoLiecy — akTMBHa B3aEMOZis BUKNaZaya Ta CTyAeHTa — BU3HAYae CyTb Ta CNocobu
peanizaLii 3MicTy OCBITW.

BiaTak, WikaBMM A5 po3rnsgy € BigfaneHuit dopmat HabyBaHHS iHLIOMOBHOT
KOMMETEHTHOCTI Y 3aknagi BMLLOi ocBiTK. OpraHisayis HaBYasbHOro NpoLiecy, 3oKpe-
Ma, 3MIiCT HaBYaJbHWX Ta PoO6OUMX Mporpam, Cunabycu HaBYaNbHWUX AUCLUMAIH,
naaHyBaHHA 3aHATb 3anexaTtb i Bij cneuianbHOCTI, i Bif ocobucTicHoi cneumdiku
HaBYaNbHOI ayanTopii. 3aa19 AEeTaNi30BaHOTO OCMWUCIAEHHS Cy4YacHUX METOAMYHUX
BMK/IMKIB BUBYEHHS / HaBYaHHSA iHO3eMHOI MOBW 3aCTaHOBMMOCS Ha pO3risaji opra-
Hi3aLii HaBYaHHA Y MOKOAIHHEBIV Napaanrmi. Teopia NOKONiHb, AKY 3anpomnoHyBau
amepuKaHcbki BUeHi Hern Xoys Ta Binbam LUtpayc (koxHi 20-25 pokiB BigbyBa€eTbCs
3MiHa MOKOAiHb, L0, CBOEID Yeproto, CrpuumHse besnepepBHi CycninbHi TpaHchop-
MaLii), AeTanisye AKiCHi BIAMIHHOCTI MiX MOKOMIHHAMW 1, 30KpeMa, OMpPUSBHIOE
0CO6/IMBOCTI Ta 3aKOHOMIPHOCTI OCOBUCTICHOrO, CyCMiAbHOIO PO3BUTKY B MeXax
NOKOJiHb, i, BiATaK, YMOXMB/IOE KOPEKTHE N AOpPeyHe MaaHyBaHHSA HaBYasJbHOro
npouecy AN KOXHOI MOKONIHHEBOT rPynu 3 ypaxyBaHHAM 1i NPOBIAHWX pyC.

3BUKAI A0 OMpaLtoBaHHA rPYnoBMX 3aBAaHb Yepes3 BifeouyaT Ta MeCeHS-
XepW, CTYAEHTU BMIitOTb BMitOTb KOMYHiKyBaTW, He BCTalouM 3-3a CBOTO pobHo4oro
ctona. TexHonorii BigganeHoro 3506yBaHHsA OCBITW CTann iHGPACTPYKTYPOIO HaBYaH-
HA NpPeACTaBHUKIB MOKONIHHA Z, TOMY OAHMWM i3 HEOBXiAHMX IHCTPYMEHTIB opraHisa-
Lii HaBYaJbHOrO 3aHATTHA, 0COBAMBO 3 IHO3EMHOI MOBW, € aKTUBHE BMKOPWUCTaHHSA
umobposBux 3acobiB. MogynbHa KOHTpPOJbHa poboTa UM MOTOYHA AiarHOCTMKa
HabyTnX 3HaHb, AK B ayAWUTOPIl, TaK i Mg Yac OHNaWH-3aHATTA, MOXe ByTn npoBeseHa
3 BUKOPUCTaHHAM fobpe Bigomoi ctyseHTam Google Form, TecTy y cepezoBuLLi
BigfaneHoro HaBuyaHHA Moodle un 3a gonomoroto cepsicy kKomMaHAHOI poboTn
Microsoft Teams.

[Oxo3zed Kymbc cTBepAXYyE, LLO TEXHONOri € YacCTUHOK iAEHTUYHOCTI
MOKOJIHHA Z, 0fHaK MOMNPW Te, WO BOHW TEXHIYHO MiAroTOB/IEH, OUEBUAHMM € Bpak
HaBMYOK BWPILLEHHA MPO6AEM, KOHTEKCTYaslbHOTO PO3rAsdy CuTyalii, LUMPOKOro
aHaniy Ta AOCATHEHHS MOCTaBAEHMX Linen [2]. 3 ui€i TOUKM 30py BakAMBUM ANs
AKICHOI NigrotoBky $axoBoOi 0COBUCTOCTI CTyAeHTa i, 30Kpema, GOpMyBaHHS MOro
iHLLOMOBHO| KOMMETEHTHOCTI BUAAETLCA NMPOEKTHE / AOCAIAHULbKE HaBYaHHA (HiM.
entdeckendes Lernen). MounHatoun i3 6a3oBOro piBHA OBONOAIHHA MOBOHO (Al),
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CTyAeHTaM Moxe 6yTW 3anpOnOHOBaHO 3a JOMOMOrOK CEpBICiB iHTEpPakTUBHOI
B3aemogii (Canva, Crello, Miro, Padlet, Zoom Whiteboard Ta iH.) caMmocTiiHO un B
MiHi-rpynax roTyBatv TeMaTu4Hi 6poLuypu, paaepu, NocTepu, NCTIBKK, 3arnpoLLeHHs
Towo. lMpu LbOMY CTyAEHTU MPaKTUKYOTb He sunwe UMbpoBi BMiHHA, ane M
KOMYHIKaTUBHI HaBWKW. YMiHHA CeNeKTUBHO OnpauboByBaTM BeEJMKWIA obcAr
iHbopMaLiii, 3anponoHOBaHOI B iHTEPHET-pecypcax ANf CaMOCTIMHOIO AOCATHEHHS
BM3HAYeHOI MeTU MaE Beanke 3HaueHHA Ans GOPMyBaHHA Ta PO3BUTKY KOTHITUBHUX
i KOMYHIKaTUBHWX BMiHb CTyZEHTa.

BipTyasbHe HaBUaHHA YMOXMBAIOE Barato 3 TOrO, WO BUAAETLCA HEMOXN-
BMMW NPW OYHOMY HaBYaHHI. HaiBaXuBILLOO nepeayMOBOO epeKTUBHOMO HaBYaslb-
HOro MpoLiecy € MOro iHTePaKTUBHICTb — aKTUBHI BUAM AIANBHOCTI, WO 3abe3neuytoTb
iHTEHCVBHE 3aNyyeHHs CTyAeHTIB — 3a J0NOMOror LIMGPOBKX 3acobiB, a Takox Pi3HUX
cnocobie B3aemMogii. BukopuctaHHs iHAVBIAYanbHOI, (MiHi)-rpynoBoi ¢opm HaB4aNbHOT
B3aEMOJji, @ TaKOX HaBYa/ibHO-MeTOAMYHI gogatkiB (Quizlet, Kahoot, Ewa, Mondly,
Duolingo, Grammatisch, Babbel, iHTepakTnBHa golika Miro Ta iH.) CTaHOBAATb OCHOBY
OH/lAaVH-BUK/IAAaHHA Yy 3aknagax Buwoi ocsitu. e oaHum umdpoBuM 3acobom
aKTMBHOI y4acTi y HaBYanbHOMYy npoueci € npoctip Moodle, ge cTyaeHTM MOXYTb
onpautoBaTV MOTOYHWIA HaBYanbHWIA Kypc. Lle gonomarae yyacHukam LUBMAKO BiA-
BOJIIKTUCS, @ TaKOX CAPUAMaTH iHPopMaLLito Nerko i HeBUMYLLIEHO.

3MilWaHe HaBYaHHA BUMAara€ NoEefHaHHA Pi3HUX BUAIB HaBYaNbHOI AiANbHOCTI,
WO cAif nepeabaynt Npu naaHyBaHHI KOXHOFO HaBYaNbHOMO 3aHATTA. TiibKW NpK
npaBWAbHOMY MiAXOAI Ta KOHKPETHOMY TMJaHi 3MillaHe HaBYaHHA Moxe 6yTn
YCMIWHNM, afKe KOXEH i3 «OCBITHIX BUMIPiB» (OH- UM oddaliH) 0fHaKOBOK MipoHO
dopMye daxoBy KOMMNETEHTHICTb CTyAEHTA.

Y KOHTEKCTI 3MillaHOro HaBYaHHA JOPEYHUM BUAAETLCA MiAXis «camopery-
NAOYOr0 HaBYaNbHOrO MNPOLLECY», 3arnpPONOHOBaHWIA AOCAIAHUKAMU-METOAMNCTAMU
MapTiHom eposnbgom Ta biprit JlaHarepp (2005), cdokycoBaHOro Ha AOBOJI HOBIN
AKOCTi peanizauii 3MiCTy OCBIiTW, LLLO NO/Ara€ B YCBIAOMAEHIN CTYA€HTOM «CniBBigmo-
Bila/IbHOCTi» 3a MPOLEeC Ta pe3ynbTaT HaBYaHHA. Mpy LbOMY KAKOUYOBUM MPUHLMUMOM
MAaHyBaHHA Ta oOpraHi3auii HaBYaNbHOrO 3aHATTA, WO BWAAETLCS OCO6AMBO
aKTyaAbHUM A8 BUKIFOUYHO NMPAKTUYHOTO XapakTepy BUBYEHHSA iHO3eMHOI MOBW, €
«MPVHLMM CeHABIYa», WO MOAArae y MOCTINHIA YeproBOCTi eTaniB 3aHATTA. Takum
UMHOM, eTan IHCTPYKLiM, camocTiHOI poboTn cTyseHTa Ta eTan koonepawii /
iHTepakuii 3abe3neuytoTb iHGOPMaLiiHY BUUEPMHICTb, KOFHITUBHY HacWU4eHIiCTb Ta
€MOLiHY afanTVBHICTb HABYa/IbHOIO 3aHATTS.

Cnig 3a3HauMTK, WO B YMOBax 3MIilLaHOrO HaBYaHHf OCOHAMBO BaroMoro
3HaYEeHHA K MOKa3HWKa AKOCTI HaBuanbHOro npouecy Habys Feedback. Buknagay,
AKWI HE Ma€ 3MOrnm ocobuCcTo 3ajaTv MOYaTKOBI KOOPAUHATU «CepeAoBULLa CniB-
npaLi» B KOHKPETHIN CTYAEHTCbKIN ayAuTopil (NpY LLbOMY CAiJ BpaxoByBaTW CyKym-
HICTb IHAMBIAYaNbHNX XapaKTepPUCTUK CTYAEHTIB), BUKOPUCTOBYE 3BOPOTHIN 3B'A30K
ANS KOPWTYBaHHA 11 NOZanblUOi opraHisaLii cnpsMOBaHOro Ha JOCATHEHHS iKOMOra
BULLMX Pe3y/bTaTiB HaBYaHHS.
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OTtox, cnocobu peanisayii 3miwaHoro HaByaHHA (Blended Learning) sk
BUK/NKY CbOTOAEHHS, @ TaKOX CMPUYMHEHi HUM CKIaAHOLL Ta MOXJ/IMBOCTI CTaHOB-
NATb WMpPOKe Mose ANA MoAanblMX HayKOBUX PO3BIJOK Ta MPO6AEMHUX AMCKYCIN,
OCKi/IbKM TONIOBHUM 3aBJaHHAM METOAMKM BUKIafaHHA € MOLWYK BiAMnoBigeh Ha
aKTyasbHi Ta MMTaHHA opraHi3aLii HaBYaNbHOrO NpoLiecy.

Bukopucrasi Jxepea:

1. Apamosa L, l'osoBauyk T. [lucTaHLiiiHe HABYaHHS: Cy4YacHUH MOIJISAJ Ha epeBaru
Ta npobJsieMu. Bumoku nedazoziunoi maticmeprocmi. 2012, Bum. 10. C. 3-6.

2. Coombs, J. (2013). Generation Z: Why HR must be prepared for its arrival. SHRM
Newsletter, 2013, 58.

IpuHa Kpiba

3ABE3MEYEHHA AKOCTI BUK/IAAAHHA AHTNINCbKOI MOBU
NMPO®ECINHOIO CMPAMYBAHHA B YMOBAX BIVHU

BonogiHHs iHo3eMHOO MOBOIO nNpodecioHanamu y 6yab-Ki ranysi B ymoBax
60pOTbOM YKPaATHCLKOrO HapoAy 3a BAaCHy CyBEPEHHICTb | TepUTopianbHy LLICHICTb
HabyBae OCOBAMBOroO 3HaYeHHA i BMMara€ HOBWMX FHYYKMX MNiAXOAiB Ans 3abesne-
YEHHSA BMCOKOT AKOCTI NiArOTOBKM TakmxX daxiBLiB.

HesBaxatoum Ha fgpamaTuyHy cuTyalito B KpaiHi, CNOCTEpIraETbCs 3HayHe
NiABVLLEHHA PIBHA BMMOF O BOJIOAIHHA iHO3EMHOK MOBOM 3406yBayiB OCBiTW. B
yMOBax 3pOCTatoyoi MiXKHapOAHOI criBmnpaLi Ha yCiX PiBHAX, BMMYLLUEHOI Mirpauii
3HAYHOI YacTKM MOJIOAOrO HaceneHHA YKpaiHW Ta PO3LWMPEHHSA MiXKKYJbTYyPHOroO
Aianory aHraiicbka MoBa CTae MOBOH MpodeciliHOi B3aEMOAIT. TakoX poab aHrin-
CbKOi MOBM € KJHOUOBOK Yy KOHTEKCTI iHTepHaLioHani3auii yKpaiHCbKUX YHiBepcu-
TeTiB, 3riAHO AOCNiAXKeHHS, npoBeAeHoro bputaHcbkoro Pagoro B YkpaiHi crinbHO 3
MiHicTepcTBOM OCBITU Ta Haykwu praTHM.1 TakuM umHOM, 3abe3neyeHHs AKOCTI
iHLLOMOBHOT OCBITW CMeLianicTiB pPi3HMX rany3en € CbOrofHi HeobxifHOK BMMOrOHo
niagrotToBKM KBanipikoBaHWx daxiBLiB, a npodecinHi aHrNOMOBHI KOMMETeHLiT
HEeBiZ'EMHOK CK/1aZ0BOO Ta NMOKa3HMKOM NpodecinHoi OCBITU.

AKicTb NpodecinHOI NiAroTOBKM CyvacHWX crewianicTiB 6e3nocepesHbo 3ane-
XWUTb Bif, NOFYHOrO Ta FAPMOHIMHOIO MOEAHAHHSA JIHMBICTUYHOI, COLO-KYbTYPHOI,
perioHanbHOI Ta GaxoBOI CKIafOBUX, afXe B Cy4aCHMX yMOBax MW TOTYEMO He
TibKM KBanidikoBaHWX CreLianicTiB, @ M NpesCcTaBHUKIB HaLiOHaNbHOI Ta perioHanb-
HOI Ky/bTypW B KOHTEKCTi CBITOBOI MYNbTUKYAbTYPHOI CMiJIbHOTY.

1 The internationalisation of Ukrainian universities: the English language dimension./ Rod Bolitho
and Richard West. URL: http://www.britishcouncil.org.ua/sites/default/files/2017-10-
04_ukraine_-_report_h5_en.pdf.
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3 ornsgy Ha 3a3HaudeHe, C/liZ BUOKPEMUTH J0OCBIA cniBnpayi kadeapu iHO3eM-
HMX MOB ANS MPUPOAHNUMX GaKyAbTeTIB GakynbTeTy iIHO3EMHMX MOB 3 FaMbyp3bKM
YHIBEPCUTETOM MPUKIagHUX Hayk (HiMeuunHa) pamkax npoekTy «Lindppose HaBuaH-
HA AR cTanoro po3suTKy B YkpaiHi» (“Digital Learning for Sustainable Development
in Ukraine”). MpoekT nepeabayaB BUKNAAaHHA MOAYNIB, NPUCBAYEHUX wWwecTn 3 17
uinen cranoro po3sutky (LLCP), npnitHaTux Ha MeHepanbHii Acambaei OOH y 2015
poui B pamkax MNopsaky aeHHoro ctanoro po3suTky 2030:

« Linb ctanoro po3sutky 3: MiuHe 340poB's Ta 6aaronoayyus

* Llinb ctanoro po3sutky 6: Ynicta Boga Ta HaneXHi caHiTapHi ymMoB#M

* Linb ctanoro po3suTky 7: BukopuncraHHa BigHOBAOBAHOI eHepril

* Uinb ctanoro po3sutky 12: BianosiganbHe BUPOOHULTBO i CNOXMBAHHSA

* Uinb ctanoro po3sutky 13: MpoTtugis 3miHam Knimaty

* Uinb ctanoro po3sutky 14: 3abe3neyeHHs XnUTTS Nij BOAOH

OcobauBicTio MoayniB 6yn0 Te, WO BOHW HajaBanu BMK/IaAa4y Ta CTyAEHTOBI
BE/IVKWIA OBCAr Bigeo Ta JOKYMEHTalbHWUX MaTepianiB 3i BKasaHUX TeM, fiKi MOXHa
6y/710 aganTyBaTi A0 NIHIBICTUYHKX Ta daxoBuxX NOTPed NEBHOI rpyny, 36epiraroum npu
LbOMY MPWHLMIM YHIBEpCaAbHOCTI Ta MiXAUcLMNAiHapHOCTI. [pOoekT MaB Ha MeTi
XONCTUYHWIA Ta IHTErpoOBaHWIN MiaXiZ — He TiJIbKM 03HAMOMUTL CTyAeHTIB 3 Llinamu Ta
3aBJaHHAMM CTaNoro PO3BMTKY Ta MoOKasaTyh iX B3aEMO3B'A30K Ta B3aEMO3aNEXHICTb, a
N JOCNIANTM HaWiKpaLli NpyKAagn BUPILLEHHA Npobaem i CTUMY/IOBATU CTYAEHTIB A0
4N, iHTerpyroun HabyTWin JOCBI4 y CBOHO Chelianisauito. 3a3HaueHi MoAyni BUKIaaa-
NINCb CTyAeHTaM reorpadiuHoro Ta 6ionoriuHoro dakynbtetiB JIHY imeHi IBaHa PpaHka
y 3 cemecTpi B pamkax Kypcy «IHo3eMHa MoBa NpodecinHOro cnpsiMyBaHHsi». HaBuaH-
HA BifOyBanocs y 3MillaHOMy ANCTaHLiHO-ayAMTOpHOMY dopmari, Lo AaBano MOX-
JINBICTb BMKOPWUCTOBYBATU LUMPOKNIA CMEKTP METOAUYHUX MiAXOAIB A/ MaKCUMasb-
HOro edeKTMBHOrO 3aCBOEHHS CTyAeHTamu (axoBOro Ta NIHIBICTUUHOTO KOHTEHTY.
OkpiM 3aBfaHb AIHIBICTUYHOIO XapakTepy, CNPSMOBAHWX Ha PO3BUTOK HaBUYOK
UWTaHHS, ayfitoBaHHs, FOBOPIHHA Ta NWCbMa, CTyAeHTaM MoTpibHo 6yno 3amporo-
HyBaTW PilleHHs MNPaKTUYHWX NUTaHb 3aCTOCYBaHHA Liiei Ta 3aBjaHb Y pamkax CBOET
daxoBoi cneLiianizaLlii Ta 3BaXkaroun Ha peasnii Ta HaCNiAKM BOEHHUX Ail. YCi Ui acnekTu
6yn ACKPaBO NPOAEMOHCTPOBaHI Ha MifCYMKOBIV KOHbepeHLi, e HiNbLUiCTb Npe3eH-
Tauiy 6yna nos'A3aHa 3 BiHOM B YKpaiHi Ta ii BNAVMBOM Ha HaBKOJIMLLHE CEPesoOBHLLE,
€KOHOMIKY Ta couianbHy chepy fK y JOKaJbHOMY, TaK i y perioHaJlbHOMY KOHTEKCTax.
MPOEKT TakOX MaB BEANYE3HUI BUXOBHWI MOTEHLian, OCKINIbKW YCi 3a3HaueHi uini
MICTSITb NOTY>XKHY MOpPasIbHO-eTUYHY CKIaZO0BY.

AK NiACYMOK CAif 3a3HaUMTM HaCTyrMHe:

® XONCTUYHUIA MiAXiJ AO OMNpaLloBaHHA TeM [JaB MOMXJIMBICTb CTyAeHTam
YCBIJOMNTU 3arasibHi BUKAWKK, AIKi CTOATb CbOTOAHI Mepes CBITOBOIO CMiJIbHOTOK Ta
BiUYTN BaXUIMBICTb CMIIBHUX Ail Y NPOTUCTOAHHI 3arpo3am;

® MiXAVCUMUMNIHAPHMIA MigXi4 NPOAEMOHCTPYBaB B3aEMO3B'30K Ta B3aEMO-
3aNeXHICTb NpobseM, iX HacniAKM A4S HAaBKOJAWLWHLOIO CepejoBMLLa Ta JIOAUHK,
pi3HMX cdep eKOHOMIKW, CYCMiNbCTBa, @ TaKoX PIZHOMAaHITHICTb NIAXOAIB A0 iX pPO3-
B'A3aHHA, 3a71€XHO Big daxy;
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® CTyfeHTU Wwe pa3 abo Bneplle yCBIAOMWAWM 3HA4Y€HHA OCHOBHOIO MPWH-
Luny ctanoro po3sutky «Mucanmtn rnobanbHo, AiATW NOKanbHO», WO nepesbavae
Ba>/IMBICTb aKTUBHOI XXWTTEBOI NMO3MLT Ta BigNOBIZaAbHICTb YCIX YIEHIB COLiyMy 3a
Hacniaky CBOIX Ail;

e i, HapeLwTi, Ha OCHOBI Haratoro $axoBoro matepiany CTyAeHTN Maaun 3MOry Po3-
BVHYTW Ta BAOCKOHA/IUTU CBOI KOMMETEHLLii 3 aHrTIOMOBHOrO NPodeCinHOro AUCKypCy.

N. Kuzmych

HANDS-ON APPROACH IN MME TEACHING
TO MID-TERM ENGLISH MAJORS

Mass Media English is an essential, integral and highly interactive aspect of
the third-year students’ major. The course is a follow-up of the Introduction to MME
taught to sophomores. Its objective is to deepen students’ understanding of the
British and American mass media discourse as well as raise their awareness about
current worldwide events and people in news. Given that there is no specially
designed course book and the events in news constantly change or update, the
materials are to be selected and elaborated on by each lecturer individually. Apart
from Cambridge English for the Media (B1-B2) published back in 2008, there are
some separate units from various vocabulary coursebooks (Oxford Word Skills —
Advanced, English Vocabulary in Use — Advanced etc.) which can be used during
these classes.

The MME syllabus and contents can be structured around basic news topics:
politics, economics, culture, environment, sport, weather etc illustrated with the help of
current news stories. An indispensable part of the course is understanding lexical and
grammatical peculiarities of news(paper) headlines. Besides, it is vital to discuss and
analyze various stylistic devices (a pun, an alliteration, a metaphor, a simile, a euphemism,
a parallelism, a repetition etc), which are abundant in the mass media discourse.

Understanding cultural references can be challenging and requires
background knowledge about key people and crucial events in news. The students
are to know top current politicians, understand various election systems and
financial processes, learn basic facts about the royal family, global thinkers and
change makers. The current online format of learning actually makes MME teaching
more convenient and illustrative since any news report can be demonstrated, any
picture shown, any podcast listened to.

MME teaching presents ample opportunity for interaction, collaboration and
creativity. Individual students’ projects can include the presentations about: a
newspaper/magazine; a news network; a TV show; a celebrity; a politician; a royal
family member etc. Apart from these minor tasks, my students receive one term
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assignment which serves as a summary of the material covered: a five-minute news
report (video) in the first semester and a newspaper/magazine issue in the second
one. While the first-term task is designed to improve learners’ writing (news
transcript) and speaking (presentation) skills, the second-term task focuses on their
ability to collaborate and cooperate while selecting the topics for their newspaper as
well as peer reviewing.

The use of the target language is also indispensable in MME teaching.
Translation of headlines/articles from English into Ukrainian can be rather
challenging and provides educational experiences. Phraseological units, word plays,
cultural references, occasionalisms and neologisms are among the most problematic
and rewarding ones simultaneously.

Teaching students to detect misinformation can also be a part of the course.
The ability to distinguish between what is real and what is not in an age of digital
communication is a necessary skill. Linguistic analysis of media manipulation or
simply put “fake” prepares the students for their further philological endeavours.

Overall, Mass Media English allows students to immerse themselves in a
great number of learning practices and provides relevant background information.
Online format is highly beneficial and convenient for MME teaching and learning.
Creating a Mass Media English course book designed for the needs of English
Philology students would be a great achievement and a unifying factor in MME
teaching.

O. Kulchytska

SCENARIO THINKING AS A POWERFUL TOOL
IN LANGUAGE TEACHING PROCESS

The given study presents the findings of the qualitative analysis grounded on
a questionnaire conducted among the students of Lviv National University named
after I Franko with results that show that scenario-based thinking method,
empowered with a variety of different activities can serve an important tool in
language acquisition process. Thus, the given paper aims at identifying the efficacy
of using scenario thinking method as a modern means of developing English
language competences.

Our century can be called a period of technological progress and scientific
achievements where established processes are constantly being replaced with the
new ones. This environment justifies a need for a methodological change in
language acquisition practices. Educators are expected to use new engaging and
creative approaches to be in line with the modern trends.

A number of researches have been conducted in order to ensure the
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effectiveness of implementing a concept of a scenario thinking (as well as an
example of gamification) in language teaching process as well as in everyday
language acquisition. The given study does not advocate educational changes
based on productive and receptive skills as well as critical and imaginary thinking,
but contributes to the development and creation of practical gaming alternatives in
developing English language competences.

Edward Errington, like some other contemporary linguists (Hilton G., Yetik
S., Akyuz H., Keser H. and other), claim that scenario thinking method is very
conducive to learners in enriching their language skills. The scientist points out that
this type of a methodology aims to promote awareness, deep learning and thinking
by involving learners in realistic critical situations and environment where students
are also forced to make decisions, consider and reflect a wide range of factors.
Scenario-based learning incorporates a number of different instructional methods
such as storytelling, role playing, narratives, simulation, experiential, e- learning and
others. The biggest value of this type of a teaching activity, apart from enriching
receptive and productive learner's skills, is that it highlights student's sense of
interest, satisfaction, participation, responsibility and academic achievement.
Moreover, it amplifies student's interest in language learning, modifies their
attitudes and perception in a positive way, lowers language anxiety, promotes more
communicative and riskfree environment.

It has already been noticed that this approach is applicable in acquiring basic
language skills — reading, writing, listening and speaking, in diffrent language areas,
like vocabulary, grammar, and pronunciation. Elements, components, stages and types
of scenario-based learning vary greatly, so it becomes important to assess the learning
needs of perticipants of learning process to best fit in and plan teaching activities
accordingly. Needless to say that in order to be successful the whole process should
be diverse and game-like, with clearly stated objectives and structure.

Students perceive information in different ways. It becomes interesting for
them to focus on different things as some of them may fail to see noticeable trends
which are irrelevant to their life whereas others do. While analyzing different sources
of information students receive a more comprehensive picture of a studied material
resulting in better linguistic performance. They look at various prospects in different
ways — each student is able to offer something different, something new, something
uttered in their own way.

This paper presents the findings of twenty second-year students (Faculty of
Philosophy, LNU named after I. Franko) and their reflections on scenario-based
teaching strategy. Their answers were taken from Google Forms platform (data
source https://forms.gle/YfoYJg3vppnPApMf9) which serves as a questionnaire tool
and support for the given research. All questioned issues were assessed positively.
The following benefits were highly rated; scenario thinking broadened students’
outlook as it gave them some new insights; students considered the experience to
be fruitful as they found themselves capable of reaching agreements with their

-253-



peers as well as expressing their viewpoints critically, maintaining meaningful
interaction with the fellow students; watching BBC\TED talks helped students to gain
a deeper understanding of studied material enriching their productive and receptive
skills; scenario thinking has both, academic and psychological contributions. Overall
experience on designing scenarios as a tool was defined as an engaging one,
developing critical and imaginary thinking, improving both productive and receptive
skills, promoting further self-development.

Scenario planning is becoming an increasingly popular tool in developing
language competences compared to traditional methods. While working with
different sources of information learners receive a more comprehensive picture of a
studied material resulting in certain conclusions that adds value to their perception
of a world. They find it interesting that scenario planning forecast a number of
unrealistic and realistic scenarios rather than just one and is based on building
alternative options, so that there is no right or wrong answer — it creates proper
collaborative surrounding to share ideas.

This study contributes to modern means of developing language
competences and adds a new finding that is related to developing critical and
imaginary thinking skills of a linguistic personality. Therefore, more research should
be dedicated to examine the role of scenario designing and scenario thinking in the
process of developing English language competences and improving other
language aspects and both productive and receptive skills. The most important
achievement of implementation such an activity in a language acquisition process is
that it has both academic and psychological contributions.
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AKTYA/IbHI MPOBJIEMU HABYAHHSA AHTNINCbKOI MOBU
ANA CNELIANbHUX LINENA: PEANI3ALLIA NPOEKTY
«ANCTAHLIVWHE HABYAHHSA 3AA19 CTAZIOTO PO3BUTKY
B YKPAIHI»

MpoekT «[JncTaHuUinHe HaBYaHHA 33405 CTanoro po3smTKy B YkpaiHi» (“Digital
Learning for Sustainable Development in Ukraine)”, cnoHcopoBaHuii B pamkax
nporpamu Himeupkoi cnyxbu akagemiuHnx obmiHie (DAAD), 6yB peanizoBaHuii y
nepioa 3 01.07.2022 no 30.12.2022 nig naTpoHaTOM YHiBepCUTETY NPUKNAZHUX HayK
M. Fambypr (HAW Hamburg), wo € ioro koopanHatopoM, Ha 6a3i kadpeapu iHO3eMm-
HUX MOB ANA NPUPOAHNUNX dakynbTeTiB JIbBIBCbKOro HaLiOHa/JIbHOrO YHiBEpCUTETY
iMeHi IBaHa PpaHka. MeTa NPOEKTY — NMOLINPEHHS 3HaHb MPO LiNi CTaforo PoO3BUTKY
N popmyBaHHA HaBMUOK i YMiHb aHanilyBaTu, Npe3eHTyBaTh i obroBoptoBaT cTpa-
Terii CTaforo pPo3BUTKY Yy KOHTEKCTI HaBYaHHSA aHIAINCbKOT MOBW Aas crewiaibHUX
uinen. Okpema yBara y npoueci peanisaLii NPoOeKTy BigBOAMAack Npobiemam cTa-
Nloro po3BUTKY B YKpaiHi y KOHTEKCTI BTOPrHEHHs pocii Ha Teputopito YkpaiHu i Be-
JEHHSA BOEHHMX .

Lini npoekTy:

1)cdopmyBaTh y ManbyTHIX daxiBLiB NPUPOAHNUMUX CneLiasibHOCTER, 30Kpe-
Ma HayKOBL,iB, fiKi y MalibyTHbOMY A0Ay4aThCa A0 BiJHOBAEHHS YkpaiHu Ta 3abe3ne-
yaTb i iHTerpaLito y eBpOnemncbky 1 CBITOBY CMiNIbHOTY, KOMMAEKC 3HaHb NPO CTaaNin
PO3BUTOK, 3HaHb TEPMIHOCUCTEMMW CTANOr0 PO3BUTKY, HABMYOK Ta YMiHb Y peLenTuBs-
HUX | NPOAYKTUBHWUX BUAAX MOBJIEHHEBOT Aif/IbHOCTI;

2)chopmyBaTh y ManbyTHix daxiBUiB NPUPOAHUUMX CreLiaibHOCTEN aHINo-
MOBHY NpPO¢ecCiinHO-KOMYHIKaTMBHY KOMMETEHTHICTb, Aika 3abe3neumnTb iM 3AaTHICTb
edeKTUBHOI NpodecinHOi KOMyHiKalii y npoueci akazeMmiyHoi MOobinbHOCTI Ta
ManbyTHbOI NPOdECIHOT AisNbHOCTI.

Y pamkax MNpOeKTy CTyAeHTW reorpadiyHoro Ta biosoriyHoro dakynbTeTiB
JIbBIBCbKOrO HaLLiOHaNbHOrO YHiBepcuTeTy iMeHi IBaHa ®PpaHka onaHyBanu WiCTb
3MICTOBUX MOAYANIB, IHTEFPOBaHWUX Yy NPOrpamMy HaBYaJbHOI AUCUUMAIHN «IHO3eMHa
MoBa (aHrnincbka 3a NPodeciiHUM CrpsMYBaHHSAM)», TPUBANICTIO OAUH HaBYa bHUN
cemecTp (64 ayANTOPHI roAanHN). 3aBAaHHA 3MICTOBUX MOAYIB NOAATaAN y:

1)o3HalioMeHHi CTyaeHTIB 3 6-Ma uinamu ctanoro possutky (LICP): LICP 3 -
«MiyHe 380poB'a i 406pobyT», LICP 6 — «Yuncta Boga Ta HaneXHi caHiTapHi yMoBW»,
LUCP 7 — «[loctynHa 1 uucta eHepria», LCP 12 — «BignosiganbHe cnoXuBaHHA Ta
BUpOOHMUTBO», LICP 13 — «3miHM knimaty», LUCP 14 - «Kutta nig Bogoto:
36epeXkeHHs MOPCbKMX pecypciB»;
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2)bopMyBaHHi i PO3BUTKY MOBHWX 3HaHb (3 akL,EHTOM Ha OBOJIOAIHHSA
TEPMIHOCUCTEMOIO CTaNoro PO3BMUTKY), LLO € KOMMOHEHTaMW aHMOMOBHOI npode-
CitHO-KOMYHIKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI, HABUYOK 1 YMiHb MoLyKy iHpopMaLii, npo-
BEJEHHSA AOCNIAXKEHb, BUKOHAHHSA MPOEKTIB | MPeACTaBAEHHs pe3y/ibTaTiB aHIifnCh-
KOH MOBOWO;

3)aHania ocobanBOCTEN | BUKIWKIB, fiKi CTOSTb Mepes YKpaiHOK Ha Lwasxy Ao
JOCATHEHHS LIMX LiiNel, 30KpeMa Y 3B'A3KY 3 BilICbKOBOO arpeciero pocincbkoi deaepadiii.

Mpouec BM3HaUeHHs 3aBfaHb OKPeC/NeHMX 3MICTOBMX MoayniB nepesbavas
ypaxyBaHHs pe3ynbTaTiB aHanily HaByaJbHWX NOTPeb CTyAeHTIB i LiNboBOI cuTyaLii
Ha OCHOBI aHKeTyBaHHS, agxe noTpebu Ta iHTepecn CTyAeHTiB MatoTb be3nocepes-
Hi BNAMB Ha MOTMBALitO O BUBYEHHA IHO3EMHOI MOBW 3a NPOECiNHUM cnpamy-
BaHHAM Ta edeKTUBHICTb NpoLIeCcy HaBYaHHS.

3ycuansa Bukaagadie, 3asyYeHNX Y NPOEKT, BYN CNPAMOBaHI Ha BUKNAaHHSA
3MiCTOBUX MOZYNIB CTaNoro Po3BUTKY y KypCi ANCLMNAIHN «IHO3eMHa MOBa (aHrAin-
cbka 3a npodeciHMM cnpsMyBaHHAM)», Biabip W ajanTaLito HaBYaabHOro Matepia-
Ny, HaZiaHOro KOOPAWHATOPaMM MPOEKTY B MeXax 3anpOnoHOBaHOI TeMaTuku, pos-
po6eHHs KOMMN/IEKCIB BNpaB i 3aBAaHb, CNPSAMOBaHOI Ha GOpMYyBaHHs 1 aBToMaTu-
3aLit0 MOBNEHHEBUX HABWMUYOK W YMiHb, MOBHWUX 3HaHb, LLO CKA3aAalTb CTPYKTYpYy
aHIIOMOBHOI NPOdeCinHO-KOMYHIKaTUBHOT KOMMETEHTHOCTI.

MeToamn HaBYaHHA BKAOYANW iHAMBIAYaNbHY Ta rpynoBy poboTy, BUKOHaHHS
NMPOEKTHO-OPIEHTOBAHMX YCHMX | MUCbMOBWX 3aBAaHb: KeWciB, JOMoBifen, eceis,
npe3eHTaLliil, POsbOBMX irop, CUMYASALLIN), @ TAKOX MEeToAM NPOBAEMHOr0 HaBYaHHS.

MOTOYHUIN KOHTPOAb HaBUaNbHUX AOCATHEHb CTYAEHTIB 3AiNCHIOBaBCA Y
npoLieci BUKOHAHHA HWMMW TBOPYUMX YCHMX Ta MMCbMOBMX 3aBfaHb. igcyMKOBMM
KOHTpPO/b BiabyBaBCA Y MUCbMOBIN (fBa MOAY/NbHI TecTn) Ta YCHIA (OLiHHOBaHHSA
[OMOBifeN CTYAeHTIB Ha CTyAeHTCbKin KoHpepeHLii) opmax. Mo 3aBepLueHHi Kypcy
BifbyNacb MidXKHapojHa CTyAeHTCbKa KOHbEepeHLis 3 NUTaHb CTanoro pPo3BUTKY, Ae
CTYAEHTM BANCKYYe NPeaCcTaBUAW Pe3ynbTaTh iXHIX AOCAIAXKEHb Y Uil LapuHi.

H. Mukonaeguy-L>xymaH

MHOXXWUHHWUW IHTENEKT: OCOB/INBOCTI 3ACTOCYBAHHSA
B MPAKTULLI BUKNAAAHHA IHO3EMHOI MOBU

CborozHi 0cobavBO akTyasbHOK MPO6AEMOIO LLOAEHHOI NeaaroriyHoi npak-
TUKN € HEeObXiAHICTb BUKOPUCTaHHA Teopii MHOXMHHOrO iHTenekty. CydacHui
BUMTENDb / BUKNaAay 3000B'A3aHNIA BpaxoByBaTW iHAWBIAYaNbHI OCOBANBOCTI iHTENEKTY
YUHs / CTygeHTa. Y HaBuYaibHOMY npoueci nejaror MOK/AMKaHWI  3acTocyBaTut
HalriedeKkTUBHIWMIA Migxid A0 YuaCHMKIB HaBYaNbHOrO Mpouecy, 3AiKCHIOBaTU HOBa-
TOPCbKi, Pe3y/bTaTUBHI BUAW AiSNIbHOCTI, AKi Liopasy BUPI3HATUMYTbCA Ta 6yayTb
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NPoBaZMTV A0 MaKCMMaJbHOTO M OMTMMAaJbHOrO 3aCTOCYBaHHs PI3HUX TUMIB YMiHb
YYHIB/CTyZEeHTIB.

AmepukaHcbkuii ncuxonor FoBapg MNapaHep po3pobus o Teopito maie 40
poOKiB TOMYy, AOCAIAXYIOUM AiTeR, fKi 3a3HanM TpaBMK, LIO Mpu3Bena O BTpaTu
3HaHb abo HaBWYOK. YUEHWI 3pO3yMiB, LLO Ui AiTM He 3MOXYyTb BiZHOBWTW CBI
NnoyYyaTKoOBUIW PiBEHb, AKLWO METOJ HaBYaHHA Byae Takum, sk i Bnepwe. AnTuHa, fka
HaBYM/IaCA YMTaTV 3a JOMOMOrOH0 TakK 3BaHOrO «TPaAULINHOIO» METOAY, He Mor/ia
3HOBY HaBUWTMCA YNTaTK 3a LM MeToAoM. OgHak pe3ynbTati 6yan iHWUMK, AKLLO
BUMTENb BMKOPUCTOBYBAB iHLIWM METOZ, Hampuknag >XectoBuii MeTos bopens-
Me30HHi abo konipHuiA MeTog Kaneba MatteHbo.

3a cnoamu . FlapaHepa, iCHYE Kinbka TWUMNIB iHTENEKTY, AKi B3aEMOZiOTb OANH
3 OfJHVM, YMOXX/IVBAIOIOUYMN BUPILLEHHSA PI3HOMaHITHUX 3aBAaHb. JloCnigHNK BUOKpe-
MUB AeB'ATb TakKMX TUMIB: BHYTPILUHbOOCOBUCTICHNI, MiXXOCOBUCTICHUIA, NOriko-maTe-
MaTUYHWIA, Bi3yasbHO-NPOCTOPOBUM, KIHECTETUYUHWM, MY3UUHWUWA, HaTYPaniCTUUHUN,
C/IOBECHO-/IIHIBICTUYHMI Ta eK3UCTeHLiHWIA iHTenekT. KoXHa AtoanHa BoNogie
LMK iHTENEKTYaNbHUMM 34i6HOCTAMM, ane B Pi3HOMY CTyMeHi 3aNeXHO Big nepioay
HaLloro XWTTa, Yy AKOMYy MU nepebyBaemo. Bci Mu HagineHi umumun Buaamu MHO-
SKMHHOTO IHTE/IEKTY, Mato4mn CBOHO YHiKasbHy KOMOIHaLiO TUNIB IHTENEeKTY, y Mexax
AKOI OAMH i3 HMX € AOMiHaHTHWUM. Lli TN po3BuBatOTLCA 3 YacoMm, Mif BMJAVBOM
Halloro cepeAoBWLia, 30KpeMa MeAarorie, ki Hac HaB4atoTb. Came TOMy nepej,
BUNTENAMM / BUKNaZavaMu iHO3eMHOI MOBW, MOCTaE NOriYHe 3anuTaHHsA, AK 3acTo-
CyBaTM Lt0 TEOPItO Y CBOIN NeAaroriyHii AisabHOCTI.

Ha nonepegHix eTtanax po3BuTKY AWAAKTUKM BUWTENb iHO3EMHUX MOB
noknasaBcs nepeaycim Ha BepbasbHO-NIHIBICTUUHUIA BUJ iHTeNeKTy. BoueBungp, Ti, XTO
He BOIOAINN HUM Y NMOBHOMY 06Cs3i, LWBUAKO PO34apOBYBaNNCA, ajxKe He BAaBanocs
JOCATTU BANCKYUMX pe3yabTaTiB. Teopis MHOXWHHOMO [HTeNeKTy Jana 3po3yMmiTu
NPUYNHY TPYAHOLLIB, i HaBiTb AKLLO CbOTOAHI MOMNYAAPHWM € FTOBOPWTU MPO TanaHTK
UM KOMMETEHTHOCTI, BOHa 3aAWLLAETbCA AI€EBUM IHCTPYMEHTOM Mejaroris A/
JocArHeHHA edeKTUBHOCTI HaBYaabHOro npotecy. Obupatoun BUAW AiAAbHOCTI AnA
3aHATb, BUMTENb / BUKNaAAY MOBWUHEH 3aAiATW Kilbka BWAIB iHTENEKTY, WO rapaHTy-
BaTUMe binbluy pe3yabTaTMBHICTb 3aHATb. He3aMiHHOK nMopagoro 3anuLlaEeTbes CTBO-
PeHHA PobouMX 30H, 3MiHa MOAANLHOCTI POBOTW YYHIB Ha GiHOMW / niarpynu /
MiHIrpynu Un Makcirpynw, Wwob y rpynosiin (KoMaHAHiN) poboTi BOHW MOMAW NPOABUTY
CBOI KOMMeTeHL,ii Ta BMiHHS.

Y nigroToBUi CTYAEHTIB 4O MejaroriyHoi NPakTUKW BapTO HaroaoLllyBaTW Ha
noknvkaHHi HYLL, a came — gaTm MOXAMBICTb KOXHOMY Y4HeBi peanizyBaTtu cebe.
CyyacHi neparoriyHi MeToAMKW BpaxyBanu Ui OCOB6AMBOCTI B  PiZHOMAHITHMX
HanpawuoBaHHAX i HaBYaNbHUX MaTepianax.

MigbviBatoun MiaCymMKYM, 3anponoHyeMO kaacugikayiro Haliyikasiwux munie
3a80aHb O/ KOXHO20 8UOY [HMesneKmy. BHYTPILLHbOOCOBUCTICHWNI — Lie CaMOCTIMHI
MPOEKTW, HaNWCaHHS ece, BEAEHHN OCOBUCTOrO LLOAEHHMKA, PO3AYMM; MiXKOCOBUCTIC-
HWI — Lie poNbOBI irpw, rnobanbHa CUMYAALSA, KBECT-irpu; NOriKo-MaTeMaTUYHUA — Le
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rofI0BOJIOMKM, KPOCBOPAW, LLapaay, NIOTiYHi irpy Ta BUpPILLEHHA 3aBAaHb, NAaHyBaHHS |
CTaTUCTUKa; Bi3yaNbHO-NPOCTOPOBUI — Lie MeHTaJIbHi KapTW, BUKOPUCTaHHA KOJbOpiB
Ta MaJIlOHKIB AN HOBMX JIEKCUYHWUX YW FPaMaTUYHWUX MOHATb, 3aBAaHHA Ha
Bi3yanizaLito Ta yABY, CTBOPeHHs rpadikis / Tonorpam, pobota 3 Biseomatepianamu;
KIHECTETUYHWI — Lie HeBepbasbHe CniJKyBaHHS, MOBa Tisla, KOMaHAHI irpy, poboTa 3
MapioHeTKaMy, TeaTpanisalis; My3VYHWA — Ue MiCHi Ta CKOPOMOBKM, MY3UYHI
KBECTW / KOHKYPCY, HacniByBaHHS HOBOBWBYEHOTO, BUPAXEHHS eMOLMHOro CTaHy
yepes My3suKy; HaTypasiCTUYHUIA — Lie CMOCTEPEXEHHS 3a MPUPOAOCHD, AOCAIAXKEHHS,
XapTii / NPOEKTN 3aXMCTy HaBKOJMLIHBOMO CepeAoBMLId, eKCKypCil, 3aBAaHHA Ha
CBDXXOMY  MOBITPI, €KCMepUMEHTY;  CNIOBECHO-AIHIBICTUYHUA — Le  MOHOO-
riyHe / gianoriuHe MOBJIEHHS, KPOCBOPAMK, NepedpasyBaHHs, MaTpuLL, ONUCK, Pe3HOME;
€K3UCTEHLINHWI — ue 3aTHiCTb GinocodpcTByBaTH, BMBYATK iCTOPItO Ta KyabTypy,
06roBoproBaTH XMUTTEBI NpobaeMM.

3acTocyBaHHs Teopii MHOXMHHOTO iHTenekTy FoBapga lapaHepa HeMuHyue B
Cy4acHOMY HaB4anbHOMY npoueci. MeTa Bukaagava / BUMTENs — AaT MOXMBICTb
nisHaBaT¥, BUBYATU OyAb-LO TUM CNOCOBOM, SIKMA HaMBINbL BAU3bKUA, 3PYUHUN i
KOMGbOPTHWI yuHeBi / cTyaeHTy. Mesaror 3060B'A3aHWI 3HAUTU Y LUIMPOKOMY CMeKTpi
MOX/IMBOCTEN, siKi MPOMOHYE LIS TEOPIs, BAACHI — Ti, WO YBMPA3HIOKOTh, PO3BUBAIOTH i
36inbLUYHOTb 34i6HOCTI TOrO, XTO HABYAETLCH.

O. lMNucapesceka

®OPMYBAHHA HABNYOK BUKOPUCTAHHA APTYMEHTATUBHUNX
CTPATEFA Y BIPTYAJIbHOMY HABYAJIbHOMY CEPEZOBMLLI
HA 3AHATTAX 3 ®PAHL,Y3bKOi MOBU

Manaemis COVID-19 cnoHykana YyKpaiHCbKi YHIBEPCUTETU A0 CTPIMKOro
nepexoAy Ha AUCTaHUiNHY GOPMY HaBYaHHA Mif Yac KapaHTMHyY. [MoyaTok akTUBHOI
dasm BiiHM y 2022 poui Avle nocuavs Lo notpeby, B TOMy uucni i y chepi
HaBYaHHA IHO3eMHWX MOB. Bulle 3ragaHi TpariyHi NoAii TakoXX CMPUUYUHUAN Maco-
BUWA BWI3A YKPaiHCbKUX CTYAEHTIB 3a KOPAOH, CTBOPMBLLX MPU LbOMY iMMepaTus
dYHKLIOHYBaHHS, B3aeMoZii Ta ChifkyBaHHs B 6araTOMOBHOMY Ta BipTyaJlbHOMY
cepezoBuLLi. TOMY Yy HaLLOMY AOCAIAXEHHI MU 30CEPEAMANCA Ha MOHATTI ANCTaHLin-
Horo / uMdpPOBOro HaBYaHHsA, 0COBAMBOCTAX GYHKLOHYBaHHSA BipTyaJlbHOro cepe-
JOBMLLA Ta 3BMYAMHMX HaBYaNbHUX Ta KOMYHIKaTUBHUX MPaKTUKax CTYAEHTIB Yy
LbOMy cepefoBuLLi. Mu igeHTUdIKyBanM pi3Hi TMNKW aprymMeHTaTUBHWUX CTpaTerii
(cTparterii aprymMeHTOBaHOro MOACHEHHSA, CniBnpaLli, KOHQAIKTY Ta CNPOCTyBaHHSA,
neperoBopiB, NIATPUMKM Ta BUMpPaBAaHHS, 3aXMCTy, PUTOPUYHI Y obpasHi cTparterii,
cTpaTterii nocepesHNLTBA, CNPOCTYBaHHSA, 3roAn, CcTpaTerii MidXXKyAbTypHOT MeaiaLii),
TUNWN BUKOPUCTaHUX apryMeHTiB, MOBHi 3acobu, Taki ik pi3Hi TMNK Ta GOpMn peyeHb,
NeKcrKa, MapKepu JIOriYHOro 3B'A3Ky, Moganisauis, dirypu moswm [1, 2, 4].
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«EBPONENCbKi pekoMeHaaLlil WoA0 HaBYaHHA BMNPOAOBX XWUTTA» [3] Bugi-
NAOTb apryMeHTaLito cepes; OCHOBHMX HaBUYOK, MOB'A3aHMX i3 KIOUOBUMU KOMIe-
TEHTHOCTAMW, | BM3HaAYatoTb 1 AK «3/aTHICTb BMCNOBAOBATU YCHI Ta MUCbMOBI
apryMeHTU NepeKoH/IMBO, BiAMOBIAHO A0 KOHTeKCTY». «[lnaH Ain undposoi ocsiTn»
(2021-2027), po3pobnerunii €eponelicbkum Coto30M, TakoX nepegbavac po3BUTOK
BUCcokoedeKTUBHOT ekocmcTeMu LMbpoBOiI OCBiTW. Buknagayi dpaHLy3bkoi MOBY 5K
iHO3eMHOI MatoTb HYTU KOMNETEHTHUMW Ta BNEBHEHVMM Y CBOIX MOXINBOCTAX, MaTu
AKICHWA HaBYaNbHWUMA KOHTEHT, 3PY4YHi iHCTPyMeHTV Ta 6e3neuHi nnaatdopmu, sKi
46atoTb NMPO OH-NalH KOHOIAEHUIMHICTL Ta eTuuHi cTaHgaptv [3]. Ha ycniwHui
nepebir ANCTaHLiMHOrO HaBYaHHA BM/VBAlOTb UMCIEHHI PakTopw, 30Kpema piBeHb
BMEBHEHOCTI Y CObi LWOAO BUKOPWUCTaHHA AWUCTaHLiMHWX TEXHONOTiM, ynoAobaHHs
WOoAO OCBITHIX MnaTGopM; BCe Te, WO CNPUAE AUCKYCIAM | JO3BONAE PO3BMBATU
aprymeHTaL,ito; eMoLinHo-abeKTUBHUIA GakTop AUCTaHLIMHOTO HaBYaHHA, «aeryma-
Hi3auis» [5]; camooLjiHka piBHA KOMPOPTY BUKOPUCTaHHSA CTpaTeri aprymeHTaLii nig
Yac Pi3HOMaHITHMX YCHUX Ta MUCbMOBWX NPAKTWK Y BipTyaJbHOMY CepesoBMULLi.

Hamun 6yno BusasneHo, wWwo BipTyanbHi Aebatn Ta rnobanbHa cumynauia €
edpeKkTMBHUMN GOopMamMn NPOBEAEHHSA 3aHATb i3 GpaHLy3bKOi MOBM SIK iHO3EMHOY,
AKi HafaoTb CTYAEHTaM MOXJIMBICTb 3aCTOCYBaTU BXe HabyTi cTpaterii apryMmeHTaLii.
Y ix opraHizauii BaX/AMBUMW € 4iTKO OKpecreHi yMOBM Ta MpaBuaa (Tema, 4ac,
npaeBuna noOBejiHKa, aBTOPW3OBaHi Megia, po3nogin poner). [ns nepesipku
HaBUYOK CTYAEHTIB aprymMeHTyBaTW MUCbMOBO AOLJIbHO CTBOPHOBATWU Pi3HOMAHITHI
BipTyanbHi NpocTopu (OH-NaiH rpynu obroBOpeHHs, Gopymu, vaTi) Ta BUKOPWUC-
TOBYBaTUW coLianbHi Mepexi, 30kpemMa Twitter Ta Facebook.
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/1. CaHoybka

OHJIAVH HABYAHHSA NIA YAC BINHW: HOBI BUKJIKWN -
HECTAHAAPTHI PILLEHHA

Mwu 3pobunn cnpoby AoCAiANTM OCOBAMBOCTI BUKOPUCTAHHSA HaBYaHHA «Ha
BigAani» N MOXAMBOCTI pobotn B IHTepHeTi Ha Kadeapi aHrnincobkoi dinonorii y
HenpocTtuin nepiog 2022 poky 3 ornsay Ha rapady dasy BillHW, fiKa TOUMTbCA B HaLUil
KpaiHi. MeTa gochnigxeHHs NpoaHanisyBaTu BMAWB eKCTPEMasbHOI cuTyaLii Ha cre-
UMdIKy BUKNaJaHHA aHIINCbKOT MOBM Ta MNOB'A3aHUX 3 HEKO TEOPETUUHNX ANCUMUMNIH
B YHiBepcuTeTi 3 akueHTOM Ha 6narononyuydi (wellbeing) cTyaeHTa Ta BMKnagaya
[2, 3,4, 5]

B nonepeaHix AOCHiAKEHHAX BifAaNE€HOro HaBYaHHA B YHIBEPCUTETI Mig 4ac
enigemii «koBigy» [1, 261] MW AIALAM BUCHOBKY, LLO 3MilLaHWA Migxia, AKUA BKIKOYaE
BiffaNeHNA acnekT, € CUAbHUM MOTMBALHUM CTUMYAOM AN CTYAEHTIB, AKWM
3abe3neuye KOXHIli ocobucTocTi cBobogy y BUBOpi Ta NobyA0Bi BAACHUX MiAXOAIB A0
HaBYaHHsl, JO3BOJISE CTYJ€HTAaM PO3BMBATV aBTOHOMHWIA CMOCi6 HaBYaHHSA Ta BUXOBYE
y CTyA\eHTiB BiAMOBIAaNbHICTb AK 38 AOCATHYTI pe3y/bTaTh, Tak i 3a AONyLeHi MOMUIKM.
I came pobota «Ha Bigdani» Aka aKTMBHO 3aCTOCOBYE iHTEPHET, A€ MOXJIMBICTb
CTYyAEHTY 3 MOBHOHO BifAauvoto 6paT yyacTb B HaBYaNbHOMY MPOLLECi.

BigsaneHe HaBYaHHA BMABWAOCA HaNbiNbW ePeKTVBHOK GOPMOIO HaBUaHHA Y
apyromy cemectpi 2020-21 HaBuYanbHOro poKy Ta nepwomy cemectpi 2022-23
HaBYaNbHOrO POKY. Pocilicbko-ykpaiHcbka BiiHa NprMycUaa NOBHOK MipPOH BUKOPUC-
TOBYBaTW OH/ANH-POPMAT NPW 3aHATTAX 3 NepPLUIO MOBYW B rpynax Marictpis-¢inonoris
NPV OZHOCTaMHINA NIATPUMLI CTYAEHTIB. XOua 3aHATTS «OHAalH» Mig Yac BiiHWU MatoTb
CBOI BiAMIHHOCTI Y MOPIBHAHHI 3 aHaNOMYHUMKN 3aHATTAMU Mif Yac NaHAeMmii, AK To,
nepeaoBciM, MOBITPAHI TPUBOTW, AKI NepepvBany 3aHATTA B 3B'A3KYy 3 HEOOXiAHICTHO
XOBaTUCA B YKPUTTAX, BifKIIOUEHHS eNeKTpOeHeprii, AKi CMOHYKaau NepeHoCH 3aHATTA
Ha IHLUWIA Yac, i, HapeLTi, MPUTHIYEHUA NCUXIYHWIA CTaH CTyAeHTIB. TpuMaroun y Gokyci
OCTaHHIN YMHHUK, BUKAaZay MOBWMHEH OyB NepeocMUCAWUTM CBOKO OCHOBHY POJb, a
came «HajlaBaya» 3HaHb Ta TpeHepa Yy BMPOOGAEHHI HaBMYOK CTyaeHTa, 36araTuBLm i
HeabuAKMMM 3HAHHAMW MCKXOJOra, MOBCAKYAC TPUMaTVM B MOAI 30py BPa3/IMBICTb
CTYA,EHTA, CTBOPHOKOUN MaKCMMasbHO KOMQOPTHI YMOBM Mif, YaC NPOBeAEHHS 3aHATb,
MaWCTepPHO TPMMaTK CBIZOMUIA BanaHC MiX JOBPO3NUAMBICTIO | BUMOTAUBICTIO, IHOAI
HaBiTb 3MIHFOFOUW ICHYIOUI YCTaneHi MpaBuaa, He NOPYLLYIOYM CyTi NPOLECY HaBYaHHS i
O4iKyBaHOroO pe3ysbrarty.

AIK 1 B «KOBiAHWWA» nepiog, noctaBana HeOOXiAHICTb BUKOPUCTOBYBATU
ACVMHXPOHHWI TUM NPOBEAEHHS BijdaneHux 3aHaTb. [poTe, nig yac naHaemii, npwm-
UMHOIO LbOro HanuacTtile byB came $akTop 3aXBOPOBAHOCTI i Gi3NYHOI Hecnpo-
MOXHOCTI «BifBifaTV» BiffaneHe 3aHATTA. Y BOEHHWI Yac NPUYMHU BYNn 30BHILIHI —
nepeLlKoAXKaHHA BOPOriB HOpMani3aLii LWoAEeHHOro XNTTA CTYAEHTIB Ta BMKAaAauiB,
K To 60MbapayBaHHS, BiACYTHICTb CBiT/Ia UM Tena.
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OKpiM BacHMX CMOCTepeXeHb Ha 3aHATTAX 3 akaZleMi4yHOro nncbMa B rpynax
MaricTpiB, Ha JeKUiHUX Ta CeMiHapCbKMX 3aHATTAX Ha BUOIPKOBUX TEOPETUYHUX
AMCUMMAIHAX, MW TaKoX BUKOPUCTanW pe3ynbTaTu OMNWUTYBaHHA CTYAEHTIB ANnA
JOCATHEHHA O6'eKTMBHOrO pesynbtaty. MeTogonoris AOCAIAXKEHHSA MNonepesHbo
Ha3BaHa HaMM K «BNACHI CMOCTEPEXEHHSA» BKAFOUAE NepPeAOBCiM peryispHe BeseH-
HA WOJAEeHHNKA 3 pedaekCiiMM NPOBEAEHOrO 3aHATTHA, aHafi30M MNCUXOOTIYHOro
acnekTy (BK/JOYHO 3 acnekToM TONEpPaHTHOCTI, NOACBKOT Ta NejaroriyHoi), MoMeH-
TaZlbHWIA 3BOPOTHI 3B'A30K 3i CTyaeHTamu (NO3UTMBHa/HeraTMBHa peakuis Ha
3aHATTA BMPOAOBX HbOrO Ta MiCAs, MpsAMa Ta MpPUXOBaHa AEeMOHCTpaLis 3af0Bo-
NeHHsA/ He3aZOBOJIEHHs CTYAEHTIB, a TakoX MOXAUBI MpuuMHK Lporo). [ig uvac
crocTepexkeHb MW CTapanncs pPO3MeXOBYBaTW i aHajnisyBaTu OKpeMo npobremu
BE/IVKMX Ta MasnX rpyn (NpakTUYHI 3aHATTA, nekLii/cemMiHapy BUBIPKOBUX AMCLMUMNAIH
Ta 3araJbHO KypCOBi J/IeKLii), OCKiNbKM Nig 4ac BigAaneHoOro 3aHATTA MeToAuka
pob0oTn 3 ManuMu | BEAMKUMM rpynamu, besnepeyHo, iHLua.

MeTogonoria AOCNiAXEHHS 3BOPOTHOrO 3B'A3KY 3i CTyAeHTamMu BKAKOYanNa,
OKPiIM CrocTepexeHb, TakoX | pe3ynbTaT OMNWUTYBaHHA CTyAeHTiB. B pe3ynbrati
aHKEeTYyBaHHS METOAOM BiAKPUTUX MUTaHb MW BUSABMTUM Taki OCHOBHI Temu:
«BMKNadadi 3HaXoAATb LUAAXM, fK 3pO6UTU Mapu LikaBUMW i 6e3 HyaHWX Nigpyd-
HWKIB», «TPYAHOLLi MOB'A3aHi 3 eMOLiHUM CTaHOM Ta AyMKaMu Npo MOAil BiHW, ane
6axkaHHA BUMTMCA Ta MOMMBAIOBATM 3HAHHA He 3HWMKaN0», «BaXKO KOHLEHTPYBaTHCS
yepe3 nogii B KpaiHi», «HecTabiNbHUA (iHTepHeT) 3B'A30Kk». CTyAeHTU TakKoX
BBaXkaloTb, LLO BUKAAAauUi MOBWHHI NPOAOBXYBaTW «CTBOPOBATM YyMOBM 6€3 TUCKY
Ha CcTyaeHTa» i Hagani.

Pe3ynbTaTh KiNbKiCHOI YaCTUHWM aHKETW HacTynHi: 6an3bko 60% onuTyBaHMX
BBaXatoTb, WO iXHA MOTMBALIA HaBYaHHA He 3MiHWAAcA nig 4ac BiHKW, a 32,3%
BBaXaloTb, L0 iXHA MOTMBaLIA 3a Uei nepiod Bupocna; 47.1% 3af0BONEHI CBOIM
MPOrpecom y HaBYaHHi 3a Lel yac, a 17.6% — ayxxe 3agoBoneHi; 43.8% BBaxatoTb,
WO 3aHATTA Nif Yac BiiHW MPOBOAMANCE 3 TaKOK XX CaMOKO Pe3yNbTaTUBHICTIO, AK i
40, @ 6an3bKko 20% 3annWNANCE AyXe 33Z,0BONEHUMN Bif 3aHATb Y Liel nepioa,.

B pe3ynbraTi NnpoBeAeHOro aHanisy My AiNWAnN BUCHOBKY, LLO HaBYaHHA «Ha
Bifdani» y BOEHHMI nepios, Xxo4ya i Mae CBOI OCOBAMBOCTI, i MICTUTb BUKJUKM
MCKXO/IOMIYHOrO Ta TEXHIYHOIO XapakTepy, MPOXOAUTb 3 MakKCMMaJlbHO MOX/MBOMO
edeKTVBHICTIO | BpaxyBaHHAM 61arononyyus CTyAeHTIB, a MUTaHHA, AKi BUHUKAOTb Y
npoueci, BUPILWYOTbCA Y TICHIM cniBnpaLi BUKAaAauiB i CTYAEHTIB.
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